nutribullet
BLENDER
COMBO

User guide



nutribullet

BLENDER
COMBO

EN IT DE FR ES PT
GR PL Cz HU RO SK
DK SV HR SL CAT Fl
NO




Important safeguards

Warning! To avoid the risk of serious injury, carefully read all

instructions before operating your nutribullet®. When using any

electrical appliance, basic safety precautions should always be
observed, including the following important information.

| Save these instructions!
e FOR HOUSEHOLD USE ONLY

GENERAL SAFETY
INFORMATION

« This appliance shall not
be used by children.
Keep the appliance and
its cord out of reach of
children.

e Children shall not play
with the appliance.

» Appliances can be used

by persons with reduced

physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way
and if they understand
the hazards involved.

e Do not use outdoors.

 NEVER LEAVE
THE nutribullet®
UNATTENDED WHILE IT
IS IN USE.

e ALWAYS TURN THE
nutribullet® OFF WHEN
NOT IN USE.

e DO NOT USE THIS
APPLIANCE FOR
ANYTHING BUT ITS
INTENDED USE.
MISUSE MAY RESULT IN
PERSONAL INJURY.

HEAT & PRESSURE
SAFETY

« Always use extreme
care and attention when
using hot ingredients in
any blending product,
as the friction from the
rotating blades (during
the blending process)
combined with the thermal
energy of the heated
ingredients can create a
dangerous situation if not
properly controlled.

« Caution must be observed
if hot liquid is poured
into the blender as it can
be ejected out of the
appliance due to sudden
steaming.

BLENDING WITH
nutribullet® CUPS:

To avoid personal
injury, never blend hot
ingredients or liquid in
any sealed nutribullet®
cup!

Heated ingredients

can pressurize sealed
containers when
agitated and cause cup
and blade separation
or violently expel hot
contents upon opening.
Always start the
blending process with
room temperature or
refrigerated ingredients
and liquids (21°C/70°F or
cooler).

WARNING!

Never continuously
operate for longer
than necessary to
create your recipe —
generally less than one
minute. Friction from
prolonged operation
can heat ingredients
and generate internal
pressure in the sealed

WARNING!

container. This pressure
can cause the cup and
blade to separate or
blended contents to
erupt from the container,
resulting in possible
personal injury and/or
property damage. If the
sealed nutribullet® cups
are warm to the touch,
power off your machine
and allow the vessel to
cool for fifteen minutes
or more. Allow contents
to settle before slowly
releasing the cup from
the motor base. With the
nutribullet® cup, pointed
away from your face and
body, slowly unscrew
the easy-twist extractor
blade

to gently release any
residual pressure.

If you need to blend for
longer than one minute,
blend for 1-minute
intervals. After each
1-minute interval, allow
the motor base to shut off
completely and wait at
least one minute before
starting the next cycle.

Do not run for more than
3 consecutive 1-minute
intervals to prevent the
contents from overheating.
Allow contents to settle for
2-3 minutes after the third
blending cycle to prevent



WARNING!

overheating and buildup
of pressure.

Sugar in fruits and
vegetables can ferment
over time, releasing
gases that cause
pressure to build up in
a sealed nutribullet®
cup. Do not store

any smoothies or
blended mixtures in
vessels sealed with the
easy-twist extractor
blade. If you will not
consume your smoothie
immediately, remove
the easy-twist extractor
blade and cover your
nutribullet® cup with
plastic wrap before
refrigerating. If your
smoothie or blended
mixture was made in
the pitcher, transfer

to another storage
container before
refrigerating. Never
store any blended
mixture in a sealed cup
unrefrigerated, or for
any prolonged period of
time; contents will spoil
and ferment, producing
gases that might cause
eruption.

Never blend carbonated
liquids or effervescing
ingredients (e.g., baking
soda, baking powder,

yeast, etc.). Pressure
from released gases can
cause a sealed blending
container to burst,
resulting in possible
injury and/or property
damage.

WARNING!

BLENDING WITH THE
PITCHER:

Use extra caution when
blending hot liquids in the
pitcher.

Never turn the power on
while using the pitcher
without the vented lid cap
inserted and locked into the
pitcher lid, as ingredients
can splash, and if hot or
warm, could potentially
cause thermal injury and/or
property damage.

Steam and splattering
ingredients can escape
through the pitcher lid,
potentially scalding and/
or burning the user.
NEVER blend hot liquids
in your pitcher without
the pitcher lid and
vented lid cap locked
and attached. The vented
lid cap allows steam

and pressure fo escape,
while guarding against
excess splashing. NEVER
blend hot liquids in your
nutribullet® cups or any
other sealed vessel.

WARNING

When blending hot
liquids, add liquid
and solid ingredients
to your pitcher below
their respective MAX
lines. Attach the pitcher
lid with the vented

lid cap inserted and
locked. Press POWER
& and begin blending
on the LOW setting.
Once ingredients are
integrated, increase
speed as needed.

WARNING!

If the nutribullet® blends
for longer than one
minute, friction from

the blades can cause
ingredients to heat

and generate internal
pressure inside the
vessel. If a blending
vessel becomes warm

to the touch, turn off the
machine and allow the
vessel to cool completely
before carefully opening,
pointed away from your
body to avoid injury.

BLADE SAFETY

Never store any
easy-twist extractor
blade in the motor
base unattached to
a nutribullet® cup. An
exposed blade can

present a laceration
hazard.

Blades are sharp!
Handle carefully. Use
care when handling
any blade. To avoid
laceration injury, do not
handle or touch any
blade edge.

AVOID CONTACT WITH
MOVING PARTS! Keep
hands and utensils

out of and away from
blades while blending
food to reduce the risk of
severe personal injury.

« TO REDUCE THE RISK OF
PERSONAL INJURY OR
PROPERTY DAMAGE,
never place the easy-
twist extractor blade
on the motor base
without the cup properly
attached. Make sure
the easy-twist extractor
blade is securely twisted
(hand-tightened) onto
the nutribullet® cup
before placing it on
the motor base and
operating the nutribullet®
Blender Combo. Check
to make sure the easy-
twist extractor blade is
aligned properly before
placing it on the motor
base and operating
your nutribullet® Blender
Combo.

WARNING!




o After blending, turn the
power button off. Wait to
remove the nutribullet®
cup/easy-twist extractor
blade assembly from the
motor base until the motor
comes to a full stop and
the unit powers down
completely. Taking the
blending vessel off the unit
prior fo complete power
down can cause damage
to the easy-twist extractor
blade coupling or motor
gear.

Never use the
nutribullet® Blender
Combo without adding
liquid, as doing so may
damage the blades.

e The cyclonic action® of
your nutribullet® Blender
Combo requires the
use of liquids to make
smoothies and other
nutritious items. The
nutribullet® Blender
Combo is not intended to
be used without liquids,
or as an ice crusher.
ALWAYS ADD LIQUID to
your recipe.

o DO NOT USE the easy-
twist extractor blade for
grinding dry ingredients
such as grains, cereal,
or coffee, as this may

damage the motor and/
or the easy-twist extractor
blade.

« We recommend replacing
your easy-twist extractor
blade every 6 months
(depending
on use) or as nheeded for
optimal performance.

PITCHER SAFETY

 Always operate the pitcher
with the pitcher lid securely
in place.

« With recipes that require
certain ingredients to
be incorporated during
blending, first add the
base ingredients, seal the
pitcher lid with vented
lid cap attached, and
begin blending. Then,
once the ingredients are
well mixed, twist open
the vented lid cap and
carefully pour or drop
ingredients into the
mixture.

e If you need to push
ingredients closer to the
blade, ONLY USE THE
TAMPER PROVIDED with
the nutribullet® Blender
Combo. DO NOT use
any apparatus other
than the tamper fo push
ingredients foward the
blade. The tamper is
specifically designed

not fo come in contact
with the blade. Spatulas,
spoons and other tools
can make contact with the
blade, which may result in
damage to the machine,
damage to property, and/
or possible injury.

o NEVER USE YOUR
FINGERS OR ANY PART
OF YOUR HAND TO
PUSH INGREDIENTS
DOWN TOWARD THE
BLADE. Only use the
provided tamper.

Remember to use extra
caution when blending hot
liquids or ingredients in the
pitcher.

e Spray or escaping steam
may cause burns and/or
property damage.

e Do not fill container
above the maximum
capacity lines indicated
for liquids and solid
ingredients.

« Always begin blending hot
ingredients on the LOW
setting.

« Keep hands and other
exposed skin away from lid
opening to prevent possible
burns.

ELECTRICAL SAFETY

WARNING!

Do not use this product
in locations with different
electrical specifications
or plug types. Do not
operate with any type of
plug adapter or voltage
converter device, as these
may cause electrical
shorting, fire, electric
shock, personal injury, or
product damage.

CAUTION: In order to
avoid a hazard due to
inadvertent resetting

of the thermal cut-out,
this appliance must not
be supplied through

an external switching
device, such as a timer, or
connected to a circuit that
is regularly switched on
and off by the utility.

If the supply cord is
damaged, it must

be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly
qualified persons in order
to avoid a hazard.

The use of attachments,
including canning jars, is
not recommended and
may cause fire, electric
shock, personal injury,
or product damage and
will void the product’s
warranty.

To avoid the risk of
electric shock, never
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immerse the cord, plug,
or motor base of the
nutribullet® Blender
Combo in water or other
liquids. Discontinue

use if the cord, plug, or
motor base is damaged.

Always disconnect the
appliance from the
power supply if it is

left unattended and
before assembling,
disassembling or
cleaning. Do not attempt
to handle the nutribullet®
Blender Combo until

all parts have stopped
moving.

Do not allow the cord to
hang over the edge of
the table or counter. Do
not pull, twist, or damage
the power cord. Do not
allow the cord to touch
hot surfaces, including
the stove.

If the motor stops
working, unplug the
motor base and let it cool
for at least 15 minutes
before attempting to use
it again. Your nutribullet®
has an internal thermal
breaker that shuts off the
motor when it overheats.
The thermal breaker

will reset when the unit

is unplugged, and the
thermal breaker cools

down sufficiently.

STOVE-TOP
HEATING SAFETY

Do not blend hot
ingredients in any
sealed nutribullet® cup!

To heat items that

have been blended at
room temperature or
cooler (21°C/70°F or
less), transfer mixture
to a stovetop pot to
heat. Always use a
thermometer to test the
internal temperature

of cooked ingredients;
they may feel cool to
the touch, yet still be hot
inside.

The nutribullet® Blender
Combo is not intended
for use on the stove top.
Do not place the motor
base or any nutribullet®
accessory on the stove or
microwave or immerse in
boiling water.

This may result in

damage to the accessory.

VENTILATION
WARNINGS

To prevent a fire hazard,
power base openings
(underneath the motor
base) should be free

WARNING!

of dust and lint and
never obstructed with
flammable materials
such as newspapers,
tablecloths, napkins,
dishtowels, place mats
or other similar type
materials.

CAUTION! Always operate
the nutribullet® Blender
Combo on a level surface,
leaving unobstructed
space beneath and
around the motor base

to permit proper air
circulation. Vents on the
bottom of the product are
provided for ventilation

to ensure reliable motor
operation and to prevent
overheating.

MEDICAL SAFETY

The information
contained in this User
Guide or Recipe Guide is
not meant to replace the
advice of your physician.
Always consult your
physician regarding
health and nutrition
concerns.

MEDICATION
INTERACTIONS:

If you are taking any
medication, especially
cholesterol-lowering
medication, blood
thinners, blood pressure

drugs, tranquilizers, or
antidepressants, please
check with your physician
before trying any of the
recipes contained in this
guide or the recipe guide.

« Avoid blending the
following seeds and pits
in the nutribullet® Blender
Combo, as they contain
a chemical known to
release cyanide into the
body when ingested:
apple seeds, cherry pits,
plum pits, peach pits, and
apricot pits. Fruit pits may
also cause damage to the
pitcher.

ADDITIONAL
INSTRUCTIONS FOR
PROPER USAGE

e Do not place any of the
nutribullet® Blender
Combo parts in a
microwave, oven, orin a
stovetop pot, orimmerse
in boiling water, as this
may result in damage to
the part.

« TO AVOID LEAKAGE, DO
NOT OVERFILL THE
BLENDING VESSELS! The
pitcher is marked with
two MAX lines: one for
solid ingredients (higher
line) and one for liquid
ingredients (lower line).

Your nutribullet® cups
1



are also marked with a
MAX line. When filling the
blending vessels, make
sure your ingredients

do not exceed their
respective MAX lines.
Exceeding the indicated
MAX lines can result in
leakage, and may lead to
dangerous pressurization.

Blending vessels and
easy-twist extractor
blades are specific

to the exact model of
nutribullet® Blender
Combo you possess. Use
of incompatible parts
(parts from other models)
may result in damage to
your nutribullet® Blender
Combo or create safety
hazards. When ordering
replacement parts
(nutribullet® cups, pitcher,
easy-twist extractor
blades) on nutribullet.
com or via customer
service, please specify the
machine model to ensure
you receive parts that are
compatible with your unit.

Periodically inspect all
nutribullet® Blender
Combo components for
damage or wear that may
impair proper function

or present an electrical
hazard. Make sure that
the power cord and

plug are undamaged.

Discontinue use and
replace blending vessels
if you detect cracking,
cloudiness, or damage

to the plastic. Ensure that
the blades rotate freely
and that the structure is
undamaged. Make sure
that the motor base is
unobstructed and clean.
Follow maintenance
recommended in the
User Guide and never
operate your nutribullet®
Blender Combo with
damaged components. If
your nutribullet® Blender
Combo malfunctions in
any way, immediately
discontinue use and
contact customer service.
You may purchase new
nutribullet® cups, pitchers,
and easy-twist extractor
blades at nutribullet.
com or by contacting
customer service.

Save these
instructions!

"you have any comments,
Questions, or concerns,

please go to nutribullet.
com.
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What’s included

) ==
v i

1900 ml 1700 ml 2 to-go lids
cup handled cup

N

— =Y

1 pitcher with 1 pitcher lid 1 easy-twist
integrated blade with vented extractor blade
lid cap

1 motor base 1tamper

15
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Assembly guide

vented lid cap —8 ——

pitcher lid

easy-pour spout
nutribullet®
tamper cup
pitcher —M8M8M8
integrated blade
blender control
panel
motor base — — :

suction cup feet ————

easy-twist
extractor blade

Getting started

PLEASE KEEP

THESE IMPORTANT
SAFEGUARDS IN

MIND WHEN USING

THE APPLIANCE: VAN

e Make sure the base is plugged in
for use.

Use extra caution when
blending hot liquids in the
« DO NOT attempt to operate the pitcher pitcher.

on the appliance without attaching

the pitcher lid and vented lid cap. £ ElE | Sl GHLES Eelr B 2

through the vented lid, potentially
causing scalding and/or burns.
NEVER blend hot liquids in your
pitcher without the pitcher lid

and vented lid cap attached. The
vented lid cap is ventilated to allow
steam and pressure to release,
while guarding against excess
splashing. NEVER blend hot liquids
in your Nutribullet cups or any
other sealed vessel.

o Never run the appliance while empty.

WARNING!

« Appliance accessories are not
intended to be used in the microwave
as it may damage the accessories.

« Never leave the appliance
unattended while in use.

Never blend hot liquids
when using any sealed
nutribullet® cups.

When blending hot liquids, add
liquid and solid ingredients to your
pitcher below their respective MAX
lines. Attach the pitcher lid with the
vented lid cap inserted. Press the
POWER icon, then begin blending on
the LOW setting. Once ingredients
are integrated and the mixture is
level (no splashing), increase speed
as needed.

Heated ingredients can pressurize
sealed containers when agitated
and violently expel hot contents upon
opening. Always start the blending
process with room temperature or
refrigerated ingredients and liquids
(21°C/70°F or cooler).

WARNING!

17



18

Pitcher assembly
& use

1 Review all warning and
caution statements in the
Important Safeguards
section (pg 4-12) and
on the previous page before
proceeding to Step 2.

Place the motor base on

a clean, dry, level surface

such as a counter or table.
e

Place the pitcher on a

clean, dry, level surface.
Add the ingredients to the
pitcher, making sure they do
not exceed the MAX line.

NOTE: The blending pitcher is
marked with two MAX lines:
one for solid ingredients
(higher line) and one for
liquids (lower line). When filling
the blender, make sure your
ingredients do not exceed their
respective MAX lines.

===

]

Place the pitcher lid with
vented lid cap attached on
the pitcher, making sure it’s
aligned to the handle.

Place the pitcher onto the
moftor base — handle facing
to the right of the blending
control panel, never towards
the back — and gently twist
clockwise so it locks in place.
When you hear the click, it's
locked and ready to blend.

NOTE: If you are left-handed, place
the handle facing towards the center
of the blending control panel and
twist clockwise.

E

Plug the power cord into
an electrical outlet and
press POWER O to turn on
the blender.

To start blending, select

a speed or the EXTRACT
program on the blending
control panel. This program
will turn off automatically.
Buttons will illuminate while
in use.

NOTE: Proceed to the blending
control panel chart on page 23
for speed definitions.

NOTE: If you need to add
additional ingredients while
blending, switch the setting to
LOW and remove the vented

lid cap from your pitcher lid,
leaving the lid attached. Add
ingredients through the hole

in the top of the lid, followed
by the tamper if necessary.
Replace the vented lid cap, then
increase to your desired speed.
DO NOT attempt to add items
through the vent hole when
blending hot ingredients.

it

[
|~

CAUTION: Do not use any
apparatus other than the
tamper to push ingredients
toward the blade. The tamper
is specifically designed not to
come in contact with the blade.
Spatulas, spoons and other
tools are long enough to reach
the blade, which may result

in damage to the machine,
damage to property, and
possible injury.

&
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If the ingredients stick fo
the side of the pitcher, stop
the appliance by pressing
POWER O and wait for

the blade to stop turning.
Then remove the pitcher
lid and use the tamper to
dislodge the ingredients.
When finished, replace the
lid and continue blending.
if the ingredients continue
to stick, consider adding a
little more liquid.

&

10

1

When you have reached
your desired consistency,
pause/stop the appliance

by pressing POWER O or the
speed you selected and wait
for the blades to stop turning.
The unit will enter idle-mode.
The POWER O button will
remain illuminated.

WARNING: Blades are sharp. Never
insert your hands into the pitcher.

Press POWER O to turn off
the unit completely.

Twist pitcher counterclockwise
and lift off the motor base.
Pour and enjoy!

nutribullet® cup
assembly & use

1

Review all warning and
caution statements in the
Important Safeguards
section (pg 4-12)

before proceeding fo Step 2.

Place the motor base on
a clean, dry, level surface
such as a counter or table.

N

¥

Add ingredients fo
the nutribullet® cup.

NOTE: Do not overfilll To avoid
leakage, do not add ingredients
beyond the MAX line.

Twist the easy-twist
extractor blade onto the
cup until tightly sealed.

>

Handle the easy-twist extractor
blade assembly with care, as
the blades are sharp.

WARNING!

Never leave the appliance
unattended while in use.

NEVER BLEND HOT LIQUIDS,
as doing so may cause
excessive pressure buildup,
resulting in risk of personal
injury and or property damage.

Plug the power cord into
an electrical outlet and
press POWER O to turn on
the blender.

Turn the cup upside down
and place it onto the motor
base, gently turning the
cup clockwise to lock into
the motor base.

21
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To start blending, select

a speed or the EXTRACT
program on the blending
control panel. This program
will turn off automatically.
Buttons will illuminate while
in use.

NOTE: Proceed to the blending
control panel chart on page 23
for speed definitions.

When you have reached
your desired consistency,
pause/stop the appliance
by pressing POWER O or the
speed you selected and wait

for the blades to stop turning.

The unit will enter idle-mode.
The POWER O button will
remain illuminated.

NOTE: speeds will automatically
shut off after 60 seconds.

9 Press POWER O to turn off

the unit completely.

S

Unlock the assembly by
gently twisting the cup
counterclockwise. You will
hear a click. Enjoy!

NOTE: Blending should never take
longer than one minute to yield
smooth and creamy results.

AN

CAUTION

Do not remove the easy-twist
extractor blade from the
nutribullet® cup until blending has
completely ceased. Do not use
the easy-twist extractor blade

as a storage lid for your cup.
Some foods may contain active
ingredients or release gases that
will expand if left in a sealed
container, resulting in excessive
pressure buildup that can pose

a risk of injury. When storing
contents in the cup, use plastic
wrap or foil to seal your container.
Always point contents away from
your body when unsealing.

Blending control panel

TURNING ON/OFF

The power button actuates
the master power of the
appliance. When pressed, this
button lights up to indicate the
motor is powered on, and the
other functions can be used.
Always turn the master power
off and unplug the unit when
the machine is not in use.

THE EXTRACT PROGRAM

Use to break down whole
fruits, vegetables, and ice info
nutrient-rich smoothies. This
button will activate a run cycle
that shuts off automatically.

LOW SPEED

Use to mix thin batter,
gravies, marinades; scramble
eggs; process cooked foods
and uncooked fruits.

MEDIUM SPEED

Use to cream soups, mix
dips, grind nuts, and
blend sauces, spreads,
mixed drinks, powdered
drinks, and milkshakes.

23
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WARNING!
NEVER BLEND HOT LIQUIDS IN ANY SEALED nutribullet® CUP. Doing so
may cause excessive pressure buildup, resulting in risk of personal injury
or property damage. Hot items should only be blended in the pitcher using
proper safeguards.

HIGH SPEED

Use to liquefy thick
mixtures and blend frozen
fruits and vegetables.

PULSE*

Use to control chopping
and processing.

& WARNING: DO NOT use this

setting with hot ingredients!

How to use the blending control panel

LOW, MEDIUM OR HIGH

Select a speed and press once
to turn on. The button will
illuminate. To pause/stop the
unit, press the button a second
time — it will de-illuminate — or
press POWER O. While in the
idle-mode, the POWER O button
will remain lit. To fully power
down after pausing, press
POWER O and unplug the unit.

NOTE: If using the pitcher, speeds

will run until paused/stopped. If using
the nutribullet® cups, speeds will
automatically shut off after 60 seconds.

THE EXTRACT PROGRAM

Press the EXTRACT button

and the nutribullet® Blender
Combo will do the work for you.
This program automatically
stops at the end of its cycle. To
pause or stop the blender, press
EXTRACT again or POWER O.

PULSE

Press and release the PULSE
button to chop ingredients. If

you hold this button down, it will
continue to run until you release it.

Care & maintenance

Cleaning the nutribullet® is easy. The pitcher is dishwasher-safe while
the cups and to-go lids are TOP RACK dishwasher-safe. The easy-
twist extractor blade and motor base can be quickly hand-washed
with soap and water. Read on for best practices.

Here’s how to clean
the nutribullet®:

Please follow the below
cleaning instructions before
the first use, and after each use.

STEP 1: The most important
thing — ALWAYS POWER OFF
THE UNIT and UNPLUG the mo-
tor base from the power outlet
when it is not in use. Do not
attempt to handle the applian-
ce until all parts have stopped
moving! This includes during
assembly and disassembly,
while changing accessories du-
ring cleaning, and any fime you
leave the machine unattended.

STEP 2: Detach the nutribullet®
cup / easy-twist extractor
blade or pitcher from the
motor base.

STEP 3: Clean the individual
components (motor base,
easy-twist extractor blade,
nutribullet® cups) as
recommended in the
following pages.

MOTOR BASE:

o To avoid risk of injury, NEVER
attempt to clean the actuator
system on the motor base
while the nutribullet® Blender
Combo is plugged in.

e Do not attempt to remove any
pieces from the motor base.

e Use a sponge or dish cloth
dampened with warm soapy
water to wipe down the
motor base until clean.

o If necessary, you may use
a small brush to scrub the
actuator system area to
ensure it's clean.

e To clean leakage residue
from the motor base, wipe
with a damp sponge and
warm water.

e If necessary, you may use
a small brush to scrub the
actuator system area to
ensure it's clean.

& WARNING: Never submerge

the motor base in water.

25
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EASY-TWIST
EXTRACTOR BLADE:

o Blades are sharp! Handle
the easy-twist extractor
blade with care when
cleaning! It is best fo clean
blades immediately after use
to reduce buildup of residue.
If food particles get stuck,
use a small brush or sponge
to target and dislodge them.

e Do not remove any
components of the easy-
twist extractor blade; this
can result in permanent
damage to the blade,
resulting in leakage when
blending. If, over time, the
easy-twist extractor blade
becomes loose or damaged,
you may order a new easy-
twist extractor blade at
nutribullet.com or contact
customer service.

o Dry the easy-twist extractor
blade completely after
every use.

o Regularly check the
condition of the bottom
of the blade for cracking
or breakage. If damaged,
replace easy-twist extractor
blade immediately to prevent
possible personal injury.

nutribullet® CUPS
& TO-GO LIDS:

These items are TOP RACK
dishwasher-safe. We
recommend rinsing and briefly
scrubbing them with a dish

brush to remove any remaining
debris before placing in the
dishwasher. NEVER use the
sanitize cycle fo wash the cups
— heat this high can warp

the plastic.

nutribullet® PITCHER:

& WARNING: Blades are sharp!
Use caution when cleaning
the pitcher.

e The pitcher is dishwasher-
safe. We recommend rinsing
and briefly scrubbing it with
a dish brush to remove any
remaining debris before
placing in the dishwasher.
NEVER use the sanitize cycle
to wash the pitcher — heat
this high can warp the plastic.

 |If preferred, hand-wash the
pitcher with soap and water.
Stuck-on ingredients might
require extra scrubbing from
a dish brush or sponge.

e Regularly check the
structure of the pitcher and
twisting threads for cracking,
crazing, or breakage.

If damaged, replace
immediately to prevent
possible personal injury.

o NEVER USE A PITCHER THAT
DOES NOT PROPERLY ALIGN
WITH THE BLADE. Doing so
may cause the pitcher and
motor base to separate,
exposing the
blade assembly and
potentially causing severe
personal injury.

TAMPER

o Always hand-wash the
tamper with soap and water.
Stuck-on ingredients might
require extra scrubbing from
a dish brush or sponge.

STUBBORN CLEAN UP:

If ingredients get stuck to the
nutribullet® cups, easy-twist
extractor blades, or pitcher,
here’s an easy cleanup solution:
fill the vessel with room
temperature (21°C/70°F or less)
water to its MAX line and add
1-2 drops of dish soap. For cups,
twist on the easy-twist extractor
blade, and blend on the motor
base for 20-30 seconds. For the
pitcher, attach lid and blend on

the motor base for the same
amount of time, 20-30 seconds.
This should loosen debris
enough to scrub away with
soap and water.

How to store:

Store the nutribullet® Blender
Combo pitcher upright with the
pitcher lid secured on top. Do
not place anything on top of
the pitcher lid. Store remaining
pieces in a safe place where
they will not be damaged and
won’t cause harm.

WARNING: NEVER store the easy-
twist extractor blade on the motor
base without a nutribullet® cup or
the pitcher as the exposed blades
pose a serious laceration hazard.

Replacement parts

To order additional parts and accessories, please visit our website
at nutribullet.com or feel free to contact customer service.
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EN/ Explanation of the markings

EN/ This marking indicates that this product should not

be disposed with other household wastes throughout

the EU. To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal; recycle it
responsibly fo promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where
the product was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

EN/ This product complies with the European regulation
no. 1935/2004 on materials and articles intended to come
into contact with food.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | All rights reserved.
nutribullet® and the nutribullet® logo are trademarks of CapBran Holdings, LLC
registered in the U.S.A. and worldwide.

Illustrations may differ from the actual product. We are constantly striving
to improve our products, therefore the specifications contained herein

are subject to change without nofice.

240426_NBF93500



nutribullet
BLENDER
COMBO

;

Manuale d’uso



30

Avvertenze di sicurezza

Avvertenza: prima di utilizzare nutribullet® leggere attentamente

tutte le istruzioni onde evitare il rischio di gravi lesioni. Quando si

utilizza un apparecchio elettrico, oltre alle piu elementari misure di
sicurezza, & necessario osservare le seguenti avvertenze.

| Conservare queste istruzioni!

e QUESTO APPARECCHIO E DESTINATO
ESCLUSIVAMENTE ALLUSO DOMESTICO

INFORMAZIONI GENE-
RALI DI SICUREZZA

e Questo apparecchio
non deve essere utiliz-
zato da bambini. Tenere
I'apparecchio e il cavo di
alimentazione fuori dalla
portata dei bambini.

e | bambini non devono
giocare con l'apparecchio.

 Lapparecchio puo essere
utilizzato da persone con
ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con
mancanza di esperienza
e di conoscenza qualora
siano sorvegliate o ab-
biano ricevuto istruzioni
sull’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchio e siano
consapevoli dei rischi che
I'uso pud comportare.

« Non utilizzare all'aperto.

* NON LASCIARE nutri-
bullet® INCUSTODITO

MENTRE E IN FUNZIONE.

e SPEGNERE SEMPRE LAP-

PARECCHIO QUANDO
NON E IN USO.

* NON UTILIZZARE nutri-

bullet® PER USI DIVERSI
DA QUELLI PREVISTI. UN
USO IMPROPRIO PUO
CAUSARE LESIONI PER-
SONALL.

CALORE E PRESSIONE:
MISURE DI SICUREZZA

« Prestare sempre la massi

ma attenzione quando si
frullano ingredienti caldi,
poiché l'attrito delle lame
in movimento (durante

la miscelazione) unito al
calore degli ingredienti
genera una condizione
potenzialmente pericolosa
se non adeguatamente
controllata.

. Fare attenzione quando
si versa del liquido caldo
nel frullatore: potrebbe
essere espulso dall'appa-
recchio per I'improvvisa
formazione di vapore.

FRULLARE CON BIC-
CHIERI nutribullet®:

Per evitare possibili
lesioni personali, non
frullare ingredienti cal-
di, solidi o liquidi, in un
bicchiere nutribullet®
ermetico!

Se mescolati velocemente,
gli ingredienti caldi posso-
no generare un aumento
della pressione interna al
contenitore, provocando

il distacco della lama dal
bicchiere e I'improvvisa
espulsione del contenuto.
Frullare ingredienti solidi e
liquidi a temperatura am-
biente o refrigerati (21°C o
inferiore).

AVVERTENZA!

Non far funzionare l'ap-
parecchio in continuo piu
di quanto sia necessa-
rio per la preparazione
della ricetta - in genere,
e sufficiente meno diun
minuto. L'atftrito prodotto
dal funzionamento pro-
lungato pud scaldare gl
ingredienti e far aumen-

AVVERTENZA!

tare la pressione interna
al contenitore. Laumento
di pressione puo cau-
sare la separazione del
bicchiere dalla lama o la
fuoriuscita del contenuto
con conseguenti, possi-
bili lesioni personali e/o
danni materiali. Se il bic-
chiere nutribullet® risulta
caldo al tatto, spegnere
I'apparecchio e lasciare
raffreddare il contenito-
re per almeno quindici
minuti. Lasciare deposi-
tare il contenuto prima di
rimuovere delicatamente
il bicchiere dalla base
motore. Con il bicchiere
nutribullet® rivolto lonta-
no dal viso e dal corpo,
svitare lentamente la
lama di estrazione per
eliminare l'eventuale
pressione residua.

Se é necessario frulla-

re per piu di un minuto,
suddividere I'operazione
in cicli di 1 minuto. Dopo
ogni ciclo, lasciare che il
motore si fermi completa-
mente e attendere alme-
no un minuto prima di
iniziare il ciclo successivo.
Per evitare il surriscalda-
mento degli ingredienti,
non frullare per pit di 3
cicli di 1 minuto conse-
cutivi. Dopo il terzo ciclo,
lasciare riposare il frullato
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AVVERTENZA!

per 2-3 minuti per evitare
il surriscaldamento e l'au-
mento della pressione.

Col passare del tfempo lo
zucchero contenuto nella
frutta e nella verdura puo
fermentare, rilascian-

do gas e causando un
aumento di pressione
all’interno del bicchie-

re ermetico nutribullet®.
Non conservare frullati

o miscele in contenitori
ermetici, con la lama di
estrazione montata. Se
non si prevede di con-
sumare subito il frullato,
prima di metterlo in frigo-
rifero rimuovere la lama
di estrazione e coprire il
bicchiere nutribullet® con
pellicola per alimenti. Se il
frullato é stato preparato
nella caraffa, trasferirlo in
un altro contenitore prima
di metterlo in frigorifero.
Non conservare i frullati
in un bicchiere ermetico
nutribullet® fuori dal fri-
gorifero per lungo tempo:
il composto potrebbe
deteriorarsi e fermentare,
liberando gas che po-
trebbero farlo traboccare.

Non frullare liquidi
gassati o ingredienti
effervescenti (p. es.,
bicarbonato di sodio,
polvere lievitante, lievito,

ecc.). La pressione ge-
nerata dai gas liberati
puo provocare la rottura
del contenitore di mi-
scelazione, con pericolo
di lesioni personali e/o
danni materiali.

AVVERTENZA!

FRULLARE NELLA
CARAFFA:

Prestare particolare atten-
zione quando si frullano
liquidi caldi nella caraffa.

Quando si utilizza la caraf-
fa, non accendere I'appa-
recchio senza prima aver
inserito il tappo di sfiato
nel coperchio. Gli ingre-
dienti potrebbero schiz-
zare all’esterno e, se caldi,
causare ustioni e/o danni
materiali.

Vapore e schizzi di cibo
possono uscire dal co-
perchio della caraffa,
causando ustioni all'u-
tilizzatore. NON frullare
liquidi caldi nella caraf-
fa senza averla chiusa,
con il tappo di sfiato
inserito nel coperchio

e bloccato. Il tappo di
sfiato scarica vapore e
pressione evitando un
eccesso di schizzi. NON
frullare liquidi caldi nei
bicchieri nutribullet® o in
qualsiasi altro conteni-
tore ermetico.

AVWERTENZA!

AVVERTENZA

Quando si frullano liqui-
di caldi, gli ingredienti
introdotti nella caraffa
non devono superare

le linee di livello MAX
della caraffa. Chiudere
la caraffa con il coper-
chio, con il tappo inserito
e bloccato. Premere il
pulsante POWER O e ini-
ziare a frullare a velocita
LOW (bassa). Quando gli
ingredienti si sono amal-
gamati, aumentare la
velocitd secondo neces-
sita.

Se si aziona nutribullet®
per piu di un minuto, I'at-
trito prodotto dalle lame
puo riscaldare gliingre-
dienti e far aumentare la
pressione all'interno del
contenitore. Se il conte-
nitore di miscelazione
risulta caldo al tatto,
spegnere "apparecchio
e lasciare raffredda-

re il contenitore prima

di aprirlo con cautela,
rivolgendolo lontano dal
corpo per evitare possi-
bili lesioni.

SICUREZZA LAME

Prima di riporre la
lama di estrazione av-

vitarla sempre al bic-

chiere nutribullet®. Una
lama esposta compor-
ta il pericolo di lesioni.

VERTENZA!

AL
RYV

Le lame sono affilate!
Maneggiarle con cura.
Fare attenzione quando
si maneggiano le lame.
Per evitare lesioni, non
maneggiare o toccare i
bordi delle lame.

EVITARE IL CONTATTO
CON LE PARTI IN MO-
VIMENTO! Per ridurre

il rischio di gravi lesioni
personali, tenere le mani
e gli utensili lontano dal-
le lame mentre si frulla-
no i cibi.

o PER RIDURRE IL RISCHIO

DI LESIONI PERSONALI
O DANNI MATERIALLI,
non collocare la lama

di estrazione sulla base
motore senza averla
ben fissata al bicchie-
re. Prima di collocare la
lama sulla base motore
e azionare nutribullet®
Blender Combo assi-
curarsi che la lama sia
ben avvitata (a mano)
sul bicchiere nutribullet®.
Prima di posizionare la
lama di estrazione sulla
base motore e aziona-
re nutribullet® Blender
Combo, verificare che la
lama sia correttamente
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allineata.

e Terminato di frullare,
spegnere I"apparecchio
con l'apposito pulsan-
te. Prima di rimuovere il
gruppo lama di estrazio-
ne/bicchiere nutribullet®
dalla base motore veri-
ficare che l'apparecchio
sia spento e aspettare
che le lame si siano arre-
state completamente. Se
si rimuove il contenitore
prima che il motore si sia
fermato completamente,
si rischia di danneggiare
I'attacco della lama di
estrazione o la trasmis-
sione del motore.

Non usare nutribullet®
Blender Combo sen-
za I'aggiunta di liqui-
di perché si rischia di
danneggiare le lame.

e Per preparare frullati e
bevande nutrienti, la tec-
nologia cyclonic action®
di nutribullet® Blender
Combo richiede ['uso di
liquidi. Questo apparec-
chio non & progettato per
essere usato senza liqui-
di o come tritaghiaccio.
AGGIUNGERE SEMPRE
LIQUIDO al frullato.

« NON USARE la lama di
estrazione per macinare

ingredienti secchi come
caffé o cereali in chicchi
o in fiocchi: motore e
lama potrebbero dan-
neggiarsi.

e Per risultati sempre otti-
mali, raccomandiamo di
sostituire la lama ogni 6
mesi (a seconda dell'uso)
o secondo necessita.

SICUREZZA CARAFFA

 Utilizzare la caraffa
sempre ben chiusa con il
coperchio.

 Per ricette che richie-
dono 'aggiunta di in-
gredienti durante la
miscelazione, aggiunge-
re prima gli ingredienti
base, chiudere la caraf-
fa con il coperchio el
tappo di sfiato inserito
e iniziare a frullare. Una
volta che gli ingredienti
si sono amalgamati, svi-
tare e rimuovere il tappo
di sfiato dal coperchio e
aggiungere con cautela
gli altri ingredienti.

 Per spingere gliingre-
dienti verso la lama,
UTILIZZARE ESCLUSI-
VAMENTE IL PRESSINO
FORNITO IN DOTAZIONE
con nutribullet® Blen-
der Combo. NON usare
nient’altro che il pressino
per spingere gli ingre-

dienti verso la lama. Il
pressino & progettato
specificamente per non
entrare in contatto con la
lama. Al contrario, spa-
tole, cucchiai e altri uten-
sili potrebbero entrare

in contatto con la lama
provocando danni all’ap-
parecchio e/o lesioni
personali.

« NON USARE LE MANI
PER SPINGERE GLI
INGREDIENTI VERSO LA
LAMA. Utilizzare esclu-
sivamente il pressino in
dotazione.

Prestare particolare atten-
zione quando si frullano
liquidi o ingredienti caldi
nella caraffa.

e La fuoriuscita di schizzi
e/o vapore puod causare
scottature e/o danni ma-
teriali.

e Non riempire il conteni-
tore oltre le linee di livello
MAX per i liquidi e gli
ingredienti solidi.

e Iniziare a frullare gli
ingredienti caldi a bassa
velocita (LOW).

o Ad evitare possibili ustio-
ni, tenere le mani e le
parti del corpo esposte
lontane dal coperchio.

SICUREZZA ELETTRICA

AVVERTENZA!

Non collegare l'apparec-
chio a impianti elettrici
con specifiche o prese
diverse da quelle indicate.
Non utilizzare alcun tipo di
adattatore o convertitore
di tensione che potreb-
be causare cortocircuiti,
incendi, shock elettrici,
lesioni personali o danni
all’apparecchio.

o ATTENZIONE: per evitare i

rischi connessi all'intervento
accidentale della protezione
termica, 'apparecchio non
deve essere alimentato tra-
mite un dispositivo di accen-
sione/spegnimento esterno,
come un timer, né collegato
a un circuito che venga ac-
ceso e spento regolarmente
dal fornitore di energia.

In caso di danneggiamen-
to del cavo, farlo sostituire
tempestivamente dal co-
struttore o dal suo servizio
di assistenza tecnica o
comunque da personale
qualificato, in modo da
prevenire ogni rischio.

L'uso di accessori, compre-
si vasetti per conserve,
vietato e, oltre ad invalida-
re la garanzia, puo essere
causa di incendio, scosse
elettriche, lesioni personali
e danni all’apparecchio.
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« Per evitare ogni rischio di
scossa elettrica, non im-
mergere il cavo di alimen-
tazione, la spina o la base
motore di nutribullet® Blen-
der Combo in acqua oin
qualsiasi altro liquido. Non
utilizzare I'apparecchio se
il cavo di alimentazione,
la spina o la base motore
appaiono danneggiati.

e Scollegare sempre il cavo
dalla presa di corrente se
I'apparecchio viene la-
sciato incustodito o prima
di assemblarlo, smontarlo
o pulirlo. Non maneggia-
re nutribullet® Blender
Combo finché tutte le
parti non si sono comple-
tfamente arrestate.

» Non lasciare che il cavo

penda dal bordo del tavolo
o del piano di lavoro. Non
tirare, attorcigliare o dan-
neggiare il cavo di alimen-
tazione. Evitare che il cavo
di alimentazione venga a
contatto con superfici calde
come, ad esempio, i fornelli.

« Se il motore smette di fun-
zionare, scollegare il cavo
di alimentazione e lasciare
raffreddare il motore per
almeno 15 minuti prima di
usarlo nuovamente. nu-
tribullet® & dotato di una
protezione termica interna
che spegne il motore in

caso di surriscaldamento.
La protezione termica si
disattiva dopo aver scol-
legato I'apparecchio dalla
presa di corrente e averlo
lasciato raffreddare.

RISCALDAMENTO SUI
FORNELLI

Non frullare ingredien-
ti caldi in un bicchiere
ermetico nutribullet®!

Per riscaldare composti frul-
lati a temperatura ambiente
(21°C) o inferiore, trasferirli
in una pentola e metterli sul
fuoco. Servirsi di un ter-
mometro per controllare la
temperatura interna degli
ingredienti: potrebbero
risultare freddi al tatto, ma
essere caldi internamente.

nutribullet® Blender
Combo non & adatto per
essere usato su un piano
cottura. Non collocare la
base motore o altri acces-
sori nutribullet® sui fornelli,
non metterli in microonde
e non immergerli in acqua
bollente. Gli accessori si
danneggerebbero.

AVVERTENZE SULLA
VENTILAZIONE

Per prevenire il rischio di
incendio, le fessure sul

fondo della base moto-
re devono essere prive
di polvere o lanugine e
mai ostruite da materiali
inflammabili come gior-
nali, tovaglie, tovaglioli,
strofinacci, tovagliette o
altri materiali simili.

o ATTENZIONE! Collocare
sempre nutribullet® Blen-
der Combo su una super-
ficie piana, lasciando suf-
ficiente spazio libero sotto
e inforno alla base motore
per permettere una cor-
retta circolazione dell'aria.
Le fessure sul fondo della
base motore garantiscono
la ventilazione necessaria
per il corretto funziona-
mento dell'apparecchio e
per evitare il surriscalda-
mento del motore.

SICUREZZA MEDICA

e Le informazioni conte-
nute in questo manuale
d'uso non intendono
sostituire il parere del vo-
stro medico. Per qualsiasi
questione relativa alla
salute e all’alimentazio-
ne, consultare sempre il
proprio medico.

INTERAZIONE CON |
FARMACI:

e Se si assumono farmaci,
in particolare farmaci
anticolesterolo, antico-

AVVERTENZA!

agulanti, farmaci per il
controllo della pressione,
tranquillanti o antide-
pressivi, consultare un
medico prima di pro-
vare le ricette proposte
nel manuale d’uso o nel
ricettario.

« Evitare di frullare con nu-
tribullet® Blender Combo i
semi e i noccioli elencati qui
di seguito perché conten-
gono una sostanza chimica
che, se ingeritq, rilascia
cianuro nell’'organismo:
semi di mela, noccioli di
ciliegia, noccioli di prugna,
noccioli di pesca e noccioli
di albicocca. | noccioli della
frutta possono danneggia-
re anche la caraffa.

ISTRUZIONI AGGIUNTIVE
PER UN USO CORRETTO

e Non mettere i componen-
ti di nutribullet® Blender
in microonde o in forno,
né immergerli in acqua
bollente perché potreb-
bero danneggiarsi.

« PER EVITARE LA FUORIU-
SCITA DI LIQUIDO, NON RI-
EMPIRE TROPPO | CONTE-
NITORI DI MISCELAZIONE!
La caraffa presenta due
indicazioni di livello MAX:
una per gli ingredienti solidi
(linea superiore) e una per
gliingredienti liquidi (linea
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inferiore). Anche sui bic-
chieri nutribullet® & presen-
te un’indicazione di livello
MAX. Quando si versano gli
ingredienti nei contenitori
di miscelazione, assicurarsi
di non superare l'indicazio-
ne di livello MAX. Il supe-
ramento delle indicazioni
dilivello MAX indicate pud
causare la fuoriuscita di
liquido e un pericoloso
aumento della pressione
interna al contenitore.

| contenitori di miscelazio-
ne e le lame di estrazione
sono specifici per il mo-
dello nutribullet® Blender
Combo in vostro possesso.
L'uso di parti non compa-
tibili (parti di altri modelli)
puod danneggiare nutri-
bullet® Blender Combo o
creare rischi per la sicu-
rezza. Quando si ordinano
parti di ricambio (bicchieri,
caraffa, lame di estra-
zione nutribullet®) sul sito
nutribullet.com o tframite il
servizio clienti, specificare
il modello dell'apparec-
chio in modo da ricevere
componenti compatibili.

Ispezionare periodica-
mente tutti i componenti di
nutribullet® Blender Combo
per individuare eventuali
danni o segni di usura che
potrebbero compromet-

terne il funzionamento o
rappresentare un pericolo
elettrico. Assicurarsi che il
cavo e la spina non siano
danneggiati. Inferrompere
I'uso e sostituire il conteni-
tore di miscelazione se si
rilevano crepe, incrinature,
opacita o danni alla plasti-
ca. Assicurarsi che le lame
possano ruotare libera-
mente e che la struttura
non sia danneggiata. Assi-
curarsi che la base motore
non sia ostruita e sia pulita.
Eseguire le operazioni di
manutenzione consigliate
nel manuale d'uso e non
utilizzare nutribullet® Blen-
der Combo con compo-
nenti danneggiati. Se, per
qualsiasi motivo, nutribul-
let® Blender Combo non
funzionasse correttamente,
spegnerlo immediatamen-
te e rivolgersi al servizio
clienti. E possibile acquista-
re nuovi bicchieri, caraffe
e lame nutribullet® sul sito
nutribullet.com o rivolgen-
dosi al servizio clienti.

! Conservare

queste
istruzioni!

Per eventuali commenti,
domande o dubbi, visitare
il sito nutribullet.com.
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53 Parti di ricambio

Grazie per aver acquistato nutribullet®
Blender Combeo.

Contenuto della confezione

) ==
v i

1 bicchiere da 1 bicchiere da 2 coperchi da
900 ml 700 ml con passeggio
manico

N

— =Y

1caraffa conlama  1coperchio con 1lama di estra-
integrata tappo di sfiato zione
per la caraffa

1 base motore 1 pressino
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Guida al montaggio

tappo di sfiato

coperciosots— e
caraffa

beccuccio salva-

I . o
goccia bicchiere
pressino nutribullet®
caraffa ——m8M8

lama integrata

pulsantiera -
base motore :
lama di
estrazione

piedini a ventosa ————

Per cominciare

TENERE SEMPRE PRESEN-
TI QUESTE AVVERTENZE
DI SICUREZZA QUANDO
S| USA nutribullet®:

o Assicurarsi di aver collegato la base
motore alla presa di corrente.

e NON iniziare a frullare senza aver
chiuso la caraffa con il tappo di
sfiato inserito nel coperchio.

« Non far funzionare l'apparecchio a
vuoto.

e Gli accessori dell'apparecchio non
possono essere utilizzati nel forno
a microonde perché potrebbero
danneggiarsi.

» Non lasciare I'apparecchio incustodi-
to mentre & in funzione.

Non frullare liquidi caldi nei
bicchieri di miscelazione
nutribullet®.

Gli ingredienti caldi possono far
aumentare la pressione all'interno
del bicchiere ermetico, provocando

AVVERTENZA!

Frullare ingredienti solidi e liquidi a
temperatura ambiente o refrigerati
(21°C o inferiore).

la possibile espulsione del contenuto.

&

Prestare particolare attenzione
quando si frullano liquidi caldi
nella caraffa.

Vapore e schizzi di cibo possono
uscire dallo sfiato sul coperchio, con
il rischio di scotftature e/o ustio-

ni. NON frullare liquidi caldi nella
caraffa senza averla chiusa con il
coperchio e il tappo di sfiato inserito.
Il tappo di sfiato scarica vapore e
pressione evitando un eccesso di
schizzi. NON frullare liquidi caldi nei
bicchieri Nutribullet o in altri conte-
nitori ermetici.

AVVERTENZA!

Quando si frullano liquidi caldi, gli
ingredienti introdotti nella caraffa
non devono superare le linee di li-
vello MAX della caraffa. Chiudere la
caraffa con il tappo di sfiato inserito
nel coperchio. Premere il pulsante
POWER e iniziare a frullare a bassa
velocita (LOW). Quando gli ingre-
dienti si sono amalgamati e il livello
del composto resta costante (senza
schizzi), aumentare la velocita se-
condo necessita.
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Assemblaggio e uti-
lizzo della caraffa

Prima di passare al punto 2,
rileggere le avvertenze e gli
avvisi riportati nel paragra-
fo Avvertenze di Sicurezza
(pag. 30-38) e nella

pagina precedente.

Collocare la base motore
su una superficie pulita,
asciutta e piana, come un
bancone o un tavolo.

Collocare la caraffa su una
superficie pulita, asciutta e
piana. Introdurre gli ingre-
dienti nella caraffa, assicu-
randosi di non superare le

indicazioni di livello MAX.

IMPORTANTE: La caraffa presen-
ta due indicazioni di livello MAX:
una per gli ingredienti solidi (linea
superiore) e una per i liquidi (linea
inferiore). Quando si introducono
gli ingredienti nel frullatore, assi-
curarsi di non superare la rispetti-
va indicazione di livello MAX.

===

]

Collocare sulla caraffaiil
coperchio provvisto di sfiato
controllandone l'allineamento
con il manico della caraffa.

Sistemare la caraffa sulla base
motore - con il manico rivolto
a destra della pulsantiera,

mai verso il retro - e ruotarla
delicatamente in senso orario
per bloccarla in posizione. Un
clic avverte che la caraffa &
bloccata e pronta all’uso.

IMPORTANTE: Per persone mancine:
sistemare la caraffa con il manico
rivolto verso il centro della pulsantie-
ra e ruotare in senso orario.

E

Collegare il cavo di alimen-
tazione a una presa di cor-
rente e premere il pulsante
POWER O per accendere il

frullatore.

Per iniziare a frullare, se-
lezionare una velocita o il
programma EXTRACT sulla
pulsantiera. |l programmas si
spegne automaticamente.
Durante il funzionamento, i
pulsanti sono illuminati.

IMPORTANTE: Per la descrizione
delle velocitd, vedere lo schema
della pulsantiera a pagina 49.

IMPORTANTE: Per aggiungere in-
gredienti mentre si frulla, passare
alla velocita LOW (bassa) e toglie-
re il tappo di sfiato, lasciando il
coperchio sulla caraffa. Aggiun-
gere gli ingredienti attraverso il
foro nel coperchio, aiutandosi con
il pressino se necessario. Reinse-
rire il tappo di sfiato e aumentare
la velocita secondo necessita.
NON aggiungere ingredienti
attraverso il foro di sfiato mentre
si frullano composti caldi.

it
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ATTENZIONE: Non usare nient’al-
tro che il pressino per spingere gli
ingredienti verso la lama. Il pressi-
no ¢ stato progettato specifica-
mente per non entrare in contatto
con la lama. Al contrario, spatole,
cucchiai e altri utensili potrebbero
entrare in contatto con la lama
provocando danni all’'apparecchio
e/o lesioni personali.
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Se gli ingredienti aderisco-
no alle pareti della caraffa,
fermare l'apparecchio pre-
mendo POWER O e atten-
dere che la lama smetta di
ruotare. Aprire il coperchio
della caraffa e staccare

gli ingredienti dalle pareti
con il pressino. Conclusa
I'operazione, richiudere il
coperchio e continuare a
frullare. Se gli ingredienti
continuano ad attaccarsi,
aggiungere altro liquido.

&
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Una volta ottenuta la consi-
stenza desiderata, mettere in
pausa/spegnere l'apparecchio
premendo POWER O, o il pul-
sante della velocitd selezionata,
e attendere che le lame smet-
tano di ruotare. Lapparecchio
si mette in pausa. Il pulsante
POWER O resta illuminato.

AVVERTENZA: Le lame sono aoffilate!
Non inserire le mani nella caraffa.

Premere POWER O per
spegnere completamente
I'apparecchio.

Ruotare la caraffa in senso
antiorario e sollevarla dalla
base motore. Versare il frul-
lato e gustarlo!

Montaggio e uso del
bicchiere nutribullet®

Prima di passare al punto 2,
rileggere le avvertenze e gli
avvisi riportati nel paragra-
fo Avvertenze di Sicurezza
(pag. 30-38).

Collocare la base motore
su una superficie pulita,
asciutta e piana, come un
bancone o un tavolo.

N

¥

Introdurre gli ingredienti nel
bicchiere nutribullet®.

IMPORTANTE: Non riempire troppo
il bicchiere! Per evitare la fuoriuscita
di liquido, non superare I'indicazio-
ne di livello MAX quando si infrodu-
cono gli ingredienti nel bicchiere.

Avvitare la lama di estra-
zione al bicchiere fino a
chiuderlo ermeticamente.

>

Le lame sono affilate,
maneggiarle con cura.

Non lasciare I'apparecchio
incustodito mentre & in
funzione.

NON FRULLARE LIQUIDI
CALDI : si pud generare una
pressione eccessiva, con il
rischio di lesioni personali e/o
danni materiali.

AVVERTENZA!

Collegare il cavo di alimen-
tazione a una presa di cor-
rente e premere il pulsante
POWER O per accendere il

frullatore.

Capovolgere il bicchiere

e posizionarlo sulla base
motore; ruotare il bicchiere
in senso orario per bloccarlo
in posizione.
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Per iniziare a frullare, se-
lezionare una velocita o il
programma EXTRACT sulla
pulsantiera. Il programmas si

spegnerd automaticamente.

Durante il funzionamento, i
pulsanti sono illuminati.

IMPORTANTE: Per la descrizione
delle velocitd, vedere lo schema
della pulsantiera a pagina 49.

Una volta oftenuta la consi-
stenza desiderata, mettere in
pausa/spegnere |'apparecchio
premendo POWER O, o il pul-
sante della velocita selezionata,
e attendere che le lame smet-
tano di ruotare. Lapparecchio
si mette in pausa. Il pulsante
POWER O resta illuminato.

NOTA: la velocita selezionata si
disattiva automaticamente dopo
60 secondi.

9

10

Premere POWER O per
spegnere completamente
l'apparecchio.

S

Sbloccare il bicchiere ruotan-
dolo delicatamente in senso
antiorario. Un clic avverte che il
frullato & pronto!

IMPORTANTE: Per oftenere risultati
omogenei e cremosi, & sufficiente
frullare per non piu di 1 minuto.

AN

ATTENZIONE

Non rimuovere la lama di estrazio-
ne dal bicchiere nutribullet® fino al
completo arresto dell'apparecchio.
Non usare la lama di estrazione
come coperchio per il bicchiere.
Alcuni alimenti possono contenere
sostanze attive o rilasciare gas
che, se lasciati in un contenitore
ermetico, si espandono causando
un eccessivo accumulo di pressio-
ne che pud comportare il rischio

di lesioni. Per conservare il frullato
all’interno del bicchiere, chiuderlo
con pellicola per alimenti. Quando
si apre il bicchiere, rivolgerlo sem-
pre lontano dal corpo.

Pulsantiera

ACCENDERE / SPEGNERE

Il pulsante di accensione at-
tiva l'alimentazione elettrica
all'apparecchio. Quando viene
premuto, il pulsante si illumina
indicando che il motore & ac-
ceso e si possono utilizzare le
altre funzioni dell’apparecchio.
Quando non ¢ in uso, spegnere
sempre l'apparecchio e scolle-
garlo dalla presa di corrente.

PROGRAMMA “EXTRACT”

Per preparare frullati ricchi di
sostanze nutritive, con frutti
interi, verdura e ghiaccio. |l
pulsante attiva un ciclo di
miscelazione che si spegne
automaticamente.

VELOCITA LOW:

per miscelare pastelle, sughi,
marinate con consistenza
liquida; sbattere uova; frullare
ingredienti cotti e frutta fresca.

VELOCITA MEDIUM:

per frullare zuppe, miscelare
salse, tritare noci e preparare
creme, bevande miste,
bevande in polvere e frullati.
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AVVERTENZA!
NON FRULLARE LIQUIDI CALDI IN UN BICCHIERE nutribullet® ERMETICO!

Si pud generare una pressione eccessiva, con il rischio di lesioni personali e/o
danni materiali. Gli ingredienti caldi possono essere frullati solo nella caraffa,
adotftando le dovute precauzioni.

VELOCITA HIGH:

Per rendere piu liquidi composti
densi e per frullare frutta e
verdura congelate.

PULSE* (IMPULSI)

Per controllare la triturazione
e la lavorazione.

/_\ AVVERTENZA: NON
utilizzare questa impostazione
con ingredienti caldi!

Come usare la pulsantiera

VELOCITA LOW, MEDIUM OPPURE HIGH

Selezionare una velocita e preme-
re una volta per accendere I'ap-
parecchio. Il pulsante si illumina.
Per mettere in pausa/spegnere
l'apparecchio, premere il pulsan-
te una seconda volta (la luce del
pulsante si spegne) - o premere
POWER . Quando l'apparecchio
& in pausa, il pulsante POWER O
resta illuminato. Per spegnere
completamente I'apparecchio,
premere POWER O e scollegare |l
cavo dalla presa di corrente.

IMPORTANTE: Quando si usa la caraffa,

la velocita selezionata resta attiva fino alla
pausa/arresto. Quando si utilizzano bicchieri
nutribullet®, la velocita selezionata si disatti-
va automaticamente dopo 60 secondi.

PROGRAMMA “EXTRACT”

E sufficiente premere il pulsante EX-
TRACT e nutribullet® Blender Combo
fa tutto da solo. Il programmai si
disattiva automaticamente a fine ci-
clo. Per mettere in pausa o spegnere
il frullatore, premere nuovamente
EXTRACT oppure POWER O,

PULSE

Premere e rilasciare il pulsante
PULSE per tritare gli ingredienti.
Se tenuto premuto, il pulsante re-
sta attivo finché non lo si rilascia.

Manutenzione

Pulire nutribullet® & semplice: La caraffa puo essere lavata normal-
mente in lavastoviglie mentre i bicchieri e i coperchi vanno sistemati
nel CESTELLO SUPERIORE della lavastoviglie. La lama di estrazione
e la base motore possono essere lavati rapidamente a mano con
acqua e sapone. Continuare a leggere per maggiori informazioni.

Come pulire
nutribullet®:

Prima del primo utilizzo e ogni
volta dopo l'uso, pulire 'appar-
ecchio rispettando le seguenti

istruzioni.

« 1: E molto importante: SPE-
GNERE e SCOLLEGARE sempre
la base motore dalla presa di
corrente quando l'apparecchio
non & in uso. Non maneggiare
I'apparecchio finché tuttii com-
ponenti non si sono completa-
mente arrestati. Questo vale per
tutte le operazioni di assem-
blaggio, smontaggio, sostitu-
zione degli accessori, pulizia e
quando si lascia 'apparecchio
incustodito.

« 2: Rimuovere il bicchiere nutri-
bullet® e la lama di estrazione o la
caraffa dalla base motore.

* 3: Pulire i singoli componenti
(base motore, lama di estrazio-
ne, bicchieri nutribullet®) come
indicato di seguito.

BASE MOTORE:

e Per evitare il rischio di lesioni,
NON cercare di pulire il si-
stema di azionamento della
base motore quando nutri-
bullet® Blender Combo & col-
legato alla presa di corrente.

¢ Non cercare di rimuovere com-
ponenti dalla base motore.

o Per pulire la base motore,
utilizzare una spugnetta o un
panno inumiditi con acqua
tiepida e sapone.

o Se necessario, servirsi di uno
spazzolino per pulire a fondo
la zona del sistema di azio-
namento.

e Per eliminare residui di cibo,
pulire la base motore con
una spugnetta inumidita con
acqua fiepida.

/1 AVVERTENZA: NON immergere

la base motore in acqua.
LAMA DI ESTRAZIONE:

¢ Le lame sono affilate! Duran-
te la pulizia maneggiare con
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cautela la lama di estrazione!
E consigliabile pulire le lame
subito dopo I'uso per limitare
la formazione di incrosta-
zioni. Rimuovere lo sporco
ostinato con uno spazzolino
O una spugnetta.

» Non rimuovere i componenti
della lama di estrazione:
la lama puo subire danni
irreversibili con conseguente
fuoriuscita di liquido durante
la miscelazione. Se col tempo
la lama di estrazione si allen-
ta o si danneggia, & possibile
richiederne una nuova sul
sito nutribullet.com o contat-
tando il servizio clienti.

o Asciugare accuratamente la
lama di estrazione dopo ogni
utilizzo.

 Verificare regolarmente

I'integrita dell’attacco del-
la lama, controllando che
non vi siano crepe o rotture.
Se danneggiata, la lama

di estrazione va sostituita
immediatamente per evitare
possibili lesioni personali.

BICCHIERI nutribullet® E
COPERCHI DA PASSEGGIO:

Questi elementi sono lavabili

nel CESTELLO SUPERIORE della
lavastoviglie. Prima di metterliin
lavastoviglie, raccomandiamo di
risciacquarli e passarli veloce-
mente con una spazzola per piatfi
per rimuovere eventuali residui
secchi di cibo. NON usare il ciclo di
sanificazione per lavare il bicchie-

re, perché I'elevata temperatura
potrebbe deformare la plastica.

CARAFFA nutribullet®
AVVERTENZA: Le lame sono

affilate! Fare attenzione quando
si pulisce la caraffa.

e La caraffa é lavabile in lava-
stoviglie. Prima di metterla in
lavastoviglie, raccomandiamo
di risciacquarla e di passarla
velocemente con una spazzola
per piatti in modo da rimuovere
eventuali residui di cibo. NON
usare il ciclo di sanificazione
per lavare la caraffa, perché
I'elevata temperatura potrebbe
deformare la plastica.

e In alternativa, lavare la caraf-
fa a mano con acqua e sapo-
ne. Eventuali incrostazioni si
eliminano con una spugnetta
o una spazzola per piatti.

o Controllare regolarmente
I'integrita della caraffa e
della filettatura, verificando
I'eventuale presenza di crepe,
incrinature o rotfture. Se ap-
pare danneggiata, sostituirla
immediatamente per evitare
possibili lesioni personali.

o NON USARE UNA CARAFFA
CHE NON SI ALLINEA COR-
RETTAMENTE CON LA LAMA.
Si rischierebbe il distacco del-
la caraffa dalla base motore
con conseguente esposizione
del gruppo lame e pericolo di
gravi lesioni personali.

PRESSINO

e Lavare il pressino a mano
con acqua e sapone. Even-
tuali incrostazioni si elimina-
no con una spugnetta o una
spazzola per piatti.

RIMOZIONE DELLO SPORCO
OSTINATO:

Eventuali incrostazioni di cibo sui
bicchieri nutribullet®, sulla lama di
estrazione o sulla caraffa possono
essere rimosse in modo semplice: &
sufficiente riempire il contenitore di
miscelazione con acqua a tem-
peratura ambiente (21°C o meno)
fino all'indicazione di livello MAX

e aggiungere 1-2 gocce di sapone
per piatti. Per i bicchieri, avvitare

la lama di estrazione sulla base

motore e frullare per 20-30 secondi.

Per la caraffa, chiuderla con il co-
perchio e frullare, sempre per 20-30
secondi. Questo serve ad ammorbi-
dire i residui di cibo, consentendo di
rimuoverli con acqua e sapone.

Come riporre
l'apparecchio:

Riporre la caraffa di nutribullet®
Blender Combo in posizione ver-
ticale, ben chiusa con il coperchio.
Non appoggiare nulla sul coperchio
della caraffa. Riporre gli altri com-
ponenti in un luogo sicuro, dove non
possano subire né causare danni.

& AVVERTENZA: NON riporre la lama
senza averla protetta fissandola
al bicchiere nutribullet®: le lame
esposte sono molto pericolose.

Parti di ricambio

Per richiedere ricambi e altri accessori, visitare il sito web nutribullet.com

o contattare il Servizio Clienti.
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IT/ Spiegazione dei simboli

IT/ Questo simbolo indica che, in tutta I'Unione Europea,
il prodotto non puo essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici. Per evitare possibili danni all’'ambiente o alla
salute umana causati dallo smaltimento incontrollato

dei rifiuti, ricicliamoli responsabilmente, promuovendo il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire
un apparecchio usato, utilizzare i comuni canali di
restituzione e raccolta o rivolgersi al negozio dove é stato
acquistato il prodoftto. Il prodotto potra quindi essere
riciclato in modo sicuro per 'ambiente.

IT/ Questo apparecchio & conforme alla direttiva CEE
1935/2004 riguardante i materiali e gli oggetti destinati
a venire a contatto con i prodotti alimentari.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Tutti i diritti riservati.
nutribullet® e il logo nutribullet® sono marchi commerciali di CapBran Holdings, LLC
registrati negli Stati Uniti e in tutto il mondo.

Le immagini possono differire dal prodotto reale. Ci impegniamo per migliorare
costantemente i nostri prodotti, pertanto le specifiche qui riportate sono soggette a
modifiche senza preavviso.

240426_NBF93500
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Sicherheitshinweise

Hinweis: Lesen Sie vor dem Gebrauch von nutribullet® alle Anwei-

sungen aufmerksam durch, um die Gefahr von schweren Verletzun-
gen zu vermeiden. Beim Betrieb eines Elektrogerdtes miissen nicht

nur grundlegendste VorsichtsmaBnahmen, sondern auch die folgen-
den Sicherheitshinweise beachtet werden.

| Bewahren Sie diese Bedienungs-

* anleitung auf!

DIESES GERAT IST AUSSCHLIESSLICH
FUR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT

ALLGEMEINE SICHER-
HEITSINFORMATIONEN

« Dieses Gerat darf nicht von
Kindern benutzt werden.
Das Gerat und sein Kabel
auBerhalb der Reichweite
von Kindern halten.

e Kinder durfen nicht mit
dem Gerdt spielen.

« Das Gerdat darf von Perso-
nen mit eingeschrdénkten
Kenntnissen hinsichtlich
seiner Handhabung bzw.
einer Beeintrdchtigung der
Sinnesorgane verwendet
werden, sofern sie lber-
wacht werden oder im
sicheren Gebrauch des Ge-
rates geschult wurden und
sich der damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

o Nicht im Freien verwenden.

e LASSEN SIE nutribullet®

WAHREND DES BETRIEBS
NICHT UNBEAUFSICHTIGT.

e SCHALTEN SIE nutribul-

let® BEI NICHTGEBRAUCH
IMMER AUS.

e SETZEN SIE DAS GERAT

NUR FUR DEN BESTIM-
MUNGSGEMASSEN GE-
BRAUCH EIN. UNSACH-
GEMASSER GEBRAUCH
KANN PERSONENSCHA-
DEN VERURSACHEN.

HITZE UND DRUCK

« Gehen Sie beim Mixen von

heiBen Zutaten immer sehr
vorsichtig vor, da die Reibung
der laufenden Klingen (beim
Mischvorgang) zusammen
mit der Hitze der Zutaten zu
einer potentiell gefdhrlichen
Situation fuhrt, sofern sie
nicht kontrolliert wird.

Seien Sie vorsichtig, wenn
Sie heiBe Flussigkeit in
den Mixer fullen: sie
kdnnte durch die abrupte
Dampfbildung aus dem
Gerdat spritzen.

MIXEN MIT nutribullet®
BECHERN:

Mixen Sie keine festen
oder fliissigen heilen Zu-
taten in einem nutribullet®
Becher, um Personenscha-
den zu vermeiden!

WARNUNG!

HeiBe Zutaten kénnen bei
schnellem Mischen Druck
im Behalter aufbauen,
wodurch sich die Klinge
vom Becher |6sen und der
Inhalt plétzlich heraus-
spritzen kann. Mixen Sie
immer raumwarme oder
kalte Zutaten und Flissig-
keiten (21°C oder weniger).

Lassen Sie das Gerdt
nicht lédnger ununter-
brochen laufen als un-
bedingt notwendig, um
das Rezept zuzubereiten
- im Allgemeinen reicht
weniger als eine Minute.
Die bei ldngerem Betrieb
entstehende Reibung
kann die Zutaten erhitzen,
wodurch sich im Behdl-
ter Druck aufbaut. Durch
diesen Druckanstieg kann

WARNUNG!

sich der Becher von der
Klinge |6sen oder kann
der Becher Uberlaufen,
was Personen- und/oder
Sachschdden zur Folge
haben kann. Wenn sich
der nutribullet® Becher bei
Berthrung heiB3 anfihlt,
schalten Sie das Gerat
aus und lassen Sie den
Behdalter fir mindestens 15
Minuten abkthlen. War-
ten Sie, bis der Inhalt sich
setzt, bevor Sie den Becher
vorsichtig vom Motorso-
ckel entfernen. Halten Sie
den nutribullet® Becher
von Gesicht und Kérper
fern, drehen Sie die Easy
Twist Klinge langsam ab,
um moglichen Restdruck
vorsichtig zu beseitigen.

Sollte es notwendig sein,
langer als eine Minute zu
mixen, muss der Vorgang
in Intervalle von jeweils 1
Minute aufgeteilt werden.
Nach jedem Mischvor-
gang muss der Motor erst
vollsténdig zum Stillstand
kommen. Warten Sie dann
eine Minute, bevor Sie den
ndchsten Mischvorgang
starten. Mixen Sie nicht
l&dnger als 3 Mal nachein-
ander fiir jeweils eine Mi-
nute, um die Uberhitzung
der Zutaten zu vermeiden.
Lassen Sie den Inhalt nach
dem dritten Mischvorgang
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WARNUNG!

flr 2-3 Minuten ruhen, um
Uberhitzung und Druck-
aufbau zu vermeiden.

Mit der Zeit kann der in
Obst und Gemiuise ent-
haltene Zucker vergdren,
wodurch Gase freigesetzt
werden und in einem
hermetisch verschlossenen
nutribullet® Becher Druck
aufgebaut wird. Bewahren
Sie Smoothies oder Mixgut
nicht in Behdltern auf, die
mit der Easy Twist Klinge
hermetisch verschlossen
sind. Wenn der Smoothie
nicht sofort verbraucht
wird, entfernen Sie die Easy
Twist Klinge und verschlie-
Ben Sie den nutribullet®
Becher mit einer Frisch-
haltefolie, bevor Sie ihn in
den Kihlschrank stellen.
Wenn der Smoothie im Krug
zubereitet wurde, flllen

Sie ihn in einen anderen
Behdlter um, bevor Sie ihn
in den Kuhlschrank stellen.
Bewahren Sie Smoothies
nicht fir lange Zeit in einem
hermetisch verschlossenen
nutribullet® Becher auf3er-
halb des Kiihlschranks auf:
das Mixgut kénnte verder-
ben und vergdren, wodurch
Gase freigesetzt wiirden,
die das Mixgut zum Uber-
laufen bringen kénnten.

Mixen Sie keine kohlen-
sdurehaltigen Flissig-

keiten oder sprudelnden
Zutaten (z.B. Natron, Back-
pulver, Hefe, usw.). Der von
den freigesetzten Gasen
erzeugte Druck kann zum
Bruch des Mischbehdlters
fGhren, wodurch die Ge-
fahr von Personen- und/

WARNUNG!

oder Sachschdden besteht.

MIT DEM KRUG MIXEN:

Seien Sie sehr vorsichtig,
wenn Sie heiBBe Fliissigkei-
ten im Krug mixen.

Schalten Sie das Gerat
nicht ein, wenn die Entlif-
tung nicht in den Deckel des
Krugs eingesetzt ist. Die Zu-
taten konnten heraussprit-
zen und, wenn sie heil3 sind,
Verbrennungen und/oder
Sachschdaden verursachen.

Dampf und Spritzer des
Mixguts kdnnen aus dem
Deckel des Krugs treten,
wodurch fir den Benut-
zer Verbriihungs- und/
oder Verbrennungsgefahr
besteht. Mixen Sie KEINE
heiBen Fliissigkeiten im
Krug, wenn er nicht mit
dem Deckel verschlos-
sen ist und die Entliiftung
eingesetzt und blockiert
ist. Uber die Entliftung
entweichen Dampf und
Druck, wodurch Gberma-
Biges Spritzen verhindert
wird. Mixen Sie KEINE hei-

WARNUNG!

WARNUNG!

Ben Fliissigkeiten in den
nutribullet® Bechern oder
in sonstigen hermetisch

verschlossenen Behdaltern.

Beim Mixen von heif3en
FlGssigkeiten diirfen die in
den Krug gefiillten Zutaten
die Fullstandsmarkierun-
gen MAX der Krug nicht
Uberschreiten. Verschlie-
Ben Sie mit dem Deckel,
mit eingesetztem und blo-
ckiertem Stopfen. Driicken
Sie die Taste POWER &
und beginnen Sie mit dem
Mixen auf Drehzahl LOW.
Wenn die Zutaten gut
vermengt sind, kann die
Drehzahl je nach Bedarf
erhoht werden.

Wenn nutribullet® Ignger als
eine Minute betrieben wird,
kann die von den Messern
erzeugte Reibung die Zuta-
ten erhitzen, wodurch sich
im Behdlter Druck aufbaut.
Wenn sich der Behdlter bei
Beriihrung heiB anfhlt,
schalten Sie das Gerat aus
und lassen Sie den Behdlter
vollstéindig abkihlen, bevor
Sie ihn vorsichtig 6ffnen.
Halten Sie ihn dabei vom
Kérper fern, um Verletzun-
gen zu vermeiden.

SICHERHEIT DER KLINGEN

Drehen Sie die Easy Twist
Klinge vor dem Verstauen

immer auf den nutribul-
let® Becher. Die freilie-
gende Klinge birgt Ver-
letzungsgefahr.

WARNUNG!

Die Klingen sind sehr
scharf. Gehen Sie vorsich-
tig damit um. Seien Sie
vorsichtig bei der Handha-
bung der Klingen. Hand-
haben und berihren Sie
die Klingen nicht an der
Schneide, um Verletzun-
gen zu vermeiden.

VERMEIDEN SIE DEN
KONTAKT MIT BEWEG-
TEN TEILEN! Halten Sie
beim Mixen Hdnde und
Werkzeuge von der Klin-
ge fern, um die Gefahr
von schweren Personen-
schaden zu verringern.

Setzen Sie die Easy Twist
Klinge nicht auf den Mo-
torsockel, wenn sie nicht
richtig am Becher befes-
tigt ist, UM DIE GEFAHR
VON PERSONEN- ODER
SACHSCHADEN ZU VER-
RINGERN. Vergewissern Sie
sich, dass die Klinge richtig
(mit der Hand) auf den
nutribullet® Becher ge-
dreht ist, bevor sie auf den
Motorsockel gesetzt und
nutribullet® Blender Combo
eingeschaltet wird. Uber-
prufen Sie immer, dass die
Easy Twist Klinge richtig
ausgerichtet ist, bevor Sie
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sie auf den Motorsockel set-
zen und nutribullet® Blender
Combo einschalten.

« Schalten Sie das Gerdt nach
dem Mixen mit der entspre-
chenden Taste aus. Uber-
prifen Sie nach dem Mixen
und bevor Sie die Einheit aus
Easy Twist Klinge und nutri-
bullet® Becher vom Motor-
sockel entfernen, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, und
warten Sie, dass die Klingen
vollstdndig zum Stillstand
gekommen sind. Wenn der
Behdlter entfernt wird, bevor
der Motor vollstéindig zum
Stillstand gekommen ist, kann
die Kupplung der Easy Twist
Klinge oder das Getriebe des
Motors beschddigt werden.

Verwenden Sie nutribullet®
Blender Combo nicht ohne
Zugabe von Flissigkeit, da
sonst die Gefahr besteht,
die Klingen zu beschadigen.

 Fir die Zubereitung von
Smoothies und nahrhaften
Getréinken mit Cyclonic Acti-
on® von nutribullet® Blender
Combo ist die Verwendung
von Flussigkeit notwendig.
nutribullet® Blender Combo
ist nicht konzipiert, um ohne
FlUssigkeit oder als Eiscrus-
her verwendet zu werden.
Geben Sie immer Fliissig-
keit zu lhrem Smoothie.

e Verwenden Sie die Easy
Twist Klinge NICHT, um
trockene Zutaten zu zer-
kleinern, wie Kaffee oder
gekoérnte und geflockte
Cerealien: der Motor und
die Klinge kénnten be-
schadigt werden.

« Fur stets optimale Resul-
tate empfehlen wir Ihnen,
die Klinge alle 6 Monate
(je nach Gebrauch) oder
bei Bedarf auszutauschen.

SICHERHEIT DES KRUGS

e Verwenden Sie den Krug
immer mit gut verschlos-
senem Deckel.

 Bei Rezepten, die das Hin-
zufligen von Zutaten wdh-
rend des Mischvorgangs
erfordern, missen erst die
Grundzutaten eingefiillt
werden, dann muss der
Krug mit dem Deckel ver-
schlossen werden und der
Mixvorgang kann beginnen.
Wenn die Zutaten gut ver-
mengt sind, kann die Entluf-
tung vom Deckel abgedreht
und entfernt werden und
kénnen die anderen Zutaten
vorsichtig eingeflllt werden.

« VERWENDEN SIE AUS-
SCHLIESSLICH DEN MIT
NUTRIBULLET® BLENDER
COMBO GELIEFERTEN
STOSSEL, um die Zuta-
ten in Richtung Klinge zu
driicken. Verwenden Sie

NICHTS anderes als den
StoBel, um die Zutaten in
Richtung Klinge zu dri-
cken. Der StoBel ist speziell
entwickelt, um nicht mit
der Klinge in Bertihrung zu
kommen. Pfannenwender,
Loffel und andere Utensi-
lien hingegen kénnten mit
der Klinge in Beriihrung
kommen und Sachschdden
am Gerdt und/oder Perso-
nenschdden verursachen.

« VERWENDEN SIE NICHT
DIE FINGER ODER DIE
HAND, UM DIE ZUTATEN
IN RICHTUNG KLINGE ZU
DRUCKEN. Verwenden
Sie ausschlieBlich den
mitgelieferten StéBel.

Seien Sie sehr vorsichtig,
wenn Sie heiBBe Fliissigkeiten
oder Zutaten im Krug mixen.

« Austretende Spritzer und/
oder Dampf kénnen Ver-
brihungen und/oder
Sachschdden verursachen.

o Uberschreiten Sie beim
Fullen des Behadalters nicht
die Fullstandsmarkierun-
gen MAX fur Flussigkeiten
und feste Zutaten.

e Mixen Sie heiBBe Zuta-
ten zu Beginn immer auf
Drehzahl LOW.

e Halten Sie Hadnde und ex-
ponierte Koérperteile vom
Deckel fern, um Verbri-

hungen zu vermeiden.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

WARNUNG!

SchlieBen Sie das Gerat
nicht an elekirische Anlagen
an, deren Spezifikationen
oder Steckdosen nicht den
Vorgaben entsprechen. Ver-
wenden Sie keine Adapter
oder Spannungswandler, da
diese KurzschlUsse, Brénde,
Stromschlage, Personen-
schaden oder Gerateschd-
den verursachen kénnen.

VORSICHT: Zum Vermeiden
von Risiken, die durch ein
unbeabsichtigtes Auslésen
des Thermoschutzschalters
entstehen kénnen, darf das
Gerat auf keinen Fall mit ei-
ner externen Ein-/Ausschalt-
vorrichtung, wie zum Beispiel
einem Timer, verbunden sein,
noch an einen Kreis ange-
schlossen werden, der vom
Energiezulieferer regelmaBig
ein- und ausgeschaltet wird.

Bei Beschadigung muss das
Kabel umgehend durch den
Hersteller, durch dessen
technischen Kundendienst
oder durch qualifiziertes
Fachpersonal ausgetauscht
werden, um jedes Risiko
auszuschlieBen.

Die Verwendung von Zube-
hor, wie Einmachgléser, ist
verboten und fihrt nicht nur
zum Erléschen der Garantie,
sondern kann auch Brénde,
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Stromschldge, Personen- und
Gerdateschdden verursachen.

Tauchen Sie das Netzkabel,
den Stecker oder den Motor-
sockel von nutribullet® Blen-
der Combo nie in Wasser
oder andere Flissigkeiten,
um jedes Risiko von Strom-
schlagen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn das Netzkabel,
der Stecker oder der Motor-
sockel beschadigt ist.

Ziehen Sie immer den
Stecker aus der Steckdose,
wenn das Gerdt unbeauf-
sichtigt ist sowie, bevor es
zusammen- und ausein-
andergebaut oder ge-
reinigt wird. Handhaben
Sie nutribullet® Blender
Combo nicht, bis alle Teile
vollstéindig zum Stillstand
gekommen sind.

Lassen Sie das Netzkabel
nicht Uber den Rand des
Tischs oder der Arbeits-
flache hdngen. Ziehen Sie
nicht am Netzkabel, ver-
drehen oder beschdadigen
Sie es nicht. Vermeiden
Sie, dass das Netzkabel
mit heiBen Oberfldchen,
beispielsweise Herden, in
Bertiihrung kommt.

Wenn der Motor nicht mehr
funktioniert, ziehen Sie den
Netzstecker und lassen Sie
den Motor fir mindestens

15 Minuten abkuhlen, bevor
Sie versuchen ihn erneut
einzuschalten. nutribullet®
ist mit einem Thermo-
schutzschalter ausgestattet,
der den Motor bei Uber-
hitzung ausschaltet. Der
Thermoschutzschalter wird
zurlickgesetzt, nachdem der
Stecker des Gerates aus der
Steckdose gezogen wurde
und das Gerdait abgekihlt ist.

ERHITZEN AUF DEM HERD

Mixen Sie keine hei3en Zu-
taten in einem nutribullet®
Becher!

SICHERHEITSHINWEISE

ZUR BELUFTUNG

5 Um Brandgefahr vorzubeu-
gen, missen die Schlitze
am Boden des Motorso-
ckels staub- und fusselfrei
sein und durfen nie durch
brennbare Materialien, wie

WARNUNG!

vietten, Handticher, Tisch-
sets oder sonstige dhnliche
Materialien verstopft sein.

o VORSICHT! Stellen Sie nutri-
bullet® Blender Combo im-

mer auf eine ebene Flache
und lassen Sie unter und um

Zeitungen, Tischdecken, Ser-

einnehmen, vor allem
Cholesterinsenker, Gerin-
nungshemmer, Blutdruck-
senker, Beruhigungsmittel
oder Antidepressiva, fragen
Sie lhren Arzt um Rat, bevor
Sie die in der Bedienungsan-
leitung oder im Rezeptbuch
vorgeschlagenen Rezepte
probieren.

Vermeiden Sie es, mit nu-
tribullet® Blender Combo
die nachfolgend genannten
Kerne zu mixen, da sie einen
chemischen Stoff enthal-
ten, der bei Verschlucken
Blausdure im Organismus

Um das bei Raumtempe-
ratur (21°C oder weniger)
zerkleinerte Mixgut zu er-
hitzen, fullen Sie es in einen
Topf um und stellen Sie es
auf den Herd. Verwen-
den Sie ein Thermometer,
um die Innentemperatur
der Zutaten zu prifen: sie
kénnten bei Berlihrung kalt,
aber innen heil sein.

nutribullet® Blender Combo
ist nicht geeignet, um auf
einem Kochfeld verwendet
zu werden. Stellen Sie den
Motorsockel oder andere
Zubehorteile von nutribullet®
nicht auf den Herd, nicht in
die Mikrowelle und tauchen
Sie sie nicht in kochendes
Wasser. Die Zubehorteile
wirden beschadigt werden.

den Motorsockel gentigend
Freiraum, um eine korrekte
Luftzirkulation zu ermdgli-
chen. Die Schlitze am Boden
des Motorsockels sorgen fir
die notwendige Beliftung,
damit das Gerdt zuverldssig
arbeitet und die Uberhitzung
des Motors verhindert wird.

MEDIZINISCHE SI-
CHERHEIT

Die in dieser Bedienungs-
anleitung enthaltenen
Informationen beabsich-
tigen nicht den Rat lhres
Arztes zu ersetzen. Wen-
den Sie sich bei Fragen zu
Gesundheit und Erndh-
rung immer an lhren Arzt.

WECHSELWIRKUNG MIT
MEDIKAMENTEN:

o Wenn Sie Medikamente

freisetzt: Apfelkerne, Kirsch-
kerne, Pflaumenkerne, Pfir-

sichkerne und Aprikosenker-
ne. Obstkerne kdnnen auch

den Krug beschadigen.

ZUSATZLICHE HINWEI-
SE FUR DEN KORREK-
TEN GEBRAUCH

 Legen Sie die Teile von
nutribullet® Blender nicht
in die Mikrowelle, in den
Backofen oder in einen Topf
und tauchen Sie sie nicht in
kochendes Wasser, da sie
beschadigt werden kdénnten.

« MACHEN SIE DIE MISCH-
BEHALTER NICHT ZU VOLL,
DAMIT SIE NICHT UBERLAU-
FEN! Der Krug hat zwei Full-
standsmarkierungen MAX:
eine fUr feste Zutaten (obere
Linie) und eine fir flussige
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Zutaten (untere Linie). Auch
die nutribullet® Becher haben
eine Fullstandsmarkierung
MAX. Vergewissern Sie sich
beim Einflllen der Zutaten in
die Mischbehdlter, dass die
Flllstandsmarkierung MAX
nicht Gberschritten wird. Bei
Uberschreiten der angege-
benen Fillstandsmarkierun-
gen MAX kann die Flussigkeit
Uberlaufen und gefdhrlicher
Druck im Behdlter aufgebaut
werden.

Die Mischbehdilter und die
Easy Twist Klingen sind speziell
fir das von Ihnen erworbene
Modell nutribullet® Blender
Combo hergestellt. Die Ver-
wendung von nicht kompatib-
len Teilen (Teile eines anderen
Modells) kann nutribullet®
Blender Combo beschddigen
oder Sicherheitsrisiken ber-
gen. Um Ersatzteile (nutribul-
let® Becher, Krug, Easy Twist
Klingen) auf der Webseite
nutribullet.com oder beim
Kundendienst anzufragen,
muss das Gerétemodell an-
gegeben werden, um kompa-
tible Teile zu erhalten.

Uberpriifen Sie regelma-

Big alle Teile von nutribullet®
Blender Combo, um Schdden
oder Anzeichen von Verschlei3
festzustellen, die den Betrieb
beeintréchtigen oder eine
elektrische Gefahr darstellen
kénnten. Vergewissern Sie

sich, dass das Kabel und der
Stecker nicht beschdadigt sind.
Verwenden Sie den Mischbe-
hdlter keinesfalls und tau-
schen Sie ihn aus, wenn Sie
Risse, Spriinge, Eintriibungen
oder Schéden am Behdlter
feststellen. Vergewissern Sie
sich, dass sich die Klingen frei
drehen kénnen und dass das
Gehduse nicht beschadigt ist.
Vergewissern Sie sich, dass
der Motorsockel hindernisfrei
und sauber ist. Fiihren Sie die
in der Bedienungsanleitung
empfohlene Wartung durch
und verwenden Sie nutribul-
let® Blender Combo nicht mit
beschddigten Teilen. Wenn
nutribullet® Blender Combo
aus irgendeinem Grund nicht
richtig funktioniert, schalten
Sie das Gerdat sofort aus und
wenden Sie sich an den Kun-
dendienst. Neue nutribullet®
Becher, Kriige und Klingen
kénnen Sie auf der Webseite
nutribullet.com kaufen oder
indem Sie sich an den Kun-
dendienst wenden.

I Bewahren Sie

® diese Bedie-

nungsanlei-
tung auf!

Fir Kommentare, Fragen oder
bei Zweifeln besuchen Sie un-
sere Webseite nutribullet.com.




Inhalt

67 Verpackungsinhalt
68 Montageanleitung
69 ZuBeginn

69  Sicherheitshinweise

70 Zusammenbau und Verwendung des Krugs

73 Montage und Gebrauch des nutribullet®
Bechers

75 Bedienfeld
76  Verwendung des Bedienfelds

77 Wartung

77 Reinigung von nutribullet®
26 Verstauen des Gerdtes

79 Ersatzteile

Wir danken Ihnen fur den Kauf von nutribullet®
Blender Combeo.

Verpackungsinhalt

) ==
v i

1900 ml Becher

N

—

1700 ml Becher
mit Henkel

2 To-Go-Deckel

=4 [

1 Krug mit inte- 1 Deckel mit 1 Easy Twist

grierter Klinge Entliiftung fur Klinge
den Krug

1 Motorsockel 1 StoBel
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Montageanleitung

Entliftung

et de s — el

AusgieBer

nutribullet®
StoBel Tasse
Krug
Integrierte Klinge

Bedienfeld

Motorsockel ———

Easy Twist Klinge
Extraktionsklinge

SaugfiBe ———

Zu Beginn

BEACHTEN SIE IMMER
DIESE SICHERHEITSHIN-
WEISE, WENN SIE
nutribullet® BENUTZEN:

o Vergewissern Sie sich, dass der
Motorsockel an der Steckdose ange-
schlossen ist.

« Versuchen Sie NICHT zu mixen, wenn
der Krug nicht mit dem Deckel, mit ein-
gesetzter Entltiftung, verschlossen ist.

e Lassen Sie das Gerat nicht leer laufen.

o Die Zubehéorteile des Gerdtes dirfen
nicht in der Mikrowelle verwendet
werden, da sie beschadigt werden
kdnnten.

¢ Lassen Sie das Gerat wdhrend des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

Mixen Sie keine heiBen Fliis-
sigkeiten in den nutribullet®
Mischbechern.

HeiBe Zutaten kénnen Druck im
Becher aufbauen, wodurch der
Inhalt herausspritzen kann. Mixen
Sie immer raumwarme oder kalte
Zutaten und Flussigkeiten (21°C oder
weniger).

WARNUNG!

&

Seien Sie sehr vorsichtig, wenn
Sie heiBe Flissigkeiten im Krug
mixen.

WARNUNG!

Dampf und Spritzer des Mixguts
kénnen aus der Entliiftung des Deckels
entweichen, wodurch Verbriihungs-
und/oder Verbrennungsgefahr besteht.
Mixen Sie KEINE heiBen Fltissigkei-

ten im Krug, wenn er nicht mit dem
Deckel verschlossen und die Entliiftung
eingesetzt ist. Uber die Entliiftung ent-
weichen Dampf und Druck, wodurch
UbermaBiges Spritzen verhindert wird.
Mixen Sie KEINE heiBen Zutaten in den
Nutribullet Bechern oder in sonstigen
hermetisch verschlossenen Behdiltern.

Beim Mixen von heif3en Flussigkei-

ten durfen die in den Krug gefiillten
Zutaten die Fullstandsmarkierungen
MAX nicht Gberschreiten. Verschlie-
Ben Sie den Krug mit dem Deckel, mit
eingesetzter Entltiftung. Driicken Sie
die Taste POWER und beginnen Sie mit
dem Mixen auf Drehzahl LOW. Wenn
die Zutaten gut vermengt sind und die
Héhe des Mixguts konstant bleibt (ochne
Spritzer), kann die Drehzahl nach
Bedarf erhéht werden.
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Zusammenbau und
Verwendung des Krugs

Bevor Sie zu Punkt 2 tiber-
gehen, lesen Sie die War-
nungen und Hinweise im
Abschnitt Sicherheitshinwei-
se (Seite 56-64) auf der
vorhergehenden Seite.

Stellen Sie den Motorsockel

auf eine saubere, tfrockene und
ebene Fléche, beispielsweise
auf eine Theke oder einen Tisch.

Stellen Sie den Krug auf
eine saubere, trockene und
ebene Flache. Fillen Sie die
Zutaten in den Krug und ver-
gewissern Sie sich, dass die
Fullstandsmarkierung MAX
nicht Gberschritten wird.

WICHTIG: Der Krug hat zwei Fll-
standsmarkierungen MAX: eine
fur feste Zutaten (obere Linie) und
eine fur Flissigkeiten (untere Linie).
Vergewissern Sie sich beim Einfl-
len der Zutaten in den Mixer, dass
die jeweilige Fiillstandsmarkierung
MAX nicht Gberschritten wird.

===

]

Setzen Sie den Deckel mit der
EntliGftung auf den Krug und
Uberprufen Sie die Ausrich-
tung zum Henkel des Krugs.

Stellen Sie den Krug auf den
Motorsockel - der Henkel
muss sich rechts vom Bedi-
enfeld befinden, nicht auf der
Rickseite - und drehen Sie
ihn vorsichtig nach rechts,

um ihn in seiner Position zu
arretieren. Ein Klicken weist
darauf hin, dass der Krug ar-
retiert und betriebsbereit ist.

WICHTIG: Fur Linkshander: stellen
Sie den Krug so hin, dass er mit dem
Henkel zur Mitte des Bedienfelds
zeigt, und drehen Sie ihn nach rechts.

E

SchlieBen Sie das Netzka-
bel an einer Steckdose an
und dricken Sie die Taste
POWER O, um den Mixer
einzuschalten.

Wahlen Sie am Bedienfeld eine
Drehzahl oder das Programm
EXTRACT, um mit dem Mixen
zu beginnen. Das Programm
schaltet sich automatisch aus.
Wahrend des Betriebs sind die
Tasten beleuchtet.

WICHTIG: Fur die Definition der
Drehzahlen beachten Sie bitte den
Plan des Bedienfelds auf Seite 75.

WICHTIG: Um wdhrend des Mixens
Zutaten einzuftillen, wechseln Sie
zur Drehzahl LOW und entfernen
Sie die Entliiftung, lassen Sie aber
den Deckel auf dem Krug. Geben
Sie die Zutaten tber die Offnung
im Deckel dazu, gegebenenfalls
mithilfe des St6Bels. Setzen Sie die
Entliftung wieder ein und erhéhen
Sie die Drehzahl nach Bedarf.
Fullen Sie KEINE Zutaten Uber die
Entliftungs6ffnung ein, wahrend
Sie heiBBes Mixgut zerkleinern.

it

[
|~

VORSICHT: Verwenden Sie NICHTS
anderes als den StéBel, um die
Zutaten in Richtung Klinge zu
drticken. Der StéBel ist speziell ent-
wickelt, um nicht mit der Klinge in
Bertihrung zu kommen. Pfannen-
wender, Léffel und andere Uten-
silien hingegen kénnten mit der
Klinge in Bertihrung kommen und
Sachschdden am Gerdt und/oder
Personenschéden verursachen.
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Wenn die Zutaten an der
Wand des Krugs héingen
bleiben, halten Sie das Gerat
an, indem Sie POWER O drii-
cken, und warten Sie, bis die
Klinge sich nicht mehr dreht.
Offnen Sie den Deckel des
Krugs und lésen Sie die Zuta-
ten mit dem StéBel von den
Wanden. SchlieBen Sie nach
Beendigung des Vorgangs
den Deckel wieder und set-
zen Sie den Mixvorgang fort.
Wenn die Zutaten weiterhin
hdngen bleiben, geben Sie
noch etwas Flissigkeit dazu.

10

1

Sobald die gewlinschte Konsis-
tenz erreicht ist, schalten Sie das
Gerat auf Pause/aus, indem Sie
POWER O oder die Taste der
gewdhlten Drehzahl dricken,
und warten Sie, bis sich die Klin-
gen nicht mehr drehen. Das Ge-
rét schaltet auf Pause. Die Taste
POWER O bleibt beleuchtet.

WARNUNG: Die Klingen sind sehr scharf.
Stecken Sie nie die Hande in den Krug.

Driicken Sie POWER O, um
das Gerdat vollstdndig auszu-
schalten.

Drehen Sie den Krug nach
links und heben Sie ihn vom
Motorsockel. Schenken Sie
den Smoothie ein und genie-
Ben Sie ihn!

Montage und Gebrauch
des nutribullet® Bechers

1 Bevor Sie zu Punkt 2 Gber-
gehen, lesen Sie erneut die
Warnungen und Hinweise
im Abschnitt Sicherheitshin-
weise (Seite 56-64).

2 Stellen Sie den Motorsockel
auf eine saubere, tfrockene und
ebene Fldche, beispielsweise

auf eine Theke oder einen Tisch.

N

¥

Fullen Sie die Zutaten in den
nutribullet® Becher.

WICHTIG: Machen Sie ihn nicht zu voll!
Um das Uberlaufen der Flissigkeit zu
vermeiden, darf die Fillstandsmarkierung
MAX nicht Gberschritten werden, wenn
die Zutaten in den Becher gefiillt werden.

Drehen Sie die Easy Twist
Klinge auf den Becher, bis
der Becher hermetisch ver-
schlossen ist.

>

Die Klingen sind scharf, gehen
Sie vorsichtig damit um.

Lassen Sie das Gerat wahrend
des Betriebs nicht unbeauf-
sichtigt.

WARNUNG!

MIXEN SIE KEINE HEISSEN
FLUSSIGKEITEN: es kann sich
UberméBiger Druck aufbauen,
wodurch Gefahr von Perso-
nen- und/oder Sachschaden
besteht.

SchlieBen Sie das Netzkabel an
einer Steckdose an und dru-
cken Sie die Taste POWER O,
um den Mixer einzuschalten.

Drehen Sie den Becher auf den
Kopf und setzen Sie ihn auf den
Motorsockel; drehen Sie den
Becher nach rechts, um ihn in
seiner Position zu arretieren.
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Wahlen Sie am Bedienfeld eine
Drehzahl oder das Programm
EXTRACT, um mit dem Mixen
zu beginnen. Das Programm
schaltet sich automatisch aus.
Wahrend des Betriebs sind die
Tasten beleuchtet.

WICHTIG: Fur die Definition der
Drehzahlen beachten Sie bitte den
Plan des Bedienfelds auf Seite 75.

Sobald die gewtiinschte Kon-
sistenz erreicht ist, schalten
Sie das Gerdat auf Pause/aus,
indem Sie POWER O oder die
Taste der gewdhlten Dreh-
zahl drlicken, und warten
Sie, bis sich die Klingen nicht
mehr drehen. Das Gerdat
schaltet auf Pause. Die Taste
POWER O bleibt beleuchtet.

HINWEIS: die gewdhlte Drehzahl deakti-
viert sich automatisch nach 60 Sekunden.

9 Driicken Sie POWER O, um
das Gerdt vollsténdig auszu-
schalten.

5

10

Entriegeln Sie den Becher, in-
dem Sie ihn langsam nach links
drehen. Es ist ein Klicken zu
horen. Der Smoothie ist fertig!

WICHTIG: Der Mixvorgang sollte
nicht Iénger als 1 Minute dauern,
um gleichmdaBige und cremige
Resultate zu erzielen.

AN

VORSICHT

Entfernen Sie die Easy Twist Klinge
nicht vom nutribullet® Becher,

bis das Gerdat vollstdndig zum
Stillstand gekommen ist. Ver-
wenden Sie die Easy Twist Klinge
nicht als Deckel fur den Becher.
Einige Lebensmittel konnen aktive
Substanzen enthalten oder Gase
freisetzen, die sich in einem her-
metisch verschlossenen Behdlter
ausdehnen kénnen, wodurch ho-
her Druck aufgebaut wird und Ver-
letzungsgefahr besteht. Um Mixgut
im Becher aufzubewahren, decken
Sie den Becher mit Frischhaltefolie
ab. Halten Sie den Becher beim
Offnen immer vom Kérper fern.

Bedienfeld

EINSCHALTEN / AUSSCHALTEN

Die Einschalttaste setzt das

Gerdit unter Spannung. Wenn sie
gedriickt wird, leuchtet die Taste,
wodurch angezeigt wird, dass der
Motor eingeschaltet ist und die
Funktionen des Gerdtes verwen-
det werden kénnen. Bei Nicht-
gebrauch des Gerdtes, missen
immer die Spannungsversorgung
ausgeschaltet und der Stecker aus
der Steckdose gezogen werden.

PROGRAMM EXTRACT

Fur die Zubereitung von
ndhrstoffreichen Smoothies
mit ganzen Friichten, GemuUse
und Eis. Die Taste aktiviert
einen Mischvorgang, der
automatisch beendet wird.

DREHZAHL LOW:

um flussige Teige, SoBen,
Marinaden mit flussiger
Konsistenz zu mischen; Eier zu
verquirlen; gegarte Zutaten und
nicht gegartes Obst zu mixen.

DREHZAHL MEDIUM:

um Suppen zu plrieren,
Saucen zu mixen, Nisse zu
zerkleinern und Cremes,
Mixgetrénke, Pulvergetréinke
und Smoothies zuzubereiten.
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WARNUNG!

MIXEN SIE KEINE HEISSEN FLUSSIGKEITEN IN EINEM HERMETISCH VERSCHLOS-
SENEN nutribullet® BECHER! Es kann sich bermaBiger Druck aufbauen, wodurch
Gefahr von Personen- und/oder Sachschéden besteht. HeiBe Zutaten kénnen nur
unter Beachtung der entsprechenden VorsichtsmaBnahmen im Krug gemixt werden.

DREHZAHL HIGH:

Um dickflissiges Mixgut
flussiger zu machen und um
tiefgeklhltes Obst und Gemuse
Zu mixen.

PULSE*

Um den Zerkleinerungsvorgang
und die Verarbeitung
zu kontrollieren.

& WARNUNG: Verwenden

Sie diese Einstellung NICHT
bei heiBen Zutaten!

Verwendung des Bedienfelds

DREHZAHL LOW, MEDIUM ODER HIGH

Wahlen Sie eine Drehzahl und drii-
cken Sie einmal, um einzuschalten.
Die Taste leuchtet. Um das Gerat auf
Pause zu schalten/auszuschalten,
drlicken Sie die Taste ein zweites Mal
(das Licht der Taste schaltet sich aus)
- oder driicken Sie POWER O. Wenn
das Gerdt auf Pause steht, bleibt die
Taste POWER O beleuchtet. Um das
Gerdit vollstéindig auszuschalten,
driicken Sie POWER O und ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose.

WICHTIG: Wenn der Krug verwendet wird,
bleibt die Drehzahl bis zur Pause/Ausschal-
tung eingestellt. Wenn nutribullet® Becher ver-
wendet werden, deaktiviert sich die gewdhlte
Drehzahl automatisch nach 60 Sekunden.

PROGRAMM EXTRACT

Drticken Sie einfach nur die Taste
EXTRACT und nutribullet® Blender
Combo macht alles von allein.
Das Programm deaktiviert sich
automatisch bei Zyklusende. Um
den Mixer auf Pause zu schalten
oder auszuschalten, driicken Sie
erneut EXTRACT oder POWER O.

PULSE

Dricken Sie die Taste PULSE und
lassen Sie sie wieder los, um die

Zutaten zu zerkleinern. Wenn sie
gedruckt wird, bleibt die Taste so
lange aktiv, bis sie wieder losge-
lassen wird.

Wartung

nutribullet® ist leicht zu reinigen. Der Krug kann normal im Geschirrspuler
gereinigt werden, wéhrend die Becher und die Deckel in den OBEREN
KORB des Geschirrspiilers gelegt werden miissen. Die Easy Twist Klinge
und der Motorsockel kdnnen schnell von Hand mit Wasser und Seife
gereinigt werden. Fir mehr Informationen lesen Sie bitte weiter.

So wird Nutribullet®
gereinigt:

Reinigen Sie das Gerdt vor dem
ersten Gebrauch und nach
jedem weiteren Gebrauch unter
Beachtung der folgenden
Hinweise.

* 1: Sehr wichtig: SCHALTEN Sie
den Motorsockel immer aus
und ZIEHEN Sie den Stecker aus
der Steckdose, wenn das Gerdat
nicht benutzt wird. Handhaben
Sie das Gerdt nicht, bis alle
Teile vollstéindig zum Stillstand
gekommen sind. Dies gilt fur
alle Tatigkeiten hinsichtlich Zu-
sammen- und Auseinanderbau,
Austausch von Zubehérteilen,
Reinigung und wenn das Gerdat
unbeaufsichtigt ist.

« 2: Entfernen Sie den nutribul-
let® Becher und die Easy Twist
Klinge vom Motorsockel.

« 3: Reinigen Sie die einzelnen
Teile (Motorsockel, Easy Twist
Klinge, nutribullet® Becher) wie
nachfolgend angegeben.

MOTORSOCKEL:

o Um Verletzungsgefahr zu ver-

meiden, versuchen Sie NICHT,
das Antriebssystem des Mo-
torsockels zu reinigen, wenn
nutribullet® Blender Combo an
der Steckdose angeschlossen ist.

¢ Versuchen Sie nicht, Teile vom

Motorsockel zu entfernen.

« Verwenden Sie fur die Reini-

gung des Motorsockels einen
Schwamm oder ein Tuch, die
mit lauwarmem Wasser und
Seife befeuchtet sind.

o Erforderlichenfalls kdnnen Sie den

Bereich um das Antriebssystem
mit einer kleinen Burste reinigen.

o Um Riickstdnde von Uiberge-

laufenen Speisen zu entfernen,
reinigen Sie den Motorsockel mit
einem Schwamm, der mit lau-
warmem Wasser befeuchtet ist.

WARNUNG: Tauchen Sie den
Motorsockel NICHT ins Wasser.
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EASY TWIST KLINGE:

» Die Klingen sind sehr scharf!
Handhaben Sie die Easy Twist
Klinge bei der Reinigung vor-
sichtig! Wir empfehlen lhnen,
die Klingen sofort nach dem
Gebrauch zu reinigen, damit
sich weniger Verkrustungen
bilden. Entfernen Sie an der
Klinge verbliebene Speise-
rickstdnde mit einer Birste
oder einem Schwamm.

o Entfernen Sie keine Teile von
der Easy Twist Klinge: die
Klinge kénnte unwiederbring-
lich beschadigt werden und
beim Mischvorgang wiirde
Flussigkeit auslaufen. Wenn
sich die Easy Twist Klinge im
Laufe der Zeit lockert oder
beschadigt ist, kénnen Sie auf
der Webseite nutribullet.com
oder beim Kundendienst eine
neue Klinge anfragen.

o Trocknen Sie die Easy Twist
Klinge nach jedem Gebrauch
sorgfdltig ab.

« Uberpriifen Sie die Kupplung
der Klinge regelmaBig auf
einwandfreien Zustand und
kontrollieren Sie, dass sie keine
Risse oder Briiche aufweist.
Falls die Easy Twist Klinge
beschadigt ist, muss sie sofort
ausgetauscht werden, um Per-
sonenschdden zu vermeiden.

nutribullet® BECHER UND
TO-GO-DECKEL:

Diese Elemente kénnen im OBE-
REN KORB des Geschirrsptilers
gereinigt werden. Vor der Reini-
gung im Geschirrspuler empfehlen
wir Ihnen, sie abzuspulen und kurz
mit einer Spulbiirste abzubrsten,
um angetrocknete Speisertick-
sténde zu entfernen. Verwenden
Sie NICHT den Desinfektionszyklus,
um den Becher zu reinigen, da sich
der Kunststoff verformen kdnnte.

nutribullet® KRUG

& WARNUNG: Die Klingen sind
sehr scharf. Seien Sie vorsichtig
bei der Reinigung des Krugs.

o Der Krug kann im Geschirr-
spuler gereinigt werden. Vor
der Reinigung im Geschirrspu-
ler empfehlen wir lhnen, ihn
abzusptlen und kurz mit einer
Spulburste abzublrsten, um
Speisertcksténde zu entfer-
nen. Verwenden Sie NICHT
den Desinfektionszyklus, um
den Krug zu reinigen, da sich
der Kunststoff durch die hohe
Temperatur verformen kénnte.

« Reinigen Sie den Krug sonst
von Hand mit Wasser und Seife.
Mégliche Verkrustungen kénnen
mit einem Schwamm oder mit ei-
ner Splilbiirste beseitigt werden.

+ Uberpriifen Sie den Krug und
die Gewinde regelmdBig auf
einwandfreien Zustand, um
das Vorhandensein von Rissen,
Spriingen oder Briichen festzu-
stellen. Wenn sie lhnen beschd-
digt erscheinen, muss der Becher

sofort ausgetauscht werden, um
Personensché&den zu vermeiden.

o« VERWENDEN SIE DEN KRUG
NICHT, WENN ER NICHT
RICHTIG ZUR KLINGE AUSGE-
RICHTET IST. Es kdnnte pas-
sieren, dass der Krug sich vom
Motorsockel [6st und folglich
der Klingeneinsatz freiliegt, wo-
durch die Gefahr von schweren
Personenschdden besteht.

STOSSEL

« Reinigen Sie den StéBel von
Hand mit Wasser und Seife.
Mégliche Verkrustungen kénnen
mit einem Schwamm oder mit ei-
ner Spulbirste beseitigt werden.

REINIGUNG VON SCHWER
ERREICHBAREN STELLEN:

Verkrustete Speisen am nutribullet®
Becher, an der Easy Twist Klinge
oder am Krug kénnen auf einfa-
che Weise beseitigt werden: flllen
Sie den Mischbehdlter einfach bis
zur Fillstandsmarkierung MAX mit
raumwarmem Wasser (21°C oder
weniger) und geben Sie 1-2 Tropfen

Geschirrspulmittel dazu. Bei den Be-
chern: drehen Sie die Easy Twist Klin-
ge auf den Motorsockel und mixen
Sie fur 20-30 Sekunden. Beim Krug:
verschlieBen Sie ihn mit dem Deckel
und mixen Sie ebenfalls fiir 20-30
Sekunden. So werden die Riick-
stdnde aufgeweicht und kénnen mit
Wasser und Seife entfernt werden.

Verstauen des Gerdates:

Verstauen Sie den Krug von nutri-
bullet® Blender Combo stehend,
gut verschlossen mit dem Deckel.
Legen Sie nichts auf den Deckel
des Krugs. Verstauen Sie die an-
deren Teile an einem sicheren Ort,
an dem sie weder Schdden erlei-
den, noch verursachen kénnen.

WARNUNG: Verstauen Sie die
Klinge NICHT, ohne sie zu schit-
zen, indem sie am nutribullet®
Becher befestigt wird: freiliegen-
de Klingen sind sehr geféhrlich.

Ersatzteile

Um Ersatzteile oder sonstige Zubehorteile anzufragen, besuchen Sie die
Webseite nutribullet.com oder wenden Sie sich an den Kundendienst.
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DE/ Erlauterung der Symbole

1. Getrennte Erfassung von Altgerdten

Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind,
werden als Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgeréten
haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufihren. Altgerdte gehéren
insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle
Sammel- und Rickgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgerdten haben Altbatterien und
Altakkumulatoren, die nicht vom Altger&t umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgeréat
entnommen werden kénnen, im Regelfall vor der Abgabe
an einer Erfassungsstelle vom Altgerdt zu trennen.

Dies gilt nicht, soweit Altgerdte einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrégers zugeftihrt werden.

3. Méglichkeiten der Riickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen
diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben.

Rucknahmepflichtig sind Geschdfte mit einer
Verkaufsfléche von mindestens 400 m2 fir Elektro- und
Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschéfte
mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindestens 800

m2, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro-

und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung
von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager-

und Versandfldchen fur Elektro- und Elektronikgerate
mindestens 400 m2 betragen oder die gesamten Lager-
und Versandfldchen mindestens 800 m2 betragen.
Vertreiber haben die Riicknahme grundsatzlich durch
geeignete Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewdhrleisten.

Die Méglichkeit der unentgeltlichen Riickgabe eines
Altgerdtes besteht bei rticknahmepflichtigen Vertreibern
unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerdt,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfillt,

an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues
Gerdat an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann
das gleichartige Altgerét auch dort zur unentgeltlichen
Abholung tGbergeben werden; dies gilt bei einem Vertrieb
unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln

fur Gerate der Kategorien 1, 2 oder 4 gemdaB 6 2 Abs. 1
ElektroG, namlich ,W&rmeubertrager®, ,Bildschirmgerate”
oder ,GroB3gerdate” (letztere mit mindestens einer
duBeren Abmessung Uber 50 Zentimeter). Zu einer
entsprechenden Rickgabe-Absicht werden Endnutzer
beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem
besteht die Méglichkeit der unentgeltlichen Riickgabe bei
Sammelstellen der Vertreiber unabhdngig vom Kauf eines
neuen Gerdtes fur solche Altgerdte, die in keiner GuBeren
Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind, und zwar
beschrankt auf drei Altgerdte pro Gerdateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerdte enthalten haufig sensible personenbezogene
Daten. Dies gilt insbesondere fur Gerdte der Informations-
und Telekommunikationstechnik wie Computer und
Smartphones. Bitte beachten Sie in Inrem eigenen
Interesse, dass flur die Léschung der Daten auf den

zu entsorgenden Altgerdten jeder Endnutzer selbst
verantwortlich ist.

Bedeutung des Symbols ,durchgestrichene Milltonne”

Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmaBig
abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mdlltonne
weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
erfassen ist.DE/ Dieses Produkt erfillt die Anforderungen
der Richtlinie 1935/2004/EWG Uber Materialien und
Gegenstdnde, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln
in Berlihrung zu kommen.
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Consignes importantes de sécurité

Avertissement ! Pour éviter tout risque de blessure grave, lisez attenti-
vement toutes les instructions avant d’utiliser votre nutribullet®. Lors de
I'utilisation de tout appareil électrique, des précautions de base doivent
toujours étre prises, en particulier les informations importantes suivantes.

| Conservez ces instructions !
e POURUSAGE DOMESTIQUE SEULEMENT

INFORMATIONS GENE-  « ETEIGNEZ TOUJOURS LE

- - nutribullet® LORSQUE
RALES DE SECURITE VOUS NE L'UTILISEZ PAS.

« Cet appareil ne doit pas

étre utilisé par des en- * N'UTILISEZ PAS CET AP-
fants. Conservez 'appa- PAREILA D'AUTRES FINS
reil et son cdble hors de QUE CELLES POUR LES-
portée des enfants. QUELLES ILAETE CONGU.
UNE MAUVAISE UTILISA-

o Les enfants ne doivent pas

jouer avec cet appareil TION PEUT ENTRAINER DES

BLESSURES CORPORELLES.
e Les appareils peuvent étre

utilisés par des personnes SECURITE EN MATIERE

ayant des capacités
physiques, mentales ou DE CHALEUR ET DE
sensorielles réduites, ou PRESSION

manquant d'expérience ou
de connaissances, unique-
ment si elles sont surveil-
lées ou si elles ont recu les
instructions nécessaires

a l'utilisation de l'appareil
de maniére sire et si elles
sont conscientes des dan-
gers liés a I'utilisation.

« Faites toujours preuve d'une
extréme prudence et d'une
grande attention lorsque
vous utilisez des ingrédients
chauds dans un produit de
mixage, car la friction des
lames en rotation (pendant le
processus de mixage) com-
binée a I'énergie thermique

o Ne pas utiliser & I'extérieur. des ingrédients chauffés

« NE LAISSEZ JAMAIS LE peut créer une situation
nutribullet® SANS SUR- dangereuse si elle n'est pas
VEILLANCE DURANT correctement controlée.

L'UTILISATION.



- Faites attention si vous
versez un liquide chaud
dans le mixeur car il peut
étre éjecté de l'appareil en

raison de vapeur soudaine.

MELANGE AVEC LES
TASSES nutribullet®:

Pour éviter toute bles-
sure, ne mélangez ja-
mais d’ingrédients ou
liquides chauds dans
une tasse nutribullet®
scellée !

Les ingrédients chauf-
fés peuvent mettre sous
pression les récipients
scellés lorsqu'ils sont
agités et causer la sépa-
ration de la tasse et de la
lame ou expulser violem-
ment le contenu chaud
lors de l'ouverture. Com-
mencez toujours le pro-
cessus de mélange avec
des ingrédients et des
liquides & température
ambiante ou réfrigérés
(21°C/70 °F ou moins).

Ne faites jamais fonction-
ner l'appareil en continu
plus longtemps que né-
cessaire pour créer votre
recette — généralement
moins d'une minute. La
friction due & un fonction-
nement prolongé peut

AVERTISSEMENT!

AVERTISSEMENT !

chauffer les ingrédients

et générer une pression
inferne dans le récipient
scellé. Cette pression peut
provoquer la séparation
de la tasse et de la lame
ou l'éruption du contenu
mélangé du récipient, ce
qui peut entrainer des
blessures corporelles et/ou
des dommages matériels.
Si les tasses scellées du nu-
tribullet® sont chaudes au
toucher, éteignez votre ap-
pareil et laissez le récipient
refroidir pendant quinze
minutes ou plus. Laissez le
contenu se déposer avant
de libérer lentement la
tasse du bloc moteur. La
tasse du nutribullet® étant,
dirigée a l'opposé de votre
visage et de votre corps
dévissez lentement la lame
amovible easy-twist pour
relGcher doucement toute
pression résiduelle.

Si vous devez mixer pen-
dant plus d'une minute,
mixez par intervalles d'une
minute. Aprés chaque
intervalle d'une minute,
laissez le bloc moteur
s'éteindre complétement
et attendez au moins une
minute avant de com-
mencer le cycle suivant.
Ne faites pas fonctionner
I'appareil pendant plus de
3intervalles consécutifs



AVERTISSEMENT!

d’une minute pour éviter
que le contenu ne sur-
chauffe. Laissez le contenu
se déposer pendant 2 a 3
minutes aprés le troisieme
cycle de mixage pour éviter
la surchauffe et 'augmen-
tation de la pression.

Le sucre contenu dans

les fruits et légumes peut
fermenter avec le temps,
libérant des gaz qui pro-
voquent une accumulation
de pression dans une tasse
nutribullet® scellée. Ne
conservez pas de smoo-
thies ou de mélanges
mixés dans des récipients
fermés par la lame amo-
vible easy-twist. Si vous
ne consommez pas votre
smoothie immédiatement,
retirez la lame amovible
easy-twist et couvrez votre
tasse nutribullet® d'un film
plastique avant de la ré-
frigérer. Si votre smoothie
ou votre mélange a été
fait dans le pichet, fransfé-
rez-le dans un autre réci-
pient de stockage avant de
le réfrigérer. Ne conservez
jamais un mélange dans
une tasse scellée sans
réfrigération ou pendant
une période prolongée.

Le contenu se détériorera
et fermentera, produisant
des gaz qui pourraient
provoquer une éruption.

Ne mélangez jamais de
liquides gazeux ou d'in-
grédients effervescents
(par exemple, bicarbonate
de soude, poudre a pate,
levure, etfc.). La pression
des gaz libérés peut pro-
voquer |'éclatement d'un
récipient de mélange scel-
|é, ce qui peut entrainer
des blessures et/ou des
dommages matériels.

AVERTISSEMENT !

MELANGE AVEC LE PICHET:

Faites trés attention lorsque
vous mixez des liquides
chauds dans le pichet.

N'allumez jamais l'appareil
lorsque vous utilisez le pichet
sans que le couvercle ventilé
ne soit inséré et verrouillé
dans le couvercle du pichet,
car des ingrédients peuvent
étre projetés et, s'ils sont
chauds ou tiedes, peuvent
potentiellement causer des
blessures thermiques et/ou
des dommages matériels.

De la vapeur et des écla-
boussures d'ingrédients
peuvent s'échapper par
le couvercle du pichet,
risquant d'ébouillanter et/
ou de braler I'utilisateur.
Ne mélangez JAMAIS de
liquides chauds dans
votre pichet sans que le
couvercle du pichet et le
couvercle ventilé ne soient

AVERTISSEMENT!




AVERTISSEMENT!

installés et verrouillés. Le
couvercle ventilé permet &
la vapeur et & la pression
de s'échapper, tout en em-
péchant les éclaboussures
excessives. Ne mélan-

gez JAMAIS de liquides
chauds dans vos tasses
nutribullet® ou dans tout
autre récipient scellé.

Lorsque vous mixez des
liquides chauds, ajoutez
les ingrédients liquides et
solides dans votre pichet
sous leurs lignes MAX res-
pectives. Fixez le couvercle
du pichet en insérant et

en verrouillant le cou-
vercle ventilé. Appuyez sur
POWER O et commencez a
mixer sur le réglage LOW.
Une fois les ingrédients
incorporés, augmentez la
vitesse si nécessaire.

Si le nutribullet® mixe
pendant plus d'une mi-
nute, la friction des lames
peut faire chauffer les
ingrédients et générer une
pression interne dans le
récipient. Si un récipient de
mixage devient chaud au
toucher, éteignez l'appa-
reil et laissez-le refroidir
complétement avant de
l'ouvrir avec précaution,
dirigé loin de votre corps
pour éviter toute blessure.

SECURITE DE LA LAME

Ne rangez jamais une
lame amovible easy-
twist dans le bloc moteur
sans la fixer a une tasse
nutribullet®. Une lame
exposée peut présenter
un risque de lacération.

Les lames sont tranchantes !
Manipulez avec précaution.
Soyez prudent lorsque vous
manipulez une lame. Pour
éviter toute blessure par la-
cération, ne manipulez pas
et ne touchez pas les bords
de la lame.

EVITEZ‘ LE CONTACTAVEC
LES PIECES EN MOUVE-
MENT! Gardez les mains
et les ustensiles a I'écart
des lames pendant que
vous mixez les aliments
afin de réduire le risque
de blessures graves.

- POUR REDUIRE LES
RISQUES DE BLESSURES
PERSONNELLES OU DE
DOMMAGES MATERIELS,
ne placez jamais la lame
amovible easy-twist sur le
bloc moteur sans que la
tasse ne soit correctement
fixée. Assurez-vous que la
lame amovible easy-twist
est bien vissée (serrée a
la main) sur la tasse du

AVERTISSEMENT!




nutribullet® avant de la
placer sur le bloc moteur

et de faire fonctionner le
nutribullet® Blender Combo.
Vérifiez que la lame amo-
vible easy-twist est correc-
tement alignée avant de la
placer sur le bloc moteur et
d'utiliser votre nutribullet®
Blender Combo.

o Aprés le mixage, éteignez
le bouton d'alimentation.
Attendez que le moteur
s'arréte complétement et
que l'appareil s'éteigne
complétement avant de
retirer 'ensemble tasse nu-
tribullet® / lame amovible
easy-twist du bloc moteur.
Le fait de retirer le récipient
de mélange de l'appareil
avant la mise hors tension
compléte peut endomma-
ger l'accouplement de la
lame amovible easy-twist
ou I'engrenage du moteur.

N'utilisez jamais le nutri-
bullet® Blender Combo
sans ajouter de liquide,
car cela pourrait en-
dommager les lames.

« Laction cyclonique® de
votre nutribullet® Blender
Combo nécessite |'utilisation
de liquides pour réaliser des
smoothies et autres pro-
duits nutritifs. Le nutribullet®

Blender Combo n'est pas
destiné a étre utilisé sans
liquide, ni comme broyeur
de glace. AJOUTEZ TOU-
JOURS DU LIQUIDE a votre
recette.

» N’UTILISEZ PAS la lame
amovible easy-twist pour
moudre des ingrédients
secs tels que des grains,
des céréales ou du café,
car cela pourrait endom-
mager le moteur et/ou la
lame amovible easy-twist.

e Nous vous recomman-
dons de remplacer la lame
amovible easy-twist fous
les 6 mois (selon I'usage)
ou selon les besoins pour
une performance optimale.

SECURITE DU PICHET

o Faites toujours fonctionner
le pichet avec le couvercle
du pichet bien en place.

o Pour les recettes qui re-
quierent l'incorporation de
certains ingrédients pendant
le mixage, ajoutez d'abord
les ingrédients de base, fer-
mez le couvercle du pichet
avec le couvercle ventilé,
puis commencez G mixer.
Ensuite, une fois que les
ingrédients sont bien mé-
langés, ouvrez le couvercle
ventilé et versez ou laissez
tomber délicatement les



ingrédients dans le mélange.

« Sivous avez besoin de
pousser les ingrédients plus
pres de la lame, UTILISEZ
UNIQUEMENT LE PILON
FOURNI avec le nutribullet®
Blender Combo. N'UTILI-
SEZ pas d'appareil autre
que le pilon pour pousser
les ingrédients vers la lame.
Le pilon est spécifiquement
congu pour ne pas entrer
en contact avec la lame. Les
spatules, cuilléres et autres
ustensiles peuvent entrer
en contact avec la lame,
ce qui peut entrainer des
dommages a l'appareil, des
dommages matériels et/ou
des blessures éventuelles.

« N'UTILISEZ JAMAIS VOS
DOIGTS OU UNE PAR-
TIE DE VOTRE MAIN
POUR POUSSER LES
INGREDIENTS VERS LA
LAME. N'utilisez que le
pilon fourni.

N'oubliez pas d'étre tres pru-
dent lorsque vous mixez des
liquides ou des ingrédients
chauds dans le pichet.

e Les projections ou la
vapeur qui s'échappe
peuvent provoquer des
bralures et/ou des dom-
mages matériels.

e Ne remplissez pas le ré-

cipient au-dela des lignes
de capacité maximale
indiquées pour les liquides
et les ingrédients solides.

o Commencez toujours & mixer
les ingrédients chauds sur le
réglage LOW.

e Gardez les mains et toute
autre peau exposée a l'écart
de l'ouverture du couvercle
pour éviter toute bralure.

SECURITE ELECTRIQUE

N'utilisez pas ce produit dans
des endroits ou les spécifica-
tions électriques ou les types
de prises sont différents. Ne
I'utilisez pas avec tout type
d'adaptateur de prise ou de
dispositif de conversion de
tension, car cela pourrait pro-
voquer un court-circuit élec-
trique, un incendie, un choc
électrique, des blessures ou
des dommages au produit.

o ATTENTION : Afin d'éviter
tout risque de réenclen-
chement involontaire du
coupe-circuit thermique,
cet appareil ne doit pas étre
alimenté par un dispositif
de commutation externe, tel
qu’une minuterie, ni raccor-
dé a un circuit qui est régu-
lierement mis en marche et
arrété par le service public.

AVERTISSEMENT !

e Sile cable d'alimentation est



endommagsé, il doit étre
remplacé par le fabricant,
son agent de service ou des
personnes de qualification
similaire afin d'éviter tout
danger.

o Lutilisation d’accessoires,

y compris de bocaux &
conserves, est déconseillée
et peut provoquer un incen-
die, un choc électrique, des
blessures corporelles ou des
dommages au produit et an-
nule la garantie du produit.

Pour éviter tout risque
d'électrocution, ne plongez
jamais le cable, la fiche ou le
bloc moteur du nutribullet®
Blender Combo dans l'eau
ou dans fout autre liquide.
Cessez d'utiliser l'appareil si
le cable, la fiche ou le bloc
moteur sont endommagés.

Débranchez toujours l'ap-
pareil de l'alimentation
électrique s'il est laissé sans
surveillance et avant de le
monter, de le démonter ou
de le nettoyer. N'essayez
pas de manipuler le nutri-
bullet® Blender Combo tant
que foutes les pieéces n‘ont
pas cessé de bouger.

Ne laissez pas le cable
pendre sur le bord de la
table ou du plan de travail.
Ne tirez pas sur le cable d'ali-
mentation, ne le fordez pas

et ne 'endommagez pas. Ne
laissez pas le cable toucher
des surfaces chaudes, y
compiris la cuisiniere.

« Sile moteur ne fonctionne
plus, débranchez le bloc
moteur et laissez-le refroi-
dir pendant au moins 15
minutes avant de tenter de
I'utiliser & nouveau. Votre
nutribullet® posséde un
disjoncteur thermique in-
terne qui coupe le moteur
en cas de surchauffe. Le
disjoncteur thermique se
réinitialise lorsque 'appa-
reil est débranché , et que
le disjoncteur thermique se
refroidit suffisamment.

SECURITE DU CHAUF-
FAGE SUR LA CUISINIERE

Ne mélangez pas d'in-
grédients chauds dans
une tasse nutribullet®
scellée!

Pour chauffer les produits
qui ont été mélangés a la
température ambiante ou &
une température plus fraiche
(21°C/70 °F ou moins), trans-
férer le mélange dans une
casserole sur la cuisiniére
pour le chauffer. Utilisez
toujours un thermometre
pour tester la température
interne des ingrédients cuits,



ils peuvent sembler froids
au toucher, mais étre encore
chauds & l'intérieur.

Le nutribullet® Blender
Combo n'est pas congu
pour étre utilisé sur la
cuisiniere. Ne placez pas le
bloc moteur ou tout autre
accessoire nutribullet® sur
la cuisiniére, dans le four a
micro-ondes ou dans 'eau
bouillante. Cela pourrait
endommager l'accessoire.

AVERTISSEMENTS DE
VENTILATION

AVERTISSEMENT!

Pour éviter tout risque d'in-
cendie, les ouvertures de la
base d'alimentation (sous
le bloc moteur) doivent étre
exemptes de poussiéere et
de peluches et ne doivent
jamais étre obstruées par
des matériaux inflam-
mables tels que des jour-
naux, des nappes, des ser-
viettes, des torchons, des
sets de table ou d'autres
matériaux similaires.

ATTENTION ! Faites tou-
jours fonctionner le nutri-
bullet® Blender Combo sur
une surface plane, en lais-
sant un espace libre sous
et autour du bloc moteur
pour permettre une bonne
circulation de I'air. Des
évents situés sur la partie
inférieure du produit sont
prévus pour la ventilation

afin d'assurer un fonction-
nement fiable du moteur et
d'éviter toute surchauffe.

SECURITE MEDICALE

Les informations contenues
dans ce guide d'utilisation
ou dans le guide des re-
cettes ne sont pas destinées
a remplacer les conseils de
votre médecin. Consultez
toujours votre médecin
pour toute question relative
a la santé et a la nutrition.

INTERACTIONS MEDICA-
MENTEUSES :

Si vous prenez des médi-
caments, en particulier des
hypocholestérolémiants,
des anticoagulants, des
médicaments pour la ten-
sion artérielle, des tran-
quillisants ou des antidé-
presseurs, veuillez consulter
votre médecin avant d'es-
sayer |'une des recettes
contenues dans ce guide
ou le guide des recettes.

Evitez de mixer les graines
et noyaux suivants dans le
nutribullet® Blender Com-
bo, carils contiennent un
produit chimique connu
pour libérer du cyanure
dans l'organisme lors-
qu'il est ingéré : pépins de
pomme, noyaux de cerise,
noyaux de prune, noyaux
de péche et noyaux d'abri-



cot. Les noyaux de fruits
peuvent également en-
dommager les tasses.

INSTRUCTIONS SUP-
PLEMENTAIRES POUR
UNE UTILISATION AP-
PROPRIEE

o Ne placez aucune des piéces
du nutribullet® Blender
Combo dans un four & micro,
ondes, un four ou une casse-
role sur la cuisiniere et ne les
plongez pas dans de l'eau
bouillante, car cela pourrait
endommager la piéce.

- POUR EVITER LES FUITES,
NE REMPLISSEZ PAS TROP
LES RECIPIENT DE ME-
LANGE! Le pichet est mar-
qué de deux lignes MAX:
une pour les ingrédients
solides (ligne supérieure) et
une pour les ingrédients li-
quides (ligne inférieure). Vos
tasses nutribullet® sont éga-
lement marquée d'une ligne
MAX. Lorsque vous remplis-
sez les récipients de mé-
lange, assurez-vous que vos
ingrédients ne dépassent
pas leurs lignes MAX res-
pectives. Le dépassement
des lignes MAX indiquées
peut entrainer des fuites, et
peut conduire a une pressu-
risation dangereuse.

« Les récipients de mélange

et les lames amovibles
easy-twist sont spécifiques
au modeéle exact de nu-
tribullet® Blender Combo
que vous possédez. Luti-
lisation de pieces incom-
patibles (pieces provenant
d’'autres modeles) peut
entrainer des dommages
a votre nutribullet® Blen-
der Combo ou créer des
risques pour la sécurité.
Lorsque vous commandez
des piéces de rechange
(tasses, pichet, lames amo-
vibles easy-twist nutribul-
let®) sur nutribullet.com
ou via le service clientele,
veuillez préciser le modele
de l'appareil afin de vous
assurer de recevoir des
pieces compatibles avec
votre appareil.

Inspectez périodique-
ment tous les composants
du nutribullet® Blender
Combo pour vérifier
qu'ils ne sont pas en-
dommagés ou usés, ce
qui pourrait nuire a leur
bon fonctionnement ou
présenter un risque élec-
trique. Assurez-vous que
le cordon d'alimentation
et la fiche ne sont pas
endommagés. Arrétez
I'utilisation et remplacez
les récipients de mélange
si vous détectez des fis-
sures, un aspect trouble



ou des dommages au
plastique. Assurez-vous
que les lames tournent
librement et que la struc-
ture n'est pas endom-
magée. Assurez-vous
que le bloc moteur n'est
pas obstrué et qu'il est
propre. Suivez les recom-
mandations d'entretien
du guide d'utilisation et
ne faites jamais fonc-
tionner votre nutribullet®
Blender Combo avec des
composants endomma-
gés. Si votre nutribullet®
Blender Combo présente
un quelconque dysfonc-
tionnement, cessez immé-
diatement de l'utiliser et
contactez le service clien-
tele. Vous pouvez ache-
ter de nouvelles tasses
nutribullet®, de nouveaux
pichets, et de nouvelles
lames amovibles easy-
twist sur nutribullet.com
ou en contactant le ser-
@ vice clientéle.

Conservez ces
instructions!

Si vous avez des commen-
taires, des questions ou des
préoccupations, veuillez
visiter nutribullet.com.

1
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1 pichet avec lame 1 couvercle de 1lame amovible
intégrée pichet avec cou- easy-twist
vercle ventilé

i‘f

1 bloc moteur 1 pilon




Guide d'assemblage

couvercle ventilé — =
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bec verseur

nutribullet®
pilon tasse
pichet
lame intégrée

panneau de com-

mande de mélange
lame amovible

easy-twist

bloc moteur
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Pour commencer

VEUILLEZ GARDER A L'ES-
PRIT CES CONSIGNES IM-
PORTANTES DE SECURITE
LORSQUE VOUS UTILISEZ
L'APPAREIL :

o Assurez-vous que la base est bran-
chée pour 'utilisation.

o N’ESSAYEZ PAS de faire fonctionner
le pichet sur l'appareil sans installer
le couvercle du pichet et le couvercle
ventilé.

» Ne faites jamais fonctionner I'appa-
reil a vide.

o Les accessoires de I'appareil ne sont pas
congus pour étre utilisés au micro-ondes,
car cela pourrait les endommager.

o Ne laissez jamais I'appareil sans
surveillance durant I'utilisation.

Ne mélangez jamais de liquides
chauds lorsque vous utilisez
une tasse nutribullet® scellée.

Les ingrédients chauffés peuvent mettre
sous pression les récipients scellés lors-
qu'ils sont agités et expulser violemment
le contenu chaud lors de l'ouverture.
Commencez toujours le processus de
mélange avec des ingrédients et des
liquides a température ambiante ou
réfrigérés (21 °C/70 °F ou moins).

AVERTISSEMENT !

AN

Faites trés attention lorsque
vous mixez des liquides chauds
dans le pichet.

La vapeur et les éclaboussures
peuvent s'échapper par le couvercle
ventilé, ce qui peut provoquer des
bralures. Ne mélangez JAMAIS de
liquides chauds dans votre pichet
sans que le couvercle du pichet et le
couvercle ventilé ne soient installés.
Le couvercle est ventilé pour per-
mettre a la vapeur et a la pression
de s'échapper, tout en évitant les
éclaboussures excessives. Ne mélan-
gez JAMAIS de liquides chauds dans
vos tasses nutribullet ou dans tout
autre récipient scellé.

AVERTISSEMENT !

Lorsque vous mixez des liquides
chauds, ajoutez les ingrédients
liguides et solides dans votre pichet
sous leurs lignes MAX respectives.
Fixez le couvercle du pichet en in-
sérant le couvercle ventilé. Appuyez
sur I'icone POWER, puis commencez
a mixer sur le réglage LOW. Une fois
que les ingrédients sont incorporés
et que le mélange est homogéne
(sans éclaboussures), augmentez la
vitesse si nécessaire.




Montage et utilisation
du pichet

Examinez tous les avertisse-
ment et toutes les consignes
de sécurité dans la section
Consignes importantes de
sécurité (page 2-11) et

a la page précédente avant
de passer a I'étape 2.

Placez le bloc moteur sur
une surface propre, séche
et plane, comme un plan de
travail ou une table.

Placez le pichet sur une sur-
face propre, séche et plane.
Ajoutez les ingrédients dans le
pichet, en veillant a ce qu'ils ne
dépassent pas la ligne MAX.

REMARQUE : Le pichet de mé-
lange est marqué de deux lignes
MAX: une pour les ingrédients
solides (ligne supérieure) et une
pour les liquides (ligne infé-
rieure). Lorsque vous remplissez
le mixeur, assurez-vous que vos
ingrédients ne dépassent pas
leurs lignes MAX respectives.

===

]

Placez le couvercle du pichet
avec le couvercle ventilé surle
pichet, en vous assurant qu'il
est aligné avec la poignée.

Placez le pichet sur le bloc
moteur, la poignée fournée vers
la droite du panneau de com-
mande de mélange, jomais vers
I'arriére, et tournez doucement
dans le sens des aiguilles d'une
montre pour qu'il se verrouille
en place. Lorsque vous enten-
dez un déclic, il est verrouillé et
prét pour le mixage.

REMARQUE : Si vous étes gaucher,
placez la poignée vers le centre
du panneau de commande de

mélange et tournez-la dans le sens
des aiguilles d'une montre.

17
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Branchez le cable d'ali-
mentation dans une prise
électrique et appuyez sur
POWER O pour allumer le
mixeur.

Pour commencer a mixer,
sélectionnez une vitesse ou
le programme EXTRACT sur
le panneau de commande
de mélange. Ce programme

s'éteindra automatiquement.

Les boutons s'allument du-
rant |'utilisation.

REMARQUE : Reportez-vous au ta-
bleau du panneau de commande
de mélange & la page 22 pour

les définitions des vitesses.

REMARQUE : Si vous devez ajou-
ter des ingrédients supplémen-
taires pendant le mixage, mettez
le réglage sur LOW et retirez le
couvercle ventilé du couvercle

de votre pichet, en laissant le
couvercle attaché. Ajoutez les
ingrédients par le trou situé sur

le dessus du couvercle, suivi du
pilon si nécessaire. Remettez le
couvercle ventilé en place, puis
augmentez la vitesse jusqu'd la
vitesse souhaitée. NESSAYEZ PAS
d'ajouter des éléments par l'orifice
de ventilation lorsque vous mé-
langez des ingrédients chauds.

ATTENTION : N'utilisez pas
d'appareil autre que le pilon pour
pousser les ingrédients vers la
lame. Le pilon est spécifiquement
congu pour ne pas entrer en
contact avec la lame. Les spatu-
les, cuilléres et autres ustensiles
sont suffisamment longs pour
atfteindre la lame, ce qui peut
entrainer des dommages a la
machine, des dommages maté-
riels et des blessures éventuelles.
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Si les ingrédients collent a
la paroi du pichet, arrétez
I'appareil en appuyant sur
POWER O et attendez que
la lame cesse de tourner.
Retirez ensuite le couvercle
du pichet et utilisez le pilon
pour déloger les ingré-
dients. Lorsque vous avez
terminé, replacez le cou-
vercle et continuez a mixer.
Si les ingrédients continuent
a coller, pensez a ajouter un
peu plus de liquide.

&

Lorsque vous avez atteint la
consistance souhaitée, met-
tez l'appareil en pause/arrét
en appuyant sur POWER O
ou la vitesse que vous avez
sélectionnée et attendez que
les lames cessent de tourner.
L'appareil passe en mode
veille. Le bouton POWER O
restera allumé.

AVERTISSEMENT : Les lames sont
tranchantes. N'introduisez jamais
vos mains dans le pichet.

10 Appuyez sur POWER O pour

1

éteindre complétement
I'appareil.

Tournez le pichet dans le sens
inverse des aiguilles d'une
montre et soulevez le bloc
moteur. Versez et dégustez !

19



Assemblage et utilisation
des tasses nutribullet®

1 Examinez tous les avertisse-
ment ef foutes les consignes
de sécurité dans la section
Consignes importantes de
sécurité (page 2-11)
avant de passer a |'étape 2.

2 Placez le bloc moteur sur
une surface propre, séche
et plane, comme un plan de
travail ou une table.

Ajoutez les ingrédients dans

la tasse nutribullet®.

REMARQUE : Ne remplissez pas

trop ! Pour éviter les fuites, n'ajou-

tez pas d'ingrédients au-dela de la
4

ligne MAX.

20
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Manipulez I'ensemble de la
lame amovible easy-twist
avec précaution, car les lames
sont tranchantes.

Ne laissez jamais l'appareil sans
surveillance durant I'utilisation.

AVERTISSEMENT !

NE MELANGEZ JAMAIS DES LI-
QUIDES CHAUDS, car cela pour-
rait provoquer une accumulation
de pression excessive et entrai-
ner des risques de blessures ou
de dommages matériels.

Branchez le céble d'alimenta-
tion dans une prise électrique
et appuyez sur POWER O
pour allumer le mixeur.

D>

Tournez la lame amovible
easy-twist sur la tasse jusqu’a
ce qu’elle soit hermétique-
ment scellée.



Pour démarrer le mixage,
sélectionnez une vitesse ou
le programme EXTRACT sur
le panneau de commande
du mixage. Ce programme
s'éteindra automatiquement.
Les boutons s'allumeront
pendant l'utilisation.
REMARQUE : passez au tableau du
panneau de commande de mélange
& la page 21 pour les définitions de
vitesse

kit

Lorsque vous avez atteint la
consistance souhaitée, mettez
en pause/arrétez 'appareil
en appuyant sur POWER O ou
sur la vitesse que vous avez
sélectionnée et attendez que
les lames arrétent de tourner.
L'unité entrera en mode veille.
Le bouton POWER O restera
allumé.

REMARQUE : les vitesses
s’arréteront automatiquement
aprés 60 secondes.

9

10

Appuyez sur POWER pour
éteindre complétement
I'appareil.

Déverrouillez 'ensemble

en tournant doucement la
coupelle dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre.
Vous entendrez un clic.
Prendre plaisir!

REMARQUE: Le mélange ne devrait
jamais prendre plus d’une minute pour
obtenir des résultats lisses et crémeux.

AN

AVERTIR

Ne retirez pas la lame de I'extracteur a
rotation facile de la tasse nutribullet® tant
que le mélange n'a pas complétement

cessé. N'utilisez pas la lame de I'extracteur

a rotation facile comme couvercle de
rangement pour votre tasse. Certains
aliments peuvent contenir des ingrédients
actifs ou libérer des gaz qui se dilateront
s'ils sont laissés dans un récipient scellé,
entrainant une accumulation de pression
excessive pouvant présenter un risque de
blessure. Lorsque vous stockez le contenu
dans la tasse, utilisez une pellicule de
plastique ou du papier d'aluminium pour
sceller votre récipient. Dirigez toujours

le contenu loin de votre corps lors du
descellement.
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Panneau de commande

de mélange

MISE EN MARCHE/ARRET

Le bouton d'alimentation active
I'alimentation principale de I'ap-
pareil. Lorsqu'on appuie sur ce
bouton, il s'allume pour indiquer
que le moteur est sous tension et
que les autres fonctions peuvent
étre utilisées. Toujours éteindre
I'alimentation principale et
débrancher l'appareil lorsque
I'appareil n'est pas utilisé.

LE PROGRAMME EXTRACT

A utiliser pour transformer des
fruits enfiers, des Iégumes et de
la glace en smoothies riches en
nutriments. Ce bouton active
un cycle de fonctionnement qui
s'arréte automatiquement.

VITESSE LOW

A utiliser pour mélanger des
pétes minces, des sauces, des
marinades ; pour brouiller

les ceufs ; pour les aliments
cuits et les fruits crus.

VITESSE MEDIUM

A utiliser pour crémer les
soupes, mélanger les frem-
pettes, broyer les noix et mélan-
ger les sauces, les tartinades,
les boissons mixtes, les boissons
en poudre et les milk-shakes.



AVERTISSEMENT!

NE MELANGEZ JAMAIS DE LIQUIDES CHAUDS DANS UNE TASSE nutribullet®
SCELLEE. Cela pourrait provoquer une accumulation de pression excessive
entrainer des risques de blessures ou de dommages matériels. Les éléments chauds
ne doivent étre mélangés que dans le pichet en utilisant les protections appropriées.

VITESSE HIGH

A utiliser pour liquéfier les
mélanges épais et mixer les
fruits et légumes surgelés.

PULSE*

A utiliser pour contréler le
hachage et la transformation.

& AVERTISSEMENT : NE

PAS utiliser ce réglage avec
des ingrédients chauds !

Comment utiliser le panneau de commande

de mélange

LOW, MEDIUM OU HIGH

Sélectionnez une vitesse et appuyez
une fois pour 'activer. Le bouton
s'allume. Pour mettre en pause/
arréter l'appareil, appuyez une se-
conde fois sur le bouton - il s'étein-
dra - ou appuyez sur POWER O
Durant el mode veille, le bou-

ton POWER O reste allumé. Pour
éteindre complétement l'appareil
aprés une pause, appuyez sur
POWER O et débranchez 'appareil.

REMARQUE : Si vous utilisez le pichet,
les vitesses fonctionnent jusqu'a ce
qu'elles soient mises en pause/arrétées.
Si vous utilisez les tasses nutribullet®, les
vitesses s'arréteront automatiquement
aprés 60 secondes.

LE PROGRAMME EXTRACT

Appuyez sur le bouton EXTRACT
et le nutribullet® Blender Combo
le travail pour vous. Ce pro-
gramme s'arréte automatique-
ment & la fin de son cycle. Pour
mettre en pause ou arréter le
mixeur, appuyez & nouveau sur
EXTRACT ou sur POWER O.

PULSE

Appuyez et reléchez le bouton
PULSE pour hacher les ingrédients.
Si vous maintenez ce bouton en-
foncé, il continuera & fonctionner
jusqu'a ce que vous le relGchiez.
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Entretien et maintenance.

Le nettoyage du nutribullet® est facile. Le pichet peut étre lavé dans au
lave-vaisselle, tandis que les tasses et les couvercles & emporter peuvent
étre lavés dans le PANIER SUPERIEUR du lave-vaisselle. La lame amovible
easy-twist et le bloc moteur peuvent étre rapidement lavés a la main avec

Voici comment net-
toyer le nutribullet® :

Veuillez suivre les instructions
de nettoyage ci-dessous avant
la premiére utilisation, et apres
chaque utilisation.

ETAPE 1: La chose la plus impor-
tante — ETEIGNEZ TOUJOURS
LAPPAREIL ¢t DEBRANCHEZ

le bloc moteur de la prise de

courant lorsqu’il n‘est pas utilisé.

N’essayez pas de manipuler
I'appareil tant que toutes les
piéces n‘ont pas cessé de bou-
ger ! Cela inclut le montage et
le démontage, le changement
d'accessoires, le neftoyage et
chaque fois que vous laissez
I'appareil sans surveillance.

ETAPE 2: Détachez la tasse nu-
tribullet®/lame amovible easy-
twist ou pichet du bloc moteur.

ETAPE 3 : Nettoyez les différents
composants (bloc moteur, lame
amovible easy-twist, tasses nu-
tribullet®) comme recommandé
dans les pages suivantes.

BLOC MOTEUR:

o Pour éviter fout risque de
blessure, ne tentez JAMAIS
de nettoyer le systeme d'ac-
tionnement du bloc moteur
lorsque le nutribullet® Blen-
der Combo est branché.

e N'essayez pas de retirer les
pieéces du bloc moteur.

o Utilisez une éponge ou un
torchon imbibé d’eau chaude
savonneuse pour essuyer le
bloc moteur jusqu’a ce qu'il
soit propre.

o Sinécessaire, vous pouvez
utiliser une petite brosse pour
frotter la zone du systéme
d’actionnement afin de vous
assurer qu’elle est propre.

e Pour nettoyer les résidus
de fuites sur le bloc moteur,
essuyez avec une éponge
humide et de I'eau chaude.

& AVERTISSEMENT : N'immergez

jamais le bloc moteur dans I'eau.



LAME AMOVIBLE EASY-TWIST :

o Leslames sont tranchantes !
Manipulez la lame amovible
easy-twist avec précau-
tion lors du nettoyage ! Il
est préférable de nettoyer
les lames immédiatement
aprés utilisation pour réduire
I'accumulation de résidus. Si
des particules alimentaires
restent coincées, utilisez une
petite brosse ou une éponge
pour les cibler et les déloger.

o Ne retirez aucun composant
de la lame amovible easy-
twist ; cela pourrait endom-
mager la lame de fagon
permanente et entrainer des
fuites lors du mélange. Si, au

fil du temps, la lame amovible

easy-twist se détache ou est
endommagée, vous pouvez
commander une nouvelle
lame amovible easy-twist sur
nutribullet.com ou contacter
le service clientéle.

e Séchez complétement la
lame amovible easy-twist
aprés chaque utilisation.

o Vérifiez régulierement I'état de
la partie inférieure de la lame
pour voir si elle est fissurée ou
cassée. Si elle est endomma-
gée, remplacez la lame amo-
vible easy-twist immédiate-

ment pour éviter toute blessure.

TASSES nutribullet® ET COU-
VERCLES A EMPORTER :

Ces articles peuvent étre lavés
dans le PANIER SUPERIEUR du

lave-vaisselle. Nous vous re-
commandons de les rincer et de
les frotter brievement avec une
brosse a vaisselle pour enlever les
débris restant avant de les mettre
au lave-vaisselle. N'utilisez JAMAIS
le cycle de désinfection pour laver
les tasses, car la chaleur élevée
pourrait déformer le plastique.

PICHET nutribullet® :
AVERTISSEMENT : Les lames

sont tranchantes ! Faites attention
lorsque vous nettoyez le pichet.

o Le pichet peut étre lavé au
lave-vaisselle. Nous vous re-
commandons de le rincer et de
le frotter brievement avec une
brosse a vaisselle pour enlever
les débris restant avant de le
mettre au lave-vaisselle. N'ufili-
sez JAMAIS le cycle de désin-
fection pour laver le pichet,
car la chaleur élevée pourrait
déformer le plastique.

o Sivous préférez, vous pou-
vez laver le pichet & la main
avec de |'eau et du savon. Les
ingrédients collés peuvent né-
cessiter un nettoyage supplé-
mentaire a l'aide d'une brosse
a vaisselle ou d'une éponge.

 Vérifiez régulierement que la
structure du pichet et le filetage
ne sont pas fissurés, craquelés
ou cassés. En cas de dom-
mages, remplacez immédiate-
ment pour éviter toute blessure.

o N'UTILISEZ JAMAIS UN
PICHET QUI N'EST PAS BIEN

25



26

ALIGNE AVEC LA LAME. Cela
pourrait entrainer la sépa-
ration du pichet et du bloc
moteur, exposant I'ensemble
de la lame et pouvant causer
des blessures graves.

PILON

o Lavez toujours le pilon a la
main avec de l'eau et du savon.
Les ingrédients collés peuvent
nécessiter un nettfoyage supplé-
mentaire & l'aide d'une brosse a
vaisselle ou d'une éponge.

NETTOYAGE DE LA SALETE TENACE :

Si des ingrédients restent collés
aux tasses du nutribullet®, aux
lames amovibles easy-twist ou au
pichet, voici une solution de net-
toyage facile : remplissez le réci-
pient avec de I'eau a température
ambiante (21 °C/70 °F ou moins)
jusqu'a la ligne MAX et ajoutez 14
2 gouttes de produit vaisselle. Pour
les tasses, tournez la lame amo-
vible easy-twist et mixez sur le bloc
moteur pendant 20 a 30 secondes.
Pour le pichet, fixez le couvercle et
mixez sur le bloc moteur pendant

la méme durée, 20-30 secondes.
Cela devrait détacher les débris
suffisamment pour pouvoir les
enlever avec de l'eau et du savon.

Rangement :

Rangez le pichet du nutribul-

let® Blender Combo en position
droite avec le couvercle de pichet
fixé au-dessus. Ne placez rien
au-dessus du couvercle de pi-
chet. Rangez les piéces restantes
dans un endroit siir ou elles ne
seront pas endommagées et ne
causeront pas de dommages.

AVERTISSEMENT : Ne rangez
JAMAIS la lame amovible easy-
twist sur le bloc moteur sans
tasse nutribullet® ou pichet, car
les lames exposées présentent un
grave risque de lacération.

Pieces de rechange

Pour commander des piéces et des accessoires supplémentaires, veuillez
consulter notre site web & l'adresse nutribullet.com ou n'hésitez pas a

contacter le service clientéle.



FR/ Explication des marquages

FR/ Ce marquage indique que ce produit ne doit pas
étre éliminé avec les autres déchets ménagers dans
toute I'Union européenne. Pour prévenir les dommages
éventuels a I'environnement ou a la santé humaine dus
a I'élimination incontrélée des déchets, recyclez-les de
maniére responsable afin de promouvoir la réutilisation
durable des ressources matérielles. Pour retourner votre
appareil usagé, veuillez utiliser les systémes de retour
et de collecte ou contacter le détaillant ol le produit a
été acheté. lls peuvent prendre ce produit en vue d’un
recyclage respectueux de I'environnement.

FR/ Ce produit est conforme a la réglementation
européenne n? 1935/2004 sur les matériaux et objets
destinés a entrer en contact avec les aliments.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Tous droits réservés.
nutribullet et le logo nutribullet sont des marques de CapBran Holdings, LLC enregistrées
aux Etats-Unis et dans le monde entier.

Les illustrations peuvent différer du produit réel. Nous nous efforgons constamment
d'améliorer nos produits, c'est pourquoi les spécifications contenues dans ce document
peuvent étre modifiées sans préavis.
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nutribullet
BLENDER
COMBO

Manual de
instrucciones

Advertencias de seguridad
importantes

iAdvertencia! Lea detenidamente todas las instrucciones antes de
utilizar nutribullet®, para evitar el riesgo de lesiones. Al usar apara-
tos eléctricos, deben respetarse algunas precauciones bdsicas de
seguridad, incluida la siguiente informacion importante.

| iGuarde estas instrucciones!
® SOLO PARA USO DOMESTICO

SEGURIDAD GENERAL e SIEMPRE APAGUE nutri-
bullet® CUANDO NO LO
« Este aparato no debe

i . UTILICE.
ser utilizado por nifios.
Mantenga el aparato y
el cable fuera del alcan-
ce de los nifos.

e NO UTILICE ESTE APARA-
TO PARA OTRA FINALIDAD
DIFERENTE A LA PREVIS-
TA. ELUSO INCORRECTO
PUEDE PROVOCAR LESIO-
NES PERSONALES.

e Los nifos no deben jugar
con el aparato.

« El aparato puede ser
utilizado por personas
con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales
reducidas o que carez-
can de experiencia y de
conocimiento si estdn
supervisadas o si han
recibido instrucciones
relativas al uso seguro
del aparato y han com-
prendido los peligros
que este conlleva.

INDICACIONES DE SE-
GURIDAD PARA EL CA-
LORY LA PRESION

« Tenga siempre mucho
cuidado cuando utilice
ingredientes calientes en
cualquier batidora, ya que
la friccion de las cuchi-
llas (durante el procesa-
miento) combinada con
la energia térmica de los
ingredientes calentados
puede crear una situacion
peligrosa si no se controla
adecuadamente.

¢ No lo utilice al aire libre.

e NUNCA DEJE nutribullet®
SIN VIGILANCIA MIENTRAS
LO ESTA USANDO.

13
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« Tenga cuidado al ver-
ter liquido caliente en el
aparato, ya que podria
salir despedido del apa-
rato debido a un sobre-
calentamiento repentino.

PROCESAR EN EL VASO
nutribullet®

Nunca procese ingre-
dientes calientes o con
gas (o carbonatados)
en un vaso nutribullet®
cerrado, para evitar
lesiones personales.

Los ingredientes calien-
tes pueden aumentar la
presién en el vaso cerra-
do cuando se agitany
provocar la separacion
del vaso y la cuchilla o la
proyeccion violenta de
liquido caliente al abrirlo.
Comience siempre con
ingredientes y liquidos a
temperatura ambiente o
frios (21°C/70°F o inferior).

No haga funcionar el
aparato de forma conti-
nua durante mas tiempo
del necesario para crear
su receta, generalmente
menos de un minuto. La
friccion de las cuchillas por
el funcionamiento pro-
longado puede calentar

iADVERTENCIA!

jADVERTENCIA!

los ingredientes y generar
presién interna en el vaso
cerrado herméticamente.
Esta presién puede hacer
que el vaso y la cuchilla se
separen o que el contenido
procesado salga dispara-
do del vaso, provocando
posibles lesiones persona-
les y/o dafnos materiales.
Si el vaso nutribullet® estd
caliente al tacto, detenga
el aparato de inmediato y
deje que el vaso se enfrie
unos quince minutos o
mds. Deje que el conte-
nido se asiente antes de
desenganchar lentamente
el vaso de la base motor.
Dirija el vaso nutribullet®
en direccién contraria a su
rostro y cuerpo y desen-
rosque lentamente la cu-
chilla para liberar suave-
mente la presién residual.

Si necesita procesar
durante mds de un mi-
nuto, hagalo a intervalos
de 1 minuto. Después de
cada intervalo de 1 minuto,
deje que la base motor se
apague completamente y
espere al menos un minuto
antes de empezar otro ci-
clo. No haga funcionar du-
rante mds de 3 infervalos
consecutivos de 1 minuto
para evitar que el conte-
nido se recaliente. Deje

jADVERTENCIA!

que el contenido se asien-
te durante 2-3 minutos
después del tercer ciclo de
procesamiento para evitar
el sobrecalentamiento y la
acumulacién de presion.

El azucar de las frutas y

las verduras puede fer-
mentar, liberando gases
que causan el aumento de
presion en el vaso nutribu-
llet® cerrado. No guarde
batidos o smoothies en
vasos cerrados herméti-
camente con la cuchilla. Si
no va a consumir su batido
o smoothie enseguida,
retire la cuchilla y cubra

el vaso de nutribullet® con
un film de pldstico antes
de ponerlo en la nevera .
Si hizo su batido o mezcla
en la jarra, pdselo a ofro
recipiente para conservar-
lo antes de ponerlo en la
nevera. Nunca guarde nin-
guna mezcla en un vaso
cerrado sin refrigerar o por
un periodo de tiempo pro-
longado; el contenido se
echard a perdery fermen-
tard, lo que podria provo-
car la salida de gases.

No mezcle nunca liquidos
carbonatados ni ingre-
dientes efervescentes (por
ejemplo, bicarbonato de
sodio, levadura, masa para
pasteles, etc.). El aumento

jADVERTENCIA!

de presidén por los gases
que se liberan pueden
romper o separar el vaso y
provocar lesiones persona-
les o danos materiales.

PROCESAR EN LA JARRA:

Tenga cuidado al mezclar
liquidos calientes en la
jarra.

Cuando use la jarra nunca
encienda el aparato sin
tapar la jarra y poner el

tapdén dosificador, porque

los ingredientes pueden
salpicar, y si estan calien-
tes o tibios, podrian cau-
sar quemaduras y/o dafos
al aparato.

ADVERTENCIA!

Podria salir despedido
vapor y producirse salpi-
caduras de ingredientes
a través de la tapa de la
jarra, con posibilidad de
escaldar y/o quemar al
usuario. NUNCA procese
liquidos calientes en la

jarra sin antes colocar la
tapa y el tapdn dosifica-
dor. El tapdn dosificador
permite que el vapory

la presidén salgan, a la
vez que evita el exceso
de salpicaduras. NUNCA
procese liquido caliente
en los vasos nutribullet®
o en otro recipiente ce-
rrado herméticamente.
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Cuando mezcle liquidos
calientes, los ingredien-
tes deben quedar por
debajo del nivel MAX. de
la jarra. Coloque la tapa
de la jarra con el tapén
dosificador insertado y
bloqueado. Pulse el inte-
rruptor POWER O y pon-
ga en funcionamiento a
velocidad BAJA. Cuando
los ingredientes se hayan
amalgamado, regule a la
velocidad necesaria.

jADVERTENCIA!

Si nutribullet® proce-

sa durante mds de un
minuto, la friccion de las
cuchillas puede hacer
que los ingredientes se
calienten y aumente la
presidn en el recipiente.
Si el vaso resulta caliente
al tacto, apague el apa-
rato y deje que el reci-
piente se enfrie comple-
tamente antes de abrirlo
con cuidado, dirigiéndo-
lo en direccién contraria
a su cuerpo para evitar
lesiones.

SEGURIDAD RELATIVA
A LA CUCHILLA

Nunca deje la cuchilla
en la base motor sin
montar un vaso nutri-
bullet®. Una cuchilla

expuesta representa
un peligro de corte.

iLas cuchillas son filosas!
Manipulelas con cui-
dado. Tenga cuidado al
manipular una cuchilla.
Para evitar lesiones por
corte, no manipule ni
toque ningun borde de
la hoja.

{EVITE EL CONTACTO
CON LAS PIEZAS EN
MOVIMIENTO! Manten-
ga las manos y utensilios
alejados de la cuchilla
mientras procesa los
alimentos para reducir el
riesgo de lesiones perso-
nales graves.

« PARA REDUCIR EL RIES-
GO DE LESIONES PER-
SONALES O DANOS AL
APARATO, no coloque
nunca la cuchilla en la
base motor sin el vaso.
Compruebe que la cu-
chilla esté bien enrosca-
da (apretada a mano)
en el vaso nutribullet®
antes de colocarlo en
la base motor y accio-
nar nutribullet® Blender
Combo. Compruebe
que la cuchilla esté bien
alineada antes de colo-
carla en la base motory
hacer funcionar su nutri-
bullet® Blender Combo.

jADVERTENCIA!

e Después del uso,
apague con el botén
POWER. Espere a que
el motor se detenga por
completo y la unidad se
apague antes de retirar
el vaso nutribullet® y el
conjunto de cuchillas de
la base motor. Si se re-
tira el vaso de la unidad
antes de que se apague
por completo, se podria
estropear el acopla-
miento de la cuchilla o
el engranaje del motor.

Nunca utilice nutribullet®
Blender Combo sin liqui-
do, porque podria danar
las cuchillas.

 La tecnologia Cyclonic
Action®de nutribullet®
Blender Combo requiere
el uso de liquidos para
preparar smoothies y
otras bebidas nutriti-
vas. nutribullet® Blender
Combo no estd destina-
do a ser utilizado como
un triturador de hielo o
sin liquidos. Ahada siem-
pre liquido a su receta.

e NO UTILICE la cuchilla
para moler ingredien-
tes secos como granos,
cereales o café, ya que
podria danar el motor
y/o la cuchilla.

e Recomendamos sustituir
la cuchilla cada 6 meses
(dependiendo del uso)

o cuando seda necesa-
rio para un rendimiento
perfecto.

JARRA

« Utilice siempre la jarra
con la tapa bien coloca-
da.

o Al preparar recetas que
requieren la incorpora-
cién de determinados
ingredientes durante la
mezcla, ponga primero
los ingredientes bdsicos,
cierre la tapa de la jarra
con el tapén dosificador
colocado y comience a
procesar. A continuacidn,
una vez que los ingre-
dientes estén bien amal-
gamados, abra el tapdén
dosificador y vierta o
deje caer cuidadosa-
mente los ingredientes
en la mezcla.

« Si necesita empujar los
ingredientes mds cerca
de la cuchilla, UTILICE
UNICAMENTE EL EM-
PUJADOR ENTREGADO
con nutribullet® Blender
Combo. NO utilice nin-
gun otro utensilio que no
sea el empujador para
empujar los ingredien-
tes hacia la cuchilla. El
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empujador estd disenado
especificamente para no
entrar en contacto con la
cuchilla. Las espdtulas,
cucharas y otros uten-
silios pueden entrar en
contacto con la cuchi-
lla, provocando dafios

al aparato y/o posibles
lesiones personales.

NUNCA UTILICE LOS
DEDOS PARA EMPUJAR
LOS INGREDIENTES HA-
CIA LA CUCHILLA. Utilice
unicamente el empuja-
dor suministrado.

Tenga cuidado al proce-
sar liquidos o ingredientes
calientes en la jarra.

La salida de vapor puede
causar quemaduras y/o
dafos materiales.

No llene el recipiente por
encima de las marcas de
nivel mdximo indicadas
para liquidos e ingre-
dientes sdlidos.

Comience siempre a
procesar los ingredien-
tes calientes a velocidad
BAJA.

Mantenga las manos y la
piel expuesta lejos de la
abertura de la tapa para
evitar posibles quemadu-
ras.

INDICACIONES DE SE-
GURIDAD ELECTRICA

jADVERTENCIA!

No utilice este producto en
instalaciones con especi-
ficaciones eléctricas o tipo
de clavija diferentes a las
indicadas. No utilice ningin
tipo de adaptador o con-
vertidor de tensién, ya que
podrian provocar un corto-
circuito, incendio, descarga
eléctrica, lesiones persona-
les o dafos al producto.

« ATENCION: Con el fin de

evitar un riesgo debido al
reajuste involuntario del
disyuntor térmico, este
electrodoméstico no debe
ser alimentado mediante
un dispositivo de conmu-
tacién externo, como un
temporizador, ni conec-
tado a un circuito que sea
conectado y desconectado
regularmente por la em-
presa de servicio publico.

¢ Si el cable de alimentacidn

estd danado, para evitar
riesgos, hdgalo sustituir
por el fabricante, un ser-
vicio técnico autorizado o
un técnico cualificado.

» Se desaconseja el uso de

accesorios, incluidos tarros
para conservar, porque
pueden causar incendios,
descargas eléctricas, lesio-
nes personales o dafios al

producto y provocard la
caducidad de la garantia.

Para evitar el riesgo de
descarga eléctrica, no
sumerja nunca el cable,
la clavija o la base motor
de nutribullet® Blender
Combo en agua u otros
liquidos. Interrumpa el
uso si el cable, la clavija

o la base motor estdn da-
Aados.

 Desconecte siempre el apa-

rato de la red eléctrica si
queda sin vigilancia y antes
de montarlo, desmontarlo o
limpiarlo. No intente mani-
pular nutribullet® Blender
Combo hasta que todas

las piezas hayan dejado de
moverse.

Nunca deje el cable col-
gando del borde de una
mesa o encimera. No tire,
retuerza ni dafie el cable
eléctrico. No permita que
el cable entre en contacto
con superficies calientes,
por ejemplo la placa de
cocina.

« Si el motor deja de funcio-

nar, desenchufe la base
motor y deje que se en-
frie durante al menos 15
minutos antes de utilizarlo
de nuevo. Su nutribullet®
incorpora una proteccién
térmica interna que apa-

ga el motor si se sobre-
calienta. La proteccion
térmica se restablecerd
cuando la unidad se des-
enchufe y la proteccién se
enfrie lo suficiente.

CALENTAMIENTO EN LA
PLACA DE COCINA

No procese ingredien-
tes calientes en un vaso
nutribullet® cerrado
herméticamente.

Para calentar los alimen-
tos que se procesaron a
temperatura ambiente o
mas fria (21°C/70°F o infe-
rior), ponga la mezcla en
una olla para calentarla.
Utilice siempre un termé-
metro para comprobar la
temperatura interna de
los alimentos cocinados,
ya que pueden estar frios
al tacto, pero estar calien-
tes por dentro.

nutribullet® Blender Com-
bo no estd destinado a
ser utilizado en la placa
de la cocina. No coloque
la base motor ni ningun
accesorio de nuftribullet®
sobre la placa de cocing,
ni en el microondas, ni lo
sumerja en agua hirvien-
do. Esto puede provocar
danos en el accesorio.
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VENTILACION

Para evitar el riesgo de
incendio, las aberturas
inferiores (debajo de la
base motor) deben estar

¢ libres de polvo y pelusa

y nunca deben quedar
obstruidas por materiales
inflamables como periédi-
cos, manteles, servilletas,
panos de cocina, manteles
individuales u otro tipo de
materiales similares.

« ;ATENCION! Utilice nutri-
bullet® Blender Combo
sobre una superficie pla-
na, dejando espacio libre
debajo y alrededor de
la base motor para que
haya una buena circula-
cion de aire. Las rejillas de
ventilacién situadas en la
parte inferior del produc-
to sirven para asegurar
el funcionamiento fiable
del motor y para evitar el
sobrecalentamiento.

SEGURIDAD MEDICA

e Lainformacidén contenida
en este manual de ins-
trucciones no pretende
sustituir el consejo de su
médico. Consulte siempre
a su médico sobre temas
de salud y nutricién.

INTERACCIONES CON ME-
DICAMENTOS:

 Si estd tomando algun

jADVERTENCIA!

tipo de medicacidn,
especialmente medica-
mentos para el colesterol,
anticoagulantes, medi-
camentos para la presién
arterial, tranquilizantes o
antidepresivos, consulte a
su médico antes de pro-
bar cualesquiera de las
recetas incluidas en este
Manual de Instrucciones
o en el Libro de recetas.

« Evite procesar las siguien-
tes semillas y huesos en
nutribullet® Blender Com-
bo, ya que contienen una
sustancia quimica que
libera cianuro en el cuerpo
al ser ingerida: semillas
de manzanag, huesos de
cereza, huesos de ciruelq,
huesos de melocotén y
huesos de albaricoque. Los
huesos de las frutas tam-
bién pueden danar la jarra.

RECOMENDACIONES
ADICIONALES PARA UN
USO ADECUADO

e No coloque ninguna pie-
za de nutribullet® Blender
Combo en el microondas,
horno o placa de cocina
ni las sumerja en agua
hirviendo, ya que podrian
estropearse.

e NO LLENE EL VASO HASTA
EL TOPE, PARA EVITAR
FUGAS DE LIQUIDO. La

jarra tiene dos marcas de
nivel MAX.: una para los
ingredientes sdlidos (linea
superior) y otra para

los ingredientes liquidos
(linea inferior). Los vasos
nutribullet® también tie-
nen la indicacién del nivel
MAX. Cuando llene el
vaso, los ingredientes no
deben superar la marca
de nivel MAX. Si llena por
encima del nivel MAX. se
pueden producir fugas de
liquido y crear un peligro-
so aumento de presidn.

El vaso y las cuchillas son
especificos para su mo-
delo de nutribullet® Blen-
der Combo. El uso de pie-
zas incompatibles (piezas
de otros modelos) puede
averiar su nutribullet®
Blender Combo o generar
riesgos para la seguridad.
Cuando pida piezas de
repuesto (vasos nutribu-
llet®, jarra, cuchillas) en
nutribullet.com o a través
del servicio de atencién

al cliente, especifique el
modelo de aparato para
recibir las piezas compa-
tibles para su unidad.

Inspeccione periddica-
mente los componentes de
nutribullet® Blender Com-
bo para observar si hay
averias o desgastes que
puedan afectar al funcio-

namiento correcto o su-
poner un peligro eléctrico.
Compruebe que el cable
de alimentacién y la clavija
estén integros. Interrumpa
el uso y sustituya los vasos
si observa grietas, opaci-
dad o danos en el pldstico.
Compruebe que las cu-
chillas giren libremente y
que la estructura no esté
danada. Compruebe que
la base motor esté limpia
y sin obstrucciones. Siga

el mantenimiento reco-
mendado en el Manual de
Instrucciones y nunca uti-
lice su nutribullet® Blender
Combo con componentes
averiados. Si su nutribullet®
Blender Combo funcio-

na mal, deje de usarlo de
inmediato y pédngase en
contacto con el servicio de
atencién al cliente. Pue-
de comprar nuevos vasos
nutribullet®, jarras y cuchi-
llas en nutribullet.com o
poniéndose en contacto
con el servicio de atencién
al cliente.

| iGuarde estas
® instrucciones!

Si tiene algun comentario,
pregunta o duda, consulte
nutribullet.com.
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Componentes incluidos

) ==
==

2 tapas flip top

-

1vaso de
900 ml

1jarra con cuchi-
lla integrada

1 base motor

1vaso de 700
ml con asa

=4 [

1tapa de jarra 1 cuchilla
con tapén dosi-

ficador

1 empujador

Instrucciones de montaje

tapdn dosificador

| —

tapa de jarra

pico vertedor

nutribullet®
empujador vaso
jarra
cuchilla integrada
panel de control -
base motor :

cuchilla
pies con ventosas
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Para comenzar

TENGA EN CUENTA ESTAS
IMPORTANTES MEDIDAS
DE SEGURIDAD CUANDO
UTILICE EL APARATO:

o Compruebe que la base esté conec-
tada a la red eléctrica.

« NO intente utilizar la jarra en el apa-
rato sin ponerle la tapa con el tapén
dosificador.

e Nunca haga funcionar el aparato
cuando esté vacio.

» Los accesorios no estdn destinados a
ser utilizados en el microondas, ya
que podrian estropearse.

e Nunca deje el aparato sin vigilancia
mientras lo estd usando.

Nunca procese ingredientes
calientes en un vaso nutribu-
llet® cerrado herméticamente.

Los ingredientes calientes pueden
aumentar la presién en el vaso ce-
rrado cuando se agitan y provocar
la salida violenta de liquido caliente
al abrirlo. Comience siempre con
ingredientes y liquidos a tempera-
tura ambiente o frios (21°C/70°F o
inferior).

iADVERTENCIA!

&

Tenga cuidado al mezclar liqui-
dos calientes en la jarra.

El vapory las salpicaduras pueden
salir a través del tapén dosificador,
provocando quemaduras. NUNCA
procese liquidos calientes en la jarra
sin antes colocar la tapa y el tapdn
dosificador. El tapdn dosificador
permite que el vapory la presién
salgan, a la vez que evita el exceso
de salpicaduras. NUNCA procese
liquido caliente en los vasos nutri-
bullet o en otro recipiente cerrado
herméticamente.

jADVERTENCIA!

Cuando mezcle liquidos calientes,
los ingredientes deben quedar por
debajo del nivel MAX. de la jarra.
Coloque la tapa de la jarra con el
tapdn dosificador insertado. Pulse
el interruptor POWER y ponga en
funcionamiento a velocidad BAJA.
Cuando los ingredientes se hayan
amalgamado y la mezcla deje de
salpicar, aumente la velocidad se-
gun sea necesario.

Montaje y uso de
la jarra

1 Revise todas las advertencias

y precauciones de la seccién
Advertencias de Seguridad im-
portantes (pdgs. 113-121) y

de la pdgina anterior antes de
continuar con el Paso 2.

nutribullet

Coloque la base motor
sobre una superficie limpia,
seca y nivelada, como una
encimera o una mesa.

N

N
*

Apoye la jarra sobre una
superficie limpia, seca y ni-
velada. Incorpore los ingre-
dientes en la jarra, compro-
bando que no sobrepasen
el nivel MAX.

NOTA: La jarra tiene dos mar-
cas de nivel MAX.: una para
los ingredientes sdlidos (linea
superior) y otra para los ingre-
dientes liquidos (linea inferior).
Cuando llene el recipiente, los
ingredientes no deben superar
la marca de nivel MAX.

===

1

Coloque la tapa con el ta-
pdn dosificador en la jarra,
comprobando que quede
alineada con el asa.

a__"

Coloque la jarra encima de la
base motor con el asa dirigida
hacia la derecha del panel de
control, nunca hacia la parte
de atrds, y girela delicada-
mente en sentido horario
para que se enganche. Cuan-
do oiga el chasquido (clic),
significa que estd bloqueada
y lista para funcionar.

NOTA: Si usted es zurdo, coloque
el asa hacia el centro del panel de

control y gire en sentido horario.
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Enchufe el cable de ali-

mentacién en una toma de
corriente y pulse POWER O
para encender el aparato.

Para empezar a procesar,
seleccione una velocidad o
el programa EXTRACCION
en el panel de control. Este
programa se apagard auto-
mdticamente. Los botones se
encienden durante el uso.

NOTA: Consulte la tabla en la

pdgina 132 referida al panel de
control para recomendaciones
sobre el uso de las velocidades.

128

NOTA: Si necesita incorporar otros
ingredientes mientras estd pro-
cesando, cambie la velocidad a
BAJA y retire Unicamente el tapén
dosificador de la tapa de la jarra,
dejando la tapa puesta. Agregue
los ingredientes por el orificio en
la tapa, ayuddndose con el em-
pujador si es necesario. Vuelva a
colocar el tapén y, a continuacidn,
aumente a la velocidad deseada.
NO afada ingredientes por el
orificio en la tapa cuando procese
alimentos calientes.

CUIDADO: NO utilice ningtin otro
utensilio que no sea el empujador
para empujar los ingredientes
hacia la cuchilla. El empujador
estd disenado especificamente
para no entrar en contacto con la
cuchilla. Las espdtulas, cucharas
y otros utensilios pueden entrar
en contacto con la cuchilla, pro-
vocando dafios al aparato y/o
posibles lesiones personales.

\

|\

Si los ingredientes se adhie-
ren a los lados de la jarra,
pulse POWER O para de-
tener el aparato y espere a
que la cuchilla deje de girar.
A continuacién, retire la tapa
de la jarra y remueva los
ingredientes con el empu-
jador para desprenderlos.
Cuando termine, vuelva a
colocar la tapa y continde. Si
los ingredientes se adhieren
de nuevo, le recomendamos
afadir mds liquido.

Cuando haya alcanzado la
consistencia deseada, ponga en
pausa/detenga el aparato pul-
sando POWER O o |a velocidad
que haya seleccionado y espere
a que las cuchillas dejen de gi-
rar. La unidad entrard en modo
inactivo. El botén POWER ©
permanece encendido.

& ADVERTENCIA: jLas cuchillas son
filosas! Nunca introduzca las ma-
nos en la jarra.

10 Pulse POWER O para apa-
gar el aparato por completo.

1

Gire la jarra en sentido anti-
horario y retirela de la base
motor. ;Sirva y disfrute!
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Montaje y uso del vaso
nutribullet®

Revise todas las advertencias

y precauciones de la seccién
Advertencias de Seguridad
importantes (pdgs. 113-121)

antes de continuar con el Paso 2.

Coloque la base motor sobre
una superficie limpia, seca y
nivelada, como una encime-
ra o una mesa.

A

¥

Incorpore los ingredientes
y el liquido en el vaso de
nutribullet®.

NOTA: No llene demasiado. Para
evitar pérdidas, los ingredientes
no tienen que superar la marca de
nivel MAX.

Coloque la cuchilla extrac-
tora easy-twist encima del
vaso y girela hasta que
quede bien cerrada.

Manipule el conjunto de
cuchillas con cuidado, porque
las cuchillas son filosas.

Nunca deje el aparato sin vigi-

jADVERTENCIA!

NUNCA PROCESE INGRE-
DIENTES CALIENTES, de lo
contrario se puede producir
un aumento excesivo de
presién, con el consiguiente
riesgo de lesiones personales
y/o danos al aparato.

Enchufe el cable de ali-

mentacién en una toma de
corriente y pulse POWER ©
para encender el aparato.

Gire el vaso y coléquelo so-
bre la base motor, girdndolo
suavemente en el sentido
horario para que se bloquee
en la base motor.

lancia mientras lo estd usando.

9 Pulse POWER O para apagar
el aparato por completo.

Para empezar a procesar,

seleccione una velocidad o

el programa EXTRACCION

en el panel de control. Este 10
programa se apagard auto-
mdticamente. Los botones se

encienden durante el uso.

NOTA: Consulte la tabla en la

pdgina 132 referida al panel de
control para recomendaciones
sobre el uso de las velocidades.

kit

Cuando haya alcanzado la
consistencia deseada, ponga
en pausa/detenga el aparato
pulsando POWER O o la velo-
cidad que haya seleccionado
y espere a que las cuchillas
dejen de girar. La unidad
entrard en modo inactivo. El
botén POWER O permanece
encendido.

NOTA: el motor se apagard automd-
ticamente después de 60 segundos.

Desbloquee el conjunto
desenroscando suavemente
el vaso en sentido antihora-
rio. Oird un clic. {Disfrute!

NOTA: No deberia tomar mds de
un minuto para obtener una con-
sistencia suave y cremosa.

AN

ATENCION

No retire la cuchilla del vaso nutri-
bullet® hasta que el funcionamiento
se haya detenido por completo. No
utilice la cuchilla como tapa para
guardar el vaso. Algunos alimen-
tos pueden contener ingredientes
activos o liberar gases que se
expanden si se dejan en un reci-
piente cerrado, lo que provoca un
aumento de presidn excesiva que
podria determinar un riesgo de
lesién. Cuando guarde el contenido
en el vaso, utilice un film de pldstico
o papel de aluminio para cerrar el
recipiente. Siempre dirija el con-
tenido en direccién contraria a su
cuerpo cuando abra un recipiente.
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Panel de control

ENCENDIDO/APAGADO

El botén POWER acciona la
alimentacién principal del
aparato. Cuando se pulsa, este
botdn se ilumina para indicar
que el motor estd encendido

y se pueden utilizar las demds
funciones. Desconecte siempre
la alimentacidn principal y
desenchufe la unidad cuando
el aparato no se estd usando.

PROGRAMA DE EXTRACCION

Utilicelo para convertir las
frutas enteras, verduras y hielo
en batidos ricos en nutrientes.
Este botdén activa un ciclo

de funcionamiento que se
apaga automdticamente.

VELOCIDAD BAJA

Usela para preparar
mezclas poco densas, salsas,
adobos; para revolver
huevos, procesar alimentos
cocidos y frutas crudas.

VELOCIDAD MEDIA

Usela para hacer sopas
cremosas, mezclar salsas, moler
frutos secos y preparar salsas,
pastas para untar, bebidas,
bebidas en polvo y batidos.

ADVERTENCIA
NUNCA PROCESE INGREDIENTES CALIENTES EN UN VASO nutribullet®
CERRADO HERMETICAMENTE, de lo contrario se puede producir un aumento
excesivo de presidn, con el consiguiente riesgo de lesiones personales y/o danos
al aparato. Utilice solo la jarra para procesar ingredientes calientes y respete las
recomendaciones de seguridad.

Uso del panel de control

BAJA, MEDIA O ALTA

Seleccione una velocidad y pulse
una vez para activarla. El botén se
encenderd. Para pausar/detener
la unidad, pulse de nuevo el botén
— se apagard — o pulse POWER O,
Mientras el aparato esté en modo
inactivo, el botén POWER O per-
manecerd encendido. Para apa-
gar completamente la unidad des-
pués de la pausa, pulse POWER ©
y desenchufe el aparato.

NOTA: Si se utiliza la jarra, las veloci-
dades seguirdn funcionando hasta que
se pulse el botén para poner en pausa/
detener. Si utiliza los vasos nutribullet®,
el funcionamiento se apagard automd-
ticamente después de 60 segundos.

VELOCIDAD ALTA

Usela para preparar
compuestos espesos y procesar
frutas y verduras congeladas.

PULSE*

Uselo para controlar el
corte y procesamiento.

/_\ ADVERTENCIA: NO
utilice este programa con
ingredientes calientes.

PROGRAMA DE EXTRACCION

Pulse el botén EXTRACCION y
nutribullet® Blender Combo hard
el frabajo por usted. Este progra-
ma se detiene automdticamente
al final del ciclo. Para pausar o
detener el aparato, pulse de nue-
vo EXTRACCION o POWER O.

PULSE

Presione y suelte el botén PULSE
para cortar los ingredientes. El
aparato seguird funcionando
mientras mantenga apretado
este botdn.
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Cuidado y mantenimiento

Limpiar nutribullet® es fdcil. La jarra es apta para lavavaijillas, mien-
tras que los vasos y tapas flip top deben colocarse en la BANDEJA
SUPERIOR del lavavaijillas. La cuchilla extractora easy-twist y la base
motor pueden lavarse rdpidamente a mano con agua jabonosa. Siga

leyendo para mds consejos.

Limpieza de
nutribullet®:

Respete las siguientes instrucci-
ones de limpieza antes del
primer uso y cada vez que
utilice el aparato.

PASO 1: Lo mds importante que
debe tener en cuenta: SIEMPRE
APAGUE EL APARATO y DESEN-
CHUFE la base motor cuando
no lo utilice. No intente manipu-
lar el aparato hasta que todas
las piezas hayan dejado de
moverse, por ejemplo durante
el montaje y el desmontaje,
mientras se cambian los ac-
cesorios durante la limpieza y
cada vez que se deja el aparato
sin vigilancia.

PASO 2: Retire el vaso nutribu-
llet® / la cuchilla o la jarra de la
base motor.

PASO 3: Limpie cada compo-
nente (base motor, cuchilla,
vasos nutribullet®) como se
recomienda en las pdginas
siguientes.

BASE MOTOR:

e Para evitar el riesgo de lesio-
nes NUNCA intente limpiar el
sistema de accionamiento en
la base motor mientras nutri-
bullet® Blender Combo estd
conectado a la red eléctrica.

o No intente retirar ninguna
pieza de la base motor.

o Utilice una esponja o pano de
cocina humedecido con agua
tibia jabonosa para limpiar la
base por dentro y por fuera.

e Sies necesario, puede ufili-
zar un pequeno cepillo para
limpiar a fondo la zona del
sistema de accionamiento.

e Para limpiar los restos de
fugas y suciedad de la base
motor, utilice una esponja
himeda y agua fibia.

& ADVERTENCIA: Nunca sumerja

la base motor en agua.

CUCHILLA:

 jLas cuchillas son filosas!
Manipule la cuchilla con cui-
dado al limpiarla. Es mejor
limpiar las cuchillas inmedia-
tamente después de su uso
para reducir la acumulacidn
de residuos. Si hay restos de
alimentos pegados, utilice
un cepillo pequeno o una
esponja para eliminarlos.

« No desmonte ningun com-
ponente de la cuchilla; esto
puede provocar un dafo
permanente en la cuchilla
y fugas de liquido. Si, con el
tiempo, la junta de la cuchilla
se afloja o se deteriora, pue-
de pedir una nueva cuchilla
en nutribullet.com o ponerse
en contacto con el servicio de
atencidn al cliente.

e Seque muy bien la cuchilla
después de cada uso.

o Compruebe regularmente
el estado de la parte infe-
rior de la cuchilla para ver si
presenta grietas o roturas.
Si estuviera dafada, sustitu-
ya de inmediato la cuchilla
para evitar posibles lesiones
personales.

VASO Y TAPAS DE nutribullet®:

Estos elementos se pueden lavar
en el lavavaijillas en la BANDEJA
SUPERIOR. Recomendamos acla-
rarlos y darles un rdpido repaso
con un cepillo para vajilla para

eliminar los restos secos antes de
ponerlos en el lavavaijillas. NUNCA
utilice el ciclo de desinfeccién para
lavar los vasos, ya que el calor in-
tenso puede deformar el pldstico.

JARRA nutribullet®:

ADVERTENCIA: jLas cuchillas
son filosas! Tenga cuidado al
limpiar la jarra.

La jarra es apta para el lava-
vajillas. Recomendamos acla-
rarla y darle un rdpido repaso
con un cepillo para vaijilla para
eliminar los restos secos antes
de ponerla en el lavavadiillas.
NUNCA utilice el ciclo de des-
infeccién para lavar la jarra,
ya que el calor intenso puede
deformar el pldstico.

Si lo prefiere, lave la jarra a
mano con agua jabonosa. Es
posible que necesite restregar
con un cepillo o una esponja los
restos de alimentos pegados.

Revise regularmente la jarra
y las roscas para detectar
posibles grietas, cuarteados
o roturas. Si estuvieran da-
Aadas, sustituya de inme-
diato para evitar posibles
lesiones personales.

NO UTILICE NUNCA UNA
JARRA QUE NO ESTE BIEN
ALINEADA CON LA CUCHILLA.
Esto puede causar la separa-
cién de la jarra y la base motor,
exponiendo el conjunto de las
cuchillas y puede causar gra-
ves lesiones personales.
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EMPUJADOR

e Lave el empujador a mano
con agua jabonosa. Es posi-
ble que necesite restregar con
un cepillo o una esponja los
restos de alimentos pegados.

SUCIEDAD TENAZ:

Si quedan residuos dificiles en
los vasos nutribullet® o en las cu-
chillas, le recomendamos llenar
el recipiente con agua a tem-
peratura ambiente (21°C/70°F

o inferior) hasta la marca de
nivel MAX. y afadir 1-2 gotas de
detergente para vaijilla. Para los
vasos, ponga la cuchilla y accio-
ne la base motor durante 20-30
segundos. Para la jarra, ponga
la tapa y accione la base motor

durante el mismo tiempo, 20-30
segundos. Esto deberia ablandar
los restos lo suficiente como para
eliminarlos con agua y jabén.

Como guardar
Nutribullet

Guarde la jarra nutribullet®
Blender Combo en posicidon
vertical y tapada. No le coloque
nada encima de la tapa de la
jarra. Guarde las piezas restan-
tes en un lugar seguro donde
no se arruinen ni sean fuente de
peligro.

ADVERTENCIA: NUNCA deje la cu-
chilla en la base motor sin un vaso
nutribullet® o sin la jarra, porque
las cuchillas expuestas represen-
tan un grave peligro de corte.

Piezas de repuesto

Para pedir ofras piezas y accesorios, visite nuestro sitio web nutribullet.com
o péngase en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente.

ES/ Explicacion de los simbolos

ES/ Este simbolo indica que el producto no debe
eliminarse con otros residuos domésticos en toda la UE.
Evite dafios al medio ambiente o a la salud humana por la
eliminacidén incontrolada de residuos; reciclelos de forma
responsable para promover la reutilizacion sostenible de
los recursos materiales. Para devolver el dispositivo usado,
utilice los sistemas de devolucién y recogida, o péngase
en contfacto con la tienda donde compré el producto

que lo puede reciclar de forma segura para el medio
ambiente.

ES/ Este producto es conforme al Reglamento Europeo
1935/2004 sobre los materiales y objetos destinados a
entrar en contacto con alimentos.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Todos los derechos reservados.
nutribullet® y el logotipo nutribullet® son marcas registradas de CapBran Holdings, LLC
registradas en EE.UU. y en todo el mundo.

Las imdagenes pueden diferir del producto real. Nos esforzamos constantemente por
mejorar nuestros productos, por lo que las especificaciones aqui contenidas estdn
sujetas a cambios sin previo aviso.

240426_NBF93500



nutribullet :
BLENDER Salvaguardas importantes

COMBO

Aviso! Para evitar o risco de ferimentos graves, leia atentamente todas
as instrugées antes de utilizar o seu nutribullet®. Ao utilizar qualquer
aparelho elétrico, devem ser sempre observadas precaugées bdsicas
de seguranga, incluindo as seguintes informagées importantes.

| Guarde estas instrugoes!
e APENAS PARA USO DOMESTICO

INFORMACOES GE- e DESLIGUE SEMPRE O
nutribullet® QUANDO ELE
RAIS DE SEGURANGA NAO ESTIVER A SER UTI-
« Este aparelho ndo deve LIZADO.
g ser utilizado por crian- i
E— gas. Mantenha o apa- e NAO UTILIZE ESTE APA-
i relho e o cabo fora do RELHO PARA MAIS NADA
alcance das criangas. ALEM DA SUA UTILIZA-

QAO_PREVISTA. A UTILI-
ZAGCAO INDEVIDA PODE
RESULTAR EM FERIMEN-

e Os aparelhos podem ser TOS PESSOAIS.
utilizados por pessoas

com capacidades fisicas,  gEGURANGA RELATIVA
sensoriais ou mentais AO CALOR E PRESSAO

reduzidas ou com falta

e As criangas ndo devem
brincar com o aparelho.

de experiéncia e conhe- « Tenha sempre muito cui-
cimento se Ihes for dada dado e atencédo quando
supervisdo ou instrugdes utilizar ingredientes quen-
relativas & utilizagdo do tes em qualquer aparelho
aparelho de forma segu- liquidificador, uma vez que
ra e se compreenderem o atrito das [dminas rotati-
[ os perigos envolvidos. vas (durante o processo de
u I q o » Ndo utilize ao ar livre. quuidiﬁcogdg) comlginqdo
. com a energia térmica dos
* NUNCA DEIXE O nutri- ingredientes aquecidos

bullet® SEM VIGILANCIA pode criar uma situacdo

( N K J
uti I 120 d or DURANTEASUAUTILI-  perigosa se ndo for devi-
ZACAO.

damente controlada.
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« Tenha cuidado se deitar
liquido quente no liqui-
dificador, pois ele pode
ser projetado para fora
do aparelho devido a um
vapor repentino.

TRITURAR COM OS
COPOS nutribullet®:

Para evitar ferimentos
pessoais, nunca triture
ingredientes ou liquidos
quentes em nenhum
copo nutribullet® vedado!

Os ingredientes aqueci-
dos podem pressurizar
os recipientes vedados
quando agitados e cau-
sar a separagdo do copo
e da lédmina ou projetar
violentamente o contelddo
quente apds a abertura.
Inicie sempre o proces-
so de liquidificagdo com
ingredientes e liquidos &
temperatura ambiente ou
refrigerados (21°C/70°F
ou mais frios).

AVISO!

Nunca opere continuamen-
te durante mais tempo do
que o necessdrio para criar
a sua receita — geralmen-
te menos de um minuto.

O atrito resultante de um
funcionamento prolongado
pode aquecer os ingredien-
tes e gerar uma pressé@o

AVISO!

interna no recipiente ve-
dado. Esta pressdo pode
fazer com que o copoea
|&dmina se separem ou que
o conteudo liquidificado
seja projetado do recipien-
te, resultando em possiveis
ferimentos pessoais e/

ou danos materiais. Se os
copos nutribullet® veda-
dos estiverem quentes ao
toque, desligue a mdquina
e deixe-os arrefecer duran-
te quinze minutos ou mais.
Deixe o contetido assentar
antes de, lentamente, retirar
o copo da base do motor.
Com o copo nutribullet®
apontado para longe do
rosto e do corpo, desenros-
que lentamente a IGmina
de extragdo de fdcil rotagéo
para libertar suavemente
qualquer pressdo residual.

Se precisar de liquidificar
durante mais de um mi-
nuto, faga-o em intervalos
de 1 minuto. Depois de
cada intervalo de 1 minu-
to, deixe a base do motor
desligar completamente

e espere pelo menos um
minuto antes de iniciar o
ciclo seguinte. Néo triture
durante mais de 3 interva-
los consecutivos de 1 mi-
nuto para evitar o sobrea-
quecimento do conteudo.
Deixe o conteudo repou-
sar durante 2-3 minutos

AVISO!

apds o terceiro ciclo de
liquidificagdo para evitar
o sobreaquecimento e a
acumulagdo de pressdo.

O agucar presente na fruta
e nos legumes pode fer-
mentar com o tempo liber-
tando gases que fazem com
que a pressdo se acumule
num copo nutribullet® veda-
do. Nao guarde batidos ou
misturas em copos vedados
com a lamina de extracdo
de fdcil rotagao. Se ndo
consumir imediataomente o
seu batido, retire a ldmina
de extragdo de fdcil rotagdo
e cubra o copo nutribullet®
com pelicula antes de levar
ao frigorifico. Se o seu bati-
do ou mistura fiver sido feito
no jarro, transfira-o para
outro recipiente de conser-
vagdo antes de refrigerar.
Nunca guarde nenhuma
mistura num copo vedado
ndo refrigerado ou por um
periodo de tempo prolon-
gado; o conteudo vai-se
estragar e fermentar, pro-
duzindo gases que podem
causar uma erupgdo.

Nunca triture liquidos ga-
seificados ou ingredien-
tes efervescentes (por
exemplo, bicarbonato de
sédio, fermento em pé,
leveduraq, etfc.). A pres-
sdo dos gases libertados

pode provocar a rutura
de um copo liquidificador
vedado, resultando em
possiveis ferimentos e/ou
danos materiais.

AVISO!

TRITURAR COM O JARRO:

Tenha muito cuidado ao
misturar liquidos quentes
no jarro.

Nunca ligue o aparelho se
o jarro ndo estiver com o

tampdo ventilado inserido
e bloqueado na tampa do

jarro, pois os ingredientes
podem salpicar e, se esti-
verem quentes ou mornos,
podem causar queimadu-
ras e/ou danos materiais.

O vapor e os salpicos de
ingredientes podem esca-
par através da tampa do
jarro, potencialmente es-
caldando e/ou queiman-
do o utilizador. NUNCA
misture liquidos quentes
no jarro sem a tampa do
jarro e o tampéo venti-
lado bloqueados e devi-
damente fixos. O tampdo
ventilado permite a saida
de vapor e pressdo, pro-
tegendo contra salpicos
excessivos. NUNCA mis-
ture liquidos quentes nos
copos nutribullet® ou em
qualquer outro recipiente
vedado.

AVISO!
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AVISO!

Ao misturar liquidos quen-
tes, adicione os ingredien-
tes liquidos e sdlidos ao
jarro abaixo das respetivas
linhas MAX. Fixe a tampa
do jarro com o fampdo
ventilado inserido e blo-
queado. Prima POWER &
e comece a triturar na de-
finicdo LOW. Uma vez in-
corporados os ingredien-
tes, aumente a velocidade
conforme necessdrio.

Se o nutribullet® triturar
durante mais de um minu-
to, o atrito das ldminas
pode fazer com que os
ingredientes aquegam

e originar uma pressdo
interna dentro do copo. Se
um copo liquidificador fi-
car quente ao toque, des-
ligue a mdquina e deixe-o
arrefecer completamente
antes de o abrir cuidado-
samente, apontando-o
para longe do corpo para
evitar ferimentos.

SEGURANGA DA LAMINA

Nunca guarde nenhu-
ma lamina de extra-
¢ao de facil rotagao
na base do motor sem
estar inserida num
copo nutribullet®. Uma
lamina exposta pode

constituir um risco de
laceracgao.

AVISO!

As ldminas sao afiadas!
Manuseie cuidadosamen-
te. Tenha cuidado ao ma-
nusear qualquer [édmina.
Para evitar ferimentos por
laceragdo, ndo manuseie
nem toque em nenhuma
extremidade da l[Gmina.

EVITE O CONTACTO
COM AS PECAS MOVEIS!
Mantenha as mdos e os
utensilios afastados das
ldminas enquanto tritura
os alimentos para redu-
zir o risco de ferimentos
pessodis graves.

PARA REDUZIR O RISCO
DE FERIMENTOS PESSOAIS
OU DANOS MATERIAIS,
nunca coloque a IGmina de
extragdo de fdcil rotagdo na
base do motor sem o copo
devidamente fixo. Certifi-
que-se de que a ldmina de
extragdo de fdcil rotagdo
estd firmemente rodada
(apertada & mdo) no copo
nutribullet® antes de a colo-
car na base de motor e de
utilizar o nutribullet® Blen-
der Combo. Certifique-se
de que a lémina extragdo
de fdcil rotagdo estd corre-
tamente alinhada antes de
a colocar na base do motor
e de utilizar o nutribullet®
Blender Combo.

e Apéds a trituragdo, desli-
gue o botdo de ativagdo.
Aguarde para retirar o
copo nutribullet®/o conjun-
to da ldmina de extragdo
de fdcil rotagdo da base
do motor até que o motor
pare completamente e a
unidade fique totalmente
desligada. Retirar o copo
liquidificador da unidade
antes de ela se desligar
completamente pode
causar danos no engate
da ldmina de extracdo de
fdcil rotagdo ou na engre-
nagem do motor.

Nunca utilize o nutri-
bullet® Blender Combo
sem adicionar liquido,
pois isso pode danificar
as laminas.

» Atecnologia cyclonic
action® do nutribullet®
Blender Combo requer o
uso de liquidos para fazer
batidos e outras bebidas
nutritivas. O nutribullet®
Blender Combo néo se
destina a ser utilizado
sem liquidos, nem como
triturador de gelo, ADI-
CIONE SEMPRE LIQUIDO
a sua receita.

« NAO UTILIZE a |dmina de
extragdo de fdcil rotagdo
para triturar ingredientes

secos como grdos, ce-
reais ou café, pois isso
pode danificar o motor e/
ou a ldmina de extragdo.

Recomendamos a subs-
tituicdo da ldmina de
extragdo de fdcil rotagdo
a cada 6 meses (depen-
dendo da utilizagéo) ou
conforme necessdrio para
um &timo desempenho.

SEGURANGCA DO JARRO

 Utilize sempre o jarro

com a tampa do jarro
devidamente colocada.

Com receitas que reque-
rem a incorporagdo de
certos ingredientes duran-
te a trituragdo, adicione
primeiro os ingredientes
base, feche a tampa do
jarro com o tampdo ven-
tilado fixo e comece a tri-
turar. Em seguida, quando
os ingredientes estiverem
bem misturados, abra o
tampado ventilado e deite
cuidadosamente os ingre-
dientes na mistura.

Se precisar de empurrar
os ingredientes para mais
perto da lédmina, UTILIZE
APENAS O EMPURRA-
DOR FORNECIDO com o
nutribullet® Blender Com-
bo. NAO utilize qualquer
aparelho que ndo seja o
empurrador para empur-
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rar os ingredientes para a
|&dGmina. O empurrador foi
especificamente concebido
para ndo entrar em contac-
to com a lédmina. Espdtulas,
colheres e outros utensilios
podem entrar em contacto
com a lémina, o que pode
resultar em danos na mad-
quina, danos materiais e/
ou possiveis ferimentos.

« NUNCA UTILIZE OS
DEDOS OU QUALQUER
PARTE DA MAO PARA
EMPURRAR OS INGRE-
DIENTES PARA BAIXO
EM DIREGCAO A LAMI-
NA. Utilize apenas o
empurrador fornecido.

Lembre-se de ter um cui-
dado extra ao misturar
liquidos ou ingredientes
quentes no jarro.

e O vapor libertado pode
causar queimaduras e/
ou danos materiais.

e Ndo encha o recipien-
te acima das linhas de
capacidade mdxima
indicadas para liquidos e
ingredientes sélidos.

o Comece sempre a triturar
os ingredientes quentes
na definicdo LOW.

e Mantenha as mdos e ou-
tras partes da pele expos-
tas afastadas da aber-

S
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E

tura da tampa para evitar
possiveis queimaduras.

EGURANGA ELETRICA

Ndo utilize este produto em
locais com especificagdes
elétricas ou tipos de fichas
diferentes. Ndo utilize com
qualquer tipo de adaptador
ou dispositivo conversor de
tensdo, pois eles podem
causar um curto-circuito
elétrico, incéndio, choque
elétrico, ferimentos pes-
soais ou danos no produto.

CUIDADO: Para evitar um
perigo devido ao rearme
inadvertido da protegdo
térmica, este aparelho ndo
deve ser alimentado atra-
vés de um dispositivo de
comutagdo externo, como
um temporizador, nem
ligado a um circuito que
seja regularmente ligado e
desligado pela empresa de
abastecimento de energia.

Se o cabo de alimentagdo
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante,
pelo seu agente autorizado
ou por pessoas igualmen-
te qualificadas, a fim de
evitar qualquer perigo.

A utilizagao de acessdrios, in-
cluindo frascos de conservas,
ndo é recomendada e pode
causar um incéndio, choque
elétrico, ferimentos pessoais

ou danos no produto e anu-
laré a garantia do produto.

Para evitar o risco de cho-
que elétrico, nunca mergu-
lhe o cabo, a ficha ou a base
do motor do nutribullet®
Blender Combo em dgua

ou outros liquidos. Inferrom-
pa a utilizagdo se o cabo,

a ficha ou a base do motor
estiverem danificados.

Desligue sempre o apa-
relho da tomada se este
ficar sem vigilancia e an-
tes de o montar, desmon-
tar ou limpar. Ndo tente
manusear o nutribullet®
Blender Combo até que
todas as pegas tenham
parado de se mover.

Nd&o deixe que o cabo fique
pendurado sobre a borda
da mesa ou da bancada.
Ndo puxe, ndo torga nem
danifique o cabo de ali-
mentagdo. Ndo permita que
o cabo toque em superficies
quentes, incluindo o fogdo.

Se o motor deixar de tra-
balhar, desligue a base do
motor da corrente e deixe-
-o arrefecer durante pelo
menos 15 minutos antes de
tentar usd-lo novamente.
O seu nutribullet® possui
um disjuntor térmico in-
terno que desliga o motor
em caso de sobreaqueci-
mento. O disjuntor térmico

reinicia-se quando se des-
liga o aparelho da toma-
da e o disjuntor térmico
arrefece suficientemente.

SEGURANGA RELATIVA
A FOGOES

Ndo triture ingredientes
quentes em nenhum copo
nutribullet® vedado!

Para aquecer alimentos que
tenham sido triturados &
temperatura ambiente ou
mais frios (21°C/70°F ou me-
nos), transfira a mistura para
uma panela para aquecer.
Utilize sempre um terméme-
tro para testar a temperatu-
ra interna dos ingredientes
cozidos; podem estar frios
ao toque, mas ainda estar
quentes por dentro.

O nutribullet® Blender
Combo ndo se destina

a ser utilizado no fogdo.
Ndo coloque a base

do motor nem nenhum
acessoério nutribullet® no
fogdo ou no micro-ondas,
nem mergulhe em dgua a
ferver. Isso pode resultar
em danos no acessorio.

AVISOS DE VENTILAGAO

Para evitar um risco de
incéndio, as aberturas da
base de alimentagdo (por
baixo da base do motor)
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AVISO!

devem estar livres de pé
e cot@o e nunca obstrui-
das com materiais infla-
madveis, tais como jornais,
toalhas de mesa, guar-
danapos, panos da loiga,
individuais ou outros
materiais semelhantes.

CUIDADO! Utilize sem-
pre o nutribullet® Blender
Combo numa superficie
nivelada, deixando um
espago livre por baixo e
& volta da base do motor
para permitir uma circu-
lagdo de ar adequada.
As ranhuras na parte
inferior do produto sdo
fornecidas para venti-
lagdo para garantir um
funcionamento fidvel do
motor e para evitar um
sobreaquecimento.

SEGURANGCA MEDICA

As informagdes contidas
neste Guia do Utilizador
ou Guia de Receitas ndo
substituem os conselhos
do seu médico. Consulte
sempre o seu médico so-
bre quaisquer preocupa-
¢oes de saude e nutrigdo.

INTERAGOES DE MEDICAGAO:

Se estiver a tomar qualquer
medicagdo, sobretudo me-
dicagdo para a redugdo do
colesterol, anticoagulantes,
medicamentos para a ten-

sdo arterial, tranquilizantes
ou antidepressivos, por
favor, consulte o seu médi-
co antes de experimentar
qualquer uma das receitas
contidas neste guia ou no
guia de receitas.

Evite triturar as seguintes
sementes e carogos no
nutribullet® Blender Combo,
uma vez que contém um
produto quimico conhecido
por libertar cianeto no corpo
quando ingeridas: sementes
de maggd, carogos de cerejq,
carogos de ameixa, carogos
de péssego e carogos de
damasco. Os carogos de
fruta também podem cau-
sar danos no jarro.

INSTRUGOES ADICIO-
NAIS PARA UMA UTILI-
ZAGAO ADEQUADA

e Ndo coloque nenhuma

das pegas nutribullet®
Blender Combo num mi-
cro-ondas, forno ou pa-
nela nem as mergulhe em
dgua a ferver, pois isso
pode danificar a pega.

PARA EVITAR FUGAS, NAO
ENCHA DEMASIADO OS
COPOS LIQUIDIFICADO-
RES! O jarro estd marcado
com duas linhas MAX: uma
para ingredientes sélidos
(linha superior) e outra
para ingredientes liquidos

(linha inferior). Os seus
copos nutribullet® também
estdo marcados com uma
linha MAX. Ao encher os
copos liquidificadores, cer-
tifique-se de que os seus
ingredientes ndio excedem
as respetivas linhas MAX.
Ultrapassar as linhas MAX
indicadas pode resultar em
fugas e pode levar a uma
pressurizagdo perigosa.

Os copos liquidificadores e
as l[dminas de extragdo de
fécil rotagdo sdo especificos
do modelo exato de nutri-
bullet® Blender Combo que
possui. A utilizagdo de pe-
gas incompativeis (pegas de
outros modelos) pode resul-
tar em danos no nutribullet®
Blender Combo ou originar
riscos de seguranga. Ao en-
comendar pegas de substi-
tuigdo (copos, jarro, ldminas
de extracdo de fdcil rotacdo
nutribullet®) em nutribullet.
com ou através do Servico
de Apoio ao Cliente, por
favor, especifique o modelo
da mdquina para garantir
que recebe pegas compati-
veis com a sua unidade.

Inspecione periodicamen-
te todos os componentes
nutribullet® Blender Com-
bo para ver se hd danos

ou desgastes que possam
prejudicar o bom funcio-
namento ou apresentar um

perigo elétrico. Certifique-
-se de que o cabo de ali-
mentagdo e a ficha ndo es-
téo danificados. Interrompa
a utilizagdo e substitua os
copos liquidificadores se
detetar fissuras, turvagdo
ou danos no pldstico. Certi-
figue-se de que as [dminas
giram livremente e que a
estrutura ndo estd dani-
ficada. Certifique-se de
que a base do motor estd
desobstruida e limpa. Siga
a manutengdo recomenda-
da no Guia do Utilizador e
nunca utilize o nutribullet®
Blender Combo com com-
ponentes danificados. Se o
nutribullet® Blender Combo
avariar de alguma forma,
inferrompa imediatamente
a utilizagdo e contacte o
Servigo de Apoio ao Cliente.
Pode adquirir novos copos
nutribullet®, jarros e IGminas
de extragdo de fdcil rota-
¢do em nutribullet.com ou
contactando o Servigo de
Apoio ao Cliente.

| Guarde estas
e instrucoes!

Se tiver algum
comentdrio, perguntas ou
preocupagdes, por favor,
vd a nutribullet.com.
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O que esta incluido

) ==
v i

copo de 1900 ml copo com pega 2 tampas para
de 1700 ml levar
1jarro com léamina  1tampa do jar- 11édmina de ex-
integrada ro com tampéo tragdo de facil
ventilado rotagdo

1 base do motor 1 empurrador

Guia de montagem

tampao ventilado ——— :

tampa do jarro

bico para servir
copo
empurrador nutribullet®
jarro
lamina integrada
painel de controlo -
de trituragao
base do motor :
lamina de
extragdo de
- e

ventosas do copo
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Introducado

POR FAVOR, TENHA ESTAS
SALVAGUARDAS IMPOR-
TANTES EM MENTE QUAN-
DO USAR O APARELHO:

o Certifique-se de que a base estd
ligada a corrente para utilizagdo.

« NAO tente utilizar o jarro no apare-
Iho sem fixar a tampa do jarro e o
tampdo ventilado.

e Nunca utilize o aparelho vazio.

e Os acessorios do aparelho néo se
destinam a ser utilizados no micro-
-ondas, pois podem sofrer danos.

e Nunca deixe o aparelho sem vigilan-
cia durante a sua utilizagéo.

Nunca misture liquidos quentes
quando utilizar qualquer copo
nutribullet® vedado.

Os ingredientes aquecidos podem
pressurizar os recipientes vedados
quando agitados e projetar violen-
tamente o confeudo quente apds a
abertura. Inicie sempre o processo
de liquidificagdo com ingredientes e
liquidos a temperatura ambiente ou
refrigerados (21°C/70°F ou mais frios).

-AVISO!
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Tenha muito cuidado ao mistu-
rar liquidos quentes no jarro.

O vapor e os salpicos podem esca-
par através do tampdo ventilado,
causando potencialmente escal-
ddes e/ou queimaduras. NUNCA
misture liquidos quentes no jarro
sem a tampa do jarro e o tampdo
ventilado devidamente fixos. O
tampdo ventilado é ventilado para
permitir a libertagéo de vapor e
pressdo, protegendo contra salpicos
excessivos. NUNCA misture liquidos
quentes nos copos nutribullet ou em
qualquer outro recipiente vedado.

AVISO!

Ao misturar liquidos quentes, adicio-
ne os ingredientes liquidos e sélidos
ao jarro abaixo das respetivas linhas
MAX. Fixe a tampa do jarro com o
tampéo ventilado inserido. Prima

o icone POWER e, depois, comece

a triturar na definigdo LOW. Uma
vez integrados os ingredientes e
uma vez nivelada a mistura (sem
salpicos), aumente a velocidade
conforme necessdrio.

Montagem e utilizagdo
do jarro

1 Reveja todos os avisos e

chamadas de atengéo na
secgdo Salvaguardas Im-
portantes (pdg. 139-147)

e na pdgina anterior antes
de avangar para o Passo 2.

nutribullet

Coloque a base do motor
numa superficie limpa, seca
e nivelada, como uma ban-
cada ou uma mesa.

N

N
*

Coloque o jarro numa super-
ficie limpa, seca e nivelada.
Adicione os ingredientes ao
jarro, certificando-se de que
ndo excedem a linha MAX.

NOTA: O jarro liquidificador estd
marcado com duas linhas MAX:
uma para ingredientes sdlidos
(linha superior) e outra para
liquidos (linha inferior). Ao encher
o liquidificador, certifique-se de
que os seus ingredientes ndo ex-
cedem as respetivas linhas MAX.

===

1

Coloque a tampa do jarro com
o tampdo ventilado fixado no

jarro, certificando-se de que

estd alinhada com a pega.

a__"

Coloque o jarro sobre a base

do motor — com a pega virada
para a direita do painel de
controlo de liquidificagdo, nunca
para trds — e rode suavemente
no sentido dos ponteiros do re-
|6gio para que encaixe no lugar.
Quando ouvir o clique, estd blo-
queado e pronto para triturar.

NOTA: Se for canhoto, coloque a
pega virada para o centro do pai-
nel de controlo de trituragdo e rode

no sentido dos ponteiros do relégio.
153
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Ligue o cabo de alimenta-
¢do a uma tomada elétrica
e prima POWER O para
ligar o liquidificador.

Para comegar a triturar, se-
lecione uma velocidade ou o
programa EXTRACT no painel
de controlo de trituracéo. Este
programa serd desligado auto-
maticamente. Os botdes ilumi-
nam-se durante a utilizagdo.

NOTA: Avance até & tabela do
painel de controlo de trituragdo na
pdgina 158 para as definigoes de
velocidade.

NOTA: Se precisar de adicionar
mais ingredientes durante a tritura-
Gdo, mude a regulagdo para LOW e
retire o tampdo ventilado da tampa
do jarro, deixando a tampa presa.
Adicione os ingredientes através

do orificio na parte superior da
tampa, seguido do empurrador, se
necessdrio. Coloque novamente o
tampdo ventilado e aumente para
a velocidade desejada. NAO tente
adicionar itens através do orificio
de ventilag@o quando triturar
ingredientes quentes.

CUIDADO: Ndo utilize qual-
quer aparelho que néo seja o
empurrador para empurrar os
ingredientes para a [dGmina. O
empurrador foi especificamente
concebido para né&o entrar em
contacto com a lémina. Espatu-
las, colheres e outros utensilios
sdo suficientemente compridos
para chegar a lémina, o que
pode resultar em danos na
mdquina, danos materiais e/ou
possiveis ferimentos.

\

|\

Se os ingredientes se colarem
& parede do jarro, desligue o
aparelho premindo POWER &
e aguarde que a l&émina deixe
de rodar. Em seguida, retire

a tampa do jarro e utilize o
empurrador para soltar os
ingredientes. Quando termi-
nar, coloque novamente a
tampa e continue a triturar. Se
os ingredientes continuarem

a colar, considere adicionar
mais liquido.

10

1

Quando tiver atingido a con-
sisténcia desejada, faga uma
pausa/pare o aparelho pre-
mindo POWER O ou a velocida-
de selecionada e aguarde que
as ldminas parem de rodar. A
unidade entrard em modo de
repouso. O botdo POWER ®
permanecerd iluminado.

AVISO: As |[dminas séo afiadas.
Nunca insira as méos no jarro.

Prima POWER O para
desligar completamente o
aparelho.

Rode o jarro no sentido
contrdrio ao dos ponteiros do
relégio e levante-o da base do
motor. Sirva e desfrute!



Montagem e utilizagdo do
copo nutribullet®

1 Reveja todos os avisos e cha-
madas de atengdo na secgdo
Salvaguardas Importantes
(pdg. 139-147) antes de
avangar para o Passo 2.

2 Coloque a base do motor
numa superficie limpa, seca
e nivelada, como uma ban-
cada ou uma mesa.

A

¥

3
Adicione ingredientes ao
copo nutribullet®.
NOTA: Ndo encha demasiado! Para
evitar fugas, ndo adicione ingre-
dientes para além da linha MAX.
4

Enrosque a ldmina de extra-
¢do de fdcil rotagdo no copo
até ele ficar bem vedado.
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Manuseie o conjunto da la-
mina de extragdo de fdcil ro-
tagdo com cuidado, uma vez
que as laminas sdo afiadas.

AVISO!

Nunca deixe o aparelho sem vi-
gildncia durante a sua utilizagdo.

NUNCA MISTURE LiQUIDOS
QUENTES, pois isso pode cau-
sar uma acumulagdo de pres-
sdio excessiva, aumentando o
risco de ferimentos pessoais
e/ou danos materiais.

Ligue o cabo de alimenta-
¢do a uma tomada elétrica
e prima POWER O para
ligar o liquidificador.

Vire o copo ao contrdrio e
coloque-o sobre a base do
motor, rodando suavemente o
copo no sentido dos ponteiros
do relégio para o bloquear na
base do motor.

Para comegar a triturar, se-
lecione uma velocidade ou o
programa EXTRACT no painel
de controlo de trituragdo. Este
programa serd desligado auto-
maticamente. Os botdes ilumi-
nam-se durante a utilizagéo.

NOTA: Avance até & tabela do
painel de controlo de trituragéo na
pdgina 158 para as definigdes de
velocidade.

kit

Quando tiver atingido a
consisténcia desejada, faga
uma pausa/pare o aparelho
premindo POWER ® ou a velo-
cidade selecionada e aguarde
que as ldminas parem de rodar.
Aunidade entfrard em modo

de repouso. O botdo POWER O
permanecerd iluminado.

NOTE: as velocidades desligam-se
automaticamente apds 60 segundos.

9 Prima POWER O para

desligar completamente o
aparelho.

Desbloqueie o conjunto ro-
dando suavemente o copo
no sentido contrdrio ao dos
ponteiros do relégio. Ouvird
um clique. Desfrute!

NOTA: Nunca deverd demorar mais
de um minuto a obter um resultado
suave e cremoso.

AN

CUIDADO

N&o retire a lémina de extragdo de
fdcil rotagdo do copo nutribullet®
enquanto a liquidificagdo néo tiver
cessado completamente. Ndo utilize
a ldmina de extragdo de fdcil rotagdo
como tampa de conservagdo para o
copo. Alguns alimentos podem conter
ingredientes ativos ou libertar gases
que se expandem se forem deixados
num recipiente vedado, resultando
numa acumulagéo de pressdo exces-
siva que pode representar um risco
de ferimentos. Ao armazenar conteu-
do no copo, utilize pelicula ou folha
de aluminio para vedar o recipiente.
Aponte sempre o contetido para
longe do seu corpo ao destapar.
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Painel de controlo de
trituracao

LIGAR/DESLIGAR

O botdo de alimentagdo aciona
a poténcia principal do apare-
Iho. Quando premido, este bo-
tdo acende-se para indicar que
o motor estd ligado e que as
outras fungbdes podem ser uti-
lizadas. Desligue sempre a po-
téncia principal e retire a ficha
da tomada quando a mdquina
ndo estiver a ser utilizada.

O PROGRAMA DE EXTRAGAO

Utilize para transformar frutas
e legumes inteiros e gelo em
batidos ricos em nutrientes.
Este botdo ativard um ciclo
de funcionamento que se
desliga automaticamente.

BAIXA VELOCIDADE

Utilize para misturar massa fina,
molhos, marinadas; fazer ovos
mexidos; processar alimentos
cozidos e frutas cruas.

VELOCIDADE MEDIA

Utilize para fazer sopas cre-
mosas, misturar molhos, moer
frutos secos, misturar pastas
para barrar, bebidas mistas,
bebidas em pé e batidos.

AVISO!

NUNCA MISTURE LIQUIDOS QUENTES EM NENHUM COPO nutribullet®
VEDADO. Isso pode causar uma acumulagdo de pressdo excessiva, aumentando
o risco de ferimentos pessoais ou danos materiais. Os alimentos quentes sé
devem ser triturados no jarro respeitando as devidas salvaguardas.

ALTA VELOCIDADE

Utilize para liquefazer misturas
espessas e triturar frutas e
legumes congelados.

PULSE*

Utilize para controlar o
corte e o processamento.

: AVISO: NAO utilize
esta definigdo com
ingredientes quentes!

Como utilizar o painel de controlo de trituragdao

BAIXA, MEDIA OU ALTA

Selecione uma velocidade e prima
uma vez para ligar. O botdo ilumi-
nar-se-d. Para pér em pausa/pa-
rar a unidade, prima o botdo uma
segunda vez — ele apagar-se-d
— ou prima POWER . Enquanto
estiver no modo de repouso, o bo-
tdo POWER O permanecerd ace-
so. Para desligar completamente
apds a pausa, prima POWERO e
desligue a ficha da tomada.

NOTA: Se utilizar o jarro, as velocidades
funcionam até serem postas em pausa/

pararem. Se utilizar os copos nutribullet®,
as velocidades desligam-se automatica-
mente apds 60 segundos.

O PROGRAMA DE EXTRAGAO

Prima o botdo EXTRACT e o nutri-
bullet® Blender Combo fard o tra-
balho por si. Este programa para
automaticamente no final do seu
ciclo. Para pér em pausa ou parar
o liquidificador, prima EXTRACT
novamente ou POWER O.

PULSE

Prima e solte o botdo PULSE para
picar os ingredientes. Se mantiver
este botdo premido, ele continua-
rd a funcionar até o libertar.
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Cuidados e manutencao

Limpar o nutribullet® é fdcil. O jarro pode ir @ mdquina de lavar loiga e
os copos e as tampas para levar podem ser colocados no CESTO SUPE-
RIOR da mdquina de lavar loiga. A ldmina de extragdo de fécil rotagdo
e d base do motor podem ser rapidamente lavadas @ méo com dgua

e sabdo. Continue a ler para ver quais as melhores prdticas.

Como limparo
nutribullet®:

Siga as instrugées de limpe-
za abaixo antes da primeira
utilizagdo e depois de cada
utilizagdo.

PASSO 1: O mais importante de
tudo — DESLIGUE SEMPRE A
UNIDADE e RETIRE A FICHA DA
TOMADA quando a base do
motor ndo estiver a ser utilizada.
Ndo tente manusear o aparelho
até que todas as pegas tenham
parado de se mover! Isto inclui
durante a montagem e des-
montagem, enquanto muda os
acessorios durante a limpeza e
sempre que deixar a mdquina
sem vigilancia.

PASSO 2: Retire o copo nutri-
bullet® / a ldmina de extragdo de
fdcil rotagdo ou o jarro da base
do motor.

PASSO 3: Limpe os componentes
individuais (base do motor, ldmi-
na de extragdo de fdcil rotagédo,
copos nutribullet®) conforme
recomendado nas pdginas
seguintes.

BASE DO MOTOR:

e Para evitar o risco de feri-
mentos NUNCA tente limpar
o sistema do atuador na
base do motor enquanto o
nutribullet® Blender Combo
estiver ligado & corrente.

+ Ndo tente retirar quaisquer
pegas da base do motor.

o Utilize uma esponja ou pano
da loiga humedecido com
dgua morna e sabdo para
limpar a base do motor.

¢ Se necessdrio, pode utilizar uma
escova pequena para esfregar
a drea do sistema do atuador
para garantir que estd limpa.

Para limpar residuos de fu-

gas da base do motor, limpe
com uma esponja humida e
dgua morna.

¢ Se necessdrio, pode utilizar uma
escova pequena para esfregar
a drea do sistema do atuador
para garantir que estd limpa.

AVISO: Nunca mergulhe a base
do motor em dgua.

LAMINA DE EXTRAGAO DE FACIL
ROTAGAO:

e Aslédminas sédo afiadas! Ma-
nuseie a ldmina de extragdo
de fdcil rotagdo com cuidado
durante a limpezal! E preferi-
vel lavar as ldminas imedia-
tamente apds a sua utilizagdo
para diminuir a acumulagdo
de residuos. Se ficarem par-
ticulas de alimentos presas,
utilize uma pequena escova
ou esponja para as retirar.

» Ndo remova quaisquer com-
ponentes da ladmina de extra-
gao de facil rotagdo; isso pode
originar danos permanentes
na ladminag, resultando em
fugas ao liquidificar. Se, com o
tempo, a lémina de extragdo
de fdcil rotagdo ficar solta ou
danificada, poderd encomen-
dar uma nova em nutribullet.
com ou contactar o Servigo de
Apoio ao Cliente.

e Seque bem a ldmina de
extragdo de fdcil rotagdo
depois de cada utilizagdo.

o Verifique regularmente o esta-
do da parte inferior da lamina
para ver se apresenta fissuras
ou ruturas. Se estiver danifica-
da, substitua imediatamente
a lémina de extragdo de fdcil
rotagdo para evitar possiveis
ferimentos pessoais.

COPOS E TAMPAS nutribullet®
PARA LEVAR:

Estes itens podem ser colocados
no CESTO SUPERIOR da mdquina

de lavar loiga. Recomendamos
que os passe por dgua e 0s esco-
ve rapidamente com uma escova
da loiga para remover quaisquer
residuos remanescentes antes de
os colocar na mdquina de lavar
loiga. NUNCA utilize o ciclo de
higienizagdo para lavar os copos
— um calor téo elevado pode
deformar o pldstico.

JARRO nutribullet®:

AVISO: As Idminas séo afiadas!
Tenha cuidado ao limpar o jarro.

e Ojarro pode ir @ mdquina
de lavar loiga. Recomenda-
mMos que o passe por dgua e
o escove rapidamente com
uma escova da loiga para
remover quaisquer residuos
remanescentes antes de o
colocar na mdquina de lavar
loica. NUNCA utilize o ciclo de
higienizagdo para lavar o jarro
— um calor téo elevado pode
deformar o pldstico.

e Se preferir, lave o jarro @ mdo
com dgua e sabdo. Poderd ser
necessdrio esfregar um pouco
mais os ingredientes presos
com uma escova da loiga ou
uma esponja.

 Verifique regularmente a es-
trutura do jarro e as roscas de
rotagdo para ver se apresen-
tam fissuras, rachas ou ruturas.
Se estiverem danificadas,
substitua-as imediatamente
para evitar possiveis ferimentos
pessoaqis.



e NUNCA UTILIZE UM JARRO
QUE NAO ESTEJA DEVIDA-
MENTE ALINHADO COM A LA-
MINA. Tal pode fazer com que
o jarro e a base do motor se
separem, expondo o conjunto
da lémina e causando poten-
cialmente ferimentos pessoais
graves.

EMPURRADOR

e Lave sempre o empurrador a
mdo com dgua e sabdo. Po-
derd ser necessdrio esfregar
um pouco mais os ingredien-
tes presos com uma escova
da loiga ou uma esponja.

LIMPAR SUJIDADE DIFICIL:

Se os ingredientes ficarem presos
aos copos nutribullet®, &s Idminas
de extragdo de fdcil rotagdo ou ao
jarro, eis uma solugdo de limpeza
fécil: encha o copo com dgua a
temperatura ambiente (21°C/70°F
ou menos) até & linha MAX e adi-

cione 1-2 gotas de detergente da
loiga. Para os copos, rode a ldmina
de extragdo de fdcil rotagdo e fritu-
re sobre a base do motor durante
20-30 segundos. Para o jarro, fixe

a tampa e friture sobre a base do
motor durante o mesmo periodo de
tempo, 20-30 segundos. Isso deve
soltar os residuos o suficiente para
os eliminar com dgua e sabdo.

Como conservar:

Conserve o jarro do nutribullet®
Blender Combo na vertical com
a tampa do jarro fixa na parte
superior. Ndo coloque nada em
cima da tampa do jarro. Guar-
de as pegas restantes num local
seguro onde ndo sejam danifi-
cadas e ndo causem danos.

AVISO: NUNCA conserve a [édmina
de extragdo de fdcil rotagéo na base
do motor sem um copo nutribullet®
ou o jarro, uma vez que as ldminas
expostas representam um sério risco
de laceragdo.

Pecas de substituicao

Para encomendar pegas e acessdrios adicionais, visite o nosso site
em nutribullet.com ou contacte o Servigo de Apoio ao Cliente.

PT/ Explicagdo das marcagoes

PT/ Esta marcagdo indica que este produto ndo deve
ser eliminado com outros residuos domésticos em toda a

UE. Para evitar eventuais danos ao ambiente ou a saude
—_— humana decorrentes da eliminagéo descontrolada de
residuos, recicle-o de forma responsdvel para promover
a reutilizagdo sustentdvel dos recursos materiais. Para
devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de
devolugdo e recolha ou contacte o vendedor onde o
produto foi adquirido. O produto poderd ser levado para
uma reciclagem segura do ponto de vista ambiental.

] PT/ Este produto estd em conformidade com o
regulamento europeu n.2 1935/2004 relativo aos materiais
e objetos destinados a entrar em contacto com alimentos.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Todos os direitos reservados.
nutribullet® e o logdtipo nutribullet® séo marcas comerciais da CapBran Holdings, LLC
registada nos E.U.A. e em todo o mundo.

As ilustragées podem diferir do produto real. Esforgamo-nos constantemente para
melhorar os nossos produtos, portanto, as especificagbes aqui contidas estdo sujeitas
a alteragées sem aviso prévio.
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nutribullet
BLENDER
COMBO

Odnyieg xpARong

2NHavTikéG TpodpLAAeLg

Nposidonoinon! Na va anodevybei o kivduvog cofapoi Tpavuati-

opov, drafBdote npooekTikd SAEC TIC 0dNYieC TPV

OLMOTIOLACETE

to nutribullet®. Katd tn xpfion onotac8Amote NAEKTPLIKAG CUGKEURG,
Oa mpénel navra va tnpouvtal ol facikég mpodpuladelg acdaleiag,
cupnepAapPavopévwy Twv akéAovOwv onuavIikwy TAnpodopLwV.

| Puladrte avtég Tig 0dnyieg!
e MONO T'lA OIKIAKH XPHZH

FENIKEZ NAHPO®O-
PIEZ AZDAAEIAZ

« Autr) n ouokeun dev TiPEmEL
va xpnotuoroleital and
radld. PuAdéte ) ov-
OKELN KAl TO KAAWSLS TNG
o€ UEPOG TIOL DEV UTOPOLY
va ¢tdoouv ta adid.

e Ta madia dev mpémel va
na{Couv PE TN CUOKELN.

o O1 ovoKeLEG pTopoLV va
Xpnotpornotlovvtat and
Atopa PE HEWHEVEG DUTL-
KEG, avTIANTITIKEG A dlavo-
NTKEG IKAVOTNTEG A XWPIG
EUTIELPIQL KA YVWOELG, HOVO
epdoov emTnpovvial f
Toug £xouv doBel 0dnyieg
OXETIKA UE TNV aodaln
XPAON TNG CLUOKELAG KAl
€AV £XOLV KATAVOITEL TOLG
Oavol¢ kivOBVouG.

e Mnv 10 Xpnopomnoleite
o€ e§wTePLKS XWPO.

e MHN AOHNETE NOTE
TO NUTRIBULLET® XQ-

PIZ ENIBAEWYH OTAN TO
XPHZIMOTOIEITE.

e AMIENEPTOMOIEITE MANTA
TO NUTRIBULLET® OTAN
AEN TO XPHZIMONOIEITE.

e MHN XPHZIMONOIEITE
AYTH TH ZYZKEYH A
OTIAHNOTE AAAO EKTOZ
THZ NPOOPIZOMENHZ
XPHZHZ THZ. H EZ®AA-
MENH XPHZH MNOPEI
NA OAHTHZEI ZE NMPO-
2QMIKO TPAYMATIZMO.

AZODAAEIA AINO OEP-
MOTHTA KAI NIEZH

« Na divete mavta Wdiaite-
PN MPOCOX) Kal EMIUENELA
étav xpnotuoroleite {eotd
OLOTATIKA O€ OTIOLOOATIOTE
mpoldv avaui§ng, kabwg
n teBA amnd g neplotpe-
PSpueveg Aenideg (katd n
diadikaoia avaui§ng) oe
ouvduaopd ue Tn Oeppi-
k) evépyela twv {eoTwV
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OLOTATIKWY UTIOPEL va
dnuIovpynoEL emikivou-
VECG KATAOTAOEIC €AV Oev
eheyxOei katdAAnAa.

Na divetal mpoooxA katd
tnv tonobétnon {eotol
VYPOUL OTO MMAEVTEP, KAOWG
propel va ekto§eutel and
TN ouokev Aoyw TG Sad-
VIKAG dnuovpyiag atpov.

ANAMI=H ME KYNEA-
AA NUTRIBULLET®:

la tnv anodpuyn npo-
CWTILKOV TPAVHATL-
OMOU, NV avaplyvOeTe
noté {eoTd cuoTATIKA

N vYP& o€ oPppaylopévo
kOTeANo nutribullet®!

MNPOEIAOMNOIHZH!

Ta {eotd ovoTaTIKA YTTO-
pel va pokaAéoouv Tieon
ota odpaylopéva doxeia
katd tnv avadeuon kai va
TIPOKAAETOLV BLAXWPLOUO
kuTEN\OL kat Aemidag A Tnv
anétopn anofolr tou (e-
01OV TIEPLEXOHEVOL KATA TO
Avolypa. =eKIvATe TTAvTa
dladikacia avap€ng pe ou-
oTatikd kal bypd o€ Beppo-
kpaoia dwpatiov f Yuyeiov
(21°C/70 °F A o kpoa).
Mnv Aettoupyeite ouve-
XOHEvVa yla Xpoviko dia-
oTnHa peyaliTtepo and To

MNPOEIAOMOIHZH!

ATALTOUHEVO yla T SnuL-
oupyia tng ouvtayng ocag
— yevika N\iyétepo and
éva Aentd. H t1p1r) and v
napatetapévn Aettovpyia
pmopei va Beppdvel ta
OLOTATIKA KAl va dNuL-
OULPYNOEL ECWTEPIKN THiEDN
oto odpaylopévo doxeio.
H mieon avtr pnopei va
npokaléoel andomaon Tou
KUTEEANOUL Kall TNG Aemtidag
A ektd&evon tou meple-
XOpevou amnd to doxeio,

pe anotéheopa mbavo
TIPOCWTIKS TPAVHATIOHS
kat/f mpokAnon {nuég. Av
Ta odpaylopéva KOTeANa
nutribullet® eivau {eotd
otav ta ayyilete, anevep-
YOTIOIAOTE TN CUCKELA KAl
adnote to doxeilo va kpu-
woel yla dekarnévte Aentd
A eploocdtepo. ApAote To
TIEPLEXOMEVO VA KATaKaOi-
oeL PV aneAevBepwoeTe
apyd o komeAo amnd tn
Bd&on tou potép. Me 10
komeAo nutribullet® pa-
kP& amnd 1o POCWTIO KAl
T0 oWpa oag, {ePdwoTte
apyd tn Aemida e§aywyng
€0KOANG TEPLOTPODNAG yia
va ane\evBepwoete anald
TUXOV LTIOAEIMSEVN TtiEDN.

Av n avapi§n xpetaletal
va dlapkéoel neplocoTe-
po anod éva Aento, ava-

pi§te og StacTApata Tov

MPOEIAOMNOIHZH!

1 Aento0. Metd and kabe
kKOKkAo avAapi§ng didpkel-
ag 1 Aento, adpAoTe TN
Bdon tou potép va arme-
vepyototnBel MAApwG Kalt
TEPIUEVETE TOUAAXLOTOV
éva hentd mptv §exivi-
OETE TOV EMOPEVO KUKAO.
Mnv Aettovpyeite Tn ov-
OKEVLA yla TieEplocoTEPA
and 3 diadoxikd dlaoTth-
Hata Tou 1 Aemtoy, yia va
pNnv vrtepBepuavOei To
neplexopevo. ApAote 1o
TEPLEXOMEVO VA KaTAKA-
Bioel yia 2-3 Aentd petd
ToV TPiTO KOKAO avAapL-
&ng, yia va anodeuvyOei
n vepBéppavon kat n
ouvoowpELON TIiEONG.

Ta cdkxapa ota ppoldta
KAl TA AaXaVIKA PIopE(

va vnooTtoLy {Opwon e
NV Ndpodo Tou XPEvou
anehevBepwvovtag aé-
pla TIov TIPokalovV cuo-
owpevon Tieong o€ éva
odpaylopévo kKOTENO
nutribullet®. Mnv ¢pulac-
oete smoothie A peiypata
oe oppaylopéva doxeia
He TN Aenida e§aywyng
€0kolngG neploTpoPpng. Av
Oev katavalwoete Apeca
t0 smoothie, adpaipé-

ote n Aenida e§aywyng
€0KkOANG MeEPLOTPODPAG

kat kaAOYTE TO KOTIENNO
nutribullet® pe mAaotikn
HepBpavn TpLv To TomoOeE-

toete oto Yuyeio. Av na-
paockevdoarte To smoothie
f TO MElypHa oTnV Kava-
10, petadépete o ANo
doxeio POAaNG mptv To
tonoBetroete oto Yuyeio.
Mnv puldooete oté éva
MElypa o€ oppaylopévo
KOTIEANO €KTOG Puyeiov N
yla TIAPATETAPEVO XPOVIKO
ddotnpa, kabwg To Te-
plexduevo Ba xaldoel kat
Ba vnootei (bpwon apd-
yovtag aépla Tou HmnopEl
va ipokaléoouyv ékpnén.

MNPOEIAOMOIHZH!

Mnv avapyviete noté
avOpakolxa vypa i
avappalovta cuotati-
K& (T, payelpik) 0éda,
MTTEIKIV-TIAOLVTEP, HaYL4,
k.At). H mieon and ta
aépla mou aneAevBepwivo-
VTAL UTOPEL va TIPOKANEDEL
ddppnén oto kOeN o
avaui§ng, pe anotéecpa
nOavéd tpavpatiopd ka/n
npokAnon {ndg.

ANAMI=H ME THN KANATA:

Na giote WBaitepa npooe-
KTIKoi kata tnv avap§n {e-
OTWV LYPWV OTNV Kavata.

MNoté pnv evepyomoleite tn
Aettoupyia evw Xpnotpo-
TOLE(TE TNV KavAaTta Xwpig
va gival tonoOetnuévo

To nwpa e§aépwaong Kau
acdpaliopévo oTo Kand-
KL TNC Kavatag, kKadwe

167



168

TA CUCTATIKA UTOPEL va
netayxtolv npog ta éw,

kat av givat kavta f {eotq,

miOavoé va npokalécouvv

Eekivote TV avau§n otn
pVOpIoN LOW (XAMHAH).
Ad o0 opoyevoroinBolv

Ta ovoTaTkd, Av§foTe TNV

éykavpa kat/n {nuia.

MPOEIAOMOIHZH!

Atuég kal cuoTtatikd Tov
TPOKAAOUV TIUTOIAIEG,
propel va diagpbyouy and
TO KATAKL TNG KavATag

kat TBavév va kagouv N
va T(POKAANECOLV £yKAUL-
pa otov xprotn. MNOTE
Hnv avapyvoete {eotd
uypd oTtnv Kavata Xwpig
TO KAMAKL KAVATAG Kal
Xwpic va givat TomoOe-
TNpévo kal aoPpaliopévo
To nwpa e§aépwong. To
nwua e§aépwaong MapExeL
N duvatdtnta dladuyAg
atpoy Kal TiEonG, VW Ta-
péxel aodpdahela évavtl Tou
untepBoAkol Tutot\iopa-
10G. MOTE pnv avapuyvoe-
te {e0TA LYPA oTA KUTIEN-
Aa nutribullet® A o @\\o
oppaytopévo doxeio.

Katda tnv avapi€n (eotwv
LYPWYV, TpocBéoTe oTNV
kavdata vypd kal oteped
ouotatikd kdtw and TIC
yPappég MAX (METIZTO).
TonoBetAoTE TO KATIAKL
NG KAVATAG HE TO TIWHA
e€aépwong tonoBetnuévo
kat acdpaliopévo. MNatn-
ote POWER O
(ENEPTOIMNOIHZH) kat

MNPOEIAOMNOIHZH!

taxotnTa énwg xpetdletal.

Av adnoete to nutribullet®
Va QVAMLYVUEL TIEPLIOCOTE-
po anod éva Aemtd, n PPN
and TG Aemideg pnopei va
npokaléoel Oéppavon Twv
OLOTATIKWY KAl VAl dnpit-
OULPYIOEL ECWTEPLKA THiEDN
0T10 0dbpPayLIOUEVO KOTIEN-
Mo. Av 1o doxeio avau§ng
givat {eotd Stav To ayyi-
(ete, anevepyomoLAOTE TN
ouvokeLA adrote To do-
XEIO VA KPLWOEL EVIENWG
TPV To avoi§ete MpooeKkTL-
K&, pakpld and to cwua
oag, yla va arnodUyeTe Tov
TPAVHATIOMO.

AZOAAEIA AENMIAAZ

Mnv $uNdooete noté
™n Aemida e§aywyng
€0KOANG ePLOTPO-
¢ otn Baon potép
Xwpig va gival Tomno-
Oetnpévn oe kOTENNO
nutribullet®. Mia ekte-
Oelpévn Aenida pmopei
va napouotalet kivou-
vo koyipartog.

Ot Aemideg eival kodre-

MPOEIAOMNOIHZH!

pég! O xelplopdg npénet va
yivetal pe mpoaooxn. Na xet-
piCeote Tig Aemideg pe mpo-
ooxn. Na va anogplyete
TPavpaTiopd and koo,
va pnv xelpileote f ayyile-
1€ 10 AKpPO NG Aemidag.
AMOO®YTETE THN ENA-
®H ME TA KINOYMENA
MEPH! Kpatfote ta xéplia
Kal Ta paxatpotmipouvva
€KTOG KAl pHakpld and TG
Aemideg katd TNV avauién
TPOPWYV, YA VA HEIWOETE
Tov kivduvo ogofapob mpo-
OWTIKOU TPALHATIOHOD.

A NA MEIQZETE TON
KINAYNO npPozQni-
KOY TPAYMATIZMOY 'H
MPOKAHZHZ ZHMIAZ,
MNnV tortoBeteite MOTE TN
Aenida e§aywyng e0koANgG
neplotpodng otn Bdaon
HOTEP Xwplg va eival
owotd tonoBetnuévo To
kOTmeNo. BePawwbeite ét1
N Aemida e§aywyng €0-
KOANG MEPLOTPOPAG EXEL
tonoBetnOel pe aodpdiela
(opi€ipo pe 10 xépL) Tdvw
oto kOneANo nutribullet®
TIPLV TO TOMOOETATETE OTN
Bdon potép kal Aettovp-
ynoete to nutribullet®
Blender Combo. EAéy€te
yta va BePaiwbeite 6t n
Aemida e§aywyng e0koANg
TEPLOTPOPNG ival cwotd
€VOLYPAUMLIOPEVD, TIPLY

TNV TonoBetAoeTE OTN
Bdon potép kat Aettovp-
ynoete 1o nutribullet®
Blender Combo.

Metd tnv avduién, ane-
VEPYOTIOL|OTE TO KOUWTT
evepyormoinong. lNept-
MHEVETE HEXPL VA OTa-
HATACOLV EVTEAWG va
KivoOvTtal ot Aemtideg kat
Va OTAPATAOEL EVIEAWG N
Aettovpyia TG CLOKEVAG,
yta va BydAete to kOTEN-
Ao nutribullet®/Tn dia-
taén Aemidag e§aywyng
€0KoANG meplotpodng
and tn Bdon potép. H
adaipeon tov doxeilov
avauéng and ) povdada
TPV n povAada amnevep-
yoroinOei mAApwg pnopsl
va npokaléoel {nuid oto
onpeio obvdeong tng
Aenidag e§aywyng edko-
ANngG MePLOTPOPNAG ) OTIG
oTpoPEG TOL HOTEP.

Mnv xpnouomnoteite
noté to nutribullet®
Blender Combo xwpig
va €xete npocOEcel
uyp9, kabuwg k&t Tétolo
MTopel va mpokaléoel
{npa ot Aenideg.

o H kukAwvikr kivhon®

tou nutribullet® Blender
Combo amnautei Tn xprion
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LVYPWV YL TNV TIAPACKELN
smoothies kat &AAwv
OPEMTIKWY TTAPACKELA-
opdatwv. To nutribullet®
Blender Combo dev npo-
opiletal yia xprRon xwpig
vypPa | wg mayoBpavotng.
MPOZOETETE NANTA
YIPO otn cuvtayn oag.

MHN XPHZIMOMNOIEITE
™ Aenida e€aywyng gdko-
AnG neplotpodng yla To
ANeopa ENPWV CLOTATIKWV
onwg omndpot, dnuntplakd
A Ka£g, KaBwWG KATL Té-
TOLO UTOPE( va TIPOKANETEL
{nuié oto potép kal/f otn
Aenida e§aywyng e0koANG
TEPLOTPOPNG.

2uviotdaral n aviikata-
otaon g Aemidag e§ayw-
YAG €0KOANG TEPLOTPODNAG
k&Oe 6 urveg (avdhoya pe
™ XPAon) A énwg anattei-
tal yia BéAtiotn andédoon.

AZODAAEIA KANATAZ

o Xpnotpormoleite mavia

TNV KavATa PE TO KATIAKL
kavAatag TonoBeTnuévo pe
aocddalela otn Béon Tou.

Me ouvtayég rouv anattodv
TNV EVOWHATWON CLYKEKPL-
MEVWYV CLOTATIKWY KATA TNV
avapén, npooBéote mpwta
1a Baocikd cuoTatikd, KAEi-
OTE TO KATIAKL TNG KAVATAG
M TomoOeTnuévo To MWHa
e€aépwong, kat §ekvriote

NV avApén. 2tn cuvéxela,
adol avauBolv kald ta
oLOTATIKY, YLPIOTE TO TIWHA
e€aépwong otnv avolixtn
Béon kai adetdote N pi€te
TIPOCEKTIKA TA CUCTATIKA
OTO MElyMa.

o Av xpeldletal va ompwéete
TA CUCTATIKA TIO KOVTA OTN
Aemida, XPHZIMOMNOIHZTE
MONO TON NMAPEXOMENO
QOHTHPA L€ to nutribullet®
Blender Combo. MHN xpn-
OlHOTIOLE(TE OTIOlOVOATIOTE
e€omAiopd yia va ompw-
§ete TA CLOTATIKA TIPOG TN
Aentida. O wbntApag ivat
e1dkd oxedlaopévog va
HNV £pxetal o€ emadr e TN
Aemtida. ZTATOVAEC, kKouTAAla
kat AN\a epyaleia pmopet
va épBouv o€ enadn pe N
Aenida, kat va pokaécouv
BA&PN otn ouokeun, {Nud
kat/f Tlavé tpavpatiopd.

o NMOTE MHN XPHZIMO-
MOIEITE TA AAXTYAA
2AZ 'H ONOIOAHNOTE
MEPOZ TOY XEPIOY
2AZ TIANA ZMNPQ=ETE
TA ZYZTATIKA NMPOZ
TA KATQ ZTH AEMIAA.
Xpnotporoleite pévo tov
napexdpevo wOntrpa.

Na OupdaoTte 6T pémnel va
glote Blaitepa npooekTiKOl
kata tnv avapi§n {eotwv
UYPWYV ] CUCTATIKWY OTNV

Kavata.

Stayovidia 1) e§epxopevog
ATHOG MTTOPEL va TIpOoKa-
Aéoouv eykadpata kal/f
{nud.

Mnv yepiCete To doxeio
navw and TG YPAHHES
évdel§ng péylotng xwpen-
TIKOTNTAG yla vbypaA Kal
otePed oLOTATIKA.

=eKIvATE TTAVTA va avapl-
yvUete (€0Td cuOTATIKA OTN
pLOuIoN LOW (XAMHAH).

Awatnpeite ta xépla kat
AN\a exteBelpéva pépn
ToL déppatog pakpld and
TO AvOolyHa TOU KATIAKLOoU,
yla tnv anoduyA mbavwyv
EYKAUVUATWV.

HAEKTPIKH AZDAAEIA

TIPOEIAOMNOIHZH!

Mnv xpnotpomoleite avtd
1O TPOIdV ot TomoBeaTieg pe
OlapOpPETIKEG NAEKTPIKEG
npodlaypadég f Tomoug
npifag. Mnv Aettovpyeite
TN CULOKELA UE TIPOCAP-
poyéa mipilag ) petatpo-
néa Tdong omoloLdATIOTE
TOTOUL, KABWG MMopPEl va
TpokANOei BpaxukOKAwHA,
rupkayld, nAektponAnéia,
TPOCWTIKOG TPAVHATIOHOG
A (N oto Tpoidv.
MPOZOXH: Na tnv ano-
duyn kivdOvou ANoyw
akoVGoLoL pNdeVIoHOL

ToL Bepuikol dtakdmTn,

n ocuvokevi avti dev Oa
TIPETIEL VA TIAPEXETAL WG
e€WTEPLKA OLOKELI HETA-
YWYAG, OTIwG XPOVOUETPO,
f va cuvdéeTal og KOKAW-
Ha TIoL gvepyoTtoLeiTal Kal
QATIEVEPYOTIOLEITAL TAKTIKA
amnd 10 yeviké cloThpa
NAektpoddTnongG.

Av 10 KaAWJI0 PEVHATOG
éxelL vnootel {nuid, pémel
va avtikataotadel and
TOV KATAOKELAOTH, TO TUN-
Ha oépPig A mapopoiwg
e€edikevpéva Atoua, ya
va anogeuxBel o kivduvog.

H xpAon e§aptnudtwy
TplTwV peEPWY, peTadl Twv
omnoiwv doxeia kovoepBo-
noinong, dev ocuviotdtal
Kal popei va mpokaléoel
nupkaytd, nhektpomAnéia,
TMPOCWTIKO TPAVHATIOUO
A {nuL& oto Poidy, kal
Ba akvpwoel TNV gyyodnon
TOL TIPOIOVTOG.

Na va anodlyete Tov Kiv-
duvo nhektpomAnéiag, moté
pnv PuBilete to kaAwdio, To
Boopa A tn Bdon potép Tou
nutribullet® Blender Combo
oe vepd A ANa vypd. Ala-
KOYTE TN XPAHoNn av To Ka-
A0S0, To BOopa A n Bdon
HOTépP €xouv urootel {nud.
Arnoouvdéete AvTa T
ouLoKeLN amnd TNV MApPoxn
PEVHATOG EAV TIAPAMEIVEL
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Xwpig emiPAen kat pv TN
ouvappoAdynon, TNV amno-
ouvappoAdynon ) Tov Ka-
Baplopd. Mnyv emnielprioete
va ayyiéete to nutribullet®
Blender Combo péxpl va
OTAMATACOULYV va KivouvTal
6\a ta pépn.

Mnv adrvete To KAAW-
Olo va kpépetal and 1o
dkpo tou Tpanellov A Tou
ndykov. Mnv tpafdre,
neplotpédete ) mpoka-
Aeite {nuié oto kaAwdio
pedpatog. Mnv agrjvete
10 KaAWdLo Va akovunda
o€ (eoTég emPAVELEG, ME-
tal Twv omoiwv ol eoTieg
NG koulivag.

Av TO pHOTEP OTAMATAOEL
va A&LTovpyei, anocuv-
Oéote tn Bdon potép and
Vv npia kat adpoTe TN
va kpuwoel yta 15 Aentd
TOUAAXLOTOV TIPLV ETTL-
XELPAOETE va TNV Xpn-
olponotfoete §ava. To
nutribullet® éxel ecwtept-
k6 Ogpuikd dlakdmtn mov
otapatd tn Aettovpyia
ToL poTép OTav LTEPOEpP-
paivetal. O Bepuikdg dia-
kéMTNG emavappubpuifetal
oétav n povada dev givalt
ouvdedepévn otnv npila
Kal o BepuikdG dlakdmTng
KPLWOEL EMAPKWG.

AZDAAEIA OEPMANZHZ
2E EZTIEZ KOYZINAZ

Mnv avapyvoete (e-
OTA OUOTATLKA OE
oPpaylopévo kOTEANO
nutribullet®!

Na va {eotdvete mapa-
OoKeLAOHATA TIOL £XOLV
avapuxOei og Beppokpa-
ola dwpatiov A o kpLa
(21°C/70 °F A Aiytepo),
pETaPEPETE TO pElypa OE
Mla katoapdla ouv Ba to-
noBeToeTe OTNV €0Tia TNG
kou{ivag. Xpnoyuomnoleite
navta éva Bepuduetpo ya
va eNEYEETE TNV ECWTEPIKN
Beppokpaoia Twv payet-
PEHEVWYV CLUCTATIKWY, TA
ormoia pmopel va givat kpoa
otav 1a ayyilete al\a e€a-
koAouvBolv va sival (sotd
OTO ECWTEPLKO.

To nutribullet® Blender
Combo dev npoopiletal
yla xprion navw o€ €0TiEg
koulivag. Mnv tomoBetei-
1€ TN Bdon potép ) ka-
rolo and ta e§aptApara
tou nutribullet® mdvw oe
gotieg koulivag  otov
$oUPVO HIKPOKLHATWYV
kat pnv ta Bubilete oe
Bpaotd vepd. Katt tétolo
MTopel va mpokaléoel

{npa ota eaptipata.

NMPOEIAOMOIHZEIZ AE-
PIZMOY

Na tnv anoduyn kivddvou
nupkayldg, ta avolypata
otn Bdon tpododoaciag
(k&dtw and tn Bdon po-
tép) Oev Oa npémel va Ppé-
pouv okbvn kat xvoludla
KAl va punv $pdocoovral
He e0pAekTa LAKA STtwg
epnuepideg, tpamnelo-
HAVTIAQ, XOPTOTIETOETEG,
netoéteg kouvlivag, oov-
A& A AA\a tapdpola.

MPOZOXH! Asttovpyei-
1€ mdvta 1o nutribullet®
Blender Combo o¢ enine-
on emuddvela, adprvovtag
€NeVOEPO XWPO KATW Kal
yOpw and tn fdon po-
TEP, WOTE VA ETUTPETETAL
N kaAkf) kukAodopia Tou
aépa. OL onég agplopou
otov muBpéva Tou po-
6vTog mapéxovral yla
aeplopd, wote va dla-
odaliotei n aémotn
AelToupyia Tou PoTép Kal
va anodevxBei n vnep-
Béppavon Tou.

IATPIKH AZ®AAEIA

o OtmAnpogdopieg mou me-
p\appBdavovtal og avtdv
Tov 0dnyd xprong A otov
0dnyd cuvtaywv dev avtl-

MPOEIAOMNOIHZH!

kaBloTtoulv TG odnyieg Tou
latpoL oag. Na aneuBive-
ote dvta otov latpd oag
yla Bépata mov adopoivv
TNV vyeia kat tn dtatpodA.

AAAHAENIAPAZEIZ META-
=Y PAPMAKQN:

e Av Aappavete pappa-
KEVLTIKA aywyr, €01-
KOTEPA PAPUAKEVTIKA
aywyn yta tTn peiwon tng
XOoAnotepivng, avtimnn-
KTIKA, AVTIUTIEPTACLIKA
PApHaKa, NPEULOTIKA, A
AVTIKATAONITITIKA, L~
BouAeuBeite Tov LaTPS
oag mpLv SOKIHACETE
KArmola amnod TiG CLVTAYEG
TIOU TIEPLEXOVTAL OE AUTOV
Tov 0dnyd xpARong f otov
odnyd cuvtaywv.

o AnodOyete TNV avauién
TWV MAPAKATW OTd-
PWV KAl KOUKOUTOLWV
oto nutribullet® Blender
Combo, kabwg mepiéxouv
XNMLIKR ovoia n omoia
glval yvwotd 6tL anelev-
Bepwvel kvavidlo otov
opyaviopé étav kata-
vaAwBe(: ondépot pARAov,
KOLKOUTOLA KEPATLWY,
koukoUTola SAUACKNVWY,
KoukoUTala PodAKIVWY
kal kovkoUTala axha-
dwwv. Ta kovkolTOLA TWV
PpolTwv pmnopsi eniong
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va npokalécouv {nNuLa
otnVv Kavara.

NMPOZOETEZ OAHTIEZ
NAzZQ>TH XPHZH

e Mnv tonoBeteite Ta e§ap-

TApata tou nutribullet®
Blender Combo og $0o0p-
VO HIKpOKLHATWY, Polp-
vo A katoapola otnv
emdavela tng kovlivag
kat punv ta Pubilete ot
Bpaotd vepd kabBwg pmo-
pel va mpokAnOei {nuia
ota e§apthpata.

NATHN ANO®YTH AIAP-
POHZ MHN NAPATEMI-
ZETE TA AOXEIA ANAMI-
=HZ! H kavdta éxet d0o
ypappés MAX (METIZTO):
Hia yla oteped cuoTtatika
(Yypappn mo Ynhd) kat
pia yla Ta vypd cuotati-
k& (Yypappn 1o xapnia).
Ta komeNAa nutribullet®
€xouv eniong pia ypappn
MAX (METIZTO). Kata

TO YéUIOMQ TwV doxelwv
avauéng, BePaiwbeite 611
Ta ovotatikd dev LTEP-
Baivouv TiG avtioToIxeg
ypappés MAX (METIZTO).
H unépPaon twv evdeikTi-
KWV ypappwv MAX (ME-
MNZTO) pmopei va éxel wg
anoté\eopa dlappon Kat
va odnynoelL o€ emikivou-
VI oupTIiEDN.

Ta doxeia avau§ng kat ot

Aemideg e§aywyng ebkoANng
neplotpodnq eivat amo-
KAELOTIKA YIO TO CLYKEKPL-
pévo povtého nutribullet®
Blender Combo mou
ayopdoarte. H xprion p1n
oupPatwy e€aptnudtwy
(e§aptApata and dNAa po-
VTENQ) pUTopel va TIPOKaNE-
o€l {npid oto nutribullet®
Blender Combo ) va dn-
MLOLPYAOEL KIVOUVOULG KATA
NG aoddahelag. ‘Otav na-
payyéAveTe AVTAANAKTIKA
(kOTeNAq, kavaTa, Aemideg
e€aywyng e0koAng mepL-
otpodng nutribullet®) otnv
nAekTpoVikr dlebBuvon
nutribullet.com 1 péow tou
TUApATOG g§unnpétnong
TEAATWY, TIPOCdLoPI(oTE

TO HOVTENO TNG CLOKEVAG
yla va BePBawbBeite 611 Oa
rnapaldfete aviaAakTikd
oupPBatd pe T ovokevn
oag.

EAéyxete meplodikd Oha ta
e§aptrpara tou nutribullet®
Blender Combo yia {nuéa A
$OBopa mou pmnopei va enn-
pedoEL T cwoTA Aettoupyia
A va evéxel kivduvo nhektpo-
nAnéiag. BeBawbeite 6t 0
KaAWSL0 PELATOG KAL TO
Boopa dev £xouv LTOOTE(
{nud. Alakdyrte Tn xphon
KOl AVTIKATAOTHOTE TA d0O-
xela avap€ng av evromioste
pwypn, Bolepdtnta f {npa
oto mMAaoTikd. BeBaiwOeite

otL ot Aemideg meplotpédpo-
vtat eAe0Bepa kat 6tL n did-
tafn Oev éxel umootel {Nud.
BeBawwOeite étin Bdon po-
tép Oev eumnodiletal kau gival
kaBapr). AkoAoLBEiTe TIg
OLOTACEIG CLVTPNONG TTIOV
avadépovtal atov 0dnyd
XPANONG KAl NV A&ltovpyeite
noté to nutribullet ® Blender
Combo e e§aptrpara ov
éxouv vnootel {npud. Av to
nutribullet® Blender Combo
napouctldoel omoladAToTE
duoAettoupyia, dtakdPte
dueoa tn xpnon Kau i~
KOWWVAOTE HE TNV §uTn-
pétnon nehatwv. Mnopeite
va ayopAoETe Kawvooupla
KOTIENAQ, KAVATEC Kal Ae-
nideg e§aywyng e0koANG
neplotpodig nutribullet®
otnv nAektpovikn diedBuvon
nutribullet.com A emikowvw-
VWVTOG ME TO TUAMA g§utin-
I PETNONG TIEATWV.

® dulaéte autég
TIG odnyieg!

Av éxete oxOAla, EPWTAOELG
A Oépata mpog emniluon,
avatpé§Te oTnV NAEKTPOVIKA
dlevBuvon nutribullet.com.
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Tt ntepthapPaveral.

) ==
v i

1 kOTMeNo 1 kOTEeNNO pe 2 kandkia yla
900 ml Aafn Tov Spopo
700 ml (to-go)

1 kavata pe

EVOWHATWHEVN
Aenida

1Baon potép

==4

1 kandkt kava-
TAG HE MWHA
e§aépwong

—

1Aenida e§a-
YwyYAG £0koAng
neplotpodpng

1 wOnTApag

Odnyég cuvappoldynong

nwHa
e§aépwong

—C]

KAaTAakL kavatag ——

$apd0 otépI0

KOTtEANO
wontApag nutribullet®
Kkavata
EVOWHATWHEVN
Aemida
prmAévtep
Bdan pHoTép :

Aenida e§ayw-
YAS €0koAng
Bevtoula _—
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Etcaywyn

NA AAMBANETE YINMOWYH
AYTEZ TIZ ZHMANTIKEZ
MPO®YAAZEIZ OTAN XPH-
2IMOMMOIEITE TH ZYZKEYH:

o BePawwbeite 611 n Bdon eival cuvde-
depévn otnv npila yia xpron.

e MHN enuxelprioete va AettovpynoeTe
TNV KAvATa OTn CUOKELH XWPIG va
£xETE TOTOOETAOEL TO KATIAKL KAVATAG
kat to mwpa e§aépwong.

e [oté pnv Aettovpyeite Tn cLOKELR
£vw ival adela.

o Ta g§aptApata tng CLOKELAG dev
npoopilovtal yla xpron oe $ovpvo
HUIKPOKLHATWY, KABWG pmopei va
npokANnBei {nuid ota e§aptipata.

o [oté pnv adryvete Tn cLOKELH XWPIG
emniPAePn étav TN XPNOLLOTOLEITE.

Moté pnv avapyvoete {eota
vypAa OTav XPNOLHOTOLEITE
kamnolo and ta cPppaylocpéva
kOTmeN\a nutribullet®.

Ta (eotd ovoTATIKA UTIOPE( VAl TTPOKA-
Aéoovuv mieon ota odpaylopéva do-
Xela katd tnv avadevon kat va ano-
BAnBei andtopa to (0T MEPIEXOUEVO
KATA TO AVOLlyHa. ZEKIVATE TTAVTA TN
diadikaoia avaui§ng pe cvotatikd

kat vypd oe Beppokpacia dwpartiov f
Yuyeiov (21 °C/70 °F A o kpva).

— MPOEIAOMNOIHZH!

&

Na giote 1Blaitepa npooekTi-
kol kata tnv avauién {eotwv
VYPWV TNV Kavata.

MPOEIAOMNOIHZH!

Atu6g kat Tothiég, propei va dia-
¢Oyouvv and to kandki eaepiopov
kat givat mbavé va mpokarécouvv
ko kal/A eykadpata. MOTE pnv
AVapLyVOETE LYPA OTNV Kavata Xwpeig
va gival tomoBeTnpévo To KamdkL Kat
1o nwpa e§aépwong. To nwpa e§aé-
pwong gival agpl{6peVo yia va apé-
X€eL T duvatdtnta diaduyng atpod
Kat Tieong, evw apéxel aodpaleia
£vavtt Tou utEPBoAIkoU TTGINiopa-
t0G. MOTE pnv avapiyviete {eota
vypd ota konteN\a nutribullet /) o
aN\o oppaylopévo Soxeio.

Katd tnv avapi§n {eotwv vypwy,
npocbéote oTnV Kavdta vypd Kat
oTEPEA CLOTATIKA KATW aATd TIG
ypappég MAX (METIZTO). TonoBe-
TAOTE TO KATAKL TNG KAVATAG PE TO
nwpa e§aépwong tomobetnpévo. Ma-
tote 1o eikovidio POWER (ENEPIO-
MOIHZH), otn cuvéxela §ekiviote TNV

avaui€n o pOuion LOW (XAMHAH).

Aol avapiBolv ta cuotatikd kat
To peiypa ival eminedo (dev mitot-
AiCel) av§Rote TNV TaxdTNTA OTWG
anatteitat.

TontoOétnon kat
Xphon kavatag

ENéyéte ONeG TG dSnAwoelg
TPOEIdoToiNONG KAl TPOTOXAG
otnV evéTNTA ZNUAVTIKEG TIPO-
PUNGEeLG (oeN. 165-175)

KalL oTnV mponyolpevn cehida
TPV POoXwWPNOETE oTo BApa 2.

nutribullet

TomoBetAote TN Bdon potép
ot kaBapr, oteyvh, eminedn
emupdvela, 6nwg AYKoG N
TpanéqL.

~.
e.
e
o9

TomoBetrote TNV kavdrta o
kaBapr, oteyvi, eminedn -
davela. MNpocbéote ta cuvota-
Tkd otV kavdara, dlaohai-
{ovtag 6t dev umepPaivete Tn
ypappry MAX (METIZTO).

ZHMEIQZH: H kavéta avauéng
éxeL 0o ypappés MAX (METIZTO):
pia yia oteped ouvoTatikd (Ypoppn
o YnAd) kat pia yia vypd cuota-
KA (Yypappn mo xapnAd). Katd to
YEOHQ TOUL pAévTep, BeBatwBei-
e 1L Ta ovotatikd Sev vniepPai-
VOLV TIG AVTIOTOIKEG YPappég MAX
(METIZTO).

===

1

ToroBetiote T0 KAMAKL TNG
KaVATAG PE TO TWHA E§0EPLONOU
TonoBetnuévo atnv kavdra, dla-
odahilovtag ot gival evbuypap-
HULOpEVO HE TN AaPh.

a__"

TomoBetAote TNV KAvATa
otn Bdon potép, — pe TN
AaBA otpappévn mpog ta
de€1d tou xelplotnpiov ava-
pi€ng, moté mpog ta niow —
kal yupiote anald de€ié-
otpoda yla va achahioet
otn Béon tng. ‘Otav akoboe-
T€ TO KAIK €xEl aopalioel kal
glval étolpn yla avapién.

ZHMEIQZH: Av eiote aplotepOxeL-

pag tonoBetote tn Aaf) oTpappé-
VN TIPOG TO KEVTPO TOL XELPLOTNPIOL
avapi§ng kat yupiote de€iéotpoda.
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E

>uvdéote To KaAWwdlo pedpa-
106 o€ pla nhektpikA mpila
kat tatjote POWER O
(ENEPTOIMOIHZH) yia va
EVEPYOTIOLOETE TO UMAEVTEP.

Na va §ekivioete TNV ava-
pi€n, emAé€Te pia TaxvTNTA
f to mpdypappa EXTRACT
(EKXYAIZH) oto xelplotrplo
avau§ng. To npdypappa
autd Oa anevepyomnotnOei
avtépata. Katd tn xpHon ta
kouptd Ba eival avappéva.

ZHMEIQZH: Avatpédte oto did-
YPOHHa XElploTnpiov avaui§ng otn
oelida 186 yla Toug opLopoLG TwV
TAXLTATWV.

2ZHMEIQZH: Av mipénel va mpo-
oBéoeTe cLOTATIKA KATE TNV
avap§n, aAa€te ) pvBon ot
LOW (XAMHAH) kat adpatpéote 1o
WHA e§a€PWang amd To KAMAKL TNG
kavdrag, adrvoviag To kamndkt otn
Béon tou. MNpooBéate ouotatikd

amnd To Avolypa oTo TIAvVw HEPOG

TOU KATAKIOU, XPNOIHOTIOLWVTAG TOV
wbntrpa v xpetdletal. Enavaro-
noBetrote To wpa e§aépwong Kat
oTn ouVéxELa ALEAOTE TNV TaXUTNTA
onwg embupeite. MHN mpoomabr-
OETE VA IPOCOECETE CLOTATIKA PECW
TOL AVOlyHATOG E§AEPIOHOV KATA TNV
avapgn (EoTwv CLOTATIKWV.

=i

[
|~

MPOZOXH: Mnv xpnotpomoleite
ormotovdnmote e§omAiopd yia va
OTIPWEETE TA CUOTATIKA TIPOG TN
Aemida. O wbntApag eivat e1d1ka
OXEDIACHEVOG VA PNV EPXETAL O
enadr pe tn Aemida. ZMATOLAEG,
kouTAALa kat dNNa epyaleia givat
APKETA pakpld kal GTAVoOLV WG TN
Aenida, kat pmopel va pokahEé-
oouv BAA&RN otn ovokeur, {npé
Kal TOavé TPAVHATIONS.

&

\

|\

Av Ta cuotatikd koNAoouv
OTO TOLXWHATA TNG KAVATAg,
dlakéPte T Aettovpyia g
ouokeLAG atwvtag POWER O
KOl TIEPIUEVETE PEXPL VAL OTA-
MatAoel va TieplotpédeTal n
Aemtida. 3TN cuvéxela, acdatpé-
OTE TO KATIAKL TNG KAVATAG KAl
XPnolpormolAote Tov wlnthpa
yla va {ekohNAoeTe Ta cuoTa-
Tikd. ‘'Otav oAokANPWOETE,
EMAVATOTIOOETHOTE TO KATAKL
ka ouvexiote Tnv avap§n. Av
Ta ovotatikd e§akohovBolv
va kOANoUV OTa TOWHATA,
okedreite va mpoobéoete
TePLoCOTEPO LYPO.

10

1

‘Otav emteuxBei n vdn Tov ert-
Bupeite, otapatiote/dlakdPte
N Aettoupyia TG CUOKELAG
natwvrag to POWERO A tnv
TaxOTNTa MoV éxeTe eNEEL Kal
TIEPLLLEVETE PEXPL VA OTAMA-
TAoOULV va TieploTpédovTal oL
Aemideg. H ouokeun Ba mieptéNdet
ot katdotaon npepiag. To kou-
uri POWER O (ENEPTOMOIH-
>H) Ba napapeivel avappévo.
MPOEIAOMOIHZH: Ot Aemideg eivat
kodptepéG. Mnv Bdlete noté ta xépla
oag péoca otnv kavarta.

Matfote POWER O yia va
ATEVEPYOTIOLAOETE MAAPWG
TN OUOKEULN.

lupiote TNV kavdrta aplote-
poaotpoda kal BydAite Tn and
tn Bdon potép. TonoBetAote
TO TIEPLEXOUEVO OTO KATANAN-
Ao okedo¢ kal anoAadoTe To!



Torto®étnon kat xpnon
tou kuméN\ou nutribullet®

1 ENéyéte OAeg Tig dnAwoelg
npoeldomnoinong Kat TPOcoxNG
oTnVv evétnTa NUAVTIKEG TIPO-
PuNa&elg (oel. 165-175)

TPV TIPOXWPAOETE oTo BApa 2.

2 TonoBetAiote ) Bdon potép oe
kaBapn, ateyvr), eminedn emi-

Pavela, dnwg ndykog ) tpamédL.

A

¥

MNpooBéote cuotatikd
oto kbreN\o nutribullet®.

ZHMEIQZH: Mnv napayepilete! lia
Vv anoduyi dlappPong, Hnv PocOé-
TETE CLOTATIKA TEéPa ATd TN YPAUHA
MAX (METIZTO).

luplote tn Aemida e§aywyng €o-
KOANG TePLOTPODAG 0TO KOTIEENO
péxpL va aodalioel adiyTd.

184

O xelplopédg tng ddtaéng tng
Aemidag e€aywyng edkoAng
TMEPLOTPODNG TIPETEL VA EKTE-
Aeital pe mpoooxn kabwg ot
Aemideg gival kopTepEG.

Moté pnv adpnvete Tn cvokevr)

Xwpig eniBAeyn étav tn xpnot-
HOTIOLE(TE.

MOTE MHN ANAMITNYETE
ZEZTA YTPA, kabwg kaTt tétolo
HTtope( va TPOoKANETEL T OLO-
owpevon LEPPOAKNG TiiEoNG, HE
QATMOTENEGHA TOV KIVOLVO TIPOCW-
koD TPAVHATIONOV Kat {Nptdg.

MPOEIAOMOIHZH!

Juvdéote To KaAwdLo peda-
T0G o€ pia nAekTpIkA Tipila kat
nathote POWER O (ENEPIO-
MOIHXH) yia va evepyorotr|-
OETE TO PMAEVTEP.

AvarnodoyupioTe To KOTENO Kalt
TomoPeToTe TO 0T Bdon HoTéP,
YUPVWVTAG amoAd To KOTEANO
deflooTpoda yia va aodalioel
ndvw otn Bdon potép.

Na va §ekivioete TNV ava-
HIEn, emhé€Te pia TaxvTnTa
N to mpdypappa EXTRACT
(EKXYAIZH) oto xelplotAplo
avauiéng. To mpdypappa
autd Oa anevepyomnotnOei
avtéparta. Katd tn xpfon ta
koupTd gival avappéva.

THMEIQXH: Avatpé€te oto didypappa
Xelprotnpiov avap§ng otn cehida 186
Y10 TOUG OPICHOUG TWV TAXVTHTWV.

kit

‘Otav emtevyBei n vdA oL e~
Bupeite, otapartriote/dakdyte
TN AeLToupyia TG CUOKELAG
natwvag o POWER O A v
Tax0TNTa oL £xeTe emAESeL kalt
TIEPLUEVETE PEXPL VO OTALO-
TAOOULV va EPLoTPEPOVTAL OL
Aemideg. H ouokeur) Oa mepiéh-
Bel o€ katdotaon npepiag. To
kouprt{ POWER O (ENEPTOMMOI-
HZH) Ba napaypeivel avappévo.

ZHMEIQZH: o1 taxitnteg Oa ane-
vepyotolnBolv avtépata peTd and
60 devtepdhemnta.

9 Natfote POWER O yia va

QATEVEPYOTIOLNOETE TANPWG
TN OUOKELN.

Anaodaliote tn ddtaén
yupilovtag amald to kdreN\o
aplotepdoTpoda. Oa akol-
oete éva KAk, KahA andéavon!

ZHMEIQZH: H avéapi§n dev Ba npé-
el Toté va dlapkel meplocdTeEPO TOL
€voG AemTol yia Ty apaywyn Agiov
KAl KPEHWOOULG AnMoTENEOATOG.

AN

MPOZOXH

Mnv adaipeite n Aenida e§aywyng
€0koAng TepLoTPodrG and to KOmeNo
nutribullet® av n avéui§n dev éxet
OTOMATAOEL EVIEADG. Mnv Xpnotpo-
Tioleite T Aenida e§aywyng £0koAng
TIEPLOTPODIG WG KATIAKL aroBnkevong
yta o koreNNo. Kdrola tpddipia piro-
pei va Tiepiéxouy SpacTIKA cUOTATIKA

i va anelevBepivouy aépla ta omoia
Ba dloykwbolv av napapeivovy ot Eva
odppaylopévo doxeio, pe AmoTENETHA
T cLooWPELON LTEPPONIKAG TiETNG
TIOL UMOPE( VL EVEXEL TOV KiVOLVO TpaL-
patiopod. ‘Otav puNdooETe KATOLO Tie-
PIEXOHEVO OTO KUTENAO, XPNOIHOTIOLE(TE
TAQoTIKA pepPPAvVN A aNoupvExXapTo
yia va odpayioete To Soxeio. Kpatdte
TAVTA TO TIEPLEXOHEVO pakpld amnd To
OwWHa 0ag 6Tav avoiyete To doxeio.
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XelplotAplo avapi§ng

ENEPIOMOIHZH/ANENEPIOMOIHZH
To koupmi evepyormoinong evep-
yorolei tnv kbpla tpododoacia
NG ouokeLg. ‘Otav natnBei, To
kouuTti autd avdafet yia va vro-
deieL 611 TO pOTEP glval evepyo-
TolNMEVO Kal UTOPoUV VA EVEP-
yoroinBolv ot AN\eG Aettoupyieg.
Amevepyortoleite mdvta kat ano-
ouvdéete and v npila tn ov-
okevr) étav dev XPNOLUOTIOLETAL.

TO NPOTPAMMA EXTRACT
(EKXYAIZH)

Xpnotormoleital yia tn didona-
on oAOKAnpwv $ppovTwy, Aaxa-
VIKWV Kal tdyou og smoothies
mhobola og BpenTikd cuoTatikd.
To koupni avtd Ba evepyorolr-
oel évav kOkAo Aettoupyiag mou
anevepyomole{tal avtépata.

XAMHAH TAXYTHTA

XpnoipomolAote yla va avapi-
§ete apald kovpkoUTl, oAANTOEG,
HapLVAdEG, avyd oKPAWTIA,
enefepyaoteite payelpepéva
dayntd kat wpd ppovta.

MEZAIATAXYTHTA

Xpnoomoleital ya tnyv napa-
OKELH) COLTIWV BENOUTE, TNV AvAL-
&n v, v dAeon {npwv kapmwy
Kat TNV avap§n caAtowy, aleLp-
pétwy, popnudtwy, podnudtwy
og popdr okOvVNG Kal AKOEIK.

MPOEIAOMOIHZH!

MOTE MHN ANAMITNYETE ZEZTA YTPA ZE Z®PATIZMENO KYMEAAO NUTRIBULLET®.
Kért tétolo pmnopei va mpokaléoet T cuoowpeuon LTePPONIKAG THiEONG, Pe amoTéNeopa
Tov kivduvo Tpoowrtikod TPALHATIONOU ) {Nds. Ta {eotd cLOTATIKA TIPEMEL VA Avapll-
yvbovtat pévo otnv kavdra obpdbwva pe Tig opBég odnyieg aodaleiag.

YWHAH TAXYTHTA

XPNOLUOTIOIACTE YA VA PELOTO-
ol oete MaxVPPEVOTA HElya-
Ta KAl va avapi§ete katePuypé-
va $ppouvta kat Aaxavikd.

PULSE*

Xpnolpormoleital yia tov EAeyxo Tou
TEMOXIOMOU Kal TG ene§epyaaiag.

& MPOEIAOMOIHZH: MHN
XPnotpomoleite avtr tn pub-
pion pe (eotd ovotatikd!

Tpoémog xpAong Tou xelplotnpiov avapéng

XAMHAH, MEZAIA 'H YWHAH

EmiAé§te pua taydtnta kal matrote
pia popd yla evepyoroinon. To kou-
prti Ba avdel. lNa va otaparoeste/
dlakdete TN Aettoupyia TNG cLOKEL-
AG, TATAOTE To Koupi pia dedtepn
$opd — o koupmi Ba offoel — | na-
thote POWER O, 3¢ katdotaon npe-
uiag, o koupuri POWER O napapiével
avappévo. Na va amnevepyomnolfoete
TIAAPWG TN CLOKELA HETA TN SlakoT),
natjote POWER O kau amocuvdéote
Tn ouokeur| and v npia.
ZHMEIQZH: Av xpnotponoteite tTnv
kavdrta, ot taxotnteg Oa eivat evepyo-
motnpéveg péXpL TNV tadon/diakomh. Av
Xpnotpotoleite ta komeNka nutribullet®,

oL taxvtnteg Ba anevepyorotnOolv auv-
tépata petd and 60 deutepdienta.

TO NPOTPAMMA EXTRACT (EKXYAIZH)

MNatAote to kovpumi EXTRACT kat

10 nutribullet® Blender Combo 6a
ekteNéoeL TV gpyaoia yia ecég. To
TPOYPAUHA AUTO CTANATA AUTO-
pata oto TéAog Tou KUkAou Tou. la
riadon 1| SLakoTr) Tou UMAEVTEP, TIa-
thote §avd EXTRACT | POWER O

PULSE (MAAMOX)

MatAote kal ane\evBepwoTe To
kouurti PULSE yia va kéete ta
ovotatikd. Av KpatrosTe Tatné-
VO auTtd To KoupTt, Ba cuvexioel
va AeLTOLPYE( PEXPL VAL TO ATTEAEL-
Bepwoete.
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Ppovtida kal ocuvtipnon

O kaBaplopdg tou nutribullet® givar ebkolog. H kavdta miévetal pe aodpdieia
oTo TMALVTAPLo TATWY, EVW Ta KOTIENAA Kalt Ta kamdkia yia Tov dpdpo (to-go)
mAévovtal pe aopdheia oto MANQ PA®PI tou mAuvtnpiou mdtwy. H Aenida
e§aywyng ebkoAng mieplotpodg kat n Baon potép propoldv va mhubodv ypr-
yopa oo xépt pe oamnoivt kat vepd. AlaBdote yia BENTIOTEG TIPAKTIKEG.

Tpoémog kaBaplopol
tou nutribullet®:

Mpwv and tnv mpwtn XPrfon kat
META and kABe xprion akohoubeite
TIG 0dnyieg kabaplopol mov
akohouvBouv.

BHMA 1:

To o onuavtiké — ANENEPTO-
MOIEITE kot ANOZYNAEETE MNA-
NTA tn Bdon potép and tnv npila,
otav dev xpnotomnoleitat. Mnyv emi-
XELPFOETE VA AKOLUTIACETE TN OL-
OKELA av dev £XOLV CTAUATHOEL Va
kivolOvtal SAa ta pépn! Autd loxel
eriong yia tn cuvappoAdynon Kat
anocuvappoAdynaon, TNV alkayn
e§aptnpatwy katd Tov kabaplopd
kal k&Be dopd Mo N CLUOKELN
TIOPOpEVEL XwPIG eMiBAeyn.

BHMA 2:

Anoondote To kKOTEANNO
nutribullet® / tn Aenida e§ayw-
YAG €0koANG meplotpodAG A TNV
kavdrta and tn Pdon potép.

BHMA 3:
KaBapiote ta pepovwpéva

e€aptripata (Baon potép, Ae-
nideg e§aywyng eOkoAng TepL-

otpodng, kOmeNa nutribullet®)
onwg ouvioTdtal otig oeNideg
oL akoAovBolv.

BAZH MOTEP:

o o tnv anoduyn tou kvdbvou
Tpavpatiopol MOTE pnv emikel-
peite va kabapioete to obotnua
evepyomoinang otn Bdon potép
evw) to nutribullet® Blender Combo
elval ouvdedepévo otnv mpila.

o Mnv enxelproete va adalpéoe-
1€ THApata and tn fdon potép.

o XpnolomolAote éva odouyydpt
f HLa TIETOETA VOTIOMEVN HE VEPS
Kkt oamolvL kKAt OKOUTTOTE TN
Bdon potép péxpl va kabapioel.

o Edv xpetdletal, pnopeite va
XPNOLLOTIOI|OETE LA HUKPA
BoVptoa yia va tpipete TNV
emiPAVELQ TOV CLOTAUATOG
gvepyotoinong wote va Pe-
BawwOeite b1 éxel kaBapioel.

e Na va kaBapioete vtoAeip-
pata diappofg and tn Bdon
poTéP, OKouTIiOTE pE éva Lypd
odouvyydpl kat {eaTtd vepd.

MNPOEIAOMOIHZH: Moté pnv

BuBilete tn Pdon potép ot vepd.

AENIAA EZATQIrHz
EYKOAHZ NEPIZTPO®HZ:

e Ouemideg eivat kodptepég! Na xet-
piCeote tn Aenida e§aywyng €0-
KOANG TEPLOTPODAG HE TTPOCOXNA
katd tov kabaptopd! Na tn peiw-
on NG CLCOWPELONG KATANOITIWY
elvau kahbtepo va kabapilete tig
Aemideg apéowg petd ) xpHon.
Av kOMNAooLV LTIOAEippaTA TPO-
PwV, XPNOLUOTIOIOTE LA UKPH
Bovptoa A éva adouyydpl yia va
Ta {ekoMAoETE.

» Mnv adaipeite e§aptipata
™6 Aenidag e§aywyng dko-
Ang meplotpodng, KABWGS KATL
TETOLO UTIOPEL Va TIPOKANEDEL
HOvIpn {npd otn Aenida, pe
anotéAecpa dlappor) katd Tnv
avapi§n. Av, pe tnv napodo
oL Xpdvou, n Aemida e§aywyng
g0koAnG mepLoTPOdG Xaha-
pwoel A vrtootel {NuLd, pmo-
peite va napayyeilete kawvos-
pta Aemntida e§aywyng e0koAng
TEPLOTPODNAG OTNV NAEKTPOVL-
kA dlevBuvon nutribullet.com
] ETUKOWVWVWVTAG JLE TO THAMA
e§unnpétnong meAaTwv.

o Xteyvwote tn Aemida e§aywyng
€0KOANG EPLOTPODNAG EVIEAWG
peTd amnd kAdBe xpron.

o EAéyxete taktikd tnVv Katd-
oTaon Tou KATW HEPOUG TNG
Aenidag yia pwypA A Bpavon.
Edv éxel unootei {nuid, avti-
kataothote dpeoa tn Aemida
e€aywyng e0koAng mepLoTPO-

NG yla va anotpéYete mba-
VO MPOCOWTIKS TPAVUATIOMS.

KYMEAAA NUTRIBULLET®
KAI KAMAKIATIATO APOMO (TO GO):

Autd ta e§apthpata prnopolv

va mAuBolv pe aoddlela oto
MNANQ PA®I tou mAuvvtnpiov
mdtwy. Zuviotdral Emlupa kal
YPAYopPo TP{PIpo e pia Bobptoa
mdtwy, ya va adatpeboldv tuxdv
unoleimdpeveg akabapaoieg, mptv
v Tornobétnon oto MALVTAPLO
mdtwyv. MOTE pnv xpnopornotei-
TE TO MPOYPAUHUA ATIOAOAVONG
yta va TAOVETE Ta KOTIENG — N
vYnAf Bepuokpacia propei va
mapapopdwoel To MAACTIKO.

KANATA NUTRIBULLET®:

MPOEIAOMOIHZH: O Aemtideg
eivat kodptepég! Na elote mpooe-
ktikoi étav kabapilete tnv kavdra.

e H kavdra miévetal pe aodpdiela
OTO TALVTAPLO THLATWY. ZVVIOTA-
Tat §émupa kat ypryopo Tpigt-
Mo e pia Bobptoa mdtwy, yia
va adalpeboly TuxéV LTIOAEL-
TIOHEVEG AKABAPUTIEG, TPV TNV
ToMoO£TNON OTO MALVTAPLO TTL-
drtwv. NOTE pnv xpnolporoleite
TO MPAYPAMMA ATOAOHAVONG
yla va MAOveTe TNV kavdta — n
uPnAA Beppokpacia propei va
TIAPApOPPWOEL TO TTAACTIKO.

e [MAévete ndvta tnv kavdta
OTO X£pL, HE VEPS Kal oaTOVVL.
la ta koMnpéva cuotatikd
pmopei va anatteital tpod-
oBeto tpiPipo pe Bodptoa
odouyydpl yla ta mdta.

o ENéyxete taktikd tn Sidtagn g

KavAaTag Kal ta epLoTpedSpeVa
OTIEIPWHATA VIO PWYHES, payi-
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oparta kal Opavoelg. Eav éxouv
uTooTel (NI, AVTIKATACTACTE
TA QUECA YLA VOL ATIOTPEYETE T~
Bavéd Mpoowikd TPALHATIOUO.

o MOTE MHN XPHZIMOMNOI-
EITE KANATA MOY AEN EINAI
ZO>TA EYOYTPAMMIZMENH
ME TH AEMIAA. K&t tétolo
propel va ripokaléoel dlaxwpl-
oud NG kavarag kat tng Bdong
HoTEP, ekBETOVTaG TN Aemtida kal
npokalwvtag mbavé cofapd
TIPOCWTIKS TPAVHATIOMO.

QOHTHPAZ

o [MAévete mdvrta pe 1o XéPL TOV
wOnTAPA pe vepd kal oamnoi-
vt. Na ta koA\npéva cvotartt-
k& pmopel va anattsital mpd-
o6eto tpiPipo pe Bodptoa N
odovuyydpl yla ta mdta.

KAGAPIZMOZ EMIMONQN PYNQN:

Av koOMNAoouv cuoTaTtikd ota
kOreNa nutribullet®, otig Aemideg
§aywyng e0koAng TepLoTPodAg 1y
OTNV KAVATA, UITOPEITE EOKONA VA
1a kabapioete wg £€1G: yepiote To
doxeio pe vepd oe Beppokpaaia
dwpatiou (21°C/70 °F A hydtepo)
€wg ™ ypappry MAX (METIZTO) kau

npocbéote 1-2 oTaydveg oamouvt.
Ma ta kOTeN\a, Tieplotpéte Tn Ae-
nida e§aywyAg e0kOANG TePLOTPO-
PG kat avapi€te otn Bdon potép
yla 20-30 deutepdAertta. fia tnv
KQVATA, TOTOOETHOTE TO KATAKL KAl
avapi€te mavw otn Bdon potép ya
10 {d10 Xpovikd didotnua, 20-30
devtepdAerta. Me autdv tov TP
1a vroAgipparta Ba palakwoouvv
APKETA yla va ta TpieTe kat va ta
adalpéoete e camnolvi kal vepo.

Tpoémog $ONaéng:

duldooete v kavdta nutribullet®
Blender Combo o€ 0p61) 6éon pe to
kamndki kavdtag aocdpalwg TomoOe-
TNHEVO OTO eMAVW PEPOG TNG KAVA-
1aG. Mnv tonoBeteite avrikeipeva
TAvw oTo kamdkt tng kavdrag. du-
Aa€te Ta undhowna pépn oe aodahi
XWpo, 6mou dev Ba vmooTtovv {NLd
kat dev Ba mpokarécouv PAGRN.

MPOEIAOMOIHEH: MOTE pnv du-
Naooete tn Aemtida e§aywyrg £0koAng
TiePIOTPOdAG oTn Péon potép xwpic
10 kOTeNo nutribullet® A tnv kavdra
kaBwg ot exteBeipéveg Aemideg mapou-
a1alouv coPapd kivduvo kopipatog.

Avtal\aKkTiKA

Ma va mapayyeilete aviaMNakTikd kat e§aptAuata, enokedOdeite tov lotdTond
pag otnv nAektpoviki diedBuvon nutribullet.com r) emkowwvrote pe to TpAUA

g§urnpPETNoNg MEAATWV.

GR/ Ene§qynon Twv onpavoswv

GR/ H oApavon autr vrtodeikvOel 4Tt og oAdkAnpen tnv EE 1o
mpoidv dev Ba mpémel va anoppintetal pe Ta Aotnd olklakd

anéBAnta. Ma v anodpuyn mbavig PAABNG oto meptBaiiov i
Vv avbpwrivn vyeia and tn pn eAeyxdpevn didbeon amofAATwy,
AVOKLKAWOTE pe uvrtevbuvdTnTa yia TNV Mpowbnon tng asipdépouv
gnavaxpnotpomnoinong Twv LAWY mépwv. Na tnv emotpoodn

NG XPNOLHOoTOLNHEVNG CUOKEVAG 0AG, XPNOLHOTIONOTE TA
OULOTAMOTA EMOTPODAG Kat CUNNOYAG 1 ETILKOWVWVAOTE HLE
éumopo AlavikAg and émouv ayopdoate 1o mpoidv. Mnopolv

va napaldfouv to npoidv yia neptParioviikd achali
avakOkAwon.

] GR/ To mpoidv autd cuppopPWVETAL HE TOV ELpwTATkS
kavoviopd aptb. 1935/2004, mouv adopd ta LAIKA kal Ta
avtikeipeva mou npoopifovtal va épBouv ot enadh pe TpddLua.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Me tnv erudpohagn navtdg Sikaudpatos.
To nutribullet® kat to Noydtumo nutribullet® anotehodv epnopikd orjpata tng CapBran
Holdings, LLC mou éxouv katayxwpnOsi otig H.MN.A. kat maykoopiwg.

To mpaypatikd npoidv propei va eivat diapopetikd and avtd nou anekoviletal oTig
elkéveg. KataBaMoupe ouvexeig mpoomddeleg yia tn BeAtiwon twv mpoidviwy pag,
ouLVENWG ot Tipodlaypadég Tou TepLEXOvVTal OTO APV LTIOKevTal og aNNayEG XwPig
nponyoVpevn eWdomnoinon.

240426_NBF93500



nutribullet
BLENDER
COMBO

Instrukcja

obstugi

Wazne srodki ostroznosci

Ostrzezenie! Aby unikngé ryzyka odniesienia powaznych obrazen ciata,

rzed skorzystaniem z urzgdzenia nutribullet® nalezy przeczytaé cak

instrukcje. Podczas korzystania z dowolnego urzgdzenia elektrycznego
nalezy zawsze przestrzegaé podstawowych srodkéw ostroznosci, w

tym ponizszych waznych informacji.

| Zachowaj te instrukcje!
® TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO.

OGOLNE INFORMACJE
DOTYCZACE BEZPIE-
CZENSTWA

o Dzieci nie mogq korzystac
z tego urzqgdzenia. Urzg-
dzenie i jego kabel zasi-
lajgcy nalezy przechowy-
wad z dala od dzieci.

 Dzieci nie mogq bawi¢
sie urzgdzeniem.

» Urzgdzenia moggq by¢
uzywane przez osoby o
ograniczonych zdolno-
$ciach fizycznych, zmy-
stowych lub psychicznych
bgdz niemajgce doswiad-
czenia ani wiedzy, jesli sg
one nadzorowane bgdz
zostaty poinstruowane w
zakresie bezpiecznego
korzystania z urzgdzenia
oraz rozumiejq zwigzane
z tym zagrozenia.

e Nie uzywaé na zewnqtrz.

« NIGDY NIE POZOSTA-
WIAC UZYWANEGO
URZADZENIA nutribullet®
BEZ NADZORU.

o ZAWSZE WYLACZAC URZA-
DZENIE nutribullet®, GDY
NIE JEST UZYWANE.

* URZADZENIA NALEZY UZY-
WAC WYLACZNIE ZGOD-
NIE Z PRZEZNACZENIEM.
NIEWLASCIWE KORZYSTA-
NIE MOZE DOPROWADZIC
DO OBRAZEN CIALA.

BEZPIECZENSTWO
ZWIAZANE Z CIEPLEM |
CISNIENIEM

« Podczas uzywania go-
rgcych sktadnikéw w ja-
kimkolwiek produkcie do
blendowania nalezy za-
wsze zachowaé najwyzszq
ostroznos¢, poniewaz tarcie
wywotywane przez obraca-
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OSTRZEZENIE!

jace sie ostrza (w procesie
blendowania), w potgcze-
niu z energiqg fermiczng
podgrzewanych sktad-
nikéw, mogqg stwarzad
zagrozenie, gdy nie bedg
wtasciwie kontrolowane.

e Podczas wlewania gorg-
cego ptynu do blendera
nalezy zachowa¢ ostroz-
nos$¢ poniewaz moze
zostac wyrzucony z tego
urzgdzenia na skutek
gwattownego parowania.

BLENDOWANIE PRZY
UZYCIU KUBKOW
nutribullet®:

Aby unikng¢ obrazen
ciata, nigdy nie nalezy
blendowa¢ gorgcych
sktadnikéw ani ptynow
w szczelnie zamyka-
nym kubku nutribul-
let®!

Podgrzane sktadniki
mogg wywotaé cisnienie
w szczelnie zamknietych
pojemnikach podczas ich
mieszania, a po ofwar-
ciu tych pojemnikdéw ich
zawartos$¢ moze zostac
wyrzucona z nich lub
moze doj$¢ do odtqcze-
nia sie kubka od ostrza.
Proces blendowania

OSTRZEZENIE!

nalezy zawsze rozpoczy-
naé, gdy sktadniki i ptyny
sq schtodzone lub majq
temperature pokojowq
(21°C lub nizszqg).

Urzqdzenie nie moze
nigdy pracowacé w trybie
ciqgtym dtuzej niz jest to
konieczne do przygoto-
wania przepisu — z reguty
mniej niz jedng minute.
Tarcie wywotywane pod-
czas dtuzszej pracy moze
powodowadé nagrzewanie
sie sktadnikéw i wytwarzac
ci$nienie w srodku szczel-
nie zamykanego pojemni-
ka. To ci$nienie moze do-
prowadzi¢ do odtgczenia
sie pokrywki od kubka lub
wyrzucenia blendowane;j
zawartosci z pojemnika,
skutkujgc ewentualnymi
obrazeniami ciata i/lub
uszkodzeniem mienia. Jesli
szczelnie zamykane kubki
nutribullet® sq ciepte w
dotyku, wytqczy¢ zasila-
nie urzqdzenia i zostawié
naczynie do ostygniecia na
15 minut lub dtuzej. Zacze-
ka¢, az zawartosé opadnie
na dno i powoli odfqgczy¢
kubek od podstawy z
silnikiem. Odsunqg¢ kubek
nutribullet® od twarzy i
ciata, i powoli odkrecié¢
ostrze ekstraktora typu
easy-twist, aby delikatnie

usung¢ pozostate cinienie.

OSTRZEZENIE!

Jezeli konieczne jest
blendowanie przez dtuzej
niz jedng minute, nale-
zy przeprowadzi¢ je w
cyklach 1-minutowych.
Po kazdym 1-minuto-
wym cyklu zaczeka¢ na
catkowite wytqgczenie

sie podstawy z silnikiem

i zaczekad przynajmniej
jedng minute przed
rozpoczeciem kolejnego
cyklu. Nie przeprowadzaé
wiecej niz 3 kolejnych cykli
1-minutowych, aby nie
doszto do przegrzania sie
zawartosci. Zaczeka¢ 2-3
minuty po trzecim cyklu
blendowania az zawar-
to$¢ opadnie na dno,

aby unikng¢ przegrza-
nia i nagromadzenia sie
ci$nienia.

Cukier wystepujgcy w
owocach i warzywach
moze z czasem sfer-
mentowad, co powoduje
uwalnianie gazdéw i gro-
madzenie sie ci$nienia

w szczelnie zamykanym
kubku nutribullet®. Nie
przechowywac koktajli ani
zblendowanych mikstur w
naczyniach potgczonych
szczelnie z ostrzem eks-
traktora typu easy-twist.
Jesli koktajl nie bedzie
jedzony od razu, zdjg¢
ostrze ekstraktora typu

OSTRZEZENIE!

easy-twist i przykry¢ kubek
nutribullet® plastikowq
folig, a nastepnie schowadé
go do lodéwki. Jesli koktajl
lub miksture blendowano
w dzbanku, przenies¢ go
(ja) do innego pojemni-

ka do przechowywania,

a nastepnie schowad ten
pojemnik do loddéwki.
Nigdy nie przechowywaé
zblendowanej mikstury w
szczelnie zamykanym kub-
ku poza lodéwkq lub przez
dtuzszy czas, poniewaz
jego zawartos$¢ sfermen-
tuje i zepsuje sie, wydzie-
lajac gazy, ktére mogq
spowodowad wyrzucenie
zawartosci kubka.

Nigdy nie blendowaé
ptynéw gazowanych ani
sktadnikéw musujgcych
(np. sody spozywczej,
proszku do pieczenia,
drozdzy, surowego cia-
sta itp.). Cisnienie na-
gromadzone z powodu
uwalniajgcych sie gazéw
moze spowodowad pek-
niecie kubka, prowadzqgc
do obrazen ciata i/lub
uszkodzenia mienia.

BLENDOWANIE W DZBANKU:

Podczas blendowania go-
rgcych ptynéw w dzbanku
nalezy zachowac szcze-
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golng ostroznosé.

Nigdy nie wigcza¢ zasi-

lania, gdy w pokrywce
dzbanka nie ma korka

odpowietrzajgcego, gdyz

gorgce lub ciepte sktadniki
mogg rozchlapywac sie,
powodujgc oparzenie i/
I;!Jb uszkodzenie mienia.

OSTRZEZ

Para i rozpryskujgce sie
sktadniki mogq wydo-
stac sie przez pokrywke
dzbanka na zewnatrz i
spowodowadé oparzenie
uzytkownika. NIGDY nie
blendowaé gorgcych
ptynéw w dzbanku bez

przykrywki i korka od-
powietrzajgcego. Korek
odpowietrzajgcy zapew-
nia odprowadzenie pary
i ci$nienia, jednoczesnie
chroniqgc przez nadmier-
nym rozpryskiwaniem sie
jedzenia. NIGDY nie blen-
dowaé gorqgcych ptynéow
w kubkach nutribullet®
ani innym szczelnie za-
mykanym naczyniu.

Podczas blendowania
gorqcych ptynéw poziom
ptynu i sktadnikéw sta-
tych w dzbanku musi sie-
gac ponizej linii MAX. Za-
tozy¢ pokrywke dzbanka
z korkiem odpowietrza-
jgcym. Wcisng¢ POWER

OSTRZEZENIE!

(PRZYCISK ZASILANIA) O
i rozpoczqgé blendowanie
od ustawienia LOW (NI-
SKA PREDKOSC). Po do-
daniu sktadnikéw zwiek-
szy¢ predkos¢ zgodnie z
potrzebg.

Jesli urzqgdzenie nutri-
bullet® bedzie wtgczone
przez dtuzej niz jedng
minute, tarcie wywoty-
wane przez ostrza moze
spowodowadé nagrzanie
sie sktadnikéw i powstanie
ci$nienia we wnetrzu na-
czynia. Jesli naczynie do
blendowania jest ciepte w
dotyku, nalezy wytqczy¢
urzgdzenie i pozostawié
je do catkowitego osty-
gniecia i dopiero wtedy
ostroznie otworzy¢ je,
odwracajqc je od ciata,
aby unikng¢ obrazen.

BEZPIECZENSTWO
ZWIAZANE Z OSTRZAMI

Nigdy nie przechowy-
wa¢ zadnego ostrza
ekstraktora typu easy-
-twist w podstawie
silnika, ktéra nie jest
podtgczona do kubka
nutribullet®. Odstoniete
ostrze moze stwarzaé

OSTRZEZEN

3

zyko skaleczenia.

Ostrza sg ostre! Obchodzié¢
sie z nimi ostroznie. Pod-
czas pracy z jakimkolwiek
ostrzem nalezy zachowad
ostroznos¢. Nie przenosi¢
zadnego ostrza za kra-
wedz ani nie dotykac jej,
aby unikng¢ skaleczenia.

UNIKAC KONTAKTU Z RU-
CHOMYMI CZESCIAMI!
Nie zbliza¢ rgk ani przy-
boréw do ostrzy podczas
blendowania jedzenia,
aby ograniczy¢ ryzyko po-
waznych obrazer ciata.

ABY OGRAN [CZYC RYZY-
KO OBRAZEN CIALA LUB
USZKODZENIA MIENIA,
nigdy nie ktas¢ ostrza eks-
traktora typu easy-twist na
podstawie z silnikiem bez
prawidtowo zatozonego
kubka. Pamieta¢ o moc-
nym (recznym) dokreceniu
ostrza ekstraktora typu
easy-twist na kubku nutri-
bullet® przed zatozeniem
go na podstawe z silnikiem
i skorzystaniem z urzgdze-
nia nutribullet® Blender
Combo. Przed zatozeniem
ostrza ekstraktora typu
easy-twist na podstawe z
silnikiem i skorzystaniem

z urzgdzenia nutribullet®
Blender Combo sprawdzi¢
prawidtowe wyréwnanie

tego ostrza.

e Roztgczy¢ przycisk za-
silania, gdy blendowa-
nie bedzie zakoriczone.
Zaczekaé ze zdjeciem
kubka nutribullet®/
ostrza ekstraktora typu
easy-twist z podstawy z
silnikiem do momentu,
az silnik catkowicie sie
zatrzyma, a zasilanie
urzgdzenia zostanie
catkowicie wytgczone.
Zdjecie naczynia do
blendowania przed wy-
tgczeniem sie zasilania
urzqdzenia moze spo-
wodowac¢ uszkodzenie
ztqcza ostrza ekstraktora
typu easy-twist lub prze-
ktadni silnika.

Nigdy nie uzywac urzq-
dzenia nutribullet®
Blender Combo bez
dodawania ptynu, gdyz
moze to spowodowaé
uszkodzenie ostrzy.

e Do dziatania cyclonic
action®urzgdzenia nutri-
bullet® Blender Combo
wymagane jest stoso-
wanie ptynéw umozli-
wiajgcych przyrzqdzanie
koktaijli i innych odzyw-
czych potraw. Urzgdze-
nia nutribullet® Blender
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Combo nie nalezy uzy-
wac bez ptynéw ani do
kruszenia lodu. NALEZY
ZAWSZE DODAC PLYN do

przepisu.

NIE UZYWAC ostrza eks-
traktora typu easy-twist
do mielenia suchych
sktadnikéw, takich jak
ziarna, ptatki lub kawa,
poniewaz moze to spo-
wodowac¢ uszkodzenie
silnika i/lub ostrza eks-
traktora typu easy-twist.

Zalecamy wymiang ostrza
ekstraktora typu easy-
-twist co 6 miesiecy (w
zaleznosci od uzytkowa-
nia) lub zgodnie z potrze-
bqg, aby utrzymad jego
optymalng wydajnos¢.

BEZPIECZENSTWO
ZWIAZANE Z DZBANKIEM

o Z dzbanka nalezy korzy-

sta¢ zawsze z przykrywkq.

W przypadku przepiséw
wymagajqgcych dodania
okreslonych sktadnikéw
podczas blendowania
najpierw nalezy doda¢
podstawowe sktadniki,
zatozyc szczelnie przy-
krywke dzbanka z kor-
kiem odpowietrzajgcym i
rozpoczq¢ blendowanie.
Nastepnie, po dobrym
zmieszaniu sktadnikdw,

przekrecic¢ i otworzy¢ ko-
rek odpowietrzajqgcy oraz
delikatnie wtozy¢ lub wla¢
sktadniki do mikstury.

« Jesli konieczne jest przy-
blizenie sktadnikéw do
ostrza, UZYC TYLKO UBI-
JAKA DOSTARCZONEGO
wraz z urzgdzeniem nutri-
bullet® Blender Combo.
NIE uzywacé w tym celu
zadnego przyboru ani
urzgdzenia innego niz ubi-
jak. Ubijak zostat specjal-
nie opracowany tak, aby
nie stykat sig z ostrzem.
Szpatuftki, tyzki i inne na-
rzedzia mogq zetkng¢ sie
z ostrzem, prowadzqgc do
uszkodzenia urzgdzenia,
mienia i/lub ewentualnych
obrazen ciata.

- NIGDY NIE DOCISKAC
SKLADNIKOW DO
OSTRZA PALCAMI ANI
INNA CZESCIA DLONI.
Uzywac tylko dostarczo-
nego ubijaka.

Podczas blendowania gorg-

cych ptynéw lub sktadnikow

w dzbanku nalezy zachowaé

szczegdlnqg ostroznos¢.

e Wyrzucana lub uciekajgca
para moze spowodowadé

oparzenia i/lub uszkodze-
nie mienia.

« Nie napetnia¢ pojemnika

OSTRZEZENIE!

powyzej linii wskazujqg-
cych maksymalng pojem-
nos$¢ w przypadku pty-
néw i sktadnikéw statych.

Blendowanie gorgcych
sktadnikéw zawsze za-

czynac od ustawienia
LOW (NISKA PREDKOSC).

Nie zbliza¢ dtoni ani in-
nych odstonietych ob-
szardéw skoéry do otworu
w przykrywce, aby nie
doszto do oparzen.

BEZPIECZENSTWO

' EKTRYCZNE

Nie uzywac tego produktu
w miejscach, w ktérych
dostepne jest zasilanie
elektryczne o innych pa-
rametrach lub w ktérych
uzywa sie innych wtyczek.
Nie stosowa¢ wszelkiego
rodzaju przejsciéwek oraz
przetwornicy napigcia,
gdyz mogg one spowo-
dowa¢ zwarcie, pozar,
porazenie prgdem elek-
trycznym, obrazenia ciata
lub uszkodzenie produktu.

PRZESTROGA: Aby unik-
nq¢ zagrozenia zwiqza-
nego z przypadkowym
zresetowaniem wytqcznika
termicznego, nie mozna
zasila¢ tego urzqgdzenia

za posrednictwem ze-
wnetrznego urzqdzenia

przetgczajgcego, takiego
jak regulator czasowy
lub poprzez podtgcze-
nie go do obwodu, ktéry
jest regularnie wigczany
i wytgczany przez zaktad
energetyczny.

o Jezeli przewdd zasilajg-
cy jest uszkodzony, musi
zostaé wymieniony przez
producenta, pracownika
serwisu lub osobe o po-
dobnych kwalifikacjach,
aby unikng¢ zagrozen.

e Nie zaleca sie korzystania

z przystawek, w tym sto-
ikdw do konserwowania

Zywnosci, poniewaz moze

to spowodowaé pozar,
porazenie prgdem elek-

trycznym, obrazenia ciata
lub uszkodzenie produktu

i bedzie skutkowato utra-

tq gwarancji na produkt.
o Aby unikngé ryzyka po-

razenia prgdem elek-

trycznym, nigdy nie zanu-

rza¢ kabla zasilajgcego,
wtyczki ani podstawy
z silnikiem urzgdzenia

nutribullet® Blender Com-

bo w wodzie lub innych
ptynach. Zaprzestac
korzystania z produktu w
przypadku uszkodzenia
przewodu, wtyczki lub
silnika.
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« Jesli urzqdzenie jest zo-
stawiane bez nadzoru
oraz przed montazem,
demontazem lub czysz-
czeniem nalezy zawsze
odtqgczy¢ je od zasilania.
Nie zajmowad sie urzqg-
dzeniem nutribullet®
Blender Combo, dopdki
wszystkie jego czesci nie
przestanq sie poruszad.

e Nie dopuszczaé do zwi-

sania kabla zasilajgcego

na krawedzi stotu lub

blatu. Nie ciggnq¢ za ani

nie skrecad i nie uszka-

dzac kabla zasilajgcego.

Nie dopuszcza¢ do kon-
taktu przewodu z gorg-
cymi powierzchniami, w
tym z piekarnikiem.

« Jedli silnik przestanie

dziata¢, nalezy odtqczy¢

podstawe z silnikiem od
zasilania i zostawi¢ jg
na co najmniej 15 minut
do ostygniecia przed
jej ponownym uzyciem.
Urzgdzenie nutribullet®

posiada wbudowany wy-

tgcznik termiczny, ktéry
powoduje wytgczenie
silnika, gdy dojdzie do
jego przegrzania. Wy-
tqgcznik ten zresetuje sie

po odtgczeniu urzgdze-
nia od zasilania oraz gdy
odpowiednio sie schtodzi.

BEZPIECZENSTWO
ZWIAZANE Z PODGRZE-
WANIEM NA KUCHENCE

Nie blendowa¢é go-
rgcych sktadnikéw w
szczelnie zamykanym
kubku nutribullet®!

W celu podgrzania je-
dzenia zblendowanego
w temperaturze pokojo-
wej lub nizszej (21°C lub
nizsza) przenies¢ je do
garnka i podgrzaé na
kuchence. Zawsze spraw-
dzac¢ temperature we-
wnetrzng ugotowanych
sktadnikéw za pomocqg
termometru, poniewaz
mogg one by¢ chtodne w
dotyku, ale nadal gorqce
w $rodku.

Nie uzywad urzgdzenia
nutribullet® Blender Com-
bo na kuchence. Nie sta-
wiaé podstawy z silnikiem
ani zadnego elementu
akcesoridw urzgdzenia
nutribullet® na kuchence,
nie wktada¢ ich do mi-
krofaléwki ani nie zanu-

OSTRZEZEYIE!

rza¢ we wrzgtku.
Moze to spowodowad ich
uszkodzenie.

STRZEZENIA DOTY-
ZACE WENTYLAC]JI

Aby zapobiec ryzyku po-
zaru, otwory w podstawie
zasilajgcej (pod podsta-
wq z silnikiem) nie po-
winny by¢ zablokowane
przez kurz oraz ktaczki,
a takze zastaniane ma-
teriatami tatwopalnymi,
takimi jak gazety, scierki,
serwetki, reczniki, maty
lub inne.

PRZESTROGA! Zawsze
uzywacé urzgdzenia nutri-
bullet® Blender Combo
na réwnej powierzchni,
zapewniajgc wolng prze-
strzen pod oraz dookota
podstawy z silnikiem, co
umozliwi wtasciwg cyr-
kulacje powietrza. Odpo-
wietrzniki przewidziane
na dole produktu stuzq
do jego wentylacji w celu
zapewnienia prawidtowej
pracy silnika i ochrony go
przed przegrzaniem.

BEZPIECZENSTWO
MEDYCZNE

Informacje zamieszczo-
ne w niniejszej Instrukgcji
obstugi lub Przewodniku
po przepisach nie zaste-

pujq porady lekarskiej. W
sprawach zwigzanych ze
zdrowiem i odzywianiem
nalezy zawsze skontak-
towac sie z lekarzem.

INTERAKCJE MEDYCZNE:
e W przypadku przyjmo-

wania jakichkolwiek
lekéw, zwtaszcza lekéw
obnizajgcych cholesterol,
rozrzedzajqcych krew,
lekéw na cisnienie, $rod-
kéw uspokajajgcych lub
antydepresantéw, przed
wyprébowaniem prze-
piséw zamieszczonych
w niniejszej instrukcji lub
przewodniku po przepi-
sach nalezy skonsulto-
wac sie z lekarzem.

Nie blendowa¢ nastepu-
jacych nasion ani pestek
w urzgdzeniu nutribullet®
Blender Combo, gdyz
zawierajg one substan-
cje chemiczng, o ktdrej
wiadomo, ze po jej spo-
zyciu uwalnia cyjanid do
organizmu: pestki jabtek,
wiéni, $liwek, brzoskwin

i moreli. Pestki owocéw
mogqg takze spowodo-
wa¢ uszkodzenie dzban-
ka.

DODATKOWE WSKA-
Z(')W!(I DOTYCZACE
WLASCIWEGO UZYT-
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KOWANIA URZADZENIA

« Nie wktada¢ zadnej cze-

$ci urzgdzenia nutribul-
let® Blender Combo do
mikrofaléwki, piekarnika
ani garnka na kuchence,
a takze nie zanurzad jej
we wrzqgtku, poniewaz
moze to spowodowac jej
uszkodzenie.

NIE P,RZEPELNIA('I NA-
CZYN DO BLENDO-
WANIA, ABY NIE DO-
SZtO DO WYCIEKU! Na
dzbanku znajdujq sie
dwie linie MAX: jednak
dla sktadnikéw statych
(potozona wyzej) i jedna
dla sktadnikéw ptyn-
nych (potozona nizej).

Na kubkach nutribullet®
réwniez znajduje sie linia
MAX. Podczas napetnia-
nia naczyn do blendowa-
nia nalezy uwazaé, aby
poziom sktadnikéw nie
przekroczyt odpowiedniej
linii MAX. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do wy-
cieku i powstania niebez-
piecznego ci$nienia.

e Naczynia do blendowa-

nia i ostrza ekstraktora
typu easy-twist sq prze-
znaczone konkretnie do
danego modelu urzgdze-
nia nutribullet® Blender
Combo. Uzywanie nie-

zgodnych czesci (lub cze-
$ci z innych modeli) moze
spowodowa¢ uszkodze-
nie urzqgdzenia nutribul-
let® Blender Combo lub
zagrazad bezpieczen-
stwu. Podczas zamawia-
nia czedci zamiennych
(kubki nutribullet®, dzba-
nek, ostrza ekstraktora
typu easy-twist) na stro-
nie nutribullet.com lub
za posrednictwem dziatu
obstugi klienta nalezy
podaé¢ model swojego
urzgdzenia w celu otfrzy-
mania czesci, ktére bedqg
do niego pasowaty.

Co pewien czas spraw-
dza¢ wszystkie elementy
urzgdzenia nutribullet®
Blender Combo pod
kgtem uszkodzenia lub
zuzycia, gdyz mogqg one
uniemozliwi¢ prawidto-
we dziatanie urzqgdzenia
lub stwarzaé zagrozenie
zwigzane z prgdem elek-
trycznym. Pilnowag¢, aby
wtyczka i kabel zasilajgcy
nie ulegty uszkodzeniu.
W przypadku wykrycia
pekniecia, zmetnienia
lub uszkodzenia plastiku
nalezy zaprzesta¢ korzy-
stania z niego i wymieni¢
naczynia do blendowa-
nia. Sprawdzi¢, czy ostrza
obracajg sie swobodnie
oraz czy konstrukcja nie

jest uszkodzona. Spraw-
dzi¢, czy podstawa z
silnikiem nie jest zabloko-
wana oraz czy jest czysta.
Postepowaé zgodnie z
zaleceniami dotyczgcymi
konserwacji zawartymi w
Instrukcji obstugi i nigdy
nie uzywac urzgdzenia
nutribullet® Blender Com-
bo z uszkodzonymi ele-
mentami. Jesli urzgdzenie
nutribullet® Blender Com-
bo nie dziata prawidtowo,
natychmiast zaprzestac
korzystania z niego i
skontaktowad sie z dzia-
tem obstugi klienta. Nowe
kubki nutribullet®, dzbanki
i ostrza ekstraktora typu
easy-twist sg dostepne

na stronie nutribullet.com
lub za posrednictwem

@ dziatu obstugi klienta.

Zachowaj te
instrukcje!

W przypadku jakichkolwiek
uwag, pytan lub obaw
przejs¢ na strone
nutribullet.com.



Spis Tresci

206 Zawartosc¢ zestawu
207 Instrukcja montazu

208 Rozpoczecie pracy
208 Instrukcja bezpieczenstwa
209 Montaz i korzystanie z dzbanka
212 Montaz i korzystanie z kubka nutribullet®
214 Panel do sterowania blendowaniem
215  Sposdb korzystania z panelu do sterowania
blendowaniem
216 Pielegnacja i konserwacja
216 Sposdb czyszczenia urzqgdzenia nutribullet®
28  Sposdb przechowywania

218 Czesci zamienne

Dziekujemy za zakup urzqgdzenia nutribullet®
Blender Combo.-

205



206

Zawartos¢ zestawu

) ==
==

2 przykrywki na
wynos

-

1 kubek 900 ml

1dzbanek z wbu-
dowanym ostrzem

1 kubek 700 ml

==4

1 przykrywka
dzbanka z kor-

—

1 ostrze eks-
traktora typu

kiem odpowie- easy-twist
trzajgcym
1 podstawa z 1 ubijak

silnikiem

Instrukcja montazu

przykrywka dzbanka

| —

z korkiem odpo- ——
wietrzajgcym

dziobek utatwiajqg-

cy nalewanie kubek
ubijak nutribullet®
dzbanek —8@ M

wbudowane ostrze

panel do sterowa-

nia blendowaniem

podsquq z :
silnikiem

ostrze ekstrak-
tora typu

nézki z przyssaw-

kami

easy-twist
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OSTRZEZENIE!

Rozpoczecie pracy

PODCZAS KORZYSTANIA
Z URZADZENIA NALE-
ZY PAMIETAC O TYCH
WAZNYCH SRODKACH
OSTROZNOSCI:

e Pamigtaé o podtqgczeniu podstawy
do zasilania w celu jej uzycia.

e NIE prébowa¢ uzywa¢ dzbanka na
urzgdzeniu bez przykrywki i korka
odpowietrzajgcego.

« Nigdy nie uruchamiaé pustego urzq-
dzenia.

o Akcesoria do urzgdzenia nie sq prze-
znaczone do mikrofaléwki, poniewaz
moze ona je uszkodzié.

» Nigdy nie pozostawia¢ uzywanego
urzgdzenia bez nadzoru.

Nigdy nie blendowaé gorgcych
plynéw w zadnym szczelnie
zamykanym kubku nutribullet®.

Podgrzane sktadniki mogq wywotaé
cisnienie w szczelnie zamknigtych
pojemnikach podczas ich mieszania,
a po otwarciu tych pojemnikéw ich
zawarto$¢ moze zostaé wyrzucona
z nich. Proces blendowania nalezy
zawsze rozpoczynad, gdy sktadniki i
ptyny sq schtodzone lub majg tem-
perature pokojowq (21°C lub nizszq).

OSTRZEZENIE!

&

Podczas blendowania gorgcych
ptynéw w dzbanku nalezy za-
chowacé szczegélng ostroznosé.

Para i rozpryskujqgce sie jedzenie
mogq wydostaé sig przez przykryw-
ke, powodujqc oparzenie. NIGDY
nie blendowa¢ gorgcych ptynéw

w dzbanku bez przykrywki i korka
odpowietrzajgcego. Korek odpowie-
trzajgcy zapewnia odprowadzenie
pary i cisnienia, jednoczesnie chro-
nigc przez nadmiernym rozpryski-
waniem sie jedzenia. NIGDY nie
blendowa¢ gorgcych ptynéw w kub-
kach nutribullet ani innym szczelnie
zamykanym naczyniu.

Podczas blendowania gorgcych pty-
néw poziom ptynu i sktadnikédw sta-
tych w dzbanku musi siegaé ponizej
linii MAX. Zatozy¢ pokrywke dzbanka
z korkiem odpowietrzajgcym. Wci-
snq¢ ikone POWER (ZASILANIE), a
nastepnie rozpoczqé blendowanie
przy ustawieniu LOW (NISKA PRED-
K0$E&). Po potgczeniu sktadnikéw
ze sobq i uzyskaniu réwnej mikstury
(bez rozpryskiwania) zwiekszy¢
predkos¢ zgodnie z potrzebq.

Montaz i korzystanie
z dzbanka

1 Przed przejéciem do kroku 2
zapoznac sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i przestro-
gami, jakie zamieszczono
w punkcie Wazne s$rodki
ostroznosci (str. 193-203)
oraz na poprzedniej stronie.

nutribullet

2

Postawi¢ podstawe z sil-
nikiem na czystej, suchej i
réwnej powierzchni, takiej
jak blat lub stét.

~.
e.
e
o9

Postawi¢ dzbanek na czystej,
suchej i réwnej powierzchni.
Dodaé sktadniki do dzbanka,
uwazajgc aby nie przekro-
czyty poziomu MAX.

UWAGA: Na dzbanku do
blendowania znajdujq sig dwie
linie MAX: jedna dla sktadni-
kéw statych (potozona wyzej)

i jedna dla ptynéw (potozona
nizej). Podczas napetniania
blendera nalezy uwazaé, aby
poziom sktadnikdw nie prze-
kroczyt odpowiedniej linii MAX.

===

1

Zatozy¢ pokrywke z korkiem
odpowietrzajgcym na dzba-
nek, ustawiajgc jg réwno z
rgczkq.

a__"

Zatozy¢ dzbanek na podsta-
we z silnikiem - tak, aby rgcz-
ka byta zwrécona w prawqg
strone panelu do sterowania
blendowaniem, nigdy do tytu
- i delikatnie przekreci¢ go w
prawo, aby go zablokowad.
Klikniecie bedzie oznaczato,
ze dzbanek jest zablokowany
i gotowy do blendowania.

UWAGA: Osoby leworeczne powinny
skierowad rgczke w strone srodka
panelu do sterowania blendowania i
obrdéci¢ dzbanek w prawo.
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E

Podtqczy¢ kabel zasilajgcy
do gniazda elektrycznego

i wcisng¢ przycisk POWER
(ZASILANIE) O, aby wtgczy¢
blender.

Wybra¢ predkosé lub pro-
gram EXTRACT (EKSTRAK-
CJA) na panelu sterowania,

aby rozpoczqgé blendowanie.

Program ten wytqczy sie
automatycznie. Gdy bedzie
uzywany, przyciski bedg
podswietlone.

UWAGA: Zapoznac sie z defini-
cjami predkosci, ktére podano w
tabeli panelu sterowania blendo-
waniem na stronie 214.

UWAGA: Jesli podczas blendo-
wania konieczne bedzie dodanie
sktadnikéw, przetqczy¢ predkosé
na ustawienie LOW (NISKA) i
zdjq¢ korek odpowietrzajqcy, po-
zostawiajgc przykrywke na swoim
miejscu. Doda¢ sktadniki przez
otwér w przykrywce, uzywajqc, w
razie potrzeby, ubijaka. Zatozy¢
korek odpowietrzajgcy, a nastep-
nie zwigkszy¢ predkos¢ do zqg-
danego poziomu. NIE prébowac
dodawaé niczego przez otwoér
odpowietrzajgcy podczas blendo-
wania gorgcych sktadnikéw.

=i

[
|~

OSTRZEZENIE Nie uzywaé w tym
celu zadnego przyboru ani urzg-
dzenia innego niz ubijak. Ubijak
zostat specjalnie opracowany
tak, aby nie stykat sie z ostrzem.
Szpatutki, tyzki i inne narzedzia
mogq sq wystarczajgco dtugie,
aby mogty zetkng¢ sig z ostrzem,
prowadzqgc do uszkodzenia urzg-
dzenia, mienia i ewentualnych
obrazen ciata.

&

Jesli sktadniki przywierajg
do boku dzbanka, wytqgczyé
urzgdzenie, wciskajgc przy-
cisk POWER (ZASILANIE) O i
zaczekad, az ostrze przesta-
nie sie obraca¢. Nastepnie
zdjqg¢ przykrywke dzbanka

i usunqgc¢ te sktadniki za
pomocg ubijaka. Na koniec
zatozy¢ przykrywke i konty-
nuowa¢ blendowanie. Jedli
sktadniki nadal bedq przy-
wieraé, rozwazy¢ mozliwosé
dolania ptynu.

&

10

1

Po osiggnieciu zgdanej kon-
systencji wstrzymac/wytqczyé
urzqdzenie, wciskajgc przycisk
POWER (ZASILANIE) O lub
wybrang predkosé i zacze-
kaé, az ostrza przestang sie
obracaé. Urzgdzenie przejdzie
w tryb bezczynnosci. Przycisk
POWER (ZASILANIE) O bedzie
nadal podswietlony.

OSTRZEZENIE: Ostrza sq ostre. Ni-
gdy nie wktada¢ dtoni do dzbanka.

Wcisng¢ przycisk POWER
(ZASILANIE) O, aby catkowi-
cie wytqczy¢ urzqdzenie.

Vral

Przekreci¢ dzbanek w lewo
i zdjg¢ go z podstawy z
silnikiem. Wylaé jedzenie i
smacznego!
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Montaz i korzystanie z
kubka nutribullet®

1  Przed przejsciem do kroku 2
zapoznac sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i przestrogami,
jakie zamieszczono w punk-
cie Wazne srodki ostroznosci
(str.193-203).

2 Postawi¢ podstawe z sil-
nikiem na czystej, suchej i
réwnej powierzchni, takiej
jak blat lub stét.

A

¥

3
Wtozy¢ sktadniki do kubka
nutribullet®.
UWAGA: Nie przepetnia¢. Nie prze-
kraczaé¢ linii MAX, aby nie doszto
do wycieku.

4

Wkreci¢ ostrze ekstraktora

typu easy-twist szczelnie na
kubek.

212

AN

Ostroznie obchodzi¢ sig z
zespotem ostrzy ekstraktora
typu easy-twist, poniewaz sq
one ostre.

Nigdy nie pozostawia¢ uzywa-
nego urzqdzenia bez nadzoru.

NIGDY NIE BLE[‘IDOWA(Z GO-
RACYCH PLYNOW, poniewaz
moze to spowodowaé nagro-
madzenie sie nadmiernego
ci$nienia, w wyniku czego
dojdzie do obrazen ciata i/lub
uszkodzenia mienia.

OSTRZEZENIE!

Podtqgczy¢ przewdd zasila-
jacy do gniazda elektrycz-
nego i wcisngé przycisk
POWER (ZASILANIE) O, aby
wtqczy¢ blender.

Odwréci¢ kubek do géry
dnem i zatozy¢ go na pod-
stawe z silnikiem, delikat-
nie obracajgc go w prawo
celem zablokowania go w
podstawie z silnikiem.

Wybraé predkosé lub pro-
gram EXTRACT (EKSTRAK-
CJA) na panelu sterowania,
aby rozpoczqgé blendowa-
nie. Program ten wytqgczy
sie automatycznie. Gdy
bedzie uzywany, przyciski
bedq podswietlone.

UWAGA: Zapoznac sig z definicjami
predkosci, ktére podano w tabeli
panelu sterowania blendowaniem
na stronie 214.

—
=T

Po osiggnieciu zgdanej kon-
systencji wstrzymac/wytqczyé
urzqdzenie, wciskajqc przycisk
POWER (ZASILANIE) O lub
wybrang predkos¢ i zaczekad,
az ostrza przestang sie ob-
raca¢. Urzgdzenie przejdzie
w tryb bezczynnosci. Przycisk
POWER (ZASILANIE) O bedzie
nadal podswietlony.

UWAGA: po 60 sekundach nastgpi
automatyczne wytgczenie predkosci.

9 Wecisngé przycisk POWER

(ZASILANIE) O, aby catkowi-
cie wytgczy¢ urzgdzenie.

Odblokowa¢ zespdt, deli-
katnie odkrecajqc kubek w
lewq strone. Styszalne be-
dzie klikniecie. Smacznego!

UWAGA: Uzyskanie ptynnej i kre-
mowej konsystencji nie powinno
wymagadé blendowania przez
dtuzej niz 1 minute.

AN

PRZESTROGA

Nie zdejmowac¢ ostrza ekstrak-
tora typu easy-twist z kubka
nutribullet®, zanim blendowanie
nie zostanie catkowicie za-
koriczone. Nie uzywac¢ ostrza
ekstraktora typu easy-twist jako
przykrywki do przechowywania
kubka. Niektére potrawy mogq
zawiera¢ sktadniki aktywne lub
uwalniaé¢ gazy, ktére bedq sie
rozszerzac¢ w szczelnie zamknig-
tym pojemniku, wytwarzajgc
nadmierne ci$nienie, ktére moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.
Przykry¢ kubek z przechowywa-
nym jedzeniem folig (plastikowq).
Podczas otwierania kubka nalezy
zawsze odwrdci¢ go od siebie.



214

Panel do sterowania
blendowaniem

WLACZANIE/WYLACZANIE

Przycisk zasilania stuzy do
wtqgczania zasilania gtéwnego
urzqdzenia. Po jego wcisnigciu
przycisk ten zostaje podswietlony,
co oznacza, ze zasilanie silnika
jest wigczone i mozna korzystaé
z pozostatych funkgji. Gdy urzg-
dzenie nie jest uzywane, zawsze
nalezy wytgczaé zasilanie gtéw-
ne i wycigga¢ wtyczke z gniazda.

PROGRAM EKSTRAKC]I

Stuzy do rozdrabniania ca-
tych owocdéw, warzyw i lodu
oraz zamiany ich w koktajle
bogate w sktadniki odzywcze.
Ten przycisk powoduje wtqg-
czenie cyklu pracy, ktéry jest
automatycznie wytqczany.

NISKA PREDKOSC

Stuzy do mieszania ciasta,
gestych soséw, marynat,
jajecznicy, przetwarza-
nia jedzenia gotowanego i
niegotowanych owocdéw.

SREDNIA PREDKOSC

Wykorzystywana w przypadku
zup-kremdw, do mieszania
dipdéw, mielenia orzechéw

i blendowania soséw, past,
mieszanych napojéw, napojéw
w proszku i koktajli mlecznych.

OSTRZEZENIE!

NIGDY NIE BLENDOWAC GORACYCH PLYNOW W ZADNYM SZCZELNIE ZAMYKA-
NYM KUBKU nutribullet®! Moze to spowodowaé nagromadzenie sie nadmiernego
ci$nienia, w wyniku czego dojdzie do obrazer ciata lub uszkodzenia mienia. Gorgce
sktadniki nalezy blendowaé tylko w dzbankuy, stosujgc odpowiednie Srodki ostroznosci.

WYSOKA PREDKOSC

Stuzy do uptynniania gestych
mikstur i blendowania zamro-
zonych owocdéw oraz warzyw.

PULSOWANIE*

Stuzy do kontroli siekania
i przetwarzania.

C OSTRZEZENIE: NIE uzywadé
tego ustawienia w przypadku
gorqgcych sktadnikéw!

Sposdb korzystania z panelu do sterowania

blendowaniem

NISKA, SREDNIA LUB WYSOKA
PREDKOSC

Wybra¢ predkosé i weisngé jeden
raz, aby wiqczyé. Przycisk zostanie
podswietlony. Wcisng¢ ten przycisk
drugi raz, aby wstrzymadé/wytqczyé
urzqdzenie - podswietlenie przyci-
sku wytqczy sie - lub wcisng¢ przy-
cisk POWER (ZASILANIE) O. Przycisk
POWER (ZASILANIE) O pozostanie
podswietlony w trybie bezczynnosci.
Aby catkowicie wytgczyé¢ urzgdze-
nie po jego wstrzymaniu, wcisngé
przycisk POWER (ZASILANIE) O i
wyjqé wiyczke z gniazdka.

UWAGA: W przypadku korzystania z dzbanka
urzgdzenie bedzie pracowad, aby zostanie
wstrzymane/wytgczone. W przypadku korzy-

stania z kubkéw nutribullet® predkosé zostanie
wylgczona automatycznie po 60 sekundach.

PROGRAM EKSTRAKC]I

Wcisng¢ przycisk EXTRACT
(EKSTRAKC]JA), po czym urzqdze-
nie nutribullet® Blender Combo
wykona wyznaczone zadanie.
Ten program wytqgcza sie auto-
matycznie po zakoriczeniu jego
cyklu. Aby wstrzymac lub wytg-
czy¢ blender, wcisngé ponownie
przycisk EXTRACT (EKSTRAKCJA)
lub POWER (ZASILANIE) O.

PULSOWANIE

Wecisng¢ i pusci¢ przycisk PULSE
(PULSOWANIE), aby posiekac sktad-
niki. Po jego wcisnieciu i przytrzyma-
niu urzqdzenie bedzie pracowac do
momentu jego puszczenia.
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Pielegnacja i konserwacja.

Urzqdzenie nutribullet® mozna bez problemu wyczysci¢. Dzbanek moz-
na my¢ w zmywarce, natomiast kubki i pokrywki nalezy myc¢ na GORNE]J
POLCE w zmywarce. Ostrze ekstraktora typu easy-twist i podstawe

z silnikiem mozna szybko umy¢ recznie wodqg z mydtem. Zapoznaé

sie z ponizszymi najlepszymi praktykami.

Sposdb czyszczenia
urzqgdzenia nutribullet®

Przed pierwszym oraz po kaz-
dym uzyciu urzgdzenia nalezy
je wyczysci¢ zgodnie z po-
nizszymi instrukcjami.

KROK 1: Najwazniejsza rzecz

— ZAWSZE WYLACZAC ZASILA-
NIE URZADZENIA i WYCIAGAC
WTYCZKE w celu odtgczenia
podstawy z silnikiem, gdy nie jest
ona uzywana. Nie prébowaé zaj-
mowac sie urzgdzeniem, dopdki
wszystkie jego czesci nie prze-
stangq sie poruszad! Dotyczy to
montazu i demontazu, wymiany
akcesoriéw podczas czyszczenia
oraz kazdego przypadku, gdy
urzgdzenie jest pozostawiane
bez nadzoru.

KROK 2: Odtqczy¢ kubek nutri-
bullet®/ostrze ekstraktora typu
easy-twist lub dzbanek od pod-
stawy z silnikiem.

KROK 3: Wyczysci¢ poszcze-
gdlne elementy (podstawa z
silnikiem, ostrze ekstraktora typu
easy-twist, kubki nutribullet®) w
sposdb zalecany na nastepnych
stronach.

PODSTAWA Z SILNIKIEM:

oAby unikngé ryzyka obrazen,
NIGDY nie czysci¢ uktadu
sitownikowego na podsta-
wie z silnikiem, gdy wtyczka
urzqdzenia nutribullet® Blen-
der Combo jest wtozona do
gniazdka.

¢ Nie wyjmowac¢ zadnych
elementdéw z podstawy z
silnikiem.

o Wytrzeé podstawe z silnikiem
do czysta ggbkq lub scierkq
nasgczongq cieptq wodq z
mydtem.

o W razie potrzeby do wy-
czyszczenia obszaru uktadu
sitownikowego mozna uzy¢
matej szczotki.

e W celu usunigcia pozostato-
$ci po wycieku z podstawy
z silnikiem wytrze¢ jg ggbkqg
nasgczong cieptq wodg.

& OSTRZEZENIE: Nigdy nie zanu-

rzaé podstawy z silnikiem w wodzie.

OSTRZE EKSTRAKTORATYPU
EASY-TWIST:

e Ostrza sq ostre! Ostroznie
obchodzi¢ sie z ostrzem
ekstraktora typu easy-twist
podczas czyszczenia! Ostrza
najlepiej czysci¢ zaraz po
uzyciu, aby ograniczy¢ ilosé
gromadzqgcych sie na nich
pozostatosci. Jesli czgstki
jedzenia przywrg do po-
wierzchni, do ich usuniecia
uzy¢ matej szczotki lub ggbki.

« Nie usuwac zadnych ele-
mentéw ostrza ekstraktora
typu easy-twist; moze to
spowodowac¢ trwate uszko-
dzenie ostrza prowadzg-
ce do wyciekéw podczas
blendowania. Jedli z czasem
dojdzie do poluzowania sie
lub uszkodzenia uszczelki, na
stronie nutribullet.com lub w
dziale obstugi klienta bedzie
mozna zamowi¢ nowe ostrze
ekstraktora typu easy-twist.

e Po kazdym uzyciu catkowicie
wysuszy¢ ostrze ekstraktora
typu easy-twist.

o Regularnie sprawdza¢ stan
dolnej czesci ostrza, zwra-
cajgc uwage na pekniecia.
W przypadku uszkodzenia
natychmiast wymieni¢ ostrze
ekstraktora typu easy-twist,
aby unikngé ewentualnych
obrazen ciata.

KUBKI nutribullet® | PRZYKRYWKI
NAWYNOS:

Kazdy z tych elementéw mozna
bezpiecznie my¢ na GORNE]
POLCE w zmywarce. Przed wto-
zeniem ich do zmywarki zale-

camy szybkie wyczyszczenie
ich szczotkg do naczyr w celu
usuniecia pozostatosci. NIGDY
nie my¢ kubkdédw w cyklu odka-
zania, poniewaz taka wysoka
temperatura moze spowodo-
wacé wypaczenie sie plastiku, z
ktérego sq one wykonane.

DZBANEK nutribullet®:

& OSTRZEZENIE: Ostrza sq ostre!
Podczas czyszczenia dzbanka
nalezy zachowa¢ ostroznosé.

e Dzbanek mozna myé w zmy-
warce. Przed wtozeniem go
do zmywarki zalecamy szyb-
kie wyczyszczenie go szczot-
kg do naczyn w celu usunie-
cia pozostatosci. NIGDY nie
my¢ dzbanka w cyklu odka-
zania, poniewaz taka wysoka
temperatura moze spowodo-
wacé wypaczenie sie plastiku,
z ktérego jest on wykonany.

e Dzbanek mozna takze my¢
recznie wodg z mydtem. Przy-
warte sktadniki mogg wyma-
ga¢ dodatkowego szorowania
gabkg lub szczotkg do naczyn.

o Regularnie sprawdza¢ konstruk-
cje dzbanka i gwinty pod kgtem
peknigcia lub spekania. W przy-
padku uszkodzenia natychmiast
wymienié, aby unikngé ewentu-
alnych obrazen ciata.

« NIGDY NIE UZYWAC DZBAN-
KA, KTORY NIE JEST ODPO-
WIEDNIO WYROWNANY Z
OSTRZEM. Moze to spowo-
dowa¢ odtgczenie sie dzban-
ka od podstawy z silnikiem i
odstoniecie zespotu ostrzy,
co moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.
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UBIJAK

o Ubijak zawsze nalezy my¢
recznie wodqg z mydtem. Przy-
warte sktadniki mogg wyma-
gaé dodatkowego szorowania
gabkgq lub szczotkg do naczyn.

USUWANIE UPORCZYWYCH ZA-
BRUDZEN:

Jesli sktadniki przywrg do kubkéw
nutribullet®, ostrzy ekstraktora
typu easy-twist lub dzbanka,
bedzie mozna je bez problemu
usung¢ w nastepujqcy spo-

séb: wla¢ do naczynia wode o
temperaturze pokojowej (21°C
lub nizsza), do linii MAX i dodaé
1-2 krople mydta do naczyn. W
przypadku kubkéw, przykreci¢
ostrze ekstraktora typu easy-
-twist i blendowa¢ na podstawie
z silnikiem przez 20-30 sekund.
W przypadku dzbanka zatozyé
przykrywke i blendowa¢ na pod-

stawie z silnikiem przez ten sam
czas, 20-30 sekund. Powinno to
spowodowac obluzowanie sie
pozostatosci w stopniu wystar-
czajgcym do ich zmycia wodq z
mydtem.

Sposob przechowy-
wania:

Urzqgdzenie nutribullet® Blender
Combo nalezy przechowywaé w
pionie z zatozong przykrywka. Nie
ktasé niczego na przykrywke. Pozo-
state elementy schowaé w bezpiecz-
nym miejscu, w ktérym nie ulegng
uszkodzeniu i nie zraniq nikogo.

OSTRZEZENIE: NIGDY nie prze-
chowywaé ostrza ekstraktora typu
easy-twist na podstawie z silnikiem
bez kubka lub dzbanka nutribul-
let®, gdyz odstoniete ostrza stwa-
rzajg powazne ryzyko skaleczenia.

Czesci zamienne

Akcesoria i czeéci dodatkowe mozna znalezé na naszej witrynie
internetfowej pod adresem nutribullet.com lub w dziale obstugi klienta.

PL/ Objasnienie oznaczen

PL/ To oznaczenie wskazuje, ze przedmiotowego produktu
ﬁ nie nalezy usuwa¢ wraz z odpadami bytowymi w catej
UE. Aby zapobiec ewentualnej szkodzie dla srodowiska
e lub zdrowia cztowieka spowodowanej niekontrolowanym
usuwaniem odpaddw, nalezy oddac je do recyklingu
celem wsparcia ekologicznego, ponownego wykorzystania
zasobdéw materiatowych. W celu zwrotu uzywanego
urzqdzenia nalezy skorzystaé z systemdw zwrotu i zbidrki
odpaddéw lub skontaktowad sie ze sprzedawcq, u ktérego
zakupiono ten produkt. Moze on odebraé go i przekazaé
do recyklingu bezpiecznego dla srodowiska.

] PL/ Przedmiotowy produkt jest zgodny z europejskim
rozporzqdzeniem nr. 1935/2004 w sprawie materiatéw
i artykutéw przeznaczonych do kontaktu z zywnosciq.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Wszelkie prawa zastrzezone.
nutribullet® i logo nutribullet® sq znakami towarowymi firmy CapBran Holdings, LLC,
zastrzezonymi w Stanach Zjednoczonych i na catym swiecie.

llustracje mogq réznié sie od rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy sie ulepszac
nasze produktu, dlatego specyfikacja przedstawiona w niniejszym dokumencie moze
zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.
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nutribullet
MIXER
COMBO

Uzivatelska
prirucka

Dulezité pokyny k bezpeénosti

Pozor! Abyste predesli riziku vézného zranéni, peélivé si pred pou-

zitim spotiebiée nutribullet® preététe vSechny pokyny. PFi pouzivani

jakéhokoliv elektrického spotiebice je tireba vzdy dodrzovat zakladni
bezpeénostni opatieni, véetné ndasledujicich dileZitych informaci.

| Tyto pokyny uschovejte!
® POUZE PRO POUZITI V DOMACNOSTI

VSEOBECNE INFORMA-
CE O BEZPECNOSTI

o Détem neni dovoleno
pouzivat tento spotiebic.
Spotrebic spolu s kabelem
uchovdvejte mimo dosah
déti.

« Dohlédnéte, aby si se
spottebic¢em nehrdly déti.

« Spotiebi¢e mohou byt po-
uzivdny osobami s ome-
zenymi fyzickymi, smy-
slovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoba-
mi s nedostatkem zku-
$enosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo
pokud byly takové oso-
by pouceny o pouzivdni
spotiebice bezpec¢nym
zpUsobem a porozumeély
souvisejicim nebezpedim.

» Nepouzivejte ve venkov-
nim prostredi.

* SPOTREBIC nutribullet®
NIKDY NENECHAVEJTE

BEZ DOZORU, POKUD JE
V PROVOZU.

e POKUD PRISTRO_] nutri-
bullet® NEPOUZIVATE
VZDY JEJ VYPNETE.

. NEPOUZIVE_]TE TENTO
SPOTREBIC KjINEMU
NEZ URCENEMU UCE-
LU. PRI NESPRAVNEM
POUZITI MUZE DO_]IT KE
ZRANENi OSOB.

TEPLOTNI A TLAKOVA

BEZPECNOST

« Pfi pouziti horkych pfisad
v jakémkoliv mixovaném
vyrobku budte vzdy velmi
opatrni a pozorni, protoze
pfi tfeni rotujicich nozd
(béhem procesu mixova-
ni) v kombinaci s tepelnou
energii zahrdtych pfisad
mUze pfi nedostatecné
kontrole dojit k nebezpec-
né situaci.
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PFi nalévani horké tekutiny
do mixéru je treba dbdt
zvySené opatrnosti, protoze
muze dojit k jejimu vystiik-
nuti ze spotrebice v dlsled-
ku ndhlého zapareni.

MIXOVANI S NADOB-
KAMI nutribullet®:

Aby se predeslo zrané-
ni osob, nikdy nemixuj-
te horké ingredience
ani tekutiny v uzavrené
nddobce nutribullet®!

VAROVANI!

Zahraté prisady mohou
pfi mixovdni natlakovat
uzaviené nddoby, a nd-
dobky a noze se tak mo-
hou oddélit nebo muze
byt pti otevieni prudce
vymrs$tén horky obsah.
Proces mixovdni vzdy
zahajte s ingrediencemi
a tekutinami o pokojové
teploté nebo s chladnymi
ingrediencemi a tekuti-
nami (21 °C nebo chlad-
néjsimi).

Nikdy nepracujte ne-
pretrzité déle, nez je
nutné k vytvoreni recep-
tury — zpravidla méné
nez jednu minutu. P¥i
dlouhodobém provozu
mUze tfrenim dochdzet

k zahtdti ingredienci

a ndrustu vnitfniho tlaku

VAROVANI!

v uzaviené nddobce.
Kvlli tomuto tlaku mlze
dojit k oddéleni nddobky
a noze nebo vytrysknu-
ti mixovaného obsahu

z nddobky a ndslednému
zranéni osob a/nebo
vécnym skoddm. Pokud
jsou uzaviené nddob-
ky nutribullet® na dotek
teplé, vypnéte pfistroj

a nechte nddobku po
dobu patndcti nebo vice
minut vychladnout. Pred
pomalym uvolnénim nd-
dobky ze zdkladny mo-
toru nechte obsah v nd-
dobce usadit. Nddobku
nutribullet® nasmérujte
od tvdre a téla a poma-
lu odSroubujte snadno
otocny extrakéni nz,
¢imz opatrné uvolnite
zbytkovy tlak.

Pokud potiebujete mixo-
vat déle nez jednu mi-
nutu, mixujte po jedno-
minutovych intervalech.
Po kazdém jednominu-
tovém intervalu nechte
zdkladnu motoru zcela
vypnout a pred zahdje-
nim dalsiho cyklu pockej-
te alespon jednu minutu.
Nemixujte déle nez 3 po
sobé jdouci jednominu-
tové intervaly, aby ne-
doslo k prehrati obsahu.
Po tiretim cyklu mixovdni
nechte obsah 2-3 minuty

VAROVANI!

ustdlit, abyste zabrdnili
prehidti a zvyseni tlaku.
Cukr v ovoci a zeleni-

né muze ¢asem zkvasit,
¢imz se uvoliuji plyny,
které v uzaviené nddob-
ce nutribullet® vedou

k ndrastu tlaku. Neskla-
dujte zadné koktejly ani
mixované smési v nd-
dobkdach uzavienych
pomoci snadno otoc-
ného extrakéniho noze.
Pokud nebudete smoo-
thie ihned konzumovat,
vyjméte snadno otocny
nGz a pred uloZzenim

do chladnic¢ky zakryjte
nddobku nutribullet®
plastovou fdlii. Pokud jste
smoothie nebo mixova-
nou smés pripravili ve
dzbdnu, prelijte ji pred
uloZzenim do chladnicky
do jiné nddoby. Nikdy
neskladujte zddnou smés
v uzaviené nddobce

v nechlazeném stavu
nebo po delsi dobu,
protoze obsah se kazi

a kvasi a vytvdri plyny,
kvali nimz maze obsah
vystiiknout.

Nikdy nemixujte tekutiny
sycené oxidem uhli¢itym
nebo Sumivé ingredi-
ence (napf. jedlou sodu,
prdasek do peciva, drozdi
atd.). Tlak uvolnénych

VAROVAN:I!

plynld muze zpuso-

bit prasknuti uzaviené
mixovaci nddobky, coz
mUze vést ke zranéni a/
nebo vécnym Skoddm.

MIXOVANIi SE DZBANEM

P¥i mixovdni horkych teku-
tin ve dzbdnu dbejte zvy-
Sené opatrnosti.

Nikdy nezapinejte napa-
jeni pfi pouzivani dzbdanu
bez nasazeného a zqjis-

téného vika s vétracim

otvorem, protoze by mohlo
dojit k rozsttiknuti pfisad,
které by v pripadé zahrati
mohly zpusobit tepelné
zranéni a/nebo vécné
skody.

VAROVANI!

Pres viko dzbdnu muze
unikat pdra a odsttikuji-
ci pfisady, které mohou
uzivatele opafit a/nebo
popdlit. NIKDY nemixujte
horké tekutiny ve dzbdnu
bez vika dZzbdnu a pfipo-

jené a zajisténé odvét-

ravaci krytky vika. Od-

vétrdvacim vikem unikd
pdra a tlak a zdroven viko
chrdni pred nadmérnym
rozstrikovanim. NIKDY ve
spotiebici nutribullet®
ani v jinych uzavienych
ndadobdch nemixujte
horké tekutiny.
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VAROVANI!

PFi mixovdni horkych
tekutin priddvejte tekuté
a pevné ingredience do
dZbdnu pod pfislusné
rysky MAX. Nasadte viko
dZbdnu s nasazenym

a zajisténym odvétrdva-
cim vikem. Stisknéte tla-
¢itko POWER (NAPAJENI)
O a za¢néte mixovat pfi
nastaveni LOW (NIZKE).
Po zapracovadni ingre-
dienci zvyste rychlost
podle potreby.

Pokud spotiebic nutri-
bullet® mixuje déle nez
jednu minutu, mlze pfi
treni noza dojit k zahfrati
ingredienci a ndrlstu
vnitiniho tlaku uvnitf nd-
doby. Pokud se mixovaci
nddoba na dotek zahfti-
vd, vypnéte pfristroj a ne-
chte nddobu pred opa-
trnym otevienim zcela
vychladnout, nasmérujte
ji smérem od téla, aby
nedoslo ke zranéni.

BEZPECNE ZACHAZENI
S NOZEM

Nikdy do zakladny mo-
toru neukladejte snad-
no otocény extrakéni
naz, neni-li k nozi pfi-
pojena nadobka nutri-

VAROVANI!

bullet®. O odkryté ost¥i
byste se mohli poranit.

Noze jsou ostré! Zachd-
zejte s nimi opatrné. Pri
manipulaci s jakymkoli
nozem budte opatrni.
Abyste predesli porané-
ni, nedotykejte se okraju
noze ani s nozem nijak
nemanipulujte.

ZABRANTE KONTAKTU

S POHYBLIVYMI SOU-
CASTMI! BEhem mixovd-
ni potravin udrzujte ruce
a ndcini mimo dosah
noz(, abyste sniZili riziko
vdzného poranéni.

« ZAUCELEM SNIZENI
RIZIKA ZRANENI OSOB
NEBO VECNYCH SKOD
nikdy nenasazujte snadno
oto¢ny nuz na zdkladnu
motoru bez Fddné na-
sazené nddobky. Pred
nasazenim na zdkladnu
motoru a spusténim mixé-
ru nutribullet® Blender
Combo se ujistéte, ze je
snadno ofoény extrakéni
nuz bezpecné nasazen
(ru¢né utazen) na nddob-

ku nutribullet®. Pfed nasa-

zenim na zdkladnu moto-
ru a spusténim spotrebice
nutribullet® Blender Com-
bo zkontrolujte, zda je
snadno oto¢ny extrakéni
nuz sprdvné vyrovndn.

e Po skonéeni mixovdni

vypnéte tlacitko napdje-
ni. Chvili vyckejte a poté
sejméte mixovaci nddobu
/ snadno oto¢ny extrakeni
nuz nutribullet® ze zd-
kladny motoru, dokud se
motor zcela nezastavi

a pristroj se zcela nevy-
pne. Pfi sejmuti mixovaci
nddoby z pfistroje pred
jeho uplnym vypnutim
mUze dojit k poskozeni
spojky snadno otoénych
extrakénich nozl nebo
prevodovky motoru.

Nikdy nepouzivejte
spottebic nutribullet®
Blender Combo bez
pridani tekutiny, proto-
ze by mohlo dojit k po-
$kozeni noza.

o PFi pouziti cyklénové

akce® spotiebice nutri-
bullet® Blender Combo je
nutné pfi pfipravé kok-
tejld a dalsich vyzivnych
produktd dodat tekutiny.
Spotrebic nutribullet®
Blender Combo neni
uréen k pouzivdni bez te-
kutin nebo jako drti¢ ledu.
K receptuie VZDY PRIDA-
VEJTE TEKUTINU.

NEPOUZIVEJTE snad-
no otocny extrakéni
naz k mixovdni suchych

prisad, jako jsou zrna,
obiloviny nebo kdva,
protoze by mohlo dojit
k poskozeni motoru a/
nebo extrakéniho noze.

e Pro dosazeni optimdlniho
vykonu doporucujeme
vymeénit snadno otocny
extrakéni nGz kazdych
6 mésicu (v zdvislosti na
zpUsobu pouziti) nebo
podle potreby.

BEZPECNE ZACHAZENI
SE DZBANEM

e DzZbdn vzdy provozuj-
te s pevné nasazenym
vikem dzbdnu.

o U receptur, které vyzaduji
zapracovdni urcitych in-
gredienci béhem mixovdni,
pridejte nejprve zdklad-
ni ingredience, uzavrete
viko dzbdnu s nasazenym
odvétrdvacim uzdvérem
a zac¢néte mixovat. Jakmile
budou ingredience dobre
promichdny, otevrete vicko
s odvétrdvacim otvorem
a opatrné do smési nasypte
nebo vhodte ingredience.

e Pokud potrebujete prisa-
dy priblizit k nozi, POU-
ZIVEJTE POUZE PECHO-
VADLO DODAVANE se
spotrebicem nutribullet®
Blender Combo. K za-
tlaceni pfisad smérem
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k nozi NEPOUZIVEJTE
jakékoliv jiné nacini nez
péchovadlo. Péchovadlo
je specidlné navrzeno
tak, aby se nedostalo do
kontaktu s nozem. Spa-
chtle, Izice a jiné ndstroje
se mohou dostat do kon-
taktu s nozem, coz muize

vést k poskozeni pfistroje,

vécnym skoddm nebo
moznému zranéni.

- PRISADY NIKDY
NETLACTE SMEREM
DOLU K NOZI PRSTY

ANI JAKOUKOLIV CASTI
RUKY. Pouzivejte pouze

doddvané péchovadlo.

P¥i mixovani horkych teku-
tin nebo prisad ve dzbdanu
postupujte se zvySenou
opatrnosti.

o Odstrikujici nebo unika-
jici pdra muaze zpUsobit
popdleniny nebo vécné
Skody.

e Nddobu nepliite nad
rysky maximdlni kapaci-
ty uvedené pro kapaliny
a pevné ingredience.

« Horké ingredience vzdy
zacnéte mixovat s nasta-
venim LOW (NIZKE).

o Abyste zabrdnili pripad-
nym popdlenindm, ne-
priblizujte ruce ani jind

odkrytd mista pokozky
k otvoru vika.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

2 Nepouzivejte tento vyrobek
S v mistech s odli§nymi elek-

% trickymi specifikacemi nebo
= typy zdstréek. « Nepouzivej-

te tento s jakymkoliv typem
zdastrékového adaptéru
nebo zafizeni pro prevod
napéti, protoze by mohlo
dojit k elektrickému zkratu,
pozdru, urazu elektrickym
proudem, zranéni osob
nebo poskozeni vyrobku.

e« POZOR: Aby se predeslo

nebezpedi zplsobenému
neumyslnym resetovdnim
tepelné pojistky, nesmi
byt tento spotiebi¢ napd-
jen pres externi spinaci
zafizeni, napriklad ¢aso-
vy spinag, ani nesmi byt
pfipojen k obvodu, ktery je
pravidelné zapindn a vy-
pindn elektrickou siti.

Pokud je pfivodni kabel
poskozen, musi byt vy-
ménén vyrobcem, jeho
servisnim zdstupcem nebo
podobné kvalifikovanymi
osobami, aby se predeslo
rizikdm.

e Nedoporucujeme pouzivat

pridavnd zaftizeni, véetné
zavarovacich sklenic, pro-
toze by mohlo dojit k po-

Zdru, urazu elektrickym
proudem, zranéni osob
nebo poskozeni vyrobku
a pfi jejich pouziti dojde
ke ztrdté zdruky na vyro-
bek.

Abyste predesli riziku ura-
zu elektrickym proudem,
nikdy neponofujte kabel,
zdstréku ani zdkladnu
motoru nutribullet® Blen-
der Combo do vody nebo
jiné tekutiny. Preruste
pouzivdni, pokud jsou ka-
bel, zdstréka nebo motor
poskozeny.

Pokud je spotfebi¢ pone-
chdn bez dozoru, a také
pred montdzi, demon-
tazi nebo cisténim, vzdy
jej odpojte od napdjeni.
Nepokousejte se manipu-
lovat s pFistrojem nutri-
bullet® Blender Combo,
dokud se vSechny ¢&dsti
neprestanou pohybovat.

Nedovolte, aby $nlra
visela pres okraj stolu
nebo pultu. Netahejte za
napdjeci kabel ani s nim
nekrutte a zabrante jeho
poskozeni. Nedovolte, aby
se kabel dotykal horkych
povrchl véetné spordku.

Pokud motor prestane fun-
govat, odpojte zdkladnu
motoru a nechte ji alespon
15 minut vychladnout, nez

se ji pokusite znovu pouzit.
Vas spotiebi¢ nutribullet®
je vybaven vnitinim tepel-
nym jisti¢em, ktery vypne
motor, kdyz se prehreje.
Tepelny jisti¢ se resetuje,
jakmile je jednotka odpo-
jena od sité a tepelny jisti¢
dostate¢né vychladne.

BEZPECNOST PRI
OHREVU NA VARNE
DESCE

V zadné uzavrené na-
dobce nutribullet® ne-
mixujte horké prisady!

Smés, kterd byla namixo-
vdna pti pokojové nebo
nizsi teploté (21 °C nebo
méngé), preneste do hrn-
ce na spordk a zahtejte.
Teplomérem vzdy zkon-
trolujte vnitfni teplotu
varenych ingredienci,
které mohou byt na dotek
chladné, ale uvnitt jsou
stdle horké.

Spotrebi¢ nutribullet®
Blender Combo neni
uréen k pouziti na varné
desce. Nepoklddejte zd-
kladnu motoru ani zadné
prislusenstvi spotiebice
nutribullet® na varnou
desku nebo do mikrovin-
né trouby ani je nepono-
fujte do vrouci vody.
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VYSTRAHY SOUVISEJiCi

Mohlo by dojit k poskoze-
ni pfisluSenstvi.

S ODVETRAVANIM

VAROVANI!

Aby se predeslo nebez-
pedi pozdru, nemély

by byt otvory napdjeci
zdkladny (pod zdkladnou
motoru) zaneseny pra-
chem a Zmolky a nikdy by
nemély byt zakryty hofla-
vymi materidly, jako jsou
noviny, ubrusy, ubrousky,
utérky, prostirdni nebo
jiné podobné materidly.

POZOR! Spotrebic nutri-
bullet® Blender Combo
vzdy pouzivejte na rov-
ném povrchu, pficemz
pod zdkladnou motoru

a kolem ni ponechte
volny prostor pro fddnou
cirkulaci vzduchu. Vétraci
otvory na spodni strané
vyrobku slouzi k odvét-
rdvdni, aby byl zajistén
spolehlivy provoz motoru
a aby se zabrdnilo jeho
prehrati.

ZDRAVOTNI BEZPEC-
NOST

Informace obsazené

v této uzivatelské priruc-
ce nebo pfiru¢ce k recep-
turdm nenahrazuji radu
|ékare. Zdravotni a vyzi-

vové zdlezitosti vzdy kon-
zultujte se svym lékarem.

INTERAKCE S LEKY:

e Pokud uzivate néjaké

léky, zejména léky na
snizeni cholesterolu, |éky
na fedéni krve, léky na
krevni tlak, léky na uklid-
néni nebo antidepresiva,
poradte se se svym léka-
fem, nez vyzkousite né-
kterou z receptur uvede-
nych v této prirucce nebo
v pravodci recepturami.

V pfistroji nutribullet®
Blender Combo se vy-
hnéte mixovdni ndsle-
dujicich semen a pecek,
protoze obsahuji che-
mické latky, o kterych je
zndmo, Ze se pfi jejich
poziti uvolfiuje do téla
kyanid: jable¢nd seme-
na, pecky z tfesni, Sves-
tek, broskvi a merunék.
Peckami z ovoce se také
muze poskodit dzbdn.

DOPLNUJICi POKYNY
PRO SPRAVNE POUZITI

e ZA&dnou ze soucdsti pri-

stroje nutribullet® Blender
Combo nevklddejte do
mikrovinné trouby, trouby,
hrnce na spordku ani ne-
ponofujte do vrouci vody,
protoze by mohlo dojit

k poSkozeni dané soucds-
ti.

« ABY NEDOSLO K UNIKU,

NEPREPLNU]TE MIXOVACI
NADOBY! Dzbdn je ozna-
¢en dvéma ryskami MAX:
jednou pro pevné slozky
(vyssi ryska) a druhou pro
tekuté slozky (nizsi ryska).
Nddobky nutribullet® jsou
také oznaceny ryskou
MAX. PFi pInéni mixova-
cich nddob dbejte na to,
aby prisady neprekrocily
prislusné rysky MAX. P¥i
prekroceni uvedenych ry-
sek MAX muze dojit k tniku
a nebezpe¢nému ndruastu
tlaku.

Mixovaci nddoby a snad-
no oto¢né extrakéni noze
jsou specifické pro vas
konkrétni model mixéru
nutribullet® Blender Com-
bo. PFi pouziti nekom-
patibilnich dilG (dild z ji-
nych modeld) maze dojit
k poskozeni spotiebice
nutribullet® Blender Com-
bo nebo k ohrozeni bez-
pecnosti. Pfi objedndvdni
ndhradnich dild (nddobky
nutribullet®, dZbdn, snad-
no oto¢ného extrakéniho
noze) na webu nutribullet.
com nebo prostiednic-
tvim zdkaznického servisu
uvedte model pfistroje,
abyste méli jistotu, ze
obdrzite dily kompatibilni
s vasim pfistrojem.
Pravidelné kontrolujte
vSechny soucdsti nutri-
bullet® Blender Combo,
zda nejsou poskozené

nebo opotiebované, coz
by mohlo narusit sprdvnou
funkci nebo predstavovat
nebezpedi Urazu elektric-
kym proudem. Ujistéte se,
Ze napdijeci kabel a zdstr-
¢ka nejsou poskozeny. Po-
kud zjistite praskliny, zdkal
nebo jiné poskozeni plastu,
prestante mixovaci nddo-
bu pouzivat a vyménite ji.
Ujistéte se, ze se lopatky
volné otdceji a Zze kon-
strukce neni poskozend.
Ujistéte se, ze je zdkladna
motoru Cistd a bez pre-
kdzek. Dodrzujte udrzbu
doporucenou v uzivatelské
priru¢ce a nikdy nepouzi-
vejte spotrebic nutribullet®
Blender Combo s posko-
zenymi sou¢dstmi. Pokud
spotrebi¢ nutribullet®
Blender Combo jakymkoliv
zpUsobem selze, okamzi-
té jej prestante pouzivat

a kontaktujte zdkaznicky
servis. Nové nddobky,
dzbdny a extrakéni noze
nutribullet® mizete zakou-
pit na webu nutribullet.
com nebo kontaktovat
zdkaznicky servis.

I I Tyto pokyny

® uschovejte!

Pokud mdte néjaké
pfipominky, dotazy nebo
obavy, prejdéte na web
nutribullet.com.



Obsah

232
233
234

240

242

244

Co je soucasti dodavky
Privodce montazi

Uvodni informace

234 Bezpecnostni privodce

235 Sestaveni a pouziti dzbdnu

238 Sestaveni a pouzivani nddobky nutribullet®
Ovladaci panel mixovani

241 Jak pouzivat ovlddaci panel mixovdni
Péce a udrzba

242  Jak cistit spottebic nutribullet®

26  Skladovani

Ndhradni dily

Dékujeme, Ze jste si zakoupili spotiebi¢ nutribullet®
Blender Combeo.

231



232

Co je soucasti dodavky

) ==
v i

1900ml 1700ml 2 vicka na pre-
nddobka nddobka do naseni
ruky
1dzbdn 1viko dZbdnu 1snadno otoény
s integrovanym s odvétravacim extrakéni nGz
nozem uzdavérem
1zdkladna 1 péchovadlo

motoru

Pruvodce montazi

odvétravaci
uzdévér vika

hubice pro snadné
nalévani

viko dzbdnu

nutribullet®

péchovadlo nddobka

dzbdn

integrovany nuaz

ovlddaci panel
mixovdani

——

snadno otoény
extrakéni nuz

zdkladna motoru —

pFisavné nozicky
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Uvodni informace

PRI POUZiVANi SPOTRE-
BICE POSTUPUJTE PODLE
TECHTO BEZPECNOST-
NiCH OPATRENI:

Ujistéte se, Ze je zdkladna zapojena
do sité.

NEPOKOU§E]TE SE provozovat
dzbdn na spotiebici bez nasazeného
vika dzbdnu a odvétrdvaného
uzdveéru vika.

Spotrebi¢ nikdy nespoustéjte prdazdny.

Prislusenstvi spotiebice neni uréeno
k pouziti v mikrovinné troubé, protoze
by mohlo dojit k jeho poskozeni.

Nikdy nenechdvejte spotiebi¢ béhem
pouzivdani bez dozoru.

Nikdy nemixujte horké tekutiny
pFi pouzivdani utésnénych
nadobek nutribullet®.

VAROVANI!

234

Zahrdaté prisady mohou pfi mixovdni
natlakovat uzaviené nddoby a pfi
otevieni mize byt prudce vymr§tén
horky obsah. Proces mixovdni vzdy
zahajte s ingrediencemi a tekutinami
o pokojové teploté nebo s chladnymi
ingrediencemi a tekutinami (21 °C
nebo chladnéjsimi).

&

P¥i mixovdni horkych tekutin
ve dzbdnu dbejte zvysené
opatrnosti.

VAROVANI!

Pdra a rozsttikujici se tekutiny
mohou unikat skrz odvétrdvané
viko a zpUsobit popdleniny a/nebo
opafreni. NIKDY nemixujte horké
tekutiny ve dzbdnu bez vika dzbdnu
a pripojené odvétravané krytky
vika. Diky odvétravanému uzdvéru
vika se mize uvolrovat pdra

a tlak a zdroven viko chrani pred
nadmérnym rozstiikovdnim. NIKDY
v nadobkdch nutribullet ani v jinych
uzavienych nadobdch nemixujte
horké tekutiny.

PFi mixovdni horkych tekutin
priddvejte tekuté a pevné
ingredience do dzbdnu pod
prislusné rysky MAX. Nasadte viko
dzbdnu s nasazenym odvétrdvacim
uzévérem. Stisknéte ikonu NAPAJENI
(POWER), poté zahajte mixovdni s
NiZKYM (LOW) nastavenim. Jakmile
se prisady promisi a smés bude
vyrovnand (bez rozstrikovdni), zvyste
rychlost podle potieby.

Sestaveni a pouziti
dzbdanu

Nez prejdete ke kroku 2,
prectéte si véechna varo-
vdni a upozornéni v ¢dsti
Ddlezitd ochrannd opatieni
(str. 221-229) a na pred-
chozi strané.

nutribullet

Umistéte zdkladnu motoru na
cisty, suchy a rovny povrch,
napriklad na pult nebo stdl.

~.
e.
e
o9

Postavte dzbdn na Cisty, su-
chy a rovny povrch. Pridejte
ingredience do dzbdnu

a ujistéte se, Ze nepresahuji
rysku MAX.

POZNAMKA: Mixovaci dzbdn
je oznacen dvéma ryskami
MAX: jednou pro pevné

slozky (vyssi ryska) a druhou
pro tekutiny (nizsi ryska). PFi
plnéni mixéru dbejte na to, aby
pfisady neprekrodily prislusné
rysky MAX.

===

1

Nasadte viko dzbdnu s na-
sazenym odvétrdvacim uzd-
vérem na dzbdn a ujistéte
se, Ze je vyrovndn s rukojeti.

a__"

Umistéte dzbdn na zdklad-

nu motoru - rukojet’ sméruje
vpravo od ovlddaciho panelu
mixéru, nikdy ne smérem doza-
du - a jemné otocte ve sméru
hodinovych rucicek, ¢imz jej
zajistite na misté. Jakmile uslysi-
te cvaknuti, je dzbdn uzaméen
a pfipraven k mixovdni.

POZNAMKA: Pokud jste levdci,
umistéte rukojet’smérem ke stredu
ovlddaciho panelu mixéru a otocte
ve sméru hodinovych rucicek.
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E

Zapojte napdjeci kabel do
elektrické zdsuvky a stisk-
néte tlagitko NAPAJENI
(POWER) O pro zapnuti
mixéru.

Chcete-li spustit mixovdni,
zvolte na ovlddacim panelu
rychlost nebo program EX-
TRAKCE. Tento program se
automaticky vypne. Tlacitka
béhem pouzivdni sviti.

POZNAMKA: Prejdéte k tabulce
ovlddaciho panelu mixovdni na
strané 240, kde naleznete defini-
ce otééek.

POZNAMKA: Pokud potiebuje-

te béhem mixovdni pridat dalsi
prisady, prepnéte nastaveni na
hodnotu NIiZKE (LOW) a sejméte

z vika dzbdnu odvétrdvaci uzdaver.
Ponechte viko pfipevnéné. Pfisady
priddvejte otvorem v horni ¢dsti
vika a v pfipadé potreby i pomoci
péchovadla. Nasadte odvétrdvaci
uzdvér vika a poté zvyste rychlost
na pozadovanou hodnotu. NEPO-
KOUSEJTE se p¥i mixovdni horkych
ingredienci priddavat slozky odvét-
rdvacim otvorem.

=i

[
|~

&

UPOZORNENI: K zatlageni pfisad
smérem k nozi nepouzivejte jaké-
koliv jiné ndcini nez péchovadlo.
Péchovadlo je specidlné navr-
zeno tak, aby se nedostalo do
kontaktu s nozem. Spachtle, Izice
a dalsi ndstroje jsou dostatecné
dlouhé, aby dosdhly na ostfi, coz
muze vést k poskozeni pfistroje,
vécnym Skoddm a moznému
zranéni.

\

|\

Pokud se ingredience pfilepi
ke sténé dzbdnu, zastavte
spotrebic stisknutim tlacitka
NAPAJENI (POWER) O a po-
Ckejte, az se nlz prestane
otdcet. Poté sejméte viko
dzbdnu a pomoci pécho-
vadla uvolnéte prisady.

Po dokoncéeni vratte viko

a pokracujte v mixovdni.
Pokud se ingredience stdle
lepi, zvazte priddni vétsiho
mnozstvi tekutiny.

10

1

Po dosazeni pozadované kon-
zistence spotiebi¢ pozastavte/
zastavte stisknutim tlacitka
NAPAJENi (POWER) ® nebo
zvolené rychlosti a pockejte, az
se lopatky prestanou otdcet.
Pristroj prejde do klidového
rezimu. Tlagitko NAPAJENT
(POWER) O z(istane rozsvicené.

UPOZORNENI: Noze jsou osiré.
Nikdy nevklddejte ruce do dzbdnu.

Stisknutim NAPAJENI
(POWER) O pfistroj tplné
vypnéte.

Oftocte dzbdnem proti sméru

hodinovych rucic¢ek a zved-
néte zdkladnu motoru. Nalij-
te koktejl a vychutnejte si jej!
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Sestaveni a pouzivdni
nadobky nutribullet®

1

Nez prejdete ke kroku 2,
prectéte si vSechna varovdni
a upozornéni v ¢dsti Dllezi-
td ochrannd opatieni

(str. 221-229).

Umistéte zdkladnu motoru na
cisty, suchy a rovny povrch,
napfiklad na pult nebo stdl.

A

¥

Pridejte ingredience
do nddobky nutribullet®.

POZNAMKA: Neptepliujte! Aby ne-
doslo k uniku, nepfiddavejte prisady
nad rysku MAX.

Otdcejte snadno otoc-
nym extrakénim nozem na
nddobce, dokud nebude
pevné uzaviena.

AN

Se snadno oto¢nou sestavou
nozl zachdzejte opatrné,
protoze noze jsou ostré.

VAROVANI!

Nikdy nenechdvejte spotiebic
béhem pouzivdni bez dozoru.

NIKDY NEMIXUJTE HORKE
TEKUTINY, protoze tak mize
dojit k nadmérnému zvyseni
tlaku, coz muize vést k riziku
zranéni osob nebo vécnym
Skoddm.

Zapojte napdjeci kabel do
elektrické zdsuvky a stisknéte
tlagitko NAPAJENI (POWER) O
pro zapnuti mixéru.

Otodte nddobku dnem
vzhdru, nasadte ji na za-
kladnu motoru a opatrnym
otdcenim ve sméru hodi-
novych rucicek ji zajistéte
na zdkladné motoru.

Chcete-li spustit mixovdni,
zvolte na ovlddacim pane-

lu rychlost nebo program
EXTRAKCE. Tento program se
automaticky vypne Tlacitka
budou béhem pouzivdni svitit.

POZNAMKA: Prejdéte k tabulce
ovlddaciho panelu mixovdni na
strané 240, kde naleznete defini-
ce otdcek.

—
=T

Po dosazeni pozadované
konzistence spotrebi¢ poza-
stavte/zastavte stisknutim
tlaitka NAPAJENI (POWER)
O nebo zvolené rychlosti

a pockejte, az se lopatky
prestanou otdcet. Pristroj
piejde do klidového rezimu.
Tlagitko NAPAJENI (POWER)
O zlstane rozsvicené.

POZNAMKA: rychlosti se automa-
ticky vypnou po 60 sekunddch.

9 Stisknutim NAPAJENi (POWER)

O pfistroj Uplné vypnéte.

Sestavu odjistéte opatrnym
otocenim nddobky proti
sméru hodinovych rucicek.
Ozve se cvaknuti. Dobrou
chut!

POZNAMKA: Mixovdni by nikdy
nemélo trvat déle nez jednu minu-
tu, aby byla vyslednd konzistence
hladkd a krémova.

AN

POZOR

Nevyjimejte snadno oto¢ny
extrakéni ndiz z nddobky nutri-
bullet®, dokud se mixér zcela
nezastavi. Nepouzivejte snadno
otoény extrakéni ndz jako ulozné
viko pro nddobku. Nékteré po-
traviny mohou obsahovat Gcinné
latky nebo uvolnovat plyny, které
se pfi ponechdni v uzaviené
nddobé rozpinaji, coz muze

vést k nadmérnému ndristu
tlaku, kvali némuz muze dojit ke
zranéni. Pfi ukldddni obsahu do
ndadobky pouZzijte plastovou félii
nebo félii pro uzavieni nddoby.
PFi rozbalovdni nasmérujte ob-
sah vzdy smérem od téla.
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Ovladaci panel mixovani.

ZAPNUTI/VYPNUTI:

Tlacitkem napdjeni se aktivuje
hlavni napdjeni spotrebice.
Po stisknuti se toto tlacitko
rozsviti, ¢imz signalizuje, ze

je motor zapnuty, a je mozné
pouzivat ostatni funkce.
Pokud pfistroj nepouzivdte,
vzdy vypnéte hlavni napdjeni
a odpojte jej ze zdsuvky.

EXTRAKCNi PROGRAM

Slouzi k rozmélnéni celého
ovoce, zeleniny a ledu do
koktejld bohatych na ziviny.
Toto tlacitko aktivuje cyklus
chodu pfistroje, ktery se
automaticky vypne.

NiZKA RYCHLOST

Pouzivejte k mixovdni

fidkého tésta, omdadek,
marindd, michanych vajec,
zpracovdni varenych potravin
a nevareného ovoce.

STREDNi RYCHLOST

Pouzivejte jej ke krémovdni
polévek, michdni dipl, mleti
ofechl a michdni omdéek,
pomazdnek, michanych
ndpojl, ndpoju v présku

a mléénych koktejla.

VAROVAN:I!

NIKDY V UZAVRENE NADOBCE nutribullet® NEMIXUJTE HORKE TEKUTINY!
Mohlo by tak dojit k nadmérnému zvyseni tlaku, coz maze vést k riziku zranéni
osob nebo vécnym skoddm. Horké ingredience by se mély mixovat pouze ve
dzbdnu s pouzitim vhodnych ochrannych prvkd.

VYSOKA RYCHLOST

Pouzijte ke zkapalnéni husté
smési a mixovdni mrazeného
ovoce a zeleniny.

PULZ* (PULSE)

Slouzi k ovldddni sekdni
a zpracovdni.

& VAROVANI: NEPOUZIVEJTE
toto nastaveni s horkymi
ingrediencemi!

Jak pouzivat ovladaci panel mixovani

NiZKE, STREDNi NEBO VYSOKE
OTACKY

Zvolte rychlost a pro zapnuti jed-
nou stisknéte. Tlacitko se rozsviti.
Chcete-li pristroj pozastavit/za-
stavit, stisknéte tlacitko podruhé -
vypne se osvétleni — nebo stiskné-
te tla¢itko NAPAJENI (POWER) O.
V klidovém rezimu zUstane tlacitko
NAPAJENI (POWER) O rozsvicené.
Chcete-li po pozastaveni tplné
vypnout napdjeni, stisknéte tlacit-
ko NAPAJENI (POWER) O a odpoj-
te pfistroj od sité.

POZNAMKA: Pokud pouzivdte dzbdn,
rychlosti pobézi, dokud nebudou po-
zastaveny/zastaveny. Pokud pouzivdte

nddobky nutribullet®, rychlosti se auto-
maticky vypnou po 60 sekunddch.

EXTRAKCNi PROGRAM

Po stisknuti tlac¢itka EXTRAHOVAT
(EXTRACT) zacne pristroj nutri-
bullet® Blender Combo pracovat.
Tento program se automaticky
zastavi na konci svého cyklu.
Chcete-li mixér pozastavit nebo
zastavit, stisknéte znovu tlacéitko
EXTRAHOVAT (EXTRACT) nebo
tlagitko NAPAJENI (POWER) O.

PULZ (PULSE)

Stisknéte a uvolnéte tlac¢itko PULZ
(PULSE) pro nasekdni ingredi-
enci. Pokud toto tla¢itko podrzite
stisknuté, bude mixér pokracovat
v ¢innosti, dokud je neuvolnite.
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Péce a udrzba
Cisténi ptistroje nutribullet® je snadné. Dzbdn je vhodny do my¢ky
nddobi, nddobky a vic¢ka je vhodné myt v HORNIM REGALU mycky.

Snadno otoény extrakéni nGz a zdkladnu motoru Ize rychle umyt
v ruce vodou a mydlem. Prectéte si osvédcené postupy.

Cisténi spotiebige
nutribullet®:

Pred prvnim pouzitim a po
kazdém pouziti dodrzujte nize
uvedené pokyny k cisténi.
KROK 1: NejdulezZitéjsi véc —
VZDY VYPNETE PRISTRO) o
ODPOJTE zdkladnu motoru ze
zdsuvky, pokud se nepouzivd.
Nepokousejte se se spotiebicem
manipulovat, dokud se v§echny
soucdsti neprestanou pohybo-
vat! To se tykd montdze a de-
montdze, vymény pfislusenstvi
pri ¢isténi a vzdy, kdyz pfristroj
ponechdte bez dozoru.

KROK 2: Odpojte nddobku
nutribullet® / snadno otoény
extrakéni ndz nebo dzbdn od
zdkladny motoru.

KROK 3: Vycistéte jednotlivé sou-
&asti (zdkladnu motoru, snadno
otoény extrakéni nGiz, nddobky
nutribullet®) podle

doporuceni na ndsledujicich
strdnkdch.

ZAKLADNA MOTORU:

e Aby se predeslo riziku zra-
néni, NIKDY se nepokousejte
vycistit systém pohonu na
zdkladné motoru, pokud je
spotrebi¢ nutribullet® Blender
Combo zapojen do sité.

o Nepokousejte se vyjmout zad-
né ¢dsti ze zékladny motoru.

e Zdkladnu motoru ofirejte hou-
bou nebo utérkou navlhée-
nou teplou mydlovou vodou,
dokud nebude zdkladna Cistd.

e V pfipadé potieby muze-
te oblast systému pohonu
vydrhnout malym kartéckem,
abyste ji tak zcela vycistili.

o Chcete-li vycistit zbytky ne-
tésnosti ze zdkladny motoru,
ottete ji vihkou houbou a tep-
lou vodou.

& VAROVANI: zékladnu motoru

nikdy neponofujte do vody.

SNADNO OTOCNY
EXTRAKCNI NUZ:

e NozZe jsou ostré! Pri ¢isténi
zachdzejte se snadno otoc-
nym extrakénim nozem opa-
trné! NozZe je nejlepsi Cistit
ihned po pouziti, aby se na
nich netvorily zbytky. Pokud
na nich uviznou c¢dstecky
jidla, pouzijte maly kartdcek
nebo houbicku pro jejich
odstranéni.

o Neodstranujte Zzadné sou-
casti snadno otoéného
extrakéniho noze, protoze
mohlo by dojit k jeho trvalé-
mu poskozeni a ndslednym
unikdm pf¥i mixovdni. Pokud
se ¢asem uvolni nebo posko-
di snadno otoény extrakéni
ndz, mazete si objednat novy
snadno oto¢ny extrakéni
ndz na webu nutribullet.com
nebo se obrdtit na zdkaznic-
ky servis.

e Po kazdém pouziti snadno
otoény extrakéni naz
zcela vysuste.

e Pravidelné kontrolujte
stav spodni ¢dsti noze, zda
neni praskly nebo zlomeny.
V pfipadé poskozeniihned
vyménte snadno otoény ex-
trakéni nlz, abyste zabrdnili
moznému zranéni osob.

NADOBKY nutribullet®
AVICKA PRO PRENASENI:

Tyto sou¢dsti lze umyvat na HOR-
NIM REGALU v mycce na nddobi.

Pred vloZzenim do mycky je do-
porucujeme opldchnout a krdtce
vydrhnout kartd¢em na nddobi,
abyste odstranili veskeré zbytky
necistot. K myti nddobek NIKDY
nepouzivejte dezinfekéni cyklus,
protoze pri takto vysoké teploté by
mohlo dojit k deformaci plastu.

DZBAN nutribullet®

& VAROVANI: Noze jsou ostré! PFi
cisténi dzbdnu dbejte zvysené
opatrnosti.

e Dzbdn Ize myt v mycce na nd-
dobi. Pfed vloZzenim do mycky
jej doporucujeme opldchnout
a kratce vydrhnout kartdéem
na nddobi, abyste odstranili
veskeré zbytky necistot. K myti
dzbdnu NIKDY nepouzivejte
dezinfekéni cyklus, protoze pfi
takto vysoké teploté by mohlo
dojit k deformaci plastu.

e Pokud si prejete, umyjte dz-
bdn ruéné vodou a mydlem.
V pfipadé prilepenych ptisad
bude pfipadné nutné je do-
datec¢né vydrhnout kartd¢em
na nddobi nebo houbickou.

o Pravidelné kontrolujte struktu-
ru dzbdnu a zdvitl, zda nejsou
popraskané nebo vylomené.

V pfipadé poskozeni je ihned
vyménte , abyste zabrdnili
moznému zranéni osob.

« NIKDY NEPOUZIVEJTE DZ-
BAN, KTERY NENi SPRAVNE
VYROVNAN S NOZEM. Tim
by mohlo dojit k oddéleni
dzbdnu od zdkladny mo-
toru, ¢imz se by se odhalila
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sestava noze a mohlo dojit nout vodou a mydlem.
k véznému zranéni osob.

PECHOVADLO

Skladovani:
e Péchovadlo vzdy umyjte ru¢-
né vodou a mydlem. V pfipa- Skladujte dzbdn nutribullet®
dé prilepenych prisad bude Blender Combo ve svislé polo-
pfipadné nutné je dodatecné ze se zqjisténym vikem dzbdnu
vydrhnout kartd¢em na nd- nahote. Na viko dzbdnu nic ne-

dobi nebo houbickou. poklddejte. Zbylé soucdsti ulozte
na bezpe¢ném misté, kde se

ODOLNE NECISTOTY: neposkodi a nezplsobi 8kody.

Pokud se ingredience pfichyti

na nddobky nutribullet®, snadno
oto¢né extrakéni noze nebo dz-
bdn, doporucujeme védm snadné
feseni ¢isténi: napliite nddobu
vodou o pokojové teploté (21°C
nebo méné) po rysku MAX a pri-
dejte 1-2 kapky myciho prostredku
na nddobi. V piipadé nddobek
otocte snadno ofo¢nym extraké-
nim nozem a mixujte na zdkladné
motoru po dobu 20-30 sekund.
Co se tyce dzbdnu, nasadte viko
a mixujte na zdkladné motoru po
stejnou dobu, tedy 20-30 sekund.
Tim by se mély necistoty uvolnit
natolik, aby je bylo mozné vydrh-

VYSTRAHA: NIKDY neuklddejte
snadno otoény extrakéni nliz na
zdkladnu motoru bez nddob-

ky nutribullet® nebo dZbdnu,
protoze odkryté noze predstavuji
vdzné nebezpedi poranéni.

Néhradni dily

Chcete-li si objednat dalsi dily a prislusenstvi, navstivte nase webové
strdnky na adrese nutribullet.com nebo se obratte na zdkaznicky servis.

CZ/ Vysvétleni znacek

CZ/ Toto oznaceni znamend, ze by tento vyrobek nemél
ﬁ byt v celé EU likvidovdn spole¢né s ostatnim domdcim

odpadem. Zabrarite moznym ekologickym skoddm nebo
poskozeni zdravi osob v dusledku nekontrolované likvidace
odpadu; zodpovédné odpad recyklujte, a podporujte
tak udrzitelné opétovné vyuzivdni materidlovych zdrojd.
Chcete-li vratit pouzité zafizeni, vyuzijte systému pro
zpétné vrdceni a vyzvednuti nebo se obratte na prodejce,
u kterého byl vyrobek zakoupen. Prodejce mUze tento
vyrobek odvézt k ekologické recyklaci.

] CZ/ Tento vyrobek je v souladu s evropskym nafizenim ¢.
1935/2004 o materidlech a pfedmétech uréenych pro styk
s potravinami.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | V8echna prdva vyhrazena.
nutribullet® a logo nutribullet® jsou ochranné zndmky spole¢nosti CapBran Holdings,
LLC registrované v USA a po celém svété.

llustrace se mohou lisit od skute¢ného vyrobku. Neustdle se snazime zdokonalovat
nase vyrobky, a proto se zde uvedené specifikace mohou zménit bez predchoziho
upozornéni.

240426_NBF93500



nutribullet
KEVEROGEP
COMBO

Felhasznaloi
utmutato

Fontos biztonsagi utmutato

Figyelem! A sulyos sériilések elkeriilés érdekében haszndlat elétt figyelme-

sen olvassa el a nutribullet® haszndlati Gtmutatdjét. Elekiromos beren-

dezés haszndlata kézben az alapveté biztonsdgi intézkedéseket minden
esetben be kell tartani, tébbek kdz6tt a kovetkezé fontos informdcidkat.

| Orizze meg ezt a haszndlati

® Utmutatot!

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

Al,TALANos BIZTON-
SAGI INFORMACIOK

o A berendezést gyerekek
nem haszndlhatjdk. A ké-
szlilék és a tapkdbel gyer-
mekektd| tavol tartandd.

A gyerekek ne jatszanak
a készulékkel.

o A készulékeket csokkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességgel élé,
tapasztalattal vagy meg-
felel6 ismeretekkel nem
rendelkezé személyek
nem haszndlhatjdk, kivé-
ve felligyelet alatt, illetve
ha a készlilék biztonsdgos
haszndlatdval kapcsolat-
ban megfelelé utasitdso-
kat kaptak és az ezzel jaré
veszélyeket megértették.

e Ne haszndlja kiltéren.

o HASZNALAT KOZBEN
SOHA NE HAGYJAA

nutribullet® KESZULEKET
FELUGYELET NELKUL.

* HANEM HASZNALJA MIN-
DIG KAPCSOLJA Kl A nutri-
bullet® KESZULEKET.

* AKESZULEKET KIZAROLAG
RENDELTETESENEK MEG-
FELELOEN HASZNALJA. A
NEM RENDELTETESSZERU
HASZNALAT SZEMELYI
SERULESEKET OKOZHAT.

HOVEL ES NYOMASSAL ,
KAPCSOLATOS BIZTONSAG

- Mindig nagyon évatosan
jdrjon el, ha forré 6sz-
szetevdkkel dolgozik,
mivel a forgd pengék dltal
generdlt hé (a keverési
folyamat sordn), és a fel-
melegitett 6sszetevékbdl
szdrmazd hé veszélyes
helyzetek idézhet elé, ha
nem megfeleléen kezeli.
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« Ha forré folyadékot 161t a
keverébe, évatosan jdrjon
el, mivel a hirtelen gézolés
miatt a folyadék kifolyhat.

KEVERES A nutribullet®
POHARAKKAL:

A személyi sériilések
elkertiilése érdekében
soha ne keverjen forro
osszetevoket vagy folya-
dékokat a lezart nutri-
bullet® poharakban!

A forré alkotéelemek
keverés kdzben nyomdst
hozhatnak létre a lezdrt
tartdlyokban, ami a pen-
ge levdldasdt, illetve fel-
nyitdskor a forré tartalom
kicsapdddsat eredmé-
nyezheti. A keverést min-
den alkalommal szoba-
hémérsékletl vagy hitott
Osszetevékkel és folyadé-
kokkal kezdje (21°C/70°F
vagy hidegebb).

FIGYELEM

Arecept elkészitéséhez
soha ne haszndlja a be-
rendezést a sziikségesnél
hosszabban — rend-
szerint kevesebb, mint
egy percig. A hosszabb
haszndlat sordn a penge
surléddsa miatt az 6ssze-
tevék felmelegedhetnek,
és megnovelhetik a lezart
tartdly belsé nyomdsat. A

FIGYELEM!

nyomds miatt az edény és
a penge szétvdlhat egy-
mdstdl, vagy az 6sszeke-
vert tartalom kiszékhet az
edénybdl, amely személyi
sériléseket és/vagy anya-
gi kdrokat okozhat. Ha a
lezdrt nutribullet® edény
érintésre meleg, kapcsol-
ja ki a gépet és hagyja

az edényt tizendt percig,
vagy még tovdbb hdilni.
Hagyja, hogy az edény
tartalma egy kicsit letile-
pedjen, mielétt az edényt
lassan levdlasztand a
motoros alaprdl. Tartsa

a nutribullet® poharat
ugy, hogy az ne az arca
és a teste felé nézzen,
majd lassan csavarja le a
pengét, hogy a maradék
nyomdst is elengedhesse
az edénybdl.

Ha egy percnél hosszab-
ban kell kevernie, akkor 1
perces intervallumokban
haszndlja a gépet. Min-
den 1 perces keverési ciklus
utdn teljesen kapcsolja ki a
motoros alapot és vdrjon
legaldbb egy percet mielétt
egy Ujabb ciklust elindita-
na. Ne haszndlja a gépet 3
egymadst kévetd alkalom-
mal 1 percnél hosszabban,
hogy megelézze a gépben
lévé tartalom felmelege-
dését. A harmadik keverést
kovetbéen 2-3 percig hagy-

FIGYELEM!

ja, hogy a tartalom lelile-
pedjen, igy megelézheti a
felmelegedést és a nyomds
kialakuldsat.

A gylimoélcsdkben és
zoldségekben taldlha-

té cukor egy id6 utdn
fermentalédik, gdzokat
bocsdt ki, ami miatt a
nyomds megemelkedik a
lezdrt nutribullet® edény-
ben. A smoothie-kat vagy
az egyéb keverékeket

ne tdrolja az easy-twist
pengével szerelt lezart
edényekben. Ha nem
fogyasztja el a smoot-
hie-t azonnal, tdvolitsa el
a forgodkést és fedje le a
nutribullet® poharat egy
muanyag félidval, mielétt
lehdtené. Ha a smoothie-t
vagy a keveréket kionté-
ben készitette el, téltse at
egy mdsik tdroléedénybe,
miel&tt lehltené azt. A
keveréket soha ne tdrol-
ja lezart pohdrban ugy,
hogy az nincs lehtve,
illetve hosszabb ideig; a
tartalma megromolhat
és megerjedhet, gdzok
képzdédhetnek, amelyek
kitorhetnek az edénybdl.

Soha ne keverjen szén-
savas folyadékokat vagy
habzé 6sszetevéket (pl.
szédabikarbdna, stitépor,
élesztd, stb.). A gdzok mi-

att megemelkedé nyomds
a lezart edényt felrepeszt-
heti, amely igy szemé-

lyi sériléseket és/vagy
anyagi kdrokat okozhat.

—— FIGYELEM!

KEVERES A KIONTOBEN:

Koriiltekintéen jarjon, ha
forré folyadékokat hasznal
a kiontében.

Soha ne kapcsolja be a gé-
pet, anélkiil, hogy a kiéntére

felhelyezte volna a szele-
pes fedelet, mivel az alap-
anyagok kifréccsenhetnek;
a meleg 6sszetevék égési
sériléseket és/vagy anyagi
karokat okozhatnak.

A g6z6lgéd és frocso-

g6 6sszetevék a kiontd
fedelén keresztul kijut-
hatnak a készUlékbdl,
esetlegesen forrdzdst
és/vagy égést okozva.
SOHA NE keverjen forré
folyadékokat a kionté-
ben anélkiil, hogy a sze-
lepes fedelet a kiontére
felhelyezte és rogzitette
volna. A szelepes fedél
lehetévé teszi, hogy a
g8z és a nyomds tdvoz-
zon, ugyanakkor meg-
akaddlyozza a kifroccse-
nést. SOHA NE keverjen
forro folyadékokat a
nutribullet® poharak-
ban, vagy egyéb lezart
edényekben.

FIGYELEM!
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Forré folyadékok és szi-
|ard &sszetevék hasznd-
latakor a kiéntét soha ne
téltse fel a MAX vonalig.
Helyezze fel a kionté sze-
lepes fedelét és rogzitse.
Nyomja meg a POWER O
gombot és kezdje meg a
keverést a LOW bedllitds-
sal. Ha az dsszetevék mdr
jol elkeveredtek, névelje a
sebességet.

FIGYELEM!

Ha a nutribullet® gépet
tébb, mint egy percig
haszndlja, a keverés sordn
a pengék dltal Iétrehozott
surlédds miatt az 6sz-
szetevék felmelegedhet-
nek, a lezdrt edényben a
nyomds megemelkedhet.
Ha a keveréedény érin-
tésre meleg, kapcsolja ki
a gépet és hagyja teljesen
lehdlni, miel6tt dvatosan
kinyitnd azt; a sérulések
elkertilése érdekében
tartsa az arcatdl és testé-
tél tavol.

PENGEVEL KAPCSOLA-
TOS BIZTONSAG

Soha ne tarolja az
easy-twist pengét a
motoros alappal egyiitt,
ha a nutribullet® edény
le van véve. A szabadon

allé penge vagdsve-
szélyt jelenthet.

FIGYELEM!

A pengék élesek! Ova-
tosan kezelje. Ovatosan
bdnjon a pengékkel. A
vdgdsi sérulések elkeri-
|ése érdekében ne érint-
se meg a pengék élét.

NE ERJEN A MOZGO AL-
KATRESZEKHEZ! A stilyos
személyi sérilések elke-
rilése érdekében a kezeit,
illetve az evéeszkozoket
az étel készitése kdzben
tartsa a pengéktdl tavol.

A SZEMELY| SERULESEK
VAGY ANYAGI KAROK
KOCKAZATANAK CSOK-
KENTESE ERDEKEBEN
soha ne tegye fel az
easy-twist pengét a
motoros alapra a meg-
feleléen rogzitett pohdr
nélkul. Gy6zédjon meg
réla, hogy a pengéket
megfeleléen rdhuzta
(kézzel) a nutribullet®
pohdrra, mielétt azt a
motoros alapra helyezné
és a nutribullet® Blen-
der Combo berendezést
muUkédtetné. Ellenérizze,
hogy az easy-twist pen-
gék megfeleléen rogzitve
vannak, mielétt felhe-
lyezné a motoros alapra
és haszndlni kezdené

a nutribullet® Blender
Combo késziléket.

A keverést kévetéen kap-
csolja ki a készuléket.

A keverést kovetéen addig
ne tdavolitsa el a nutribul-
let® poharat/easy-twist
pengét a motoros alaprdl,
amig a motor teljesen le
nem dll. Ha a keverée-
dényt azt megelézéen ve-
szi le az egységrél, hogy
az teljesen ledllt volna, az
easy-twist penge kapcso-
|6szerkezete vagy a motor
fogaskereke sérilhet.

Soha ne haszndlja a
nutribullet® Blender
Combo késziiléket folya-
dék hozzaaddsa nélkiil,
ha mégis igy tesz, a
pengék sériilhetnek.

A nutribullet® Blender
Combo-hoz tartozé cy-
clonic action® esetén
haszndljon folyadékot a
smoothie-k és egyéb tdp-
|16 italok elkészitéséhez. A
nutribullet® Blender Com-
bo nem haszndlhaté folya-
dékok nélkil, vagy jégap-
ritéként. MINDIG ADJON
FOLYADEKOT a recepthez.

NE HASZNALJA az easy-
twist pengét olyan szdraz
Osszetevék dardldsdra,
mint gabondk, gabona-
pelyhek vagy kdavé, mivel
ettél a motor és/vagy az

easy-twist penge a sé-
rdlhet.

o Az optimdlis teljesitmény

érdekében azt java-
soljuk, hogy 6 havonta
(haszndlattdl figgden),
vagy szikség esetén
cserélje ki az easy-twist
pengét.

KIONTOVEL KAPCSO-
LATOS BIZTONSAG

o Akiontét csak ugy hasz-

ndlja, ha a teteje megfe-
leléen régzitve van.

Olyan receptek esetén,
amikor az 6sszetevé-

ket a keverés sordn kell
hozzdadni, elész6r toltse
be az alap 6sszetevéket,
zdrja le a kiontét a szele-
pes fedéllel, majd kezdje
meg a keverést. Ha az
Osszetevék megfeleléen
elkeveredtek, forgassa

el és nyissa ki a szelepes
fedelet és dvatosan toltse
be vagy adagolja a tébbi
Osszetevét a keverékbe.

Ha az 6sszetevdket le

kell nyomni a pengéhez,
kizdrélag a nutribullet®
Blender Combo cso-
magjdbanTALALHATO
TOLTORUDAT haszndlja.
NE haszndljon a toltéra-
don kivil egyéb eszkozt
az osszetevék lenyomdsd-
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hoz. A t6ltérud ugy kerdlt
kialakitdsra, hogy ne érje
el a pengéket. A spatuldk,
kanalak és egyéb eszkézok
elérhetik a pengéket, ami-
tél a gép sérilhet és/vagy
anyagi kdr keletkezhet,
illetve sérilést szenvedhet.

SOHA NE PROBALJA UJ-
JALVAGY KEZZEL A PEN-
GE FELE NYOMNI AZ
OSSZETEVOKET. Csak

a csomagban taldlhaté
toltérudat haszndlja.

Ne feledje, koriiltekintéen
jarjon el, ha forré folyadé-
kokat hasznal a kiontében.

o Akifroccsend vagy ki-

sz0ké gbz égési sériilése-
ket és/vagy anyagi kdro-
kat okozhat.

Ne toltse a tdroléedényt
a maximdlis t6ltottséget
jelzé vonalon felil, sem

folyadékok, sem szildrd

Osszetevék esetén.

Mindig a meleg 6sszete-
v6k keverésével kezdje,
ALACSONY fokozaton.

A fedél kinyitdsakor a ke-
zeit és az egyéb szabad
bérfeltleteket fedje el,
hogy megel6zze az eset-
leges égési sériléseket.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

FIGYELEM!

Ne haszndlja a terméket
olyan helyeken, ahol az
elektromos hdlézat, vagy

a dugvilla tipusa eltérd. Ne
haszndlja a berendezést
semmilyen adapterrel vagy
feszlltségatalakité berende-
zéssel, mivel ezek révidzdr-
latot, tlzet, dramUtést, sze-
mélyi sérilést vagy a termék
kdrosoddsdt okozhatjdk.

FIGYELMEZTETES: A héki-
oldé véletlen alaphelyzetbe
dllitdsabdl eredé veszé-
lyek elkertlése érdekében
ne csatlakoztassa ezt a
készlléket az elektromos
hdlézathoz kiilsé kapcso-
|6eszkdzon, példdul id6zitén
keresztll, illetve ne csatla-
koztassa olyan hdlézathoz,
amelyet a szolgdltatd rend-
szeresen be- és kikapcsol.

A sérilt tapkdbelt kizardlag
a gydrtd, annak szervizpart-
nere vagy hasonlé képesité-
st szakember cserélheti ki a
veszélyek elkerilése végett.

« Tilos kiegészitéket, bele-

értve a konzervdobozokat
is, haszndlni, mivel ezek
tizet, dramiutést, szemé-
lyi sérilést vagy a termék
kdrosoddsdat okozhatjdk,
tovdbbd a termékgarancia
is érvényét vesziti.

Az dramUtés elkertlése
érdekében soha ne meritse

a vezetéket, a dugvillat
vagy a nutribullet® Blender
Combo motoros alapot
vizbe, vagy elektromosan
vezeté folyadékba. Ha sé-
ralt, ne haszndlja tovdbb a
vezetéket, a dugvilldt vagy
a motoros alapot.

Minden esetben vdlassza
le a késziiléket az elektro-
mos hdlézatrdl, ha felligye-
let nélkdl hagyja, illetve
Osszeszerelés, szétszerelés
vagy tisztitds esetén. Addig
ne nyuljon a nutribullet®
Blender Combo egységhez,
amig az dsszes alkatrész
meg nem dllt.

Ugyeljen arra, hogy a
vezeték ne légjon le az
asztal vagy a munkapult
szélérél. Ne huzza, csa-
varja meg a tdpvezeté-
ket, a kdbel ne sérdljén.
Ugyeljen arra, hogy a
vezeték ne érjen forré
feltletekhez, beleértve a
tdzhelyt is.

Ha a motor nem mukadik,
hidzza ki a motoros alapot,
hagyja hdlni legaldbb 15
percen keresztil, miel&tt
Ujra haszndlnd. A nutribul-
let® készulékben egy belsé
hékioldd taldlhatd, amely
kikapcsolja a motort, ha az
tdlmelegszik. A hékioldd
mUk&dése helyredll, ha

kihizza az egységet, és
megfeleléen lehdl.

FéZéLAP,ON TORTENO
MELEGITESSEL KAP-
CSOLATOS BIZTONSAG

A lezart nutribullet®
pohdrban ne prébadljon
meg forré o6sszetevoket
keverni!

Ha szeretné a szobahé-
mérséklet’ vagy hidegebb
(21°C/70°F vagy kevesebb)
keveréket felmelegiteni,
Ontse dt a keveréket egy
olyan edénybe, amely
fézélapon is haszndlhaté.
A f6tt 6sszetevék maghd-
mérsékletének ellenérzé-
séhez mindig haszndljon
hémérét, érintésre hideg-
nek tiinhetnek, de belll
még melegek lehetnek.

A nutribullet® Blender
Combo nem haszndlhatd
a fézélapon. A motoros
alapot vagy a nutribullet®
kiegészitéket ne helyezze
fel f6zélapra, mikréba,
ne meritse forrdsban lévé
vizbe. Ett6l a kiegésziték
kdrosodhatnak.

SZELLOZESSEL KAP-
CSOLATOS FIGYEL-
MEZTETESEK
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FIGYELEM!

A tlzveszély megel6zése
érdekében az alap nyild-
sait (a motoros alap alatt)
tartsa portdl és egyéb
szennyezddésektdl men-
tesen, a nyildsokat soha
ne fedjék el gyulékony
anyagok, mint példdul
Ujsdgpapir, asztalterits,
szalvéta, tanyéraldtét,
vagy egyéb hasonlé tipusu
anyagok.

FIGYELMEZTETES! A
nutribullet® Blender Com-
bo berendezést minden
esetben sik fellileten hasz-
ndlja, a motoros alap alatt
és korul hagyjon elegendé
helyet a megfeleld szel-
|6zéshez. A termék alsé
részén taldlhaté nyildsok
biztositjdk a szell6zést, a
megbizhaté mikédést és
megakaddlyozzdk a motor
tdlmelegedését.

ORVOSI UTASITASOK

A felhaszndléi utmuta-
téban vagy a receptka-
lauzban taldlhaté infor-
mdcidk nem irjdak felll az
orvos dltal adott utasitd-
sokat. Az egészséget és a
tdpldlkozdst érinté kér-
déseket minden esetben
vitassa meg orvosdval.

GYOGYSZERREL KAPCSO-
LATOS INFORMACIOK:

Ha koleszterincsékkentd,

vérhigitd, vérnyomdscsok-
kentd, nyugtatdé és antide-
presszdns gyogyszereket
szed, konzultdljon orvo-
saval, mielétt a felhasz-
ndléi utmutatéban vagy a
receptkalauzban taldlhaté
recepteket kiprébdlnd.

e Anutribullet® Blender
Combo eszkdzben ne
apritsa a kévetkezé ma-
gokat, mivel ezek cianidot
bocsdtanak ki magukbdl
lenyelés esetén: almamag,
cseresznyemag, szilvamag,
barackmag és sdrgaba-
rackmag. A gyiimdlcsma-
gok a kionté kdrosoddsdt is
eredményezhetik.

TOVABBI UTASITASOK A
MEGFELELO HASZNA-
LATHOZ

A nutribullet® Blender
Combo semmilyen elemét
ne tegye mikrohulldmu su-
tébe, f6z6lapra, ne meritse
forrdsban lévé vizbe, mivel
ez a kiegésziték kdrosodd-
sdt eredményezheti.

- ASZIVARGAS ELKERU-
LESE ERDEKEBEN NE
TOLTSE TUL A POHARAT!
A kiontén két MAX vonal
taldlhaté: egyik a szilérd
Osszetevékhoéz (maga-
sabb vonal), egy pedig a
folyékony 6sszetevékhoz
(alsé vonal). A nutribullet®

poharakon is megtaldl-
haté a MAX vonal. Amikor
a keverépoharakat tolti
fel, tgyeljen arra, hogy az
Osszetevdk ne keriljenek
a MAX vonalak félé. Ha

a MAX vonal félé tolti az
Osszetevéket, a keverék
kifolyhat, illetve veszélyes
nyomds keletkezhet az
edényben.

o Akeveréedények és az easy-

twist pengék kimondottan a
nutribullet® Blender Com-
bo eszk6zhoz tartoznak. A
nem kompatibilis elemek
(mds modellekhez tartozé
elemek) haszndlta miatt a
nutribullet® Blender Com-
bo kdrosodhat, biztonsdgi
kockdzatot jelenthet. Ha a
tartalékalkatrészeket sze-
retne rendelni (nutribullet®
poharak, kiénté, easy-twist
penge) a nutribullet.com
oldalrdl, vagy az tigyfélszol-
gdlaton keresztl, kérjk,
adja meg a modellt, hogy
valéban azokat az alkat-
részeket kapja, amelyek

kompatibilisek az egységgel.

o Rendszeres idékdzénként
ellenérizze a nutribullet®
Blender Combo alkatrészeit,
hogy nem sértiltek, kopottak
oly médon, hogy az akadd-
lyoznd a megfelelé miks-
dést, illetve nem jelentenek
kockdzatot dramités szem-

pontjdbdl. Ugyeljen rd, hogy
a vezeték és a dugvilla ne
sériljon. Ne haszndlja és
cserélje ki az edényt, ha az
repedt, hdlésan berepede-
zett, a felllete matt vagy a
muUanyag sérilt. Gyézédjon
meg réla, hogy a pengék
szabadon forognak, és a t6-
mités megfelelden illeszke-
dik a helyére, és nem sérdilt.
Ellendrizze, hogy a motoros
alap mikoédését semmi nem
akaddlyozza, az egység
tiszta. Kévesse a felhasznd-
16i Utmutatdban taldlhaté
karbantartdsi utasitdsokat,
és soha ne mikodtesse a
nutribullet® Blender Combo
berendezést sériilt alkat-
részekkel. Ha a nutribullet®
Blender Combo mikodésé-
ben hiba Iépett fel, azonnal
szakitsa meg a haszndlatdt
és vegye fel a kapcsola-

tot az ligyfélszolgdlattal.

A nutribullet.com oldalon
vagy az tgyfélszolgdlatndl
vdsdrolhat Uj nutribullet®
poharakat és easy-twist

@ pengéket.

Orizze meg
ezt a haszna-
lati Gtmutatot!

Ha barmilyen megjegyzése,
kérdése vagy problémdja
lenne, keresse fel a kdvetke-
z6 oldalt: nutribullet.com.
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Csomag tartalma
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Kezdjiik el...

A BERENDEZES HASZNA-
LATA SORAN EZEKET A
FIGYELMEZTETESEKET
TARTSA SZEM ELOTT:

Gy6z6djon meg réla, hogy az alap a
haszndlathoz csatlakoztatva van az
elektromos aljzatba.

NE prébdlja meg a kiontét igy hasz-
ndlni a gépen, hogy nem helyezte fel
a szelepes fedelet.

Soha ne jdrassa a berendezést tresen.

A kiegésziték nem haszndlhatdk
mikrohulldmu sttében, mivel attdl a
kiegészitk sérilhetnek.

Soha ne hagyja a berendezést fel-
tgyelet nélkul haszndlat kézben.

Soha ne keverjen forré folyadé-
kokat lezart nutribullet® pohar
haszndlata kézben.

FIGYELEM!

260

A forré alkotéelemek keverés kézben
nyomdst hozhatnak létre a lezdrt
tartalyokban, ami felnyitdskor a forré
tartalom kicsapéddsdat eredményez-
heti. A keverést minden alkalommal
szobahémérsékletli vagy hiitétt 6sz-
szetevékkel és folyadékokkal kezdje
(21°C/70°F vagy hidegebb).

&

Kol

riiltekintéen jdrjon el, ha forré

folyadékokat haszndl a kiénté-

ge

FIGYE

n.

A géz a szelepes fedélen keresztul
kicsaphat, forrdzdst és/vagy égési
sériiléseket okozva. SOHA NE kever-
jen forré folyadékokat a kidntében
anélkil, hogy a szelepes fedelet a
kiontére felhelyezte volna. A szelepes
fedél lehetévé teszi, hogy a géz és
a nyomds tdvozzon, ugyanakkor
megakaddlyozza a kifréccsenést.
SOHA NE keverjen forré folyadéko-
kat a Nutribullet, vagy egyéb lezart
edényekben.

Forré folyadékok és szildrd 6ssze-
tevék haszndlatakor a kiontét soha
nem tdltse fel a MAX vonalig. He-
lyezze fel a kiontd szelepes fedelét
és rogzitse. Nyomja meg a POWER
ikont, majd kezdje meg a keverést
a LOW bedllitdssal. Ha az 6ssze-
tevéket elkeverte és a keverék mar
sima (nem frocskol), sziikség szerint
névelje a sebességet.

Kionto és hasznalat

Tekintse at az 6sszes figyel-
meztetést a Fontos bizton-
sdgi utmutatd c. részben
(247-255. oldal), illetve

az el6z8 oldalakon, mieltt
tovdbblépne a 2. [épésre.

nutribullet

Helyezze a motoros alapot
egy tiszta, szdraz és sik
feltletre, példdul a konyha-
pultra vagy az asztalra.

~.
e.
e
o9

Helyezze a kiontét egy tiszta,
szdraz és sik feluletre. Toltse
a hozzdvaldékat a kiontébe,
Ugyeljen arra, hogy ne toltse
a MAX vonalon feldl.

MEGJEGYZES: A keverégép
kiontéjén két MAX vonal taldl-
haté: egyik a szildrd 6sszete-
v6khoz (magasabb vonal), egy
pedig a folyékony 6sszetevék-
héz (alsé vonal). Amikor a ke-
verépoharakat tolti fel, igyeljen
arra, hogy az &sszetevék ne
kertljenek a MAX vonalak félé.

===

1

Helyezze el a szelepes
fedelet a kiontén, tgyel-
jen rd, hogy illeszkedjen a
fogantyudhoz.

a__"

Helyezze fel a kiontét a mo-
toros alapra — a fogantyu

a vezérlépanel jobb oldala
felé nézzen — , majd huzza
meg az dramutatd jardsd-
val megegyezéen, hogy a
helyén régziljon. Ha kattand
hangot hall, régzitve van és
készen dll a keverésre.

MEGJEGYZES: Ha On balkezes, dl-
litsa be a fogantyut a vezérlépanel
kézepére és forgassa el az éramu-
taté jardsdval megegyezden.
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E

Csatlakoztassa a tdpkdbelt
az elektromos aljzatba és
nyomja meg a POWER O
gombot, hogy bekapcsol-
hassa a keverégépet.

A keverés megkezdéséhez
vdlassza ki a sebességet,
vagy az EXTRACT programot
a keverégép vezérlépaneljén.
Ez a program aufomatikusan
kikapcsol. Haszndlat kézben
a gombok vildgitanak.

MEGJEGYZES: A sebességek meg-
hatdrozdsdval kapcsolatban ldsd a
vezérlépanel leirdsdt a 266. oldalon.

MEGJEGYZES: Ha keverés kézben
kell tovabbi 6sszetevéket az
edénybe tenni, vdlassza ki a LOW
sebességet és tavolitsa el a sze-
lepes fedelet a kiontd fedelérdl, a
fedelet hagyja a kiontén. Toltse be
az 6sszetevéket a fedélen keresztul,
majd a téltéraddal tolja lejjebb
Sket, ha sziikséges. Tegye vissza

a szelepes fedelet, majd névelje

a sebességet a kivant értékre. NE
prébdljon meg dsszetevéket hozzd-
adni a szelepes fedélen keresztil,
ha forré 6sszetevéket haszndl.

=i

[
|~
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FIGYELMEZTETES: Ne haszndljon
a toltéradon kivil egyéb eszkdzt
az 6sszetevék lenyomdsdhoz. A
téltérad agy kerdlt kialakitdsra,
hogy ne érje el a pengéket. A
spatuldk, kanalak és egyéb esz-
kozok tul hosszuak és elérhetik a
pengéket, amitél a gép sérilhet,
anyagi kdr keletkezhet, és séri-
lést szenvedhet.

\

|\

Ha az 6sszetevék a kion-

16 oldaldhoz tapadnak,
dllitsa le a berendezést a
POWER O megnyomdsdval
és vdrjon, amig a penge
forgdsa ledll. Ekkor vegye le
a kionté fedelét és a tolt6-
rud segitségével tavolitsa el
az 6sszetevéket. Ha végzett,
helyezze vissza a fedelet és
folytassa a keverést. Ha az
Osszetevék tovdbbra is fel-
ragadnak az edény oldald-
ra, prébdljon meg egy kicsit
t6bb folyadékot betélteni.

&

10

1

Amikor elérte a kivant
dllagot, dllitsa le a beren-
dezést a POWER O gomb,
vagy a kivdlasztott sebes-
ség megnyomdsdval, majd
vdrjon, amig a penge ledll.
Az egység Uresjdrati izem-
mddba valt. APOWER O
gomb tovdbbra is vildgit.

VIGYAZAT: A pengék élesek. Soha

ne nyuljon kézzel a kiéntébe.

Nyomja meg a POWER O
gombot, hogy az egységet
teljesen kikapcsolhassa.

Vral

Forgassa el a kiéntét az éra-
mutaté jardsdval ellentétesen,
majd emelje le a motoros alap-
rél. Fogyassza egészséggel!




nutribullet® pohdr 6ssze-
szerelése és haszndlata

1 Tekintse dt az dsszes figyel-
meztetést a Fontos bizton-
sdgi Utmutatd c. részben
(247-255. oldal), mielétt
tovdbblépne a 2. Iépésre.

2 Helyezze a motoros alapot
egy tiszta, szdraz és sik fell-
letre, példdul a konyhapultra
vagy az asztalra.

A

¥

Toltse be a hozzdvaldkat és
a folyadékot a nutribullet®
pohdrba.

MEGJEGYZES: Ne téltse til! A szivdr-
gds elkertlése érdekében az Gsszete-
véket ne téltse a MAX vonalon felil.

Csavarja fel az easy-twist
pengét a motorra, amig
megfeleléen nem tomit.

264

AN

FIGYELEM!

Ovatosan bdnjon az easy-
twist forgdkéssel, mivel a
pengék élesek.

9 Nyomja meg a POWER O
gombot, hogy az egységet
teljesen kikapcsolhassa.

Soha ne hagyja a berendezést

feltigyelet nélkil hasznalat

kézben.

SOHA NE KEVERJEN FORRO FO-

LYADE'KOKAT, ellenkezé esetben 7
jelentés nyomds alakulhat ki az

edényben, ami személyi sérilést

és/vagy anyagi kart okozhat.

Csatlakoztassa a tdpkdbelt
az elektromos aljzatba és
nyomja meg a POWER O
gombot, hogy bekapcsol-
hassa a keverégépet.

Forditsa a poharat fejjel

lefelé és helyezze rd a mo-
toros alapra, majd kissé az
éramutatd jardsdval meg-
egyezé irdnyba elforgatva
régzitse a motoros alapra.

A keverés megkezdéséhez
vdlassza ki a sebességet,

vagy az EXTRACT programot
a keverégép vezérlépaneljén.
Ez a program automatikusan

kikapcsol. Haszndlat kézben
a gombok vildgitanak.

MEGJEGYZES: A sebességek meg-
hatdrozdsdval kapcsolatban ldsd
a vezérlépanel leirdsdt a 266.
oldalon.

—
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Amikor elérte a kivant
dllagot, dllitsa le a beren-
dezést a POWER O gomb,
vagy a kivdlasztott sebes-
ség megnyomdsdval, majd
vdrjon, amig a penge ledll.
Az egység Uresjdrati tzem-
mdédba valt. APOWER O
gomb tovdbbra is vildgit.

MEGJEGYZES: a kivdlasztott
sebesség 60 mdsodperc elteltével
kikapcsol.

Oldja ki az egységet ugy,
hogy lecsavarja a poharat
az éramutaté jardsdval
ellentétesen. Egy kattand
hangot hall. Egészségére!

MEGJEGYZES: Ahhoz, hogy sima és
krémes eredményt kapjon, a keve-
résnek soha nem kell egy percnél
hosszabbnak lennie.

AN

FIGYELMEZTETES

Ne tdvolitsa el az easy-twist pen-
gét a nutribullet® pohdrbdl, amig
a keverés teljesen le nem dllt. Ne
haszndlja az easy-twist pen-
gét, mint a pohdar fedele. Egyes
ételekben lehetnek olyan aktiv
6sszetevék vagy zsirok, amelyek
a lezart edényben kitagulnak,
emiatt nyomds alakul ki és ez
sérilésveszéllyel jar. Amikor a
pohdar tartalmdt szeretné tdrolni,
muanyag fedelet vagy féliat
haszndljon az edény lezdrdsd-
hoz. A felnyitdskor a poharat ne
tartsa sajat maga felé.
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Keveréogeép vezérlopanel

BE-/KIKAPCSOLAS

A Power gombbal a berendezés
tdpelldtdsa kapcsolhatd. Ha
megnyomja, a gomb vildgit,
jelezve, hogy a motor dram
alatt van és az egyéb funkcidk
haszndlhaték. Ha nem
haszndlja, minden esetben
kapcsolja ki a fékapcsoldt,

vagy huzza ki az egységet.

AZ ,EXTRACT” PROGRAM

Segitségével az egész
gyumolcsok, zéldségek és a

jég tdpanyagokban gazdag
smoothie-vé alakithaték. Ezzel
a gombbal elindithat egy ciklust,
amely automatikusan ledll.

LOW - ALACSONY SEBESSEG

Palacsintatészta, mdrtdsok,
marinddok, tojds,
feldolgozott és fétt ételek,
illetve nem fétt gylimaolcsok
keveréséhez haszndlja.

MEDIUM - KOZEPES SEBESSEG

Krémlevesek, kevert mdrtdsok,
dardltdid, szdszok, krémek,
kevert italok, porbdl készult
italok és tejes shake-ek
keveréséhez haszndlhatd.

FIGYELEM!

A LEZART nutribullet® POHARBAN SOHA NE PROBALJON MEG FORRO
OSSZETEVOKET KEVERNI! Ellenkez esetben jelentds nyomds alakulhat ki az
edényben, ami személyi sérilést vagy anyagi kdrt okozhat. Forré &sszetevéket
csak a megfelelé dvintézkedések betartdsa mellett szabad keverni a kidntében.

HIGH - MAGAS SEBESSEG

Strlbb keverékek folydsitdsadra,
vagy fagyasztott gylimolcsdk
apritdsdhoz haszndlja.

IMPULZUS*

Apritdshoz és feldolgozdshoz
haszndlja.

& FIGYELEM: NE haszndlja ezt

a bedllitdst forré dsszetevékkel!

Keverégép vezérlépaneljének hasznadlata

LOW, MEDIUM VAGY HIGH

Vdlasszon ki egy sebességet és
nyomja meg egyszer a bekapcso-
Idshoz. A gomb vildgit. Az egység
ledllitdsdhoz nyomja meg a gombot
még egyszer — nem vildgit — vagy
nyomja meg a POWER O gombot.
Alapdlldsban a POWER O gomb
vildgit. Ahhoz, hogy az egységet

a ledllitds utdn teljesen kikapcsol-
hassa, nyomja meg a POWER O
gombot, és huizza ki az egységet.

MEGJEGYZéS: Kiénté haszndlata ese-
tén a sebességek ledllitdsig aktivak ma-
radnak. nutribullet® poharak haszndlata
esetén a sebességek 60 mdsodperc
elteltével ledlinak.

AZ ,EXTRACT” PROGRAM

Nyomja meg az EXTRACT gombot,
és a nutribullet® Blender Combo
elvégzi a munkdt On helyett. Ez

a program automatikusan ledll a
ciklus végén. A keverégép ledllitd-
sdhoz nyomja meg az EXTRACT
vagy a POWER O gombot.

IMPULZUS

Nyomja meg és engedje fel a
PULSE gombot, ha az sszete-
véket apritani szeretné. Ha ezt
a gombot lenyomva tartja, az
egység addig mukodik, amig fel
nem engedi.
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Apolds és karbantartas.

A nutribullet® tisztitdsa egyszeru. A kionté mosogatégépben moshatd,
mig a poharak és a fedelek a mosogatégép FELSO POLCAN mosha-
ték. Az easy-twist penge és a motoros alap gyorsan elmoshaté kézzel
mosogatdszeres vizzel. Olvassa el a legjobb gyakorlatokat.

A nutribullet®
tisztitasa:

Kérjuk, hogy az elsé haszndlat
elétt, illetve minden haszndlat
utdn kdvesse az aldbbi tisztitdsi
utasitdsokat.

1. LEPES: A legfontosabb — MIN-
DIG KAPCSOLJA KI és HUZZAKI

a motoros alapot az elekiromos
csatlakozébdl, ha nem haszndlja.
Addig ne nyuljon az egységhez,
amig az 6sszes alkatrész meg
nem dllt! Igaz ez az 6sszeszere-
|ésre, szétszerelésre, a kiegészitdk
tisztitdsdraq, illetve arra az idészak-
ra, amikor a gépet nem felligyeli
senki.

2. LEPES: Vdlassza le a nutribul-
let® poharat / easy-twist pengét
a motoros alaprdl.

3. LEPES: Tisztitsa meg az egyes
elemeket (motoros alap, easy-
twist penge, nutribullet® po-
harak) a kdvetkezé oldalakon
bemutatott médon.

MOTOROS ALAP:

A sérulések kockdzatdnak el-
kertlése érdekében SOHA ne
prébdlja meg tgy megtisztita-
ni a motoros alap mikddtetd
egységét, hogy a nutribullet®
Blender Combo be van dugva.

Ne prébdljon semmit eltdvo-
litani a motoros alapbdl.

Egy meleg szappanos vizbe
dztatott szivaccsal vagy tor-
[6ruhdval térélje le a motoros

alapot, amig meg nem tisztul.

Ha szikséges, egy kis kefével
dtsurolhatja a makodtetére-
ndszer terlletét, hogy bizto-
san megtisztuljon.

Ahhoz, hogy a szivdrgds ma-

radvdnyait eltdvolithassa a mo-
toros alaprdl, haszndljon meleg
vizbe dztatott nedves szivacsot.

& FIGYELEM: Soha ne meritse a

motoros alapot vizbe.

EASY-TWIST
PENGE:

o A pengék élesek! A pengékkel
bdnjon évatosan a tisztitds
sordn! Javasolt a pengét
haszndlat utdn azonnal
elmosni, igy megelézhetd a
lerakéddsok kialakuldsa. Ha
az ételmaradékok a pengék-
re ragadnak, egy kis kefével
egy szivaccsal lazitsa fel Sket.

« Ne tavolitsa el az easy-twist
penge elemeit; a penge
kdrosodhat, amely szivargdst
okoz a haszndlat sordn. Ha
az idé muldsdval az easy-
twist penge fellazul vagy
sérult lesz, a nutribullet.com
oldalrél vagy az Ugyfélszol-
gdlattdl uj easy-twist pengé-
ket rendelhet.

e Minden haszndlat utdn telje-
sen szdritsa meg a pengét.

e Rendszeresen ellenérizze
a pengét tartd alsd rész
dllapotdt, hogy nincs-e rajta
repedés vagy torés. Ha sérdlf,
azonnal cserélje ki az easy-
twist pengét, hogy megel6z-
hesse az esetleges személyi
séruléseket.

nutribullet® POHARAK
& TO-GO FEDELEK:

Ezek az elemek a mosogatégép
FELSO POLCAN moshatck. Azt
javasoljuk, hogy a mosogato-
gépben t6rténé mosds el6tt kicsit
doérzsdlje meg Sket egy kefé-

vel, tdvolitsa el a visszamaradt
szennyezddéseket. SOHA ne

haszndlja a mosogatégép fertét-
lenité programjdt a pohdr moso-
gatdsa sordn — a magas hétél a
muanyagok elhajolhatnak.

nutribullet® KIONTO:
FIGYELEM: A pengék élesek!

A kiontd tisztitdsakor évatosan
jarjon el.

e Akionté mosogatégépben
moshatd. Azt javasoljuk, hogy
a mosogatdégépben térténd
mosds el6tt kicsit dorzsolje
meg egy kefével, tavolitsa el a
visszamaradt szennyezédése-
ket. SOHA ne haszndlja a mo-
sogatégép fertétlenité prog-
ramjdt a kiénté mosogatdsa
sordn, mert a magas hétél a
muanyagok elhajolhatnak.

o Akitoltét mindig kézzel mo-
sogassa el, mosdszerrel és
vizzel. A feltapadt 6sszetevék
esetén szlkség lehet egy kis
extra suroldsra, haszndljon
kefét vagy szivacsot.

e Rendszeresen ellendrizze a
kiontét és a menetét, hogy
nincsenek repedések, hdldés
repedések vagy térés. Ha sé-
ralt, azonnal cserélje ki, hogy
megelézhesse az esetleges
személyi sériléseket.

« SOHA NE HASZNALJON
OLYAN KI6NT6T, AMELYHEZ
NEM ILLESZKEDIK MEGFE-
LELOEN A PENGE. Ha mégis
igy tesz, a kionté és a moto-
ros alap elvdlhat egymadstdl,
a penge szabaddd vdlik és
sulyos séruléseket okozhat.
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o Atdltérudat mindig kézzel
mosogassa el, mosészerrel
és vizzel. A feltapadt 6sszete-
vék esetén sziikség lehet egy
kis extra suroldsra, haszndl-
jon kefét vagy szivacsot.

ALAPOS TISZTITAS:

Ha az &sszetevSk a nutribullet® po-
harakra vagy az easy-twist pengé-
re vagy a kiéntére ragadnak, egy
kénnyd megolddssal eltdvolithatja
Oket: toltse fel az edényt szobahé-
mérsékletdi (21°C/70°F vagy hide-
gen) vizzel a MAX vonalig, majd
adjon hozzd 1-2 csepp mosogato-
szert. Poharak esetén helyezze fel
az easy-twist pengét és jdrassa a
motoros alapot 20-30 mdsodper-

cig. Kiontd esetén helyezze fel a fe-
delet és jdrassa a motoros alapon
ugyanugy, 20-30 mdsodpercig.
Ezdltal a szennyez&dések annyira
fellozulnak, hogy mosogatészerrel
és vizzel mdr eltdvolithatdk.

Tarolas

A nutribullet® Blender Combo kiontét
figgdleges helyzetben tdrolja ugy,
hogy a fedél rd van helyezve. Sem-
mit ne helyezzen a kiénté tetejére. Az
egyéb alkatrészeket egy biztonsdgos
helyen tdrolja, ahol nem sériilnek,
illetve nem is okoznak kdrt.

FIGYELEM: SOHA NE tdrolja az

easy-twist pengét a motoros ala-
pon a nutribullet® pohdr vagy ki-
6nté nélkill, mivel a szabadondllé
pengék vdgdsveszélyt jelentenek.

Alkatrészek cseréje

Ha szeretne fovdbbi alkatrészeket és kiegészitéket rendelni, Idtogasson
el weboldalunkra, nutribullet.com, vagy keresse tigyfélszolgdlatunkat.

HU/ Jelolések magyardazata

HU/ Ez a jellés azt jelzi, hogy az EU tferiletén a termék
nem semmisitheté meg a hdztartdsi hulladékkal egyditt.

A nem ellenérzétt hulladékdrtalmatlanitds kovetkeztében
a kérnyezetre vagy az emberi egészségre gyakorolt
esetleges kdrok megelézéséhez felelésségteljesen
hasznositsa Ujra a terméket az anyagi eréforrdsok,
valamint a fenntarthatd djrafelhaszndlds elésegitése
érdekében. Az eszkéz leaddsdhoz haszndlja a visszavételi-
és gyUjtérendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot a
kereskedével, ahol a terméket vdsdrolta. Ok biztositjdk a
termék kdrnyezetbardt médon térténd Ujrahasznositdsat.

] HU/ Ez a termék megfelel az EU élelmiszerekkel
rendeltetésszertien érintkezésbe kerlilé anyagokrdl és
targyakrdél sz6l6 1935/2004 rendeletének el&irdsaival.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Minden jog fenntartva.
A nutribullet® és a nutribullet® logé a CapBran Holdings, LLC regisztrdlt védjegye az
Egyesiilt Allamokban és a vildgon.

Az illusztrdcidk eltérhetnek a tényleges terméktél. Folyamatosan fejlesztjiik termékeinket,
ezért az itt kozolt specifikdcidk elézetes értesités nélkul valtozhatnak.

240426_NBF93500



nutribullet
BLENDER
COMBO

Masuri de siguranta importante

Avertizare! Pentru a evita riscul de ranire grava, cititi cu atentie toate
instructiunile inainte de a utiliza nutribullet®. Cand folositi orice apa-
rat electric, trebuie respectate intotdeauna masurile de siguranta de

bazd, inclusivurmatoarele informatii importante.

INSTRUCTIUNI GENE-
RALE DE UTILIZARE

 Acest aparat nu trebuie
utilizat de copii. Nu lasati
aparatul si cablul electric
la Tndemaéna copiilor.

» Copiii nu trebuie sd se
joace cu aparatul.

« Aparatele pot fi utilizate
de persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu
lipsd de experientd si cu-
nostinte daca li s-a acor-
dat supraveghere sau
instructiuni privind utili-
zarea aparatului intr-un
mod sigur si dacd inteleg
pericolele implicate.

¢ A nu se utiliza in aer liber.

o NU LASATI NICIODATA
nutribullet® NESUPRA-
VEGHEAT IN TIMP CE
ESTE UTILIZAT.

Manualul
utilizatorului

| Pastrati aceste instructiuni!
e NUMAI PENTRU UZ CASNIC

« DECONECTATI INTOT-
DEAUNA nutribullet®
CAND NU iL FOLOSITI.

e NU UTILIZATI ACEST

APARAT PENTRU ALTCEVA

DECAT PENTRU UTILIZA-
REA PREVAZUTA. UTILI-
ZAREA NECORESPUNZA-
TOARE POATE DUCE LA

VATAMARI CORPORALE.

SIGURANTA LA CALDU-
RA & PRESIUNE

« Fiti mereu atenti atunci
cand utilizati ingrediente
fierbinti in orice produs
de amestecare, deoarece
frictia de la lamele rota-
tive (in timpul procesului
de amestecare) combi-
natd cu energia termicd
a ingredientelor incalzi-
te poate crea o situatie
periculoasd dacd nu este
controlatd corespunzdtor.
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« Trebuie respectatd pru-
denta daca lichidul
fierbinte este turnat in
blender, deoarece poate
fi evacuat din aparat din
cauza aburirii bruste.

AMESTECAREA CU CU-
PELE nutribullet®:

Pentru a evita vata-
marea corporald, nu
amestecati niciodata in-
grediente in orice cupa
sigilata nutribullet®!

Ingredientele incdlzite pot
presuriza recipientele sigi-
late atunci cénd sunt agi-
tate si pot provoca sepa-
rarea cupei si a lamei sau
pot expulza violent conti-
nutul fierbinte la deschi-
dere. Incepeti intotdeauna
procesul de amestecare cu
ingrediente la temperatura
camerei sau refrigerate

si lichide (21° C/70 ° F sau
mai rece).

AVERTIZARE

Nu operati niciodatd in
mod continuu mai mult
decat este necesar pentru
ava crea reteta - in gene-
ral mai putin de un minut.
Frictiunea datoritd functi-
ondrii prelungite poate in-
cdlzi ingredientele si poate
genera presiune internd in
recipientul sigilat. Aceastd

AVERTIZARE!

presiune poate determina
cupa si lama sa separe sau
sa contind amestecul din
recipient, rezultdnd posi-
bile vatdmari corporale si/
sau daune materiale. Dacd
cupele nutribullet® sigila-
te sunt calde la atingere,
opriti aparatul si lasati va-
sul sa se raceascd timp de
cincisprezece minute sau
mai mult. Lasati continutul
s se stabileascd inainte
de a elibera incet paharul
de la baza motorului. Cu
cupa nutribullet®, nein-
dreptatd spre faid si corp,
desurubati incet lama ex-
tractorului usor de rdsucit
pentru a elibera usor orice
presiune reziduald.

Daca trebuie sa ames-
tecati mai mult de un
minut, amestecati pen-
tru intervale de 1 minut.
Dupd fiecare interval
de 1 minut, |asati baza
motorului s& se opreascd
complet si asteptati cel
putfin un minut inainte de
a incepe urmatorul ciclu.
Nu rulati mai mult de 3
intervale consecutive de
1 minut pentru a preveni
supraincdlzirea continu-
tului. Lasati continutul sa
se stabileascd timp de
2-3 minute dupd cel de-
al treilea ciclu de ames-
tecare pentru a preveni

AVERTIZARE!

supraincdlzirea si acu-
mularea de presiune.

Zaharul din fructe si le-
gume poate fermenta in
timp degajand gaze care
determind acumularea
presiunii intr-o cupa sigi-
latd nutribullet®. Nu de-
pozitati smoothie-uri sau
amestecuri amestecate
in vase sigilate cu lama
extractorului usor de ra-
sucit. Dacd nu va consu-
mati smoothie-ul imediat,
scoateti lama extractoru-
lui usor de rdsucit si aco-
perifi cupa nutribullet® cu
folie de plastic inainte de
refrigerare. Dacd smo-
othie-ul sau amestecul
amestecat a fost facut in
ulcior, transferati-l intr-un
alt recipient de depozita-
re inainte de refrigerare.
Nu depozitati niciodatd
un amestec amestecat
intr-o cupad sigilatg, fara
refrigerare sau pentru

o perioadad prelungitd

de timp; continutul se va
strica si fermenta, produ-
cand gaze care ar putea
provoca eruptii.

Nu amestecati niciodata
lichide carbogazoase sau
ingrediente efervescente
(de exemplu, bicarbonat
de sodiu, praf de copt,
drojdie etc.). Presiunea ca-

uzatd de gazele eliberate
poate provoca spargerea
unui recipient de ames-
tecare sigilat, care poate
duce la posibile vatamari
si/sau daune materiale.

AVERTIZARE!

AMESTECARE CU ULCIOR:

Aveti grija suplimentara
atunci cand amestecati
lichide fierbinti in ulcior.

Nu porniti niciodata ali-
mentarea in timp ce utili-
zati ulciorul fara ca capa-
cul aerisit sa fie introdus si
blocat in capacul ulcioru-
lui, deoarece ingredientele
se pot stropi si, daca sunt
calde sau calde, ar putea
provoca vatamari termice
si/sau daune materiale.

Aburul si ingredientele
care stropesc pot scapa
prin capacul ulciorului,
puténd opdri si/sau arde
utilizatorul. Nu amestecati
NICIODATA lichide fier-
binti in ulcior fara capa-
cul ulciorului si capacul
aerisit atasat si blocat.
Capacul ventilat al capa-
cului permite aburului si
presiunii sa scape, prote-
jand in acelasi timp impo-
triva excesului de stropire.
NU amestecati NICIO-
DATA lichide fierbinti in
cupele nutribullet® sau in
orice alt vas sigilat.

AVERTIZARE!
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AVERTIZARE!

Cand amestecati lichide
fierbinti, addugati ingre-
diente lichide si solide

in ulcior sub liniile MAX.
Atasati capacul ulcio-
rului cu capacul ventilat
introdus si blocat. Apa-
satiPOWER O si incepeti
sd amestecati setarile
LOW. Odatd ce ingre-
dientele sunt integrate,
cresteti viteza dupd cum
este necesar.

Dacd nutribullet® se
amestecd mai mult de
un minut, frictiunea de

la lame poate provoca
incdlzirea ingredientelor
si generarea de presi-
une internd in interiorul
vasului. Dacé un vas de
amestecare devine cald
la atingere, opriti masina
si lasati vasul sa se ra-
ceascd complet inainte de
a se deschide cu atentie,
indreptat spre corp pen-
tru a evita ranirea.

SIGURANTA LAMEI

Nu depozitati nicioda-
ta lama extractorului
usor de rasucit in baza

motorului neatasata
la o cupa nutribullet®.
O lama expusa poate

prezenta un pericol de
laceratie.

AVERTIZARE!

Lamele sunt ascutite! Ma-
nipulati cu atentie. Aveti
grija cadnd manipulati
orice lama. Pentru a evita
rdnirea prin lacerare, nu
manipulati si nu atingeti
nici o margine a lamei.

EVITATI CONTACTUL CU
PIESE IN MISCARE! Pds-
trati mdinile si ustensilele
departe si departe de
lame Tn timp ce ames-
tecati alimente pentru a
reduce riscul de vatdma-
re corporald severad.

PENTRU A REDUCE RISCUL
DE VATAMARE PERSONA-
LA SAU DAUNE MATEIALE,
nu asezati niciodatd lama
extractorului usor de rdsu-
cit pe baza motorului fard
cupa atasatd corespunzd-
tor. Asigurati-va cd lama
extractorului usor de rasucit
este rdsucitd in sigurantd
(strdnsé manual) pe cupa
nutribullet® inainte de a o
aseza pe baza motorului

si de a utiliza nutribullet®
Blender Combo. Verificati
pentru a va asigura cd lama
extractorului usor de rasucit
este aliniatd corect inainte
de a o aseza pe baza moto-
rului si de a utiliza nutri-
bullet® Blender Combo.

e Dupd& amestecare, opriti
butonul de alimentare.
Asteptati s scoateti cupa
nutribullet® si ansamblul
lamei extractorului usor de
rasucit de la baza motoru-
lui pand cand motorul se
opreste complet si unitatea
se opreste complet. Scoa-
terea vasului de ameste-
care de pe unitate inainte
de oprirea completd poate
provoca deteriorarea cu-
plajului cu lame de extrac-
tie usor de rasucit sau a
angrenajului motor.

Nu folositi niciodata
nutribullet® Blender
Combo fara a adauga
lichid, deoarece acest
lucru poate deteriora
lamele.

 Actiunea ciclonica® a nu-
tribullet® Blender Combo
necesitd utilizarea de li-
chide pentru a face smoo-
thie-uri si alte articole nu-
tritive. nutribullet® Blender
Combo nu este destinat
utilizarii fara lichide sau
ca concasor de gheatd.
ADAUGATI INTOTDEAUNA
LICHID la reteta voastra.

o NU FOLOSITI lama ex-

tractorului usor de rasucit
pentru mdcinarea ingre-
dientelor uscate, cum ar fi

grdu, cereale sau cafeaq,
deoarece aceasta poate
deteriora motorul si/sau
lama extractorului usor
de rasucit.

V& recomanddm sd&
inlocuiti fiecare lama
extractorului cu rdsucire
usoard 6 luni (in functie
de utilizare) sau dupd
cum este necesar pentru
performante optime.

SIGURANTA ULCIOR

e Actionati intotdeauna

ulciorul cu capacul ulcio-
rului fixat in sigurantd.

Cu retete care necesitd
anumite ingrediente pen-
tru a fiincorporate in tim-
pul amestecdrii, mai intai
addugati ingredientele
de bazg, sigilati capa-
cul ulciorului cu capacul
ventilat atasat si incepeti
amestecarea. Apoi, odatd
ce ingredientele sunt bine
amestecate, rdsuciti ca-
pacul aerisit si turnati sau
aruncati cu grijd ingredi-
entele Tn amestec.

Daca trebuie sa impin-
geti ingredientele mai
aproape de lama, FOLO-
SITI DOAR COMPACTO-
RUL FURNIZAT cu nutri-
bullet® Blender Combo.
NU folositi alt aparat de-
cat compactorul pentru
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a impinge ingredientele
spre lama. Compactorul
este conceput special
pentru a nu intra in con-
tact cu lama. Spatulele,
lingurile si alte unelte pot
intra in contact cu lama,
ceea ce poate duce la
deteriorarea masinii,
deteriorarea bunurilor si/
sau posibile vatamari.

NU UTILIZATI NICIO-
DATA DEGETELE SAU
NICI O PARTE A MAINII
PENTRU IMPINGEREA
INGREDIENTELOR SPRE
LAMA. Folositi numai
compactorul furnizat.

Nu uitati sa aveti grija
suplimentara atunci cand
amestecati lichide fierbinti
sau ingrediente in ulcior.

« Pulverizarea sau scurgerea

aburului poate provoca ar-
suri si/sau daune materiale.

Nu umpleti recipientul
peste liniile de capacitate
maximd indicate pentru li-
chide si ingrediente solide.

« Incepeti intfotdeauna sé&

amestecati ingrediente
fierbinti pe setarea LOW.
Tineti mainile si alta piele
expusd departe de deschi-
derea capacului pentru a

S
<
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preveni eventualele arsuri.

IGURANTA ELECTRICA

Nu utilizati acest produs in
locatii cu specificatii elec-
trice sau tipuri de prize
diferite. Nu operati cu niciun
tip de adaptor de prizd sau
dispozitiv de conversie a
tensiunii, deoarece aces-
tea pot provoca scurtcircuit
electric, incendiu, soc elec-
tric, vatdmari corporale sau
deteriorarea produsului.

ATENTIE: Pentru a evita un
pericol datorat resetarii
accidentale a termice de-
conectat, acest aparat nu
trebuie alimentat printr-un
dispozitiv de comutare
extern, cum ar fi un tem-
porizator, sau conectat la
un circuit care este pornit
si oprit in mod regulat de
utilitate.

Dacad cablul de alimentare
este deteriorat, acesta tre-
buie inlocuit de produca-
tor, de agentul de service
sau de persoane calificate
in mod similar pentru a
evita un pericol.

Utilizarea accesoriilor, in-
clusiv borcane de conser-
vare, nu este recomandatd
si poate provoca incendiu,
electrocutare, vatamari
corporale sau deteriora-
rea produsului si va anula

garantia produsului.

Pentru a evita riscul de
electrocutare, nu scufun-
dati niciodata cablul, priza
sau baza motorului nutri-
bullet® Blender Combo in
apd sau alte lichide. Intre-
rupeti utilizarea in cazul in
care cablul, priza sau baza
motorului sunt deteriorate.

o Deconectati intotdeau-

na aparatul de la sursa
de alimentare daca este
|&sat nesupravegheat si
inainte de asamblare,
demontare sau curdtare.
Nu incercati s manevrati
nutribullet® Blender Com-
bo pdnd cand nu s-au
oprit toate piesele.

 Nu lasati cablul s& atdrne

peste marginea mesei
sau a blatului. Nu traget;,
rdsuciti sau deteriorati
cablul de alimentare.

Nu permiteti cablului s
atingd suprafete fierbinti,
inclusiv aragazul.

¢ Dacd motorul nu mai

functioneazd, deconectati
baza motorului si lasati-o
s& se réceasca cel putin 15
minute inainte de a incer-
ca sa o folositi din nou. nu-
tribullet® dvs. are un intre-
rupdtor termic intern care
opreste motorul atunci
cénd se supraincdlzes-

te. Intrerupdtorul termic

se va reseta atunci cand
unitatea este deconectatd
si infrerupdtorul termic se
raceste suficient.

SIGURANTA DE INCAL-
ZIRE PLITA

Nu amestecati ingredien-
tele fierbinti in nicio cupa
nutribullet® sigilata!

Pentru a incdlzi articolele
care au fost amestecate la
temperatura camerei sau la
racitor (21°C/ 70°F sau mai
putin), transferati amestecul
intr-o oald de plitd pentru
aincdlzi. Folositi mereu

un fermometru pentru a
testa temperatura internd

a ingredientelor fierte; s-ar
putea sd se simtd reci la
atingere, dar totusi sa fie
fierbinti in interior.

nutribullet® Blender Com-
bo nu este destinat utili-
zarii pe plitd. Nu asezati
baza motorului sau orice
accesoriu nutribullet® pe
aragaz sau in cuptorul cu
microunde sau scufundat
in apd clocotitd. Acest
lucru poate duce la dete-
riorarea accesoriului.

AVERTISMENTE DE
VENTILARE

Pentru a preveni un pericol
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AVERTIZARE!

de incendiu, deschiderile
bazei electrice (sub baza
motorului) trebuie sda fie
lipsite de praf si scame si
sd nu fie niciodatd ob-
structionate cu materiale
inflamabile precum ziare,
fete de masg, servetele,
prosoape de vase, covora-
se de masa sau alte tipuri
similare de materiale.

ATENTIE! Actionati intot-
deauna nutribullet® Blen-
der Combo pe o suprafatd
pland, Idsand spatiu ne-
obstructionat sub siin jurul
bazei motorului pentru a
permite o circulatie adec-
vatd a aerului. Orificiile de
ventilatie de pe partea de
jos a produsului sunt preva-
zute pentru ventilatie pen-
tru a asigura functionarea
fiabild a motorului si pentru
a preveni supraincdlzirea.

SIGURANTA MEDICALA

e Informatiile continute in

acest Ghid de Utilizare sau
Ghid de retete nu sunt me-
nite s inlocuiascad sfatul
medicului dumneavoastrd.
Consultati infotdeauna
medicul dumneavoastrd

mente pentru scaderea
colesterolului, anticoagu-
lante, medicamente pentru
tensiunea arteriald, tran-
chilizante sau antidepresi-
ve, vd rugdm sa consultafi
medicul inainte de a incer-
ca oricare dintre retetele
continute in acest ghid sau
in ghidul de retete.

Evitati amestecarea urma-
toarelor seminte si sdmburi in
nutribullet® Blender Combo,
deoarece contfin o substantd
chimica cunoscutd pentru a
elibera cianurd in organism
atunci cand este ingerata:
seminte de madr, sémburi de
cirese, sdmburi de prune,
sadmburi de piersici si sémburi
de caise. Sdmbuirii fructelor
pot provoca, de asemeneq,
deteriorarea ulciorului.

INSTRUCTIUNI SUPLI-
MENTARE PENTRU O
UTILIZARE ADECVATA

« Nu plasati niciuna dintre

pdrtile nutribullet® Blender
Combo intr-un cuptor cu
microunde, cuptor, intr-o
oald pe plitd sau cufunddati
in apd clocotitd, deoare-
ce aceasta poate duce la

linii MAX: una pentru ingre-
diente solide (linia superioa-
rd) si una pentru ingredien-
tele lichide (linia inferioara).
Cupele nutribullet® sunt, de
asemenea, marcate cu o
linie MAX. Cand umpleti va-
sele de amestecare, asigu-
rati-va cd ingredientele dvs.
nu depdsesc respectivele
linii MAX. Depdsirea liniei
MAX indicate poate duce

la scurgeri si poate duce la
presurizare periculoasa.

Vasele de amestecare si
lamele extractoare usor de
rasucit sunt specifice mo-
delului exact al nutribullet®
Blender Combo pe care

il detineti. Utilizarea unor
piese incompatibile (piese
de la alte modele) poate
duce la deteriorarea nutri-
bullet® Blender Combo sau
poate crea pericole pentru
sigurantd. Cand coman-
dafi piese de schimb (cupe
nutribullet®, ulcior, lame
extractoare usor de rdsu-
cit) pe nutribullet.com sau
prin serviciul de asistentd
pentru clienti, vé rugém sd
specificati modelul masinii
pentru a va asigura cd pri-
mifi piese care sunt com-

deteriordri sau uzurd care
pot afecta functionarea
corectd sau prezintd un
pericol electric. Asigurati-vd
cd cablul de alimentare si
priza nu sunt deteriora-

te. Intrerupeti utilizarea si
inlocuiti vasele de ameste-
care dacd detectati fisuri,
aburire sau deteriorarea
plasticului. Asigurati-va cd
lamele se rotesc liber si cd
structura nu este deterio-
ratd. Asigurati-va cd baza
motorului este neobstruc-
tionata si curatd. Urmati
intrefinerea recomandatd
in Ghidul utilizatorului si nu
folositi niciodatd nutribullet®
Blender Combo cu com-
ponente deteriorate. Daca
nutribullet® Blender Combo
nu functioneaza in vreun fel,
intrerupeti imediat utilizarea
si contactati serviciul clienti.
Puteti achizitiona cupe noi
nutribullet® si lame extrac-
toare usor de rdsucit pe
nutribullet.com sau contac-
tand serviciul clienti.

! Pastrati aces-

te instructiuni!

cu privire la problemele de
sandatate si nutritie.

INTERACTIUNI DE MEDICARE:

» Daca luati orice medica-
ment, in special medica-

Dacd aveti comentarii,
intrebdri sau neldmuriri,
accesati nutribullet.com.

deteriorarea piesei. patibile cu unitatea dvs.

« PENTRU A EVITA SCURGE- « Inspectati periodic toate
RILE NU UMPLETI EXCESIV componentele nutribullet®
VASELE DE AMESTECARE! Blender Combo pentru

Ulciorul este marcat cu doud
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Ce este inclus
Ghid de asamblare

Notiuni de baza

286 Ghid de siguranta
287 Asamblarea & Utilizarea Ulciorului
290 Asamblarea & utilizarea cupei nutribullet®

Panoul de control de amestecare

293 Cum se utilizeazd panoul de control de
amestecare

ingrijire & intretinere

294 latd cum se curdfd nutribullet®
26  Cum se depoziteaza

Piese de schimb

V& mulfumim cd ati achizitionat nutribullet®
Blender Combeo.
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Ce este inclus

-

Cupa de
1900 ml

1 ulcior cu lama
integrata

1baza
motorului

cu capac aerisit

) ==
==

2 capace cu ac-
tiune rapida

cupd cu maner
de 1700 ml

==4

1 capac ulcior

—

1lama extrac-
toare usor de
rasucit

1 compactor

Ghid de asamblare

capac aerisit ——— :
cpacatcr —— g

duza cu turnare

r" .
usoara nutribullet®

compactor cand

ulcior

lama integrata

panoul de control -
al blenderului
baza motorului

picioare cu ventuza

——

lama extractoare
usor de rasucit
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Notiuni de baza

VA RUGAM SA PASTRATI
ACESTE GARANTII IMPOR-
TANTE IN MINTE CAND
FOLOSESTI APARATUL:

o Asigurafi-va cd baza este conectatd
pentru ufilizare.

e NU incercati sa actionati ulciorul
pe aparat fard sa atasati capacul
ulciorului si capacul aerisit.

e Nu rulati niciodata aparatul in timp
ce este gol.

e Accesoriile aparatului nu sunt destina-
te utilizarii la cuptorul cu microunde,
deoarece pot deteriora accesoriile.

e Nulasati niciodaté nutribullet® nesu-
pravegheat in timp ce este utilizat.

Nu amestecati niciodata lichide
fierbinti atunci cand utilizati
cupe nutribullet® sigilate.

Ingredientele incalzite pot presuri-
za recipientele sigilate atunci cand
sunt agitate si pot expulza violent
continutul fierbinte la deschidere.
incepeti intotdeauna procesul de
amestecare cu ingrediente la tem-
peratura camerei sau refrigerate si
lichide (21° C/70 ° F sau mai rece).

AVERTIZARE!

286
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Aveti grija suplimentara atunci
cand amestecati lichide fier-
binti in ulcior.

AVERTIZARE!

Aburul si stropii pot scdpa prin
capacul ventilat, puténd provoca
opdrire si/sau arsuri. NU amestecati
NICIODATA lichide fierbinti in ulcior
faré capacul ulciorului si capacul
ventilat atasat. Capacul ventilat

al capacului este ventilat pentru

a permite degajarea aburului si a
presiunii, protejand in acelasi timp
impotriva excesului de stropire.

NU amestecati NICIODATA lichide
fierbinti in cupele Nutribullet sau in
orice alt recipient sigilat.

Cand amestecati lichide fierbinti,
addugati ingrediente lichide si solide
n ulcior sub liniille MAX. Atasafi
capacul ulciorului cu capacul ven-
tilat introdus. Apdsati pictograma
POWER, apoi incepeti s& amestecati
pesetarea LOW. Odatd ce ingredien-
tele sunt integrate si amestecul este
egal (fara stropire), cresteti viteza
dupd cum este necesar.

Asamblarea & Utili-
zarea Ulciorului

Consultati toate declaratiile
de avertizare si precautie din
sectiunea Mdsuri importante
de sigurantd (pag.273-

281) si pe pagina anterioard
fnainte de a trece la Pasul 2.

nutribullet

Asezati baza motorului pe o
suprafatd curatd, uscatd si
pland, cum ar fi un blat sau
o masa.

~.
e.
e
o9

Asezati ulciorul pe o supra-
fatd curatd, uscatd si plana.
Addugati ingrediente in
ulcior, asiguréndu-vd cd nu
depdsesc linia MAX.

NOTA: Ulciorul este marcat

cu doud linii MAX: una pentru
ingrediente solide (linia supe-
rioard) si una pentru lichide
(linia inferioard). Cand umpleti
blenderul, asigurati-va ca
ingredientele dvs. nu depdsesc
respectivele linii MAX.

===

1

Asezati capacul ulciorului
cu capacul aerisit atasat
pe ulcior, asiguréndu-vad cd
este aliniat la maner..

a__"

Asezati ulciorul pe baza mo-
torului - manerul orientat spre
dreapta panoului de control
de amestecare, niciodatd spre
spate - si r@suciti usor in sen-
sul acelor de ceasornic, astfel
incat sa se blocheze in pozitie.
Cand auziti clicul, acesta este
blocat si gata de amestecare.

NOTA: Dacd sunteti stdngaci, asezati
ménerul orientat spre centrul panou-
lui de control de amestecare si rdsu-

citi-l in sensul acelor de ceasornic.
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Conectati cablul de alimen-
tare la o prizd electrica si
apdsati POWER O pentru a
porni blenderul.

Pentru a incepe amesteca-
req, selectati o vitez& sau
programul EXTRACT pe pa-
noul de control al amestecu-
lui. Acest program se va opri
automat. Butoanele se vor
aprinde in timpul utilizdrii.

NOTA: Treceti la diagrama panoului
de control de amestecare la pagina
292 pentru definitii de vitezd.

NOTA: Dacd trebuie sa addugati
ingrediente suplimentare in timp
ce amestecati, schimbati setarea
la LOW si scoateti capacul aerisit
de pe capacul ulciorului, Iasand
capacul atasat. Adaugati ingre-
diente prin orificiul din partea
superioard a capacului, urmat de
compactor, dacd este necesar.
Puneti la loc capacul ventilat,
apoi mdriti la viteza doritd. NU
incercafi s addugati obiecte prin
orificiul de aerisire atunci cénd
amestecati ingrediente fierbinti.

ATENTIE: Nu folositi alt aparat
decat compactorul pentru a
impinge ingredientele spre lama.
Compactorul este conceput spe-
cial pentru a nu intra in contact
cu lama. Spatulele, lingurile si
alte unelte sunt suficient de lungi
pentru a ajunge la lama, ceea
ce poate duce la deteriorarea
masinii, deteriorarea bunurilor si/
sau posibile vatamari.

\

|\

Dacé ingredientele se lipesc
de partea laterald a ulcioru-
lui, opriti aparatul apdsénd
POWER O si asteptati ca lama
sd nu se mai roteascd. Apoi
scoateti capacul ulciorului si
folositi compactorul pentru a
scoate ingredientele. Cand
ati terminat, inlocuiti capacul
si continuati s& amestecati.
Dacd ingredientele continud
sa se lipeascd, luatiin con-
siderare s& addugati un pic
mai mult lichid.

&

Dupd ce afi atins consistenfa
doritd, intrerupeti/opriti apa-
ratul apdsand POWER O sau
viteza pe care ati selectat-o
si asteptati ca lamele sd nu
se mai roteascd. Unitatea va
intra in modul inactiv. Bu-
tonul POWER O va rdméne
aprins.

AVERTIZARE: Lamele sunt ascufite.
Nu introduceti niciodatd mainile in
ulcior.

10 ApdsatiPOWER O pentru a

1

opri unitatea complet.

Rasuciti ulciorul in sens
invers acelor de ceasornic
si ridicati baza motorului.
Turnati si bucurati-va!
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Asamblarea & utilizarea

cupei nutribullet®

1

2

Consultati toate declaratiile
de avertizare si precautie din
sectiunea Mdsuri importante
de sigurantd (pag. 273-281)
inainte de a trece la Pasul 2.

Asezati baza motorului pe o su-
prafatd curatd, uscatd si plang,
cum ar fi un blat sau o masa.

A

¥

Addugati ingrediente in
cupa nutribullet®.

NOTA: Nu supraincarcati! Pentru a
evita scurgerile, nu addugati ingre-
diente dincolo de linia MAX.

Rasuciti lama extractorului
usor de rasucit in cupd pand
cand este etansatd bine.

>

Manipulati ansamblul lamei
extractorului cu rdsucire usoa-
rd cu grijd, deoarece lamele
sunt ascutite.

AVERTIZARE!

Nu lasati niciodata aparatul ne-
supravegheat in timpul utilizdrii.

NU AMESTECATI NICIODATA LI-
CHIDE FIERBINTI, deoarece acest
lucru poate cauza o acumulare
excesivd de presiune, ceea ce
poate duce la vatdmari corporale
si la deteriorarea bunurilor.

Conectati cablul de alimen-
tare la o prizd electrica si
apdsati POWER O pentru a
porni blenderul.

intoarceti cupa cu capul in jos
si plasati-o pe baza motoru-
lui, rotind usor cupa in sensul
acelor de ceasornic pentru a
se bloca in baza motorului.

Pentru a incepe amesteca-
req, selectati o vitez& sau
programul EXTRACT pe pa-
noul de control al amestecu-
lui. Acest program se va opri
automat. Butoanele se vor
aprinde in timpul utilizdrii.

NOTA: Treceti la diagrama panoului de
control de amestecare la pagina 292
pentru definitii de vitezd.

kit

Dupa ce afi atins consistenta
doritd, intrerupeti/opriti apa-
ratul apdsand POWER O sau
viteza pe care ati selectat-o
si asteptati ca lamele s& nu
se mai roteascd. Unitatea va
intra in modul inactiv. Butonul
POWER O va rédméne aprins.

NOTA: vitezele se vor opri automat
dupd 60 de secunde.

9

10

Ap&safiPOWER O pentru a
opri unitatea complet.

Deblocati ansamblul rasu-
cind usor cupa in sens invers
acelor de ceasornic. Veti
auzi un clic. Bucurati-va!

NOTA: Amestecarea nu trebuie

sd necesite mai mult de un minut
pentru a obtine rezultate netede si
cremoase.

AN

ATENTIE

Nu scoateti lama extractorului usor
de rasucit din cupa nutribullet® pané
caénd amestecarea nu a incetat
complet. Nu utilizati lama extrac-
forului usor de rdsucit ca un capac
de depozitare pentru cupd. Unele
alimente pot contine ingrediente
active sau pot elibera gaze care se
vor extinde dacd sunt lasate infr-un
recipient sigilat, rezultdnd o acumu-
lare excesiva de presiune care poate
prezenta un risc de rdnire. Cand
depozitati continutul in cupd, utilizati
folie de plastic sau folie pentru a si-
gila recipientul. indreptati intotdeau-
na continutul departe de corpul dvs.
atunci cénd il desfaceti.
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Panoul de control de
amestecare

PORNIT/OPRIT

Butonul de alimentare acfio-
neazd alimentarea centrald a
aparatului. Cand este apdsat,
acest buton se aprinde pentru
a indica faptul cd motorul este
pornit, iar celelalte functii pot
fi utilizate. Opriti intfotdeauna
alimentarea centrald si deco-
nectati unitatea atunci cand
masina nu este utilizatd.

PROGRAMUL EXTRACT

Utilizati pentru a descompune
fructele intregi, legumele si
gheata in smoothie-uri bogate
n nutrienti. Acest buton va
activa un ciclu de rulare

care se opreste automat.

VITEZA MICA

Utilizati pentru a amesteca
aluat subtire, sosuri, marinate;
omletd; prelucrati alimentele
gatite si fructele nefierte.

VITEZA MEDIE

Utilizati pentru a crema supe, a
amesteca scufunddri, a mdcina
nucile si a amesteca sosuri, tar-
tine, bauturi mixte, bduturi sub
forma de praf si milkshake-uri.

AVERTIZARE!

NU AMESTECATI INGREDIENTELE FIERBINTI iN NICIO CUPA nutribullet®
SIGILATA. Acest lucru poate cauza o acumulare excesivd de presiune, ceea ce
poate duce la vatdmari corporale si la deteriorarea bunurilor. Articolele fierbinti
trebuie amestecate in ulcior numai folosind mdsuri de protectie adecvate.

VITEZA MARE

Utilizati pentru lichefierea
amestecurilor groase si
amestecarea fructelor si
legumelor congelate.

PULSE*

Folositi pentru a controla
taierea si prelucrarea.

/_\ AVERTIZARE: NU
utilizati aceastd setare cu
ingrediente fierbinti!

Cum se utilizeaza panoul de control de

amestecare

SCAZUTA, MEDIE SAU MARE

Selectati o vitezd si apdsati o

datd pentru a porni. Butonul se

va aprinde. Pentru a intrerupe/
opri unitateq, apdsati butonul a
doua oard - se va dezlumina - sau
apasati POWER O, In modul inac-
tiv, butonul POWER ® va rdmane
aprins. Pentru a opri complet dupd
pauzd, apdsati POWER O si deco-
nectati unitatea.

NOTA: Dacé utilizati ulciorul, viteza va

rula pdnd cénd va fi intreruptd/opritd.
Dacd utilizati cupele nutribullet®, vitezele

se vor opri automat dupd 60 de secunde.

PROGRAMUL EXTRACT

Apdsati butonul EXTRACT si nu-
tribullet® Blender Combo va face
treaba pentru dvs. Acest program
se opreste automat la sfarsitul
ciclului sau. Pentru a intrerupe sau
opri blenderul, apdsafi EXTRACT
din nou sau POWER O.

PULSE

Apdsati si eliberati butonul PULSE
pentru a toca ingredientele. Dacd
tineti apdsat acest buton, acesta va
continua sd ruleze pdnd il eliberati.
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Ingrijire & intretinere

Curdtarea nutribullet® este usoard. Ulciorul este sigur pentru masina
de spdlat vase, in timp ce cupele si capacele se spald pe RAFTUL DE
SUS al masinii de spdlat vase. Lama extractorului usor de rdsucit si
baza motorului pot fi spdlate rapid cu apd si sdpun. Cititi mai departe

pentru cele mai bune practici.

lata cum se curata
nutribullet®:

V& rugdm sd urmati instructiu-
nile de curdtare de mai jos Tha-
inte de prima ufilizare si dupd
fiecare utilizare.

PASUL 1: Cel mai important
lucru— OPRITI INTOTDEAUNA
UNITATEA si DECONECTATI
baza motorului de la priza de
curent atunci cénd nu este utili-
zatd. Nu incercatfi s manevrati
aparatul pand cénd nu s-au
oprit toate piesele! Aceasta
include in timpul asamblarii si
demontdarii, in timp ce schimbati
accesoriile in timpul curdfdrii si
oricand lasati masina nesupra-
vegheatd.

PASUL 2: Desprindeti cupa nutri-
bullet® / lama extractoare usor
de rdasucit de la baza motorului.

PASUL 3: Curdtati componen-
tele individuale (baza moto-
rului, lama extractorului usor
de rdsucit, cupele nutribullet®)
conform recomandadrilor din
paginile urmdtoare.

BAZA MOTORULUI:

e Pentru a evita riscul de rdni-
re, NICIODATA nu incercati
sd curdtati sistemul de actio-
nare de pe baza motoruluiin
timp ce nutribullet® Blender
Combo este conectat.

o Nuincercati sa scoateti piese
de pe baza motorului.

« Utilizati un burete sau o carpd
de vase umezitd cu apd caldd cu
sdpun pentru a sterge baza mo-
torului pdnd cand este curatd.

o Dacd este necesar, puteti folosi o
perie micd pentru a curdfa zona
sistemului de actionare pentru a
va asigura cd este curatd.

Pentru a curdta reziduurile
de scurgere de pe baza mo-
torului, stergeti cu un burete
umed si apd calda.

AVERTIZARE: Nu scufundati

niciodaté& baza motorului in apd.

LAMA EXTRACTOARE USOR DE
RASUCIT:

o Lamele sunt ascutite! Ma-
nipulati cu grija lama ex-
tractoare usor de rdsucit la
curdtare! Cel mai bine este
sd curdtati lamele imediat
dupa utilizare pentru a redu-
ce acumularea de reziduuri.
Dacd particulele de alimente
se blocheazg, folositi o perie
micd sau un burete pentru a
le viza si disloca.

o Nuindepdrtati componente-
le lamei extractoare usor de
rasucit; acest lucru poate duce
la deteriorarea permanentd
a lamei, rezulténd scurgeri la
amestecare. Dacg, in timp,
lama extractorului cu rdsuci-
re usoard se sldbeste sau se
deterioreazd, putefi comanda
o noud lama de extractie cu ra-
sucire usoard pe nufribullet.com
sau contactati serviciul clienti.

o Uscati complet lama extrac-
torului usor de rdasucit dupd
fiecare utilizare.

« Verificati periodic starea
fundului lamei pentru a nu
se fisura sau rupe. Dacd este
deteriorat, inlocuiti imediat
lama extractoare usor de
rdsucit pentru a preveni posi-
bile vatamari corporale.

CUPE nutribullet® & CAPACE CU
ACTIUNE RAPIDA

Aceste articole se spald PE RAFTUL
DE SUS al masinii de spdlat vase.

V& recomanddm sd le spdlati si sa
le spalati scurt cu o perie de vase
pentru a indepdrta resturile rémase
inainfe de a le introduce in masina
de spdlat vase. Nu folositi NICIO-
DATA ciclul de igienizare pentru a
spdla cupele - incdlzirea atat de
mare poate deforma plasticul.

ULCIOR nutribullet®:
AVERTIZARE: Lamele sunt ascuti-

tel Aveti grija cand curdtati ulciorul.

o Ulciorul este sigur pentru
masina de spdlat vase. Va re-
comanddm sd il clatiti si spd-
lafi putin cu o perie de vase
pentru a indeparta resturile
rdmase inainte de a le intro-
duce in masina de spdlat vase.
Nu folositi NICIODATA ciclul
de igienizare pentru a spdla
ulciorul - incdlzirea atat de
mare poate deforma plasticul.

o Daca dorifi, spdlati manu-
al ulciorul cu apa si sdpun.
Ingredientele lipite ar putea
necesita o spdlare suplimen-
tard cu o perie sau un burete.

o Verificati periodic structura
ulciorului si a filetelor rasucite
pentru a se fisura, aburi sau
rupe. Dacd este deterioratd, in-
locuiti imediat pentru a preveni
posibile vatdmari corporale.

« NU FOLOSITI NICIODATA UN
ULCIOR CARE NU SE ALINI-
AZA CORECT CU LAMA..
Proceddnd astfel, se poate
separa ulciorul si baza moto-
rului, expunédnd asamblarea
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lamei si care ar putea cauza
vatdmari corporale grave.

COMPACTOR

o Spalatfi intfotdeauna com-
pactorul cu apd si sdpun.
Ingredientele lipite ar putea
necesita o spdlare suplimen-
tard cu o perie sau un burefe.

CURATENIE DIFICILA:

Dacd ingredientele se lipesc de
cupele nutribullet® sau de lamele
extractoare usor de rdsucit, iatd o
solutie de curdfare usoard: umplefi
vasul cu apd la temperatura came-
rei (21°C/70°F sau mai putin) pand
la linia MAX si addugati 1-2 picaturi
de sdpun de vase. Pentru cupe,
rasuciti lama extractorului usor

de rasucit si amestecati pe baza
motorului timp de 20-30 de secun-
de. Pentru ulcior, atasati capacul

si amestecati pe baza motorului
pentru aceeasi perioadd de timp,
20-30 de secunde. Acest lucru ar
trebui sa Inmoaie resturile suficient
pentru a le curdfa cu apa si sapun.

Cum se depoziteaza:

Pdastrati ulciorul nutribullet®
Blender Combo in pozitie
verticald, cu capacul ulciorului
fixat deasupra. Nu asezati nimic
deasupra capacului ulciorului.
Pdastrati piesele ramase intr-un
loc sigur, unde nu vor fi deterio-
rate si nu vor provoca daune.

AVERTIZARE: Nu depozitati NI-
CIODATA lama extractorului usor
de rasucit pe baza motorului fara
o cupé nutribullet® sau ulciorul
deoarece lamele expuse prezintd
un pericol grav de lacerare.

Piese de schimb

Pentru a comanda piese si accesorii suplimentare, vd rugdm sd
vizitati site-ul nostru pe nutribullet.com sau nu ezitati sa contactati

Serviciul Clienti.

RO/ Explicatia marcajelor

RO/ Acest marcaj indicd faptul cd acest produs nu trebuie
aruncat impreund cu alte deseuri menajere in intreaga
UE. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau
sdnatatii umane prin eliminarea necontrolatd a deseurilor;
recicleaza-| in mod responsabil pentru a promova
reutilizarea durabild a resurselor materiale. Pentru a
returna dispozitivul folosit, v& rugdm sa utilizati sistemele
de returnare si colectare sau contactati distribuitorul de

la care a fost achizitionat produsul. Acestia pot lua acest
produs pentru reciclare sigurd pentru mediu.

RO/ Acest produs este conform cu reglementarea
europeand nr. 1935/2004 privind materialele si articolele
destinate s& vind in contact cu produsele alimentare.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Toate drepturile rezervate.
nutribullet® si sigla nutribullet® sunt mdrci comerciale ale CapBran Holdings, LLC
inregistrate in SUA si in intreaga lume.

llustratiile pot diferi de produsul real. Ne stradduim constant s& ne imbundatatim produsele,
deci specificatiile continute aici pot fi modificate fard notificare prealabild.
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nutribullet
BLENDER
COMBO

Prirucka
pouzivatela

Dolezité bezpecnostné opatrenia

Varovanie! Aby ste zabrdnili riziku vézneho zranenia, pred pouziva-

nim svojho spotrebi¢a nutribullet® si pozorne preditajte véetky pokyny.
Pri pouzivani akéhokolvek elektrického spotrebica je nevyhnutné vzdy

dodrziavat zdkladné bezpeénostné opatrenia vratane nasledujucich

délezitych informdcii.

| Tdto prirucku si odlozte!
e NA POUZITIE IBAV DOMACNOSTI

V§EOBE,CNI§ BEZP,ECVI-
NOSTNE INFORMACIE

 Tento spotrebi¢ nesmu
pouzivat deti. Spotrebic
a jeho elektricky napd-
jaci kdbel uchovdvajte
mimo dosahu deti.

« Deti by sa so spotrebi-
¢om nemali hrat.

« Spotrebi¢e mézu pouzivat
osoby so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo
rozumovymi schopnosta-
mi alebo s nedostatkom

skusenosti a znalosti, pokial

su pod dohladom alebo
boli poucené o bezpe¢nom
pouzivani spotrebi¢a a po-
chopili hroziace rizikd.

« Nepouzivajte vonku.

« POCAS POUZIVANIA
NENECHAVAJTE nutri-
bullet® BEZ DOZORU.

e KED SAp,ufribqllef®
NEPOUZIVA, VZDY HO
VYPNITE.

» SPOTREBIC NEPOUZIVAJ-
TE NA INE, NEZ URCENE
POUZITIE. NESPRAVNE,
POUZIVANIE MOZE SPO-

SOBIT OSOBNE ZRANENIE.

BEZPECNOSTV PRI-
TOMNOSTI TEPLA
ATLAKU

o Pri priddvani nejakej
horucej suroviny do
mixovanej zmesi ddvaj-
te velky pozor, pretoze
trenie otdcajucich sa
nozov (pocas mixovania)
v kombindcii s tepel-
nou energiou ohriatych
surovin moze pri znizeni
kontroly sp6sobit nebez-
pecnu situdciu.
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« Prinalievani horucej
kvapaliny do mixéra mu-
site ddvat pozor, preto-
Ze v dosledku ndhleho
vytvorenia pary by mohol
obsah vystreknuft.

MIXOVANIE POUZITIM
MISIEK nutribullet®;

Aby sa zabrdnilo osob-
nym zraneniam, v utes-
nenej miske nutribullet®
nemixujte Ziadne horuce
suroviny ani kvapaliny!

Teplé suroviny mozu

pri mixovani sposobit’

v utesnenych nddobdch
zvysenie tlaku, ktory po
otvoreni nddoby a odpo-
jeni nozov sposobi vy-
streknutie obsahu nddo-
by. Vzdy zacnite mixovat
suroviny a kvapaliny pri
izbovej teplote alebo
chladené (21°C/70 °F
alebo chladnejsie).

VAROVANIE!

Nikdy nenechavajte
mixér zapnuty dlhsie,
nez je to potrebné pod-
la receptu - zvycajne
kratsie nez jednu minutu.
Trenie pri dlh§om mixo-
vani méze zohriat suro-
viny a zvysit' tlak vnutri
utesnenej nddoby. Tento
tlak méze spdsobit odde-

VAROVANIE!

lenie misky a noza alebo
vystreknutie rozmixova-
ného obsahu, ¢o méze
spOsobit zranenie osoby
alebo materidlne sko-
dy. Ak su utesnené mis-
ky nutribullet® teplé na
dotyk, spotrebi¢ vypnite
a pockajte patndst minut
alebo dlhsie, aby nddoba
vychladla. Nechaijte, aby
sa obsah usadil, potom
misku opatrne uvolhite
zo zdkladne s motorom.
Misku nutribullet® nas-
merujte prec od svojej
tvdre a tela, pomaly od-
skrutkujte mixovaci n6z,
aby sa pomaly uvolnil
zostdvajuci tlak.

Ak by ste museli obsah
misky mixovat' dlhSie nez
jednu minutu, mixujte

v 1-minutovych inter-
valoch. Po 1-minutovom
cykle zdkladriu motora
uplne vypnite a pred
zapnutim dalSieho cyklu
mixovania pockajte as-
pon jednu minutu. Neza-
pinajte viac nez 3 po sebe
nasledujice 1-minutové
intervaly, aby ste predisli
ohriatiu obsahu misky. Po
tretom cykle mixovania
nechajte obsah usadit

2 - 3 minuty, aby ste za-
brdnili prehriatiu a zvyse-
niu tlaku v miske.

VAROVANIE!

Cukor v ovoci a zelenine
by mohol za¢at' ¢asom
fermentovat, uvolthovat
plyny a spésobit' zvySenie
tlaku v utesnenej mis-

ke nutribullet®. Ziadne
smoothies ani mixované
zmesi neuskladiujte

v nddobdch utesnenych
mixovacim nozom s lah-
kym upnutim. Ak svoje
smoothie nebudete kon-
zumovat'ihned, odpojte
mixovaci n6z s lahkym
upnutim a pred vlozenim
do chladni¢ky zakryte
misku nutribullet® plas-
tovou fdliou. Ak ste svoje
smoothie alebo mixova-
nd zmes pripravili v ka-
rafe, pred vlozenim do
chladnicky ich prelejte
do inej skladovacej nda-
doby. Ziadnu mixovanu
zmes neskladujte v utes-
nenej miske bez vlozenia
do chladni¢ky ani velmi
dlho v nej, pretoze obsah
by mohol pokazit' a zac¢at
kvasit' a produkovat ply-
ny, ktoré by mohli sp&so-
bit prasknutie nddoby.

Nikdy nemixujte kva-
paliny sytené oxidom
uhli¢itym ani suroviny
produkujtce plyny (napr.
séda bikarbdna, kypriaci
prasok, drozdie a pod.).
Tlak generovany uvol-

novanymi plynmi méze
sposobit prasknutie
utesnenej mixovacej mis-
ky a ndsledné zranenie
osoby alebo materidlne
Skody.

VAROVANIE!

MIXOVANIE POUZITIM
KARAFY:

Pri mixovani horucich
kvapalin v karafe davajte
mimoriadny pozor.

Pri pouzivani karafy nik-

dy nezapinajte elektrické
napdjanie, pokial nie je na
karafe nasadené a zaistené

veko, pretoze by suroviny
mohli vystreknut. Pokial su
suroviny hortce alebo teplé,
mohli sposobit popdleniny
alebo poskodenie majetku.

Para a vystreknuté su-
roviny mézu uniknut

cez veko karafy a obarit’
alebo popdlit pouziva-
tela. NIKDY nemixujte v
karafe horuce kvapaliny,
pokial' na karafe nie je
nasadené veko so zaiste-

VAROVANIE!

nym uzdverom s otvormi.
Veko s otvormi umoznuje
unikanie pary a tlaku,

a sucasne chrdni pred
vystrekovanim surovin.
Horuce kvapaliny NIK-
DY nemixujte v miskdch
nutribullet® ani v inych
utesnenych nddobdch.
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VAROVANIE!

Pri mixovani horucich
kvapalin pridajte kvapaliny
a tuhé suroviny do kara-

fy, pricom ddvaijte pozor,
aby nepresiahli linie MAX.
Na karafu nasadte veko

s pripevnenym a zaistenym
uzdverom s otvormi. Stlacte
VYPINAC O a zacnite mixo-
vat’'s nastavenim NIZKE.

Po pridani surovin podla
potreby zvyste rychlost.

Ak nechdte spotrebic
nutribullet® mixovat dlhsie
nez jednu minutu, tre-

nie nozov moze spobsobit
ohriatie surovin a zvysenie
tlaku vnutri nddoby. Ak by
sa nddoba na mixovanie
zohriala a bola tepld na
dotyk, spotrebi¢ vypnite,
aby nddoba vychladla, az
potom ju opatrne otvorte,
pricom ju naklonte tak,

mixovaci n6z predsta-
vuje riziko porezania.

e Po mixovani vypnite vy-
pinac. Pockajte, kym sa

VAROVANIE!

Noze su ostré! Manipu-
lujte s nimi opatrne. Pri
manipuldcii s akymkolvek
nozom ddvajte pozor.
Aby ste zabrdnili poreza-
niu, nechytajte ani sa ne-
dotykajte sa ostria noza.

VYHYBAJTE SA KONTAK-
TU S POHYBUJUCIMI SA
DIELMI! Pocas mixovania
sa rukami ani pomoécka-
mi nepriblizujte k nozu,
aby sa znizilo riziko
osobného zranenia.

motor Uplne nezastavi

a jednotku neodpojite od
elektrického napdjania,
az potom zostavu misky
nutribullet® a mixovacieho
noza s jednoduchym up-
nutim odpojte od zdklad-
ne s motorom. Odobratie
mixovacej nddoby z jed-
notky pred Uplnym vyp-
nutim napdjania moéze
sposobit' poskodenie
spojky mixovacieho noza
s jednoduchym upnutim
alebo prevodu motora.

« ABY STE ZABRANILI URA-

ZU OSOB ALEBO SKODAM

NA MAJETKU, nikdy nena-
sadzujte mixovacie noze s
jednoduchym upnutim na
zdkladriu s motorom bez

sprdvne pripevnenej misky.

Uistite sa, Zze mixovacie

Spotrebic¢ nutribullet®
Blender Combo nikdy
nepouzivajte bez pri-
dania kvapaliny, pre-
toze by sa tym mohli
poskodit' noze.

aby smerovala od tela,
¢im zabrdnite drazu.

BEZPECNOST SUVISIA-

CA S NOZMI

Ziadny mixovaci ndz s
fahkym upnutim ne-
skladujte v zakladni
motora, pokial nie je
pripojeny ku miske
nutribullet®. Odkryty

noze s jednoduchym up-
nutim su sprdvne naskrut-
kované (utiahnuté rukou)
na misku nutribullet®, az
potom ju nasadte na zdk-
ladriu s motorom a zapnite
nutribullet® Blender Com-
bo. Skontrolujte, ¢i je mixo-
vaci néz s jednoduchym
upnutim sprdvne zarovna-
ny, az potom ho nasadte
na zdkladriu s motorom

a zapnite nutribullet® Blen-
der Combo.

« Funkcia cyclonic action® vd-

$ho spotrebica nutribullet ©
Blender Combo vyzaduje pri
priprave smoothies a inych
vyzivnych ndpojov pouzitie
kvapalin. Spotrebi¢ nutri-
bullet ® Blender Combo sa
nesmie pouzivat bez kvapa-
lin ani na drvenie ladu. Ku
surovindm podla receptu
VZDY PRIDAJTE KVAPALINU.

NEPOUZIVAJTE lahko upi-
naci mixovaci néz na drve-

nie suchych surovin, ako
su zrng, ceredlie alebo
kdva, pretoze by to mohlo

poskodit' motor alebo lah-

ko upinaci mixovaci noz.

Odporuc¢ame vdm vy-
menit' lahko upinaci
mixovaci n6z vzdy po 6
mesiacoch (v zdvislosti
od pouzitia) alebo podla
potreby na dosiahnutie
optimdlneho vykonu.

BEZPECNOST KARAFY

e Karafu vzdy pouzivajte

so sprdvne nasadenym
vekom karafy.

Pri receptoch, u ktorych
sa pocas mixovania vy-
Zaduje pridanie surovin,
najprv pridajte zdkladné
suroviny, utesnite veko
karafy s uzdverom s vet-
racimi otvormi a za¢nite
mixovat. Potom, po dob-
rom premixovani surovin

odskrutkujte uzdver s vet-

racimi otvormi a opatr-
ne vlozte alebo prilejte
suroviny na mixovanie.

Ak by bolo treba potlacit
suroviny blizSie ku no-
zom, POUZITE VYHRAD-
NE LOPATKU DODANU
so spotrebi¢om nutri-
bullet® Blender Combo.
Na potlacenie surovin ku
nozom NEPOUZIVAJTE
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Ziadne iné pomoécky, iba
dodanu lopatku. Lopatka
je Specidlne navrhnutd
tak, aby neprichddza-

la do kontaktu s nozmi.
Spachtle, lyZice alebo
iné pomocky, ktoré by sa
mohli dostat' do kontaktu
s nozmi, by mohli spéso-
bit poskodenie spotre-
bi¢a, Skody na majetku
alebo osobné urazy.

« NAPOTLACENIE SUROVIN

K NOZOM NEPOUZIVA|-
TE PRSTY ANI INU CAST
RUKY. Pouzivajte vyhrad-
ne dodanu lopatku.

Pri mixovani horucich kva-
palin alebo surovin v karafe
ddvajte mimoriadny pozor.

 Vystreknutie surovin ale-

bo unik pary méze sp6-
sobit' popdleniny alebo
Skody na majetku.

Pri naplfani nddoby
neprekracujte linie ma-
ximdlnej kapacity pre
kvapaliny a tuhé suroviny.

Horuce suroviny vzdy za-
¢nite mixovat pri NIZKOM
nastaveni.

Rukami ani inymi ¢asta-
mi tela sa nepriblizujte k
otvoru na veku, pretoze
by ste sa mohli popdlit.

ELEKTRICKA BEZPEC-
NOST

VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ nepouzivajte
na miestach s inym typom
elektrického napdjania ale-
bo s inymi druhmi zdstreky.
Nepouzivajte ho so Ziadnym
typom adaptéra zdstrcky
ani so zariadenim na zmenu
napdtia, pretoze moézu spod-
sobit'elektricky skrat, poZiar,
zdsah elektrickym priadom,
osobné zranenie alebo ma-
teridlové skody.

UPOZORNENIE: Aby sa za-
brdnilo ohrozeniu v désled-
ku nedmyselného zreseto-
vania tepelnej poistky, tento
spotrebi¢ sa nesmie napdjat
prostrednictvom externého
spinaca, ako je ¢asovag,

ani sa nesmie zapdjat do
obvodu, ktory sa pravidelne
nezdvisle zapina a vypina.

Ak je elektricky napdjaci
kdbel poskodeny, musi ho
vymenit pracovnik vyrob-
cu, povereného servisu
alebo podobne kvalifi-
kovand osobaq, len tak sa
predide nebezpecenstvu.

« Pouzivanie doplnkov, vrdtane

pohdrov na zavdranie, sa
neodporuca a moze spOso-
bit' poziar, zasah elektrickym
pruddom, zranenie osdb alebo
poskodenie produktu a spo-
sobi stratu zdruky na vyrobok.

« Aby ste zabrdnili riziku zd-

sahu elektrickym pradom,
nikdy nepondrajte elektricky
kdbel, zastrcku ani zdklad-
nu s motorom spotrebic¢a
nutribullet®Blendere Combo
do vody ani inych kvapalin.
Spotrebic¢ prestarite pouzi-
vat; ak je poskodeny elek-
tricky kdbel, zdstréka alebo
zdkladria motora.

Ak spotrebi¢ nechdte bez
dozoru a pred jeho zo-
stavenim, demontdzou
alebo ¢istenim vzdy od-
pojte elektrické napdjanie
spotrebica. So spotrebi-
¢om nutribullet® Blender
Combo sa nepokusajte
manipulovat, kym sa
vsetky diely nezastavia.

Nedovolte, aby elektricky
kdbel visel cez okraj stola
alebo blizko nejakej hrany.
Elektricky napdjaci kdbel
nikdy netahajte, neskru-
cajte ani neposkodzujte.
Nedovolte, aby sa elektric-
ky napdjaci kdbel dotykal
horucich povrchov vrdatane
varnej dosky a rury.

Ak motor prestane fun-
govat, odpojte napdjanie
zdkladne s motorom a pred
dalsim pokusom o pouzitie
ju nechajte chladndt aspon
15 minut. Vas nutribullet® je
vybaveny vnutornou teplot-
nou poistkou, ktord pri pre-

hriati motor vypne. Tepelnd
poistka sa po odpojeni
elektrického napdjania a po
dostato¢nom vychladnuti
tepelnej poistky zresetuje.

BEZPECNOST SUVISIA-
CA S VARNOU DOSKOU

V utesnenej miske nutri-
bullet® nikdy nemixujte
horuce suroviny!
Ak chcete zohriat' zmes, kto-
rd bola mixovand pri izbovej
teplote alebo chladnejsie

(teplota 21 °C/70 °F alebo
nizsia), zmes prelejte do

vhodnej nddoby a ohrejte ju.
Na kontrolu vnutornej tep-
loty uvarenych surovin vzdy
pouzite teplomer, pretoze
mo&zu byt' studené na dotyk,

ale edte stdle hordce vnutri.

Spotrebic nutribullet ©
Blender Combo sa ne-
smie kldst na varnu dosku.
Zdkladriu s motorom ani
Ziadne prislusenstvo spot-
rebic¢a nutribullet® neklad-
te na spordk, nevkladajte
ich do mikrovinnej rary
ani nepondrajte do vriacej
vody. Prislusenstvo by sa
tym mohlo poskodit.

VAROVANIA PRI VETRANI

Aby ste zabrdnili pozia-
ru, otvory na zdkladni
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s motorom (spodnd cast’
zdkladne) nesmu byt
upchaté prachom a ne-
Cistotami, nikdy nesmu
byt zakryté horlavymi
materidlmi, ako st novi-
ny, obrus, obrusky, utier-
ky, podlozky a podobne.

« UPOZORNENIE! nutribul-
let® Blender Combo vzdy
kladte na rovny povrch,
priestor pod nim a okolo
zdkladne s motorom ne-
chajte bez prekdzok, aby
bola zarué¢end sprdvna cir-
kuldciu vzduchu. Vetracie
otvory na dne spotrebica
sliZia na vetranie, aby sa
zaistila spolahlivé pre-
vdadzka motora a predislo
sa jeho prehriatiu.

ZDRAVOTNA BEZPEC-
NOST

e Informdcie uvedené v tejto
priru¢ke pouzivatela alebo
receptdri nenahrddzaju
odporucania vasho lekdra.
O zdravotné rady a od-
porucania o vyzive vzdy
poziadajte svojho lekdra.

ZDRAVOTNE INTERAKCIE:

o Ak beriete nejaké lieky, pre-
dovsetkym lieky zniZzujuce
cholesterol, lieky na rie-
denie krvi, na vysoky tlak,
upokojujuce lieky alebo
antidepresiva, pred vysku-

VAROVANIE!

Sanim akéhokolvek receptu
na smoothie z tejto prirucky
alebo receptdra sa porad-

te so svojim lekdrom.

nutribullet® Blender
Combo nepouzivajte na
mixovanie nasledujucich
semien a jadier, pretoze
obsahuju chemické latky
zndme ako kyanidy, ktoré
sa uvolfiuju do tela pri
zazivani: jablkové seme-
nd, kostky ceresni, sliviek,
broskyn a marhul. Kostky
ovocia moézu okrem toho
poskodit aj karafu.

DOPLN KOVE POKYNY NA
SPRAVNE POUZIVANIE

« Ziadny diel spotrebi-

¢a nutribullet® Blender
Combo nevkladajte do
mikrovinnej rary, do rary,
nekladte na varnu dosku
ani nepondrajte do vria-
cej vody, pretoze by sa
diel mohol poskodit.

ABY STE PREDISLI PRE-
TECENIU, MIXOVACIE
NADOBY NEPREPLNAJ-
TE! Karafa je oznadend
dvoma liniami MAX:
jedna je pre tuhé surovi-
ny (hornd linia) a jedna
pre kvapalné suroviny
(spodnd linia). Vase misky
nutribullet® su tiez ozna-
¢ené liniami MAX. Pri
plneni mixovacich nddob

sa uistite, Ze suroviny
neprekrocia Ciary MAX.
Prekrocenie oznacenych
linii MAX mdze sposobit’
unik kvapalin a nadmer-
né zvysenie tlaku.

Mixovacia miska a noze

s jednoduchym upnutim
su $pecidlne navrhnuté
pre vés model spotrebica
nutribullet® Blender Com-
bo. Pouzitie nekompatibil-
nych dielov (diely z inych
modelov) méze spdsobit
poskodenie spotrebica
nutribullet® Blender Com-
bo alebo spbsobit rizikovu
situdciu. Pri objedndvani
ndhradnych dielov (misky,
karafy, noze s jednodu-
chym upnutim nutribullet®)
prostrednictvom nutribul-
let.com alebo servisu pre
zdkaznikov uvedte presny
model spotrebica, aby
vam dorucili diely kompa-
tibilné s vasou jednotkou.

Pravidelne kontrolujte
vSetky komponenty nutri-
bullet® Blender Combo, ¢i
nie su poskodené alebo
opotrebované, pretoze to
m&ze zhorsit'ich funké-
nost alebo spésobit zdsah
elektrickym pradom. Uistite
sa, Zze napdjaci elektricky
kdbel a zdstr¢ka nie su
poskodené. Ak zistite ne-
jaké prasknutie, zakalenie

alebo poskodenie plas-
tu, prestarite mixovaciu
misku pouzivat'a vymerite
ju. Zaistite, aby sa noze
volne otdcali a aby bola
$truktidra neposkodend.
Uistite sa, ze zdkladna

s motorom je bez prekd-
zok a ¢istd. Dodrziavajte
pokyny na udrzbu uvede-
né v prirucke pouzivatela
a spotrebi¢ nutribullet®
Blender Combo nikdy ne-
pouzivajte s poskodenymi
komponentmi. Pokial by
sa na nutribullet® Blender
Combo vyskytla nejakd
porucha, okamzite ho
prestante pouzivat'a zavo-
lajte servis pre zdkaznikov.
Nové misky, karafy nutri-
bullet® a mixovacie noze
s jednoduchym upnutim
si objednajte prostred-
nictvom nutribullet.com
alebo kontaktujte sluzby
pre zdkaznikov.

Tato prirucku
! si odlozte!

Ak by ste mali nejaké pri-
pomienky, otdzky alebo
pozndmky, navstivte strdn-
ky nutribullet.com.
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Obsah balenia spotrebica

) ==
v i

1900 ml miska

1 karafa s integ-
rovanymi nozmi

1 zdkladna
s motorom

1700 ml miska s
rukovatou

2 cestové viecka

==4

1veko karafy
s uzatvaracim
vekom s otvormi

—

1 mixovaci n6z
s jednoduchym
upnutim

1 lopatka

Zostavenie spotrebica

uzatvdracie veko

s otvormi = T

ustie na vylievanie

veko karafy

nutribullet®
lopatka miska

karafa

integrovany n6z

ovlddaci panel -
mixéra

zakladha ——M —

s motorom

prisavkové nozicky ——

—

mixovaci n6z
s jednoduchym
upnutim
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Zaciname

PRI POUZ|VANi SPOTRE-
BICA NEZABUDNITE NA
DODRZIAVANIE NASLEDU-
JUCICH DOLEZITYCH BEZ-
PECNOSTNYCH OPATRENI:

o Uistite sq, Ze je zdkladna zapojend
k zdroju elektrického napdjania.

« NEPOKUSAJTE sa pouzivat karafu
na spotrebici bez veka a uzdveru
s otvormi.

e Spotrebi¢ nikdy nezapinajte, ak je
prazdny.

o Prislusenstvo spotrebica nie je ur-
¢ené na pouzivanie v mikrovinnych
rdrach, pretoze by sa prislusenstvo
mohlo poskodit.

o Nikdy nenechdvaijte spotrebi¢ poéas
pouzivania bez dozoru.

Nikdy nemixujte hortce kvapa-
liny , pokial pouzivate nejaké
utesnené misky nutribullet®.

Teplé suroviny moézu pri mixovani spo-
sobit'v utesnenych nddobdch zvysenie
tlaku, ktory po otvoreni nddoby sp6-
sobi vystreknutie obsahu nddoby. Vzdy
zaénite mixovat suroviny a kvapaliny
pri izbovej teplote alebo chladené
(21°C/70 °F alebo chladnejsie).

VAROVANIE!

&

Pri mixovani hortcich kvapalin
v karafe ddvajte mimoriadny
pozor.

Para a vystreknuté suroviny mézu
uniknut' cez uzdver s otvormi na
karafe a obarit' alebo popalit' pou-
zivatela. NIKDY nemixujte v karafe
hortce kvapaliny, pokial' na karafe
nie je nasadené veko so zaistenym
uzdverom s otvormi. Veko s uzdvermi
s otvormi umoznuju unikanie pary a
tlaku, a sic¢asne chrdni pred vystre-
kovanim surovin. NIKDY nemixujte v
miskdch Nutribullet ani v inych utes-
nenych nadobdch hortce kvapaliny.

VAROVANIE!

Pri mixovani hortcich kvapalin
pridajte kvapaliny a tuhé suroviny
do karafy, pri¢com ddvajte pozor, aby
nepresiahli linie MAX. Na karafu na-
sadte veko s pripevnenym uzdverom
s otvormi. Stlagte ikonu VYPINACA,
potom zacnite mixovat's nastavenim
NiZKE. Po pridani surovin a po do-
siahnuti hladiny zmesi (bez vystrek-
nutia) podla potreby zvyste rychlost.

Zostavenie a pouzi-
vanie karafy

1  Pred pokra¢ovanim s krokom

2 si preditajte vSetky varovania
a ochranné opatrenia v ¢asti

s dolezitymi bezpecnostnymi
opatreniami (str. 299 - 307)

a na nasledujucej strane.

nutribullet

Polozte zdkladriu s motorom
na cisty, suchy, rovny povrch,
ako je kuchynskd linka alebo
stol.

~.
e.
e
o9

Polozte karafu na Cisty, su-
chy, rovny povrch. Pridajte
suroviny do karafy, pricom
sa uistite, aby ste neprekro-
&ili liniu MAX.

POZNAMKA: Karafa na mixova-
nie je ozna¢end dvoma liniami
MAX: jedna je pre tuhé suroviny
(hornd linia) a jedna pre kva-
paliny (spodnd linia). Pri plneni
mixéra sa uistite, Zze suroviny
neprekrodia Ciary MAX.

===

1

Nasadte veko karafy s uzd-
verom s otvormi na karafu,
pricom skontrolujte, ¢i je
zarovnané s rukovdtou.

a__"

Nasadte karafu na zdkladriu

s motorom, pricom by rukovat’
mala smerovat’k pravej stra-
ne ovlddacieho panela mixé-
ra, nikdy nesmie smerovat
dozadu, a opatrne zaskrut-
kujte doprava, aby sa zais-
tila na mieste. Ked'zacujete
kliknutie, je karafa zaistend a
pripravend na mixovanie.

POZNAMKA: Ak ste favdk, umiestnite
rukovét’ smerom ku stredu ovlddacie-

ho panela mixéra a zatoéte v smere
hodinovych ruciciek. 313
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E

Zapojte zdstreku elektrické-
ho kdbla do sietovej zdsuv-

ky a stla¢te VYPINAC O, aby
ste mixér zapli.

Ak chcete zac¢at’ mixovat, vy-
berte si rychlost alebo program
EXTRACT (Mixovanie) na ovld-
dacom paneli mixéra. Tento
program sa vypne automa-
ticky. Pocas pouzivania budu
tlacidld rozsvietené.

POZNAMKA: Definicie rychlosti
mixovania su uvedené v tabulke
ovlddacieho panela mixéra na
strane 318.

POZNAMKA: Ak chcete pocas
mixovania pridat'dalsie suroviny,
prepnite rychlost na NiZKU a zloz-
te uzdver s otvormi z veka karafy,
pri¢om nechajte veko na karafe.
Cez otvory na vrchu veka pridajte
potrebné suroviny, podla potreby
pouzite lopatku. Znovu nasadte
na veko uzdver s otvormi, potom
zvyste rychlost' na zeland hod-
notu. NEPOKUSAJTE sa priddvat’
suroviny cez otvory na uzdvere, ak
mixujete horuce suroviny.

=i

[
|~

UPOZORNENIE: Na potlacenie
surovin ku nozom nepouzivajte
ziadne iné pomdcky, iba dodanu
lopatku. Lopatka je $pecidlne
navrhnutd tak, aby neprichddza-
la do kontaktu s nozmi. Spachtle,
lyZice alebo iné pomaocky, ktoré
su dost'dlhé, aby dosiahli noze,
by mohli spbésobit poskodenie
spotrebica, skody na majetku
alebo osobné drazy.

&

\

|\

Ak sa suroviny prilepia na boky
karafy, zastavte spotrebic stla-
genim VYPINACA O, a poé-
kajte, kym sa noze neprestanu
otdcéat. Potom odoberte veko
karafy a na uvolnenie surovin
pouzite lopatku. Po ukonéeni
znovu nasadte veko a pokra-
¢ujte v mixovani. Ak sa surovi-
ny prilepia znovu, zvdzte, ¢i by
ste nemali priliat'kvapalinu.

&

10

1

Po dosiahnuti sprdvnej kon-
zistencie spotrebi¢ pozastav-
te alebo zastavte stlaéenim
VYPINACA O alebo zvole-
nej rychlosti, a pockajte na
zastavenie otd¢ania nozov.
Pockajte na aktivdciu poho-
tovostného rezimu. Tlagidlo
VYPINACA & ostane svietit,

VAROVANIE: NozZe su ostré. Nikdy
nevsuvajte ruky do karafy.

Stla¢te VYPINAC O, aby ste
jednotku udplne vypli.

Pootocte karafu smerom
dolava a odoberte ju zo zdk-
ladne s motorom. Nalejte si a

ochutnajte!
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Zostavenie a pouzivanie

misky nutribullet®

1

Pred pokracovanim s krokom
2 si precitajte vietky varovania
a ochranné opatrenia v asti

s dolezitymi bezpecnostnymi
opatreniami (str. 299 - 307).

Polozte zékladru s motorom na
Cisty, suchy, rovny povrch, ako je
kuchynskd linka alebo stdl.

A

¥

Do misky nutribullet® viozte
suroviny.

POZNAMKA: Neprepliajte! Aby ste
predisli preteceniu, neplite surovi-
nami nad znacku MAX.

Nasadte mixovaci néz s jed-
noduchym upnutim na misku
a otdcajte nim, aby sa pevne
utesnil.

>

S mixovacimi nozmi manipu-
lujte opatrne, pretoze st noze
velmi ostré.

VAROVANIE!

Nikdy nenechdvajte spotrebi¢
pocas pouzivania bez dozoru.

NIKDY NEMIXUJTE HORUCE
KVAPALINY, pretoze sa méze
velmi zvysit tlak v nddobe, ¢o
by mohlo ohrozit osoby alebo
sposobit’ materidlne skody.

Zapojte zdstréku elektrické-
ho kdbla do sietfovej zdsuvky
a stlagte VYPINAC O, aby
ste mixér zapli.

Otodte misku dnom nahor
a nasadte ju na zdklad-
nu s motorom, opatrne ju
otocte v smere hodinovych
ruciciek, aby sa zaistila na
zdkladni s motorom.

Ak chcete zacat mixovat, vy-
berte si rychlost' alebo program
EXTRACT (Mixovanie) na
ovlddacom paneli mixéra.
Tento program sa vypne auto-
maticky. Tlacidld ostanu pocas
pouzivania rozsvietené.

POZNAMKA: Definicie rychlosti mixo-
vania st uvedené v tabulke ovldda-
cieho panela mixéra na strane 318.

kit

Po dosiahnuti sprdvnej kon-
zistencie spotrebi¢ pozastav-
te alebo zastavte stlaéenim
VYPINACA O alebo zvole-
nej rychlosti, a pockajte na
zastavenie otd¢ania nozov.
Pockajte na aktivdciu poho-
tovostného rezimu. Tlacidlo
VYPINACA & ostane svietit!

POZNAMKA: rychlosti sa automa-
ticky vypnu po 60 sekunddch.

9 Stlatte VYPINAC O, aby ste

jednotku uplne vypli.

Odistite zostavu opatrnym
odskrutkovanim misky proti
smeru hodinovych ruciciek.
Bude pocut kliknutie. Vychut-
najte si svoju zmes!

POZNAMKA: Zvycajne netreba mixo-
vat' dlhsie nez jednu minutu, aby ste
ziskali hladky a krémovy produkt.

AN

UPOZORNENIE

Mixovaci n6z neodpdijajte od
misky nutribullet®, kym sa mixo-
vanie Uplne nezastavi. Lahko
upinaci mixovaci néz nepouzivajte
ako veko misky pri skladovani
produktu. Niektoré potraviny mézu
obsahovat aktivne zlozky alebo
uvoliovat plyny, ktoré by sa v tes-
ne uzavretej nddobe mohli rozpi-
nat’ a sposobit' nadmerné zvysenie
tlaku, désledkom ¢oho mézu byt
zranenia alebo poskodenie ma-
jetku. Pri skladovani obsahu misky
pouzite na uzavretie nadoby plas-
tové veko alebo fdliu. Pri otvdrani
nddoby ju vzdy odklorite od seba.
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Ovladaci panel mixéra

ZAPNUTE/VYPNUTIE

Vypina¢ zapina elektrické
napdjanie spotrebica. Po
stlaceni sa toto tlac¢idlo
rozsvieti, ¢o indikuje elektrické
napdjanie motora, a znamend,
Ze sa mozu pouzit'iné funkcie.
Ked'sa spotrebi¢ nepouziva,
vypinac vypnite a zdstréku
elektrického kdbla vytiahnite
zo zdsuvky elektrickej siete.

PROGRAM MIXOVANIA

Sldzi na rozmixovanie celych
kusov ovocia, zeleniny a ladu
na vyzivné a bohaté smoothies.
Toto tlacidlo spusti cyklus,

ktory sa vypne automaticky.

NiZKA RYCHLOST

Slazi na mixovanie riedkeho
cesta, privarkov, marindd,
prazenice, na rozmixovanie
uvarenych potravin a
surového ovocia.

STREDNA RYCHLOST

SluZi na pripravu krémovych po-
lievok, Saldtovych zdlievok, mletie
orechov a mixovanie omdcok, nd-
tierok, ndpojov, ndpojov zo suse-
nych surovin a mlie¢nych ndpojov.

VAROVANIE!

V UTESNENEJ MISKE nutribullet® NIKDY NEMIXUJTE HORUCE KVAPALINY.
Takyto postup by mohol spdsobit velké zvysenie tlaku v nddobe, ¢o by mohlo
ohrozit osoby alebo spésobit materidlne skody. Hortice suroviny by sa mali
mixovat'iba v karafe za dodrzania vhodnych bezpeénostnych postupov.

VYSOKA RYCHLOST

Sluzi na skvapalnenie hustych
zmesi a mixovanie zmrazeného
ovocia a zeleniny.

IMPULZY*

Sluzi na kontrolu sekania
a spracovania potravin.

& VAROVANIE: NEPOUZIVAJTE
toto nastavenie pri spracuvani
horucich surovin!

Pouzivanie ovladacieho panela mixéra

NiZKA, STREDNA ALEBO VYSOKA

Vyberte rychlost' a jednym stlace-
nim zapnite. Tlac¢idlo sa rozsvieti. Ak
chcete jednotku pozastavit/zastavit,
stlacte tlacidlo druhykrdt — zhasne

- alebo stlazte VYPINAC O. kym je

v pohotovostnom rezime, tlacidlo
VYPINACA O ostane svietit: Ak chcete
po pozastaveni jednotku Uplne vyp-
nut, stlacte VYPINAC O a vytiahnite
zdstréku zo zdsuvky elektrickej siete.

POZNAMKA: Ak pouzivate karafu, spotre-
bi¢ bude fungovat'pri zvolenej rychlosti, kym
ho nepozastavite/nezastavite. Pri pouziti
misky nutribullet® sa spotrebi¢ so zvolenou
rychlostou zastavi po 60 sekunddch.

PROGRAM MIXOVANIA

Stlacte tlacidlo MIXOVANIE a nutri-
bullet® Blender Combo urobi véetku
prdcu za vds. Tento program sa po

ukonceni cyklu automaticky zastavi.
Mixér pozastavite alebo zastavi-

te opdtovnym stlagenim tlacidla
MIXOVANIE alebo VYPINAC O.

IMPULZY

Stla¢enim a uvolnenim tlacidla
IMPULZY sa suroviny posekaju.
Ak tlacidlo podrzite stlacené,
noze spotrebic¢a sa budu otdcat,
kym tlacidlo neuvolnite.
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Starostlivost a udrzba

Cistenie spotrebi¢a nutribullet® je jednoduché. Karafu mézete umyvat'v umy-
vagke riadu, zatial ¢o misky a cestové vekd sa smu ulozit iba do HORNEHO
KOSA umyvacky riadu. Mixovaci ndz s jednoduchym upnutim a zdkladiu

s motorom mézete rychlo umyt ru¢ne vodou so sapondtom. Uzito¢né rady.

Tu ndjdete pokyny
na Cistenie spotrebi-
¢a nutribullet®:

Pred prvym a po kazdom
pouziti vzdy dodrziavajte
nasledujuce pokyny.

KROK 1: Najddlezitejsie pravidlo
- Pokial spotrebi¢ nepouzivate,
VZDY HO VYPNITE a VYTIAHNI-
TE ZASTRCKU KABLA zékladne
motora zo zdsuvky. So spot-
rebicom sa nepokusajte ma-
nipulovat, kym sa vsetky diely
nezastavia. To znamend podas
zostavovania a demontdze, pri
vymene prislusenstva, pocas
Cistenia a ked' nechdte spotrebic
bez dozoru.

KROK 2: Odpojte misku nutribul-
let® a mixovacie noze s jedno-
duchym upnutim od zdkladne

s motorom.

KROK 3: Jednotlivé komponenty
(zdkladna s motorom, mixovacie
noze s jednoduchym upnutim,
miska nutribullet®) &istite podla
odporucani na nasledujucich
strandch.

ZAKLADNA S MOTOROM:

oAby ste zabrdnili zraneniu,
NIKDY sa nepokusajte Eistit
systém aktivaéného mechaniz-
mu na zdkladni s motorom, kym
je nutribullet® Blender Combo
zapojeny do elektrickej siete.

o Nepokusajte sa odstrdnit ziad-
ny diel zdkladne s motorom.

e Zdkladnu s motorom poutie-
rajte Spongiou alebo utierkou
navlh¢enou teplou vodou so
sapondtom.

e Podla potreby mozete po-
uzit' na dokladné vycistenie
plochy aktiva¢ného systému
malud kefku.

o Pri ¢isteni zdkladne s motorom
od zvyskov po uniku mixovanej
zmesi ju utrite $pongiou navih-
¢enou v teplej vode.

& VAROVANIE: Zdkladiu s moto-

rom nikdy nepondrajte do vody.

MIXOVACIi NOZ S JEDNODUCHYM
UPNUTIM:

o Noze su ostré! Pri ¢isteni ma-
nipulujte s mixovacimi nozmi
s jednoduchym upnutim opa-
trne. Noze je najlepsie vycistit
okamzite po pouziti, aby sa
zvysky mixovanej zmesi ne-
zasusili. Ak sa zvysky potravin
prilepili a zasusili, na ich od-
strdnenie a vycistenie pouzite
malu kefku alebo $pongiu.

« Neodpdjajte Ziadne kom-
ponenty z mixovacich nozov
s jednoduchym upnutim,
spdsobilo by to nenapravi-
telné poskodenie noza a unik
kvapalin pri mixovani. Ak by
sa mixovaci ndz s jednodu-
chym upnutim ¢asom uvolnil
alebo poskodil, mozete si
novy néz objednat pro-
strednictvom nutribullet.com
alebo kontaktujte servis pre
zdkaznikov.

o Mixovacie noze s jednodu-
chym upnutim po kazdom
pouziti dékladne osuste.

o Pravidelne kontrolujte stav
spodnej ¢asti noZov, ¢i nie su
prasknuté alebo zlomené.

Ak su poskodené, mixovacie
noze s jednoduchym upnutim
okamzite vymernte, aby ste
predisli osobnému zraneniu.

MISKY A CESTOVNE VIECKA
nutribullet®:

Tieto diely su vhodné na umy-

vanie VHORNOM KOSI umy-
vacky riadu. Pred vloZzenim do
umyvacky riadu sa odporuca
opldchnut'ich a kefkou z nich
odstrdnit véetky zvysné necisto-
ty. Na umyvanie misiek NIKDY
nepouzivajte dezinfekény cyklus,
pretoze by sa pri nfom mohol
plast zdeformovat.

KARAFA nutribullet®:
VAROVANIE: Noze su ostré! Pri

Cisteni karafy ddvajte pozor.

e Karafa sa méze umyvat’
v umyvacke riadu. Pred vloze-
nim do umyvacky riadu sa od-
poruca opldchnut’ju a kefkou
z nej odstrdnit' vsetky zvysné
necistoty. Na umyvanie karafy
NIKDY nepouzivajte dezin-
fekény cyklus, pretoze by sa pri
rnom mohol plast zdeformovat.

e Ak to uprednostiiujete, méze-
te karafu umyt ru¢ne vodou
s pridavkom sapondtu. Prile-
pené necistoty mozno budete
musiet ocistit kefkou alebo
$pongiou na riad.

e Pravidelne kontrolujte $truk-
taru karafy a zdvity na skrut-
kovanie, ¢i nie su prasknuté,
poskriabané alebo zlomené.
Ak su poskodené, misku
okamzite vymernite, aby ste
predisli osobnému zraneniu.

« KARAFU NEPOUZIVAJTE, AK
NIE JE SPRAVNE ZAROVNA-
NA S NOZMI. Takyto postup
moze sposobit’ oddelenie ka-
rafy od zdkladne s motorom,
¢im sa odkryje zostava nozov
a bude hrozit'riziko vdzneho
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osobného urazu.
LOPATKA

o Lopatku vzdy umyvajte ru¢ne
vodou s pridavkom sapondtu.
Prilepené necistoty mozno
budete musiet ocistit kefkou
alebo $pongiou na riad.

CISTENIE ODOLNYCH SKVRN:

Ak sa suroviny prilepili na misky,
mixovacie noze s jednoduchym
upnutim alebo karafu nutribullet®,
uvddzame jednoduché riese-

nie na Cistenie: napliite nddobu
vodou pri izbovej teplote (tep-
lota 21°C/70 °F alebo nizsia) po
Iiniu MAX a pridajte 1 - 2 kvapky
pripravku na umyvanie riadu. Pri
miskdch zaskrutkujte mixovaci néz
s jednoduchym upnutim a zapnite
mixovanie na 20 - 30 sekdnd. Pri
karafe nasadte veko a zapnite zd-
kladriu s motorom na rovnaky ¢as,
na 20 - 30 sekdnd. Tym by sa mali
necistoty dostatocne uvolhit; aby
sa dali umyt vodou so sapondtom.

Uskladnenie:

Karafu nutribullet® Blender
Combo uskladnite postavenu
vertikdlne, zo zaistenym vekom
na karafe. Na veko karafy ni¢
nekladte. Zostdvajuce diely
ulozte na bezpe¢nom mieste,
kde sa neposkodia a neohrozia
Ziadne osoby.

& VAROVANIE: NIKDY neskladujte
mixovacie noze s jednoduchym
upnutim nasadené na zdkladni
s motorom bez mixovacej misky
alebo karafy nutribullet®, pretoze
odkryté noze znamenaju vézne
ohrozenie porezanim.

Nahradne diely

Ak si chcete objednat'dalsie diely a prislusenstvo, navstivie nase webové
strdnky nutribullet.com alebo kontaktujte servis pre zdkaznikov.

SK/ Vysvetlenie oznaceni

SK/ Toto oznacenie znamend, Ze sa spotrebic v celej

EU nesmie likvidovat spolu s komundlnym odpadom.

Aby sa zabrdnilo $skoddm na Zivotnom prostredi alebo
ohrozeniu ludského zdravia, spotrebi¢ zodpovedne
recyklujte, aby bolo mozné zhodnotit' druhotné suroviny.
Pri recykldcii spotrebica vyuzite sluzby zbernych stredisk
alebo kontaktujte predajcu v obchode, kde ste spotrebic
kupili. Predajca méze vyrobok prevziat' a zaistit' bezpednu
recykldciu.

SK/ Tento vyrobok splifa poziadavky eurépskeho

Nariadenia ¢.1935/2004 o materidloch a predmetoch
urcenych na styk s potravinami.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Vietky prdva vyhradené.
nutribullet® a logo nutribullet® st obchodné zndmky spolo¢nosti CapBran Holdings, LLC
zaregistrovanej v USA a vo svete.

llustrdcie sa moézu lidit od skutoéného produktu. Nase vyrobky sa snazime neustdle zlepsovat;
preto sa uvedené Specifikdcie mézu zmenit' aj bez predchddzajiceho ozndmenia.

240426_NBF93500



nutribullet
BLENDER
COMBO

Brugervej-
ledning

Vigtige sikkerhedsforanstalt-

ninger.

Advarsel! For du betjener din nutribullet® skal du laese alle anvisninger

ngje igennem for at undga risiko for alvorlig personskade. Nér du bru-

ger et elektrisk apparat, skal du altid overholde alle grundlzeggende
sikkerhedsforanstaltninger, herunder felgende vigtige oplysninger.

| Gem disse instruktioner!
e KUN TILHUSHOLDNINGSBRUG

GENERELLE SIKKER-
HEDSOPLYSNINGER

e Barn ma ikke tage dette
apparat i brug. Hold ap-
paratet og dets ledning
utilgsengeligt for bern.

e Barn ma ikke lege med
apparatet.

» Apparater kan bruges af
personer med nedsat fy-
sisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne eller man-
gel pé erfaring og viden,
hvis de er blevet overvaget
eller har faet instruktioner
i sikker brug af apparatet,
og de forstdr de relevante
farer ved brug heraf.

o Ikke til udenders brug.

e nutribullet® MA ALDRIG
EFTERLADES UDEN
OPSYN, MENS DEN ER |
BRUG.

e SLUKALTID DIN
nutribullet®, NAR DEN
IKKE ER | BRUG.

* BRUG IKKE APPARATET
TILANDET END DEN TIL-
SIGTEDE ANVENDELSE.
MISBRUG KAN FORARSA-
GE PERSONSKADE.

VARME- OG TRYKSIK-
KERHED

- Pas altid meget pd&, ndr
du bruger varme ingre-
dienser i et produkt, der
skal blendes, da friktionen
fra de roterende klinger
(under blendningen) kom-
bineret med varmeener-
gien fra de opvarmede
ingredienser kan skabe en
farlig situation, hvis ikke
der styr pd dem.
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e Pas pd ikke at haelde
varm vaeske i blenderen,
da den varme veeske kan
sproejte ud of apparatet
pga. af dampen.

BLENDNING MED
nutribullet® KOPPER:

Man ma aldrig blende
varme ingredienser
eller vaesker i en for-
seglet nutribullet®!

Varme ingredienser kan
opbygge et tryk i for-
seglede beholdere, nar
de rystes og omreres,
og det kan medfere, at
koppen og klingen gar
fra hinanden, eller det
varme indhold udsprgj-
tes ved dbning af ldget.
Start altid blendningen
med ingredienser og
vaeske ved stuetempe-
ratur eller fra keleskabet
(21°C/70°F eller lavere).

Kor ikke blandingen i
leengere tid end ned-
vendigt, nar du laver din
opskrift — normalt mindre
end ét minut. Friktion fra
den forlsengede drift kan
opvarme ingredienserne
og frembringe et indven-
digt tryk i den forseglede
beholder. Trykket kan
medfere, at koppen og

ADVARSEL!

ADVARSEL!

klingen gar fra hinanden
eller blender indholdet, sa
det sprgjter ud af behol-
deren, som evt. kan for-
drsage personskade og/
eller tingskade. Hvis de
forseglede nutribullet®
kopper er varme at rere
ved, skal du slukke din
maskine og lade behol-
deren kgle ned i mindst
15 minutter. Lad indholdet
saette sig, fer du langsomt
tager koppen af motoren-
heden. nutribullet® kop-
pen skal pege vaek fra dit
ansigt og kroppen, inden
du langsomt skruer den
aftagelige easy-twist klin-
ge langsomt af, s@ et evt.
resttryk udleses forsigtigt.

Hvis du har behov for at
blende i laengere tid end
ét minut, skal du gere
det i 1-minuts intervaller.
Efter hvert 1-minuts in-
terval skal du lade moto-
renheden slukke helt og
vente i mindst ét minut,
for du starter naeste
cyklus. Ker ikke i lsengere
tid end 3 pd hinanden
felgende 1-minuts inter-
valler for at forhindre, at
indholdet overopheder.
Lad indholdet saette sig

i 2-3 minutter efter den
tredje blendning for at
forhindre overophedning
og en opbygning af tryk.

ADVARSEL!

Sukkerindholdet i frugt
og grentsager kan gaere,
som medfarer, at der
frigives gasser, som
medferer, at der opbyg-
ges et tryk i en forseglet
nutribullet® kop. Du ma
ikke opbevare smoo-
thies eller blendede
blandinger i beholdere,
der er forseglede med
den aftagelige easy-
twist klinge. Hvis du ikke
spiser din smoothie med
det samme, skal du fjer-
ne den aftagelige easy-
twist klinge og daekke
nutribullet® koppen med
plasticfilm, inden den
saettes pd kal. Hvis din
smoothie eller blendet
blanding er lavet i kan-
den, skal du overfere
blandingen til en anden
opbevaringsbeholder,
inden den saettes i ke-
leskabet. Du ma aldrig
gemme en blendet blan-
ding i en forseglet kop
uden for keleskabet eller
i laengere tid generelt.
Indholdet bliver darlig
og geerer, og det kan
frembringe gasser, som
eksploderer.

Blend aldrig kulsyrehol-
dige vaesker eller bru-

sende ingredienser (f.eks.
natron, bagepulver, geer,

kagedej osv.). Et tryk fra
frigivne gasser kan med-
fore, at en forseglet blen-
debeholder eksploderer,
og det kan forarsage en
eventuel personskade
eller tingskade.

ADVARSEL!

BLENDNING MED KANDEN:

Vaer meget forsigtig, nar
du blender varme vaesker i
kanden.

Du ma aldrig teende for
stremmen, mens du bruger
kanden uden ventilations-
lagets deksel pasat og.
fastlast pa kandens lag, da
ingredienserne kan sprgjte
ud, og hvis de er varme,
kan det forarsage varme-
skader og/eller tingskade.

Damp og ingredienser
kan slippe ud fra kandens
l&dg, som kan fordrsage
skoldning og/eller for-
braending. Blend ALDRIG
varme vaesker i din kan-
de uden kandeldget og
ventilationslagets daek-
sel fastlast og fastgjort.
Ventilationsldgets deeksel
har sma hulleri, s damp
og tryk kan slippe ud og
beskytter evt. mod sprgijt.
Blend ALDRIG varme
vaesker i dine nutribullet®
kopper eller andre for-
seglede beholdere.

ADVARSEL!
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ADVARSEL!

Né&r du blender varme
vaesker, skal du tilssette
faste og flydende ingre-
dienser i din kande under
de relevante MAX-linjer.
Fastger kandeldget med
ventilationsladgets daeksel
pdsat og fastldast. Tryk pd
POWER ¢, og begynd at
blende pd indstillingen
LOW. Ndr ingredienserne
er blevet blandet sam-
men, kan du @ge hastig-
heden efter behov.

Hvis nutribullet® blender i
laengere tid end ét minut,
kan friktion fra klingerne
medfere, at ingredienserne
opvarmes og frembringer
et indvendigt tryk i behol-
deren. Hvis en blendebe-
holder bliver varm at rere
ved, skal du slukke maski-
nen og lade beholderen
kele helt ned, inden du
forsigtigt dbner den, idet
den rettes vaek fra kroppen
for at undga skade.

SIKKERHED VEDRQ-
RENDE KLINGER

Opbevar aldrig din
aftagelige easy-twist
klinge i motorenheden,
nar de ikke er fastgjort
til en nutribullet® kop.

En eksponeret klinge
kan udvise fare for
flaesning af huden.

ADVARSEL!

Klinger er skarpe! Hand-
teres forsigtigt. Vaer for-
sigtig, ndr du handterer
klinger. Rer ikke klinger-
nes kanter for at undgd
flaesning af huden.

UNDGA BERGRING MED
BEVAGELIGE DELE! Hold
haenderne og kekken-
redskaber veek fra klin-
gerne, mens du blender
mad for at nedsaette
risikoen for alvorlig per-
sonskade.

FOR AT NEDSATTE RISI-
KOEN FOR PERSONSKA-
DE ELLER TINGSKADE
mad du aldrig anbringe
den aftagelige easy-
twist klinge p& motoren-
heden, uden at koppen
sidder korrekt fast. Serg
for, at din aftagelige
easy-twist klinge sidder
godt fast pd nutribullet®
koppen, inden du sesetter
den pd motorenheden
og kerer din nutribullet ®
Blender Combo. Serg for,
at den aftagelige easy-
twist klinge er justeret
korrekt, inden du saetter
den pd motorenheden
og kerer din nutribullet ®
Blender Combo.

« After blendning skal du
slukke for stremknap-
pen. Vent et gjeblik, for
du fjerner nutribullet®’s
aftagelige easy-twist
klinge fra motorenheden,
indtil motoren stand-
ser helt, og enheden er
stoppet helt op. Hvis du
fjerner blendebeholderen
fra enheden, inden den
er helt standset, kan du
beskadige den aftagelige
easy-twist klinges fatning
eller motorens drivkob-
lingssystem.

Brug aldrig nutribullet®
Blender Combo uden at
tilsaette vaeske, da det
kan beskadige klingerne.

« Teknologien cyclonic
action® pa din nutribullet®
Blender Combo kraever,
at der bruges vaeske fil
fremstilling af smoothies
og andre nserende fg-
devarer og drikke. nutri-
bullet® Blender Combo
er ikke beregnet til brug
uden veesker eller som is-
knuser. Tilsaet altid vaeske
i din opskrift.

« BRUG IKKE den aftage-
lige easy-twist klinge til
maling af terre ingredi-
enser som f.eks. fre og
kerner, korn eller kaffe, da

det kan edelsegge moto-
ren og/eller den aftage-
lige easy-twist klinge.

e Vi anbefaler at du ud-
skifter din aftagelige
easy-twist klinge hver
6. mdaned (afhaengigt af
brugen) eller efter be-
hov for at opnd optimale
resultater.

SIKKERHED VEDRQ-
RENDE KANDEN

 Betjen altid kanden med
kandelaget korrekt pa.

o For opskrifter, som krae-
ver, at der tilsaettes vis-
se ingredienser under
blendningen, skal du ferst
tilsaette grundingredien-
serne, forsegle kandens
|dg med den fastgjorte
ventilationsldgs daeksel,
for du begynde at blen-
de. Nér alle ingredienser
er blandet godt sammen,
skal du vride ventilati-
onslagets daeksel af og
haelde ingredienserne
forsigtigt i blandingen.

e Hvis du har brug for at
skubbe ingredienserne
teetter mod klingen, MA
DU KUN BRUGE STAM-
PEREN, DER FULGTE
MED din nutribullet®
Blender Combo. BRUG
IKKE andre apparater
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end den medfelgende
stamper til at skubbe in-
gredienser ned mod klin-
gen. Stamperen er seer-
ligt udviklet, sa den ikke
kommer i bergring med
klingen. Spatler, skeer og
andre kekkenredskaber,
som er lange nok til at

nd klingen, kan medfere
beskadigelse af maski-
nen og kan evt. forérsage
person- eller tingskade.

BRUG ALDRIG FING-
RENE ELLER ENHVER
DEL AF DIN HAND TIL
AT SKUBBE INGREDI-
ENSERNE NED AD MOD
KLINGEN. Brug kun den
medfelgende stamper.

Husk at vaere meget forsigtig,
nar du blender varme vaesker
eller ingredienser i kanden.

o Spregijt eller damp kan udslip-

pe og fordrsage forbraen-
dinger og/eller tingskade.

Beholderen ma ikke fyldes
op over maks.-stregerne,
der er angivet for vaesker
og faste ingredienser.

Begynd altid at blende
varme ingredienser pd
indstillingen LOW.

Hold haenderne og anden
udsat hud veek fra laget,
nér du dbner det for at

ADVARSEL

undgd eventuelle for-
braendinger.

ELEKTRISK SIKKERHED

Dette produkt ma ikke
bruges pd steder med
andre elektriske specifika-
tioner eller stiktyper. Brug
ikke andre stikadaptere
eller spaendingsomforme-
re, da disse kan fordrsage
en kortslutning, brand,
elektrisk sted, person- eller
produktskade.

PAS PA: For at undgd en
fare pd grund of utilsigtet
nulstilling af den termiske
afbryder md dette appa-
rat ikke forsynes via eks-
ternt afbryderudstyr, f.eks.
en timer, eller tilsluttes et
kredslab, som elselska-
bet teender og slukker for
regelmaessigt.

« Hvis ledningen er beskadi-

get, skal den udskiftes af
fabrikanten, dennes servi-
cepartner eller tilsvarende
kvalificerede personer for
at undga en fare.

 Brug af udstyr, inklusive

syltetgjsglas, anbefales
ikke kan fordrsage brand,
elektrisk sted, personska-
de eller produktskade, og
garantien vil da bortfalde.

For at undga risikoen for
elektrisk sted md du aldrig

nedsaenke ledningen,
stikket eller motorenhe-
den for nutribullet® Blen-
der Combo i vand eller
andre vaesker. Hold op
med at bruge ledningen,
stikket eller motorenhe-
den, hvis den eller det er
beskadiget.

» Tag altid apparatets led-

ning ud af veegkontakten,
hvis det ikke holdes under
opsyn og inden montering,
afmontering og rengering.
Prov ikke pd at hdndtere
nutribullet® Blender Com-
bo, fer alle dele er holdt op
med at beveege sig.

o Ledningen ma ikke haenge

ud over bordkanten eller
kekkenbordet. Treek ikke i el-
ler vrid ikke stremledningen,
og pas pa ikke at beskadige
den. Ledningen ma aldrig
berare varme overflader,
inklusive komfuret.

 Hvis motoren holder op

med at virke, skal du tage
ledningen ud af motoren-
heden og lade den kele
ned i mindst 15 minutter,
inden du forsgger at bruge
den igen. Din nutribullet®
har en indvendig varmeaf-
bryder, der slukker moto-
ren, hvis den overopheder.
Den termiske afbryder
nulstilles, nar ledningen er
taget ud af enheden, og

den termiske afbryder er
kelet tilstraekkeligt ned.

SIKKERHED VEDRQ-
RENDE OPVARMNING
PA KOMFUR

Blend aldrig varme in-
gredienser i en forseg-
let nutribullet® kop!

N&r du varmer mad, der er
blevet blendet ved stue-
temperatur eller lavere
(21°C/70°F eller lavere), skal
du haelde blandingenien
gryde og opvarme blandin-
gen pd komfuret. Brug altid
et termometer for at afpre-
ve den indvendige tempe-
ratur af tilberedte ingredi-
enser. De er mdske kelige at
rere ved, men de kan stadig
veere varme inden i.

nutribullet® Blender Com-
bo er ikke beregnet til brug
pd et komfur. Anbring ikke
motorenheden eller et
tilbeher til nutribullet® pa
komfuret eller i en mikro-
belgeovn, og nedsaenk den
ikke i kogende vand. Det
kan fordrsage en beskadi-
gelse af tilbehgret.

ADVARSLER OM VENTI-
LATION

For at forhindre brand-
fare skal motorenhedens
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ADVARSEL!

dbninger i bunden (un-
der motorenheden) altid
veere fri for stev og fnuller
og md aldrig tilstoppes
med brandbare mate-
rialer som f.eks. aviser,
duge, servietter, viske-
stykker, daekkeserviet-

ter eller andre lignende
materialer.

PAS PA! nutribullet®
Blender Combo skal
altid betjenes pa en plan
overflade med plads
neden under og omkring
motorenheden, sé der
er luftcirkulation. Der er
huller i bunden af pro-
duktet til ventilation for
at sikre en pdlidelig drift
af motoren og forhindre
overophedning.

MEDICINSK SIKKERHED

« Oplysningerne i denne

brugervejledning eller i
opskriftsbogen erstatter
ikke din laeges rad. Sperg
altid din laege om proble-
mer vedrgrende sundhed
og ernaering.

INTERAKTIONER MED
LAGEMIDLER:

Hvis du tager medicin,
isaer kolesterolmedicin,
blodfortyndere, blod-
tryksmedicin, beroligen-
de midler eller antide-
pressiver, skal du sperge

laegen, inden du prever

en af opskrifterne i denne

vejledning eller i op-
skriftsbogen.

» Undgé at blende felgen-
de kerner og sten i din

nutribullet® Blender Com-

bo, da de indeholder et

kemikalie, som kan frigive

cyanid i kroppen, hvis de

indtages: aeblekerner, kir-

sebaersten, blommesten,
ferskensten og abrikos-
sten. Frugtkerne og -sten
kan ogsd beskadige kan-
den.

SUPPLERENDE OPLYS-
NINGER OM KORREKT
BRUG

e Du md aldrig anbringe
nogen af nutribullet®
Blender Combo-delene
i en mikrobglgeovn, i en
ovn eller i en gryde pd
komfuret eller nedssen-
ke disse dele i kogende
vand, da det kan forar-
sage en beskadigelse af
den relevante del.

« FORAT UNDGA UTAT-
HEDER MA MAN IKKE
OVERFYLDE BLENDEBE-
HOLDERNE! Kanden er
maerket med to MAX-lin-
jer: en til faste ingredi-
enser (den hgjeste linje)
og en til flydende ingre-

dienser (den lavere linje).

Dine nutribullet® kopper
er ogsd maerket med en
MAX-linje. Nar du fylder
blendebeholdere, skal du
serge for, at dine ingredi-
enser ikke overskrider de
relevante MAX-linjer. Hvis
de overskrider den an-
givne MAX-linjer, kan det
medfare utaetheder, som
kan fere til, at der opbyg-
ges et farligt tryk.

« Blendebeholdere og afta-

gelige easy-twist klinger
passer til den model af
nutribullet® Blender Com-
bo, som du har kebt. Brug
af ikke-kompatible dele
(dele fra andre modeller)
kan medfere, at din nu-
tribullet® Blender Combo
bliver beskadiget eller kan
udgere en sikkerhedsfare.
N&r du bestiller reservedele
(nutribullet® kopper, kan-
de, aftagelige easy-twist
klinger) pd nutribullet.com
eller gennem kundeservice,
skal du angive maskinens
model for at sikre, at du

far de reservedele, som er
kompatible med din enhed.

Se alle nutribullet® Blender
Combo-komponenterne
efter regelmaessigt for
beskadigelse eller slitage,
da det kan forhindre dens
korrekte funktion eller ud-
vises en elektrisk fare. Serg

for, at stremledningen og
stikket ikke er beskadiget.
Hold op med at bruge og
udskift blendebeholdere,
hvis du opdager en revne,
misfarvninger eller skader
pd plasticmaterialet. Serg
for, at klingerne roterer
frit, og at strukturen er hel
og ubeskadiget. Serg for,
at motorenheden ikke er
tilstoppet og er ren. Falg
den vedligeholdelse, der
anbefales i brugervej-
ledningen, og ker aldrig
din nutribullet® Blender
Combo med beskadi-
gede komponenter. Hvis
din nutribullet® Blender
Combo udlgser en hvil-
ken som helst fejl, skal

du straks holde op med
at bruge den og kon-
takte kundeservice. Du
kan kebe nye nutribullet®
kopper, kander og aftage-
lige easy-twist klinger pd
nutribullet.com eller ved
at kontakte kundeservice.

| Gem disse
¢ instruktioner!

Hvis du har kommentarer,
spergsmdl eller andre ting,
skal du ga til nutribullet.com.



Indhold

336
337
338

344

346

348

Indhold
Monteringsvejledning

Sadan kommer du i gang

338 Sikkerhedsvejledning

339 Montering og brug af kanden

342 Montering og brug af nutribullet® koppen
Kontrolpanel til blendning

345 Sdadan bruges kontrolpanelet til blendning

Pleje og vedligeholdelse

346 Sdadan renger du nutribullet®
26  Opbevaring

Reservedele

Tak, fordi du har kebt din nutribullet®
Blender Combo.

335



336

Indhold

-

1900 ml 1700 ml
kop kop med
handtag

1 kande med
indbygget klinge

1 motorenhed

==4

1 kandeléag
med ventila-
tionsldg med

daeksel

1 stamper

-
==

2 lese lag

—

1 aftagelig
easy-twist
klinge

Monteringsvejledning

ventilationslag
med daeksel ——M — :

kandelag ———

easy-pour tud

nutribullet®
stamper kop

kande

indbygget klinge

kontrolpanel til -

blendning

motorenhed :
aftagelig
easy-twist

feddermed ——
sugekopper
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Sadan kommer du i gang.

GEM DISSE VIGTIGE SIK-
KERHEDSFORANSTALTNIN-
GER, OG HUSK DEM, NAR
DU BRUGER APPARATET:

e Sorg for, at ledningen er sat i for
brug.

« FORS@G IKKE at bruge kanden pd&
apparatet uden at fastgere kandeld-
get og ventilationsldget med daeksel.

o Ker aldrig apparatet, nar det er tomt.

o Tilbeher til apparatet er ikke beregnet
til anvendelse i mikrobglgeovnen, da
det kan beskadige tilbeheret.

o Apparatet md aldrig efterlades uden
opsyn, nar det eri brug.

Blend aldrig varme vaesker,
nar du bruger en forseglet
nutribullet® kop.

Varme ingredienser kan opbygge et
tryk i forseglede beholdere, nar de
rystes og omrares, og det kan med-
fere, at det varme indhold sprajter
ud ved dbning af l&get. Start altid
blendningen med ingredienser og
vaeske ved stuetemperatur eller fra
kaleskabet (21°C/70°F eller lavere).

ADVARSEL!

338

&

Vaer meget forsigtig, nér du
blender varme vaesker i kanden.

ADVARSEL!

Damp og sprejt kan slippe ud
gennem ventilationsléget, da det
kan forarsage skoldning og/eller
forbreending. Blend ALDRIG varme
vaesker i din kande uden kandelaget
og ventilationsldget med daeksel
fastgjort. Ventilationsldgets daeksel
er ventileret og tillader, at damp og
tryk udslippes og evt. beskytter mod
sprejt. Blend ALDRIG varme vaesker i
dine Nutribullet® kopper eller andre
forseglede beholdere.

Né&r du blender varme vaesker, skal
du filszette faste og flydende ingredi-
enser i din kande under de relevante
MAX-linjer. Fastger kandeldget med
ventilationsldgets daeksel i. Tryk p&
ikonet POWER, og begynd at blende
pd indstillingen LOW. Nar ingredien-
serne er blevet blandet sammen, og
blandingen er jeevn (ingen spreijt),
kan du ege hastigheden efter behov.

Montering og brug
af kanden

1 Laes alle advarsler og for-

sigtighedsregler i afsnittet
Vigtige sikkerhedsforan-
staltninger (s. 325-11) og
forrige side, for du fortsset-
ter fil Trin 2.

nutribullet

2
Anbring motorenheden pé
en ren, ter og plan overfla-
de som f.eks. kekkenbordet
eller et bord.
N
..
A2
3

Anbring kanden pd en ren,
ter og plan overflade. Heeld
ingredienserne i kanden.
Serg for, at de ikke gdr op
over MAX-linjen.

BEMZARK: Kanden er maerket
med to MAX-linjer: en til faste
ingredienser (den hgjeste linje)
og en fil vaeske (den lavere
linje). Nér du fylder blende-
ren, skal du serge for, at dine
ingredienser ikke overskrider
de relevante MAX-linjer.

===

1

Anbring kandens Idg med ven-
tilationsldgets daeksel fastgjort
pd kanden, og serg for, af det er
justeret i forhold til hdndfaget.

a__"

Anbring kanden pd moto-
renheden med hdndtaget
mod hgjre side af kontrol-
panelet til blendning, aldrig
bagud, og vrid forsigtigt i
urets retning, s& den laser
fast. Nar du hearer et klik, er
den fastldst og klar til brug.

BEMARK: Hvis du er venstrehdndet,
skal du anbring héndtaget mod
midten af kontrolpanel til blendning
og vride den i urets retning.
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E

Saet stremledningen ind i
en vaegkontakt, og tryk pd
POWER O for at teende for
blenderen.

Veelg en hastighed eller
programmet EXTRACT pd
kontrolpanelet for at starte
blendningen. Programmet
slukker automatisk. Knap-
perne lyser, ndr blenderen
eribrug.

BEMZARK: G4 til kontrolpanelet for
blendning pd side 344 for at se
hastighedsdefinitionerne.

BEMZARK: Hvis du vil tilsaette
ekstra ingredienser under blend-
ningen, skal du skifte indstilling til
LOW og fjerne ventilationslagets
daeksel fra kandeldget, sé det
stadig er fastgjort. Tilsset ingre-
dienser gennem hullet i toppen
af l&dget, og brug evt. stamperen.
Szet ventilationslagets daeksel pé
igen, og gé derefter til den on-
skede hastighed. PR@V IKKE PA
at tilsaette ingredienser gennem
ventilationsdbningen, mens du
blender varme ingredienser.

ADVARSEL: Brug ikke andre
apparater end den medfel-
gende stamper fil at skubbe
ingredienser ned mod klingen.
Stamperen er seerligt udviklet,

sa den ikke kommer i bergring
med klingen. Spatler, skeer og
andre redskaber, som er lange
nok til at né klingen, kan medfere
beskadigelse af maskinen og kan
evt. forarsage tingskade eller
personskade.

Hvis der saetter sig ingredi-
enser fast pd kandens sider,
skal du stoppe apparatet
ved at trykke pé POWER O
og vente, indtil klingen hol-
der op med at dreje. Fjern
derefter kandens lé&g, og
brug stamperen til at lasne
ingredienserne. Nér du er
feerdig, skal du seette laget
pd igen og fortssette med
at blende. Hvis der stadig
sidder ingredienser fast, kan
du overveje at tilssette lidt
mere vaeske.

&

10

1

N&r du har ndet den gnskede
konsistens, kan du saette ap-
paratet pé& pause eller standse
det ved at trykke pé POWER O
eller den hastighed, du har
valgt og vente, indtil klinger-
ne er holdt op med at dreje.
Enheden gdri hviletilstand.
Knappen POWER O lyser.

ADVARSEL: Klinger er skarpe. Saet
aldrig haenderne ned i kanden.

Tryk p& POWER O for helt at
slukke for enheden.

Vrid kanden mod urets retning,
og left den af motorenheden.
Haeld op og god appetit!
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Montering og brug af

nutribullet® koppen

1

Lzes alle advarsler og for-
sigtighedsregler i afsnittet
Vigtige sikkerhedsforan-
staltninger (s. 325-1), for
du fortseetter fil Trin 2.

Anbring motorenheden pd en
ren, ter og plan overflade som

f.eks. kakkenbordet eller et bord.

A

¥

Tilseet ingredienser i
nutribullet® koppen.

BEMARK: Md ikke overfyldes! Du
ma ikke tilsaette ingredienser over
MAX-linjen for at undgd utaetheder.

Vrid den aftagelige easy-
twist klinge fast pd koppen,
sd den sidder korrekt.

>

Hdndter den aftagelige
easy-twist klinge forsigtigt, da
klingerne er skarpe.

ADVARSEL!

Apparatet mé aldrig efterla-
des uden opsyn, ndr det eri
brug.

BLEND ALDRIG VARME VA-
SKER, da det kan opbygge et
tryk, som kan fordarsage per-
sonskade og/eller tingskade.

Saet stremledningen ind i
en vaegkontakt, og tryk pd
POWER O for at teende for
blenderen.

Vend koppen pd hovedet, og
anbring den pd motorenheden,
idet du forsigtigt drejer koppen
i urets retning for at Idse den
fast pd motorenheden.

Vaelg en hastighed eller
programmet EXTRACT pd
kontrolpanelet for at starte
blendningen. Dette pro-
gram slukker automatisk.
Knapperne lyser, mens det
er aktiveret.

BEMZARK: G4 til kontrolpanelet for
blendning pé side 344 for at se
hastighedsdefinitionerne.

kit

N&r du har ndet den gnskede
konsistens, kan du saette ap-
paratet pé& pause eller standse
det ved at trykke pé POWER O
eller den hastighed, du har
valgt og vente, indtil klinger-
ne er holdt op med at dreje.
Enheden gari hvilefilstand.
Knappen POWER O lyser.

BEMZRK: Hastigheder nulstilles
automatisk efter 60 sekunder.

9 Tryk pa POWER O for helt at

slukke for enheden.

L&s enheden op igen ved at
vride koppen forsigtigt mod
urets retning. Du herer et
klik. God appetit!

BEMARK: Blendning md hgjst tage
1 minut for at opnd en jeevn og
cremet resultat.

AN

PAS PA

Fjern ikke den aftagelige easy-twist
klinge fra nutribullet® koppen, fer
blendningen er helt standset. Brug
ikke den aftagelige easy-twist klinge
som opbevaringslag til din kop.

Visse fadevarer kan indeholde aktive
ingredienser eller frigive gasser, som
udvider sig, hvis fedevaren efterlades
i en forseglet beholder. Det kan
medfere opbygning af et overdre-
vent tryk, som kan udszette en person
for fare. Hvis du opbevarer indhold

i koppen, skal du bruge plasticfilm
eller -folie til at forsegle beholderen.
Ret altid indholdet vaek fra kroppen,
nar du fjerner lag eller film/folie.
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Kontrolpanel til blendning.

SADAN TANDER OG SLUKKER DU

Stremknappen aktiverer
apparatet. Nar den nedtrykkes,
lyser knappen for at angive,

at motoren er aktiveret,

og at der er adgang fil

de andre funktioner. Sluk

altid stremknappen og

tage ledningen ud, nér
maskinen ikke er i brug.

UDSLYGNINGSPROGRAMMET

Bruges fil at slynge og
udtreekke hele frugter,
grentsager og isterninger,
s& man far smoothies med
et hgjt nseringsindhold.
Knappen aktiverer en cyklus,
som slukker automatisk.

LAV HASTIGHED

Bruges til at blande en tynd

dej, sovser, marinader samt

til at lave rgraeg, tilberede
fedevarer og ikke-kogte frugter.

MELLEMHASTIGHED

Bruges til at gere supper
cremede, blande dip, hakke
ngdder og blende saucer,
smgremasse, blande drikke,

drikke i pulverform og milkshakes.

ADVARSEL!
BLEND ALDRIG VARME VAESKER | EN FORSEGLET nutribullet® KOP. Der kan
opbygges et tryk, som kan forarsage personskade eller tingskade. Varme
ingredienser ber kun blendes i kanden, idet der tages hgjde for de korrekte
sikkerhedsforanstaltninger.

HQJ HASTIGHED

Bruges til at gere tykke
blandinger flydende og blende
frosne frugter og grentsager.

PULSE*

Bruges fil at styre hakning
og forarbejdning.

& ADVARSEL: BRUG IKKE denne

indstilling til varme ingredienser!

Sadan bruges kontrolpanelet til blendning

LOW, MEDIUM ELLER HIGH

Vaelg en hastighed, og tryk en
gang for at teende apparatet.
Knappen lyser. Tryk p& knappen en
gang fil for at saette enheden pd
pause eller stoppe den. Knappen
lyser igen. Tryk p&d POWER O. Mens
enheden eri hviletilstand, forbliver
knappen POWER O tzendt. Tryk pd
POWER Ofor at slukke for enhe-
den, efter at den har veeret sat pd
pause, og tag ledningen ud.

BEMZAERK: Hvis du bruger kanden,
keres pd den valgte hastighed, indfil
enheden saettes pd pause eller stopper.
Hvis du bruger nutribullet® kopper, sluk-
kes hastigheder efter 60 sekunder.

UDSLYGNINGSPROGRAMMET

Tryk pd knappen EXTRACT, sd ger
nutribullet® Blender Combo alt ar-
bejdet for dig. Dette program stop-
per automatisk, ndr cyklussen er
aofsluttet. Tryk pd EXTRACT igen eller
p& POWER O for at seette blenderen
pd pause eller stoppe den.

PULSERING

Tryk pd og hold knappen PULSE
inde for at hakke ingredienser.
Hvis du holder knappen nede,
fortsaetter den med at kere, ind-
til du slipper knappen igen.
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Pleje og vedligeholdelse.

Rengering af nutribullet® er nemt. Kanden kan szettes i opvaskema-
skinen, mens kopperne og de lgse 1dg kan sesetftes i opvaskemaskinens
OVERSTE STATIV. Den aftagelige easy-twist klinge og motorenheden
kan hurtigt vaskes af i hdnden med vand og opvaskemiddel. Laes

nedenstdende for bedste praksis.

Sadan renger du din
nutribullet®:

Falg anvisningerne om
rengering nedenfor for den
forste anvendelse og efter
hver brug.

TRIN 1: Det vigtigste er: DU SKAL
ALTID SLUKKE FOR ENHEDEN
og TAGE LEDNINGEN UD af
motorenheden og veegkontak-
ten, ndr den ikke er i brug. Prav
ikke pd at hdndtere apparatet,
fer alle dele er holdt op med at
bevaege sig! Dette omfatter un-
der montering og afmontering,
mens du skifter tilbehar under
rengering, og ndr som helst nar
du efterlader maskinen uden

opsyn.

TRIN 2: Tag nutribullet® koppen/
den aftagelige easy-twist klinge
eller kanden af motorenheden.

TRIN 3: Renger de forskellige
komponenter (motorenhed, den
aftagelige easy-twist klinge,
nutribullet® kopper) som anbe-
falet pd de felgende sider.

MOTORENHED:

o For aft undgd risiko for skade
mad du ALDRIG forsgge at
renggre aktuatorsystemet pd
motorenheden, mens nu-
tribullet® Blender Combo er
tilsluttet streamforsyningen.

o Forsag ikke at fjerne dele fra
motorenheden.

e Brug en svamp eller et vi-
skestykke befugtet med lunt
vand tilsat opvaskemiddel
for at terre motorenheden af,
indtil den er helt ren.

e Du kan evt. bruge en lille
barste fil at skrubbe aktua-
torsystemet af med.

o Tor af med en fugtig svamp
og varmt vand for at vaske
madrester af motorenheden.

e Du kan evt. bruge en lille
barste fil at skrubbe aktua-
torsystemet af med.

& ADVARSEL: Nedsazenk aldrig

motorenheden i vand.

AFTAGELIG EASY-TWIST KLINGE:

o Klinger er skarpe! Handter
den aftagelige easy-twist
klinge forsigtigt under ren-
geringen! Det er bedst at
rengere klinger lige efter
brug for at reducere opbyg-
ningen af madrester. Hvis
der seefter sig madrester fast,
skal du bruge en lille berste
eller svamp for at fjerne dem.

« Fjern ikke komponenter til
den aftagelige easy-twist
klinge. Det kan fordrsage
permanent beskadigelse af
klingen, og det kan medfere
utaetheder under blendnin-
gen. Hvis den aftagelige
easy-twist klinge efterhdn-
den lgsner sig eller bliver
beskadiget, kan du bestille en
ny aftagelig easy-twist klinge
pé nutribullet.com, eller du
kan kontakte kundeservice.

o Tor den aftagelige easy-twist
klinge helt af efter hver brug.

o Se regelmaessigt efter til-
standen for klingens bund for
revner eller skader. Hvis den
aftagelige easy-twist klinge
er gdelagt, skal du straks
udskifte den for at undgé
eventuel personskade.

nutribullet® KOPPER
OG LOSE LAG:

Alle disse redskaber kan szettes i
det @VERSTE STATIVi opvaskema-
skinen. Vi anbefaler, at du skyller
dem og bgrster dem let of med

opvaskebgrsten for at fjerne evt.
indtarrede madrester, inden de
kommer i opvaskemaskinen. Brug
ALDRIG desinfektionscyklussen fil
at vaske kopperne af med, da det
kan forvride plasticmaterialet.

nutribullet® KANDE:

& ADVARSEL: Klinger er skarpe!

Pas pd, ndr du renger kanden.

e Kanden kan saettes i opvaske-
maskinen. Vi anbefaler, at du
skyller den og bgrster den let
af med opvaskebgrsten for at
fjerne evt. terrede madrester,
inden den kommer i opva-
skemaskinen. Brug ALDRIG
desinfektionscyklussen fil at
vaske kanden af med, da det
kan forvride plasticmaterialet.

e Vask evt. kanden af med
vand og opvaskemiddel.
Ingredienser, der sidder fast,
krsever méske, at du skrub-
ber lidt mere med opvaske-
bersten eller en svamp.

o Se tilstanden af kanden efter
regelmaessigt for revner,
krakelering eller skader. Hvis
den er gdelagt, skal du straks
udskifte den for at undgd
eventuel personskade.

o BRUGALDRIG EN KANDE,
SOM IKKE JUSTERES KORREKT
MED KLINGEN. Det kan med-
fere, at kanden og motorenhe-
den gar fra hinanden, og det
kan eksponere klingen og evt.
forérsage alvorlig personskade.
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STAMPER

o Vask altid stamperen af med
vand og opvaskemiddel.
Ingredienser, der sidder fast,
kreever maske, at du skrub-
ber lidt mere med opvaske-
bersten eller en svamp.

RENGQRING AF MADRESTER, DER
SIDDER FAST:

Hvis der sidder ingredienser fast i
nutribullet® kopperne, de aftage-
lige easy-twist klinger eller kan-
den, kan du gere som felger: Fyld
beholderen op med vand ved
stuetemperatur (21°C/70°F eller
mindre) til MAX-linjen, og tilsaet
1-2 drdber opvaskemiddel. For
kopper: Vrid den aftagelige easy-
twist klinge pd, og blend pd mo-
torenheden i 20-30 sekunder. For
kanden: Fastger laget, og blende
pd motorenheden i samme antal

sekunder, nemlig 20-30 sekunder.
Dette burde lzsne madresterne,
s& du kan berste dem veek med
vand og opvaskemiddel.

Opbevaring:

Kanden til nutribullet® Blender
Combo skal opbevares lodret
med kandeléget fastgjort pd top-
pen. Der méd ikke anbringes no-
get oven pd kandeléget. Opbe-
var resten af delene pd et sikkert
sted, hvor de ikke bliver beskadi-
get og ikke selv gor skade.

ADVARSEL: Opbevar ALDRIG
den aftagelige easy-twist klinge
pd selve motorenheden uden en
nutribullet® kop eller kanden, da
de fritstdende klinger kan udger
en alvorlig fare for flaensning.

Reservedele

Hvis du skal bestille ekstra dele og tilbehgr, kan du gé til vores website
p& nutribullet.com , eller du kan kontakte kundeservice.

DK/ Beskrivelse af maerkninger

DK/ Denne maerkning angiver, at dette produkt ikke
ma bortskaffes sammen med restaffald i hele EU. For

at forhindre skade pd miljget eller mennesker fra en
ukontrolleret affaldsdeponering skal man altid genvinde
ansvarligt for at fremme en beseredygtig genanvendelse
af materielle ressourcer. For returnering af dit brugte
apparat skal du bruge sorterings- og genbrugsanlseg
eller kontakte forhandleren, som du kebte produktet

fra. Forhandleren tager imod dette produkt for sikker

og miljgmaessigt forsvarlig genbrug.

] DK/ Dette produkt overholder Europa-Parlamentets og
Rdadets forordning 1935/2004 om materialer og genstande
bestemt til kontakt med fedevarer.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Alle rettigheder forbeholdes.
nutribullet® og nutribullet® logoet er varemaerker tilhgrende CapBran Holdings, LLC,
som er registreret i USA og resten af verden.

lllustrationer kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi streeber os altid imod at forbedre
vores produkter, og derfor er de medfelgende specifikationer underlagt sendringer
uden forudgdende varsel.

240426_NBF93500



nutribullet
BLENDER
COMBO

Bruksanvisning

Viktiga skyddsatgdrder

Varning! Las noggrant alla instruktioner fér att undvika risk for all-
varliga skador innan du anvédnder din nutribullet®. Nar du anvéander
en elektrisk apparat ska grundlaggande sdkerhetsforeskrifter alltid

iakttas, bland annat féljande viktiga information.

| Spara dessa instruktioner!
e ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

ALLMAN SAKERHETS-
INFORMATION

« Denna apparat far inte
anvandas av barn. Hall
apparaten och den fill-
hérande sladden utom
rackhall for barn.

e Barn far inte leka med
apparaten.

« Apparater kan anvéndas
av personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller
bristande erfarenhet
och kunskap om de hdlls
under tillsyn eller har
fatt instruktioner om hur
apparaten ska anvéndas
pa ett sdkert satt och
om de forstar de risker
som ar férknippade med
apparaten.

e Anvdand inte utomhus.

* LAMNA ALDRIG nutri-
bullet® OBEVAKAD NAR
DEN ANVANDS.

e STANG ALLTID AV

nutribullet® NAR DEN
INTE ANVANDS.

« ANVAND INTE APPARA-

TEN FOR NAGOT ANNAT
AN DEN AR AVSEDD FOR.
EN FELAKTIG ANVAND-
NING KAN LEDA TILL PER-
SONSKADOR.

SAKERHET VID VARME
OCH TRYCK

« Var alltid ytterst férsiktig

och uppmarksam nér du
anvdnder varma ingredi-
enser i en blandning ef-
tersom friktionen frdn de
roterande bladen (under
blandningsprocessen) i
kombination med vdrme-
energin frdn de uppvdrm-
da ingredienserna kan
skapa en farlig situation
om detta inte kontrolleras
pa ratt satt.
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« Var forsiktig om varm
vatska hdlls i blandaren
eftersom den kan slungas
ut ur apparaten pé grund
av en pldtslig dngbildning.

BLANDNING MED
nutribullet®~-KOPPAR:

For att undvika person-
skador ska varma ingre-
dienser eller vatskor ald-
rig blandas i en tillsluten
nutribullet®-kopp!

Uppvarmda ingredienser
kan trycksatta tillslutna be-
hallare nér de rérs om och
leda ftill att koppen och bla-
det kan lossna eller vald-
samt stéta ut varmt innehdll
ndr de dppnas. Borja alltid
blandningen med ingredi-
enser och vatskor i rums-
temperatur eller kylda
(21°C/70 °F eller kallare).

Kor aldrig kontinuer-

ligt langre an vad som
kravs for att skapa ditt
recept — i allménhet
hogst en minut. Friktio-
nen vid ldngvarig an-
vandning kan vérma upp
ingredienser och skapa
ett invandigt tryck i den
tillslutna behdllaren. Det-
ta tryck kan leda till att
koppen och bladet sepa-

VARNING!

VARNING!

reras eller att det blanda-
de innehdllet sprutar ut
ur behdllaren, vilket kan
leda till person- och/eller
egendomsskada. Sténg
av maskinen och lat kar-
let svalna i minst femton
minuter om de férsegla-
de nutribullet® -kopparna
ar varma vid beréring.
L&t innehallet sjunka
innan du ldngsamt frigér
koppen frdn motorbasen.
Hall nutribullet®-koppen
riktad bort frdn ansiktet
och kroppen och skruva
ldngsamt loss Easy-twist
extraktorbladet for att
forsiktigt sldppa pd even-
tuellt kvarvarande tryck.

Om du maste blanda
ldngre @n en minut,
blanda i intervaller om
en minut. Efter varje
intervall pd en minut ska
motorbasen stdngas av
helt och vénta minst en
minut innan du startar
ndsta cykel. Kér inte mer
an tre intervaller om 1
minut efter varandra for
att férhindra att inne-
hallet dverhettas. Lat
innehdllet sjunka i 2-3
minuter efter den tredje
blandningscykeln for att
férhindra 6verhettning
och tryck.

VARNING!

Socker i frukt och grén-
saker kan jasa med tiden
vilket frigér gaser och
skapar tryck i en fillslu-
ten nutribullet®-kopp.
Forvara inga smoothies
eller blandningar i karl
som tillslutits med Easy-
twist extraktorblad. Om
du inte tanker dricka din
smoothie omedelbart
ska du ta bort Easy-twist
extraktionsblad och téck
nutribullet®-koppen med
plastfolie innan du staller
den i kylskdpet. Om din
smoothie eller blandning
gjordes i kannan, hall
denien annan férva-
ringsbehdllare innan
den stdlls i kylen. Férva-
ra aldrig en blandning

i en tillsluten kopp, vare
sig okyld eller under en
l&ngre tid eftersom inne-
hallet forstérs och jaser
och skapar gaser som
kan leda till bristning.

Blanda aldrig kolsyrade
vatskor eller brusande
ingredienser (f.ex. bak-
pulver, jast osv.). Trycket
frdn frigjorda gaser kan
leda till att en tillsluten
blandningsbehdllare
spricker, vilket kan leda
till person- och/eller
egendomsskada.

BLANDA MED KANNAN:

Var extra forsiktig nar du
blandar varma vatskor i
kannan.

Sla aldrig pa strommen
nar du anvander kannan
utan att den ventilerade

lockkdpan sitter pd plats

och ar last i kannans lock,

eftersom ingredienser kan
stanka. Om de ar varma
eller heta kan de eventuellt
orsaka brannskador och/
eller egendomsskador.

Anga och sprutande
ingredienser kan komma
ut genom kannans lock,
vilket kan skalla och/el-
ler brdnna anvandaren.
Blanda ALDRIG varma
vdatskor i kannan utan
att kannans lock och
ventilerade lockkdpa ér
lasta och fastsatta. Den
ventilerade lockkdpan
gor att dnga och tryck
kan komma ut, samtidigt
som det skyddar mot
overdrivet stank. Blanda
ALDRIG varma vdétskor

i dina nutribullet®-kop-
par eller i nagot annat
forseglat karl.

VARNING!

Nér du blandar varma
véitskor ska vatska och
fasta ingredienser fyllas
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pd under MAX-linjerna

i kannan. Fast kannans
lock med den ventilerade
lockk@pan installerat och
last. Tryck pd POWER O
och borja blanda i Iadget
LOW. Ndér ingredienserna
har lagts till kan hastig-
heten okas.

VARNING!

Om nutribullet® blandar
l&éngre én en minut kan
friktionen fran bladen
leda till att ingredien-
serna vdarms upp och
skapar ett internt tryck

i karlet. Om ett bland-
ningskarl blir varmt

vid beroring, stdng av
maskinen och &t karlet
svalna helt innan du for-
siktigt Sppnar det. Rikta
det bort frén kroppen for
att undvika skador.

SAKERHET AVSEENDE
BLADET

Lagra aldrig nagot
Easy-twist extraktor-
blad i motorbasen som
inte ar fast till en nutri-
bullet®-kopp. Ett expo-
nerat blad kan utgora
en risk for skarsar.

VARNING!

Blad &ar vassa! Hantera
forsiktigt. Var forsiktig nar
du hanterar ett blad. Fér
att undvika skarsar far
du inte hantera eller réra
vid bladets egg.

UNDVIK KONTAKT MED
RORLIGA DELAR! Hall
hdnder och redskap
utanfér och borta fran
bladen ndr du blandar
mat fér att minska risken
for allvarliga personska-
dor.

F@R ATT MINSKA RISKEN
FOR PERSONSKADA EL-
LER EGENDOMSSKADA
ska Easy-twist extraktor-
blad inte installeras pd
motorbasen om koppen
inte sitter riktigt pd plats.
Se till att Easy-twist
extraktorbladet vrids
ordentligt (handfast) pa
nutribullet®-koppen inn-
an du placerar den pd
motorbasen och anvdn-
der nutribullet® Blender
Combo. Kontrollera att
Easy-twist extraktorbla-
det ar ratt instdllt innan
du placerar det pd mo-
torbasen och anvdnder
din nutribullet® Blender
Combo.

Sténg av strombryta-
ren efter blandningen.
Vdnta tills motorn stan-

nar fullstdndigt och att
apparaten ar helt av-
stdngd innan du tar bort
nutribullet®koppen /Easy-
twist extraktorblad fran
motorbasen. Om du tar
av blandningskdérlet fran
apparaten innan den ar
riktigt avstdngd kan det
orsaka skador pd - bla-
dets koppling eller mo-
torns kugghjul.

Anvand aldrig nutri-
bullet® Blender Combo
utan att fylla pa véatska
eftersom det kan skada
bladen.

e Cyclonic action® pd

din nutribullet® Blender
Combo kréver att véts-
kor anvéinds fér att géra
smoothies och andra
ndringsrika drycker. nut-
ribullet® Blender Combo
ska inte anvéndas utan
vatskor eller som en
iskross. TILLSATT ALLTID
VATSKATILL DITT RE-
CEPT.

ANVAND INTE Easy-twist
extraktorblad fér att mala
torra ingredienser som
korn, spannmadl eller kaffe,
eftersom detta kan skada
motorn och/eller Easy-
twist extraktorbladet.

¢ Vi rekommenderar att du

byter ut Easy-twist ex-
traktorbladet var sjatte
madnad (beroende pd
anvdndning) eller vid
behov fér optimal pre-
standa.

SAKERHET AVSEENDE
KANNAN

e Anvand alltid kannan

med kannans lock riktigt
pd plats.

| recept som krdver att
vissa ingredienser ska
ldggas till under bland-
ningen, tillsatt forst ba-
singredienserna, forseg-
la kannans lock med den
ventilerade lockkdpan
och boérja blanda. Nar
ingredienser har blan-
dats riktigt, vrid upp den
ventilerade lockkdpan
och hall eller slapp for-
siktigt ner ingredienser-
na i blandningen.

Om du maste trycka
ingredienserna ndrmare
bladet ska du ENDAST
ANVANDA TAMPERN
SOM MEDFOLJER med
nutribullet® Blender
Combo. Anvand INTE an-
dra redskap dn tampern
for att trycka ingredien-
ser mot bladet. Tampern
ar speciellt utformad fér
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att inte komma i kon-
takt med bladet. Spatlar,
skedar och andra verktyg
kan komma i kontakt med
bladet, vilket kan leda

till skador pa maskinen,
skador p& egendom och/
eller eventuell skada.

ANVAND ALDRIG FING-
RARNA ELLER NAGON
DEL AV HANDEN FOR
ATTTRYCKA NER IN-
GREDIENSER MOT

BLADET. Anvand endast

medfdljande tamper.

Var extra forsiktig nar du
blandar varma vatskor el-
ler ingredienser i kannan.

o Stdnk eller dnga kan

orsaka brannskador och/

eller egendomsskada.

e Fyll inte behdllaren éver
maxlinjerna som ang-
es for vatskor och fasta
ingredienser.

« Borja alltid att blanda
varma ingredienser i la-
get LOW.

e Hall hander och annan
exponerad hud borta
fran lockets 6ppning for
att forhindra eventuella
brannskador.

ELSAKERHET

VARNING!

Anvand inte den hdar pro-
dukten pé platser med
olika elektriska specifika-
tioner eller typer av kon-
takter. Anvéand inte ndgon
typ av kontaktadapter eller
spdnningsomvandlare
eftersom de kan orsa-

ka elektrisk kortslutning,
brand, elektriska st6tar,

personskador eller pro-
duktskador.

o FORSIKTIGHET: Fér att

undvika fara pd grund av
oavsiktlig &terstdallning av
termosdkringen far denna
apparat inte férsérjas via
en extern omkopplings-
enhet, t.ex. en timer, eller
anslutas till en krets som
regelbundet slds pd och
av av elnatet.

e En skadad néatsladd maste

ersattas av tillverkaren,
serviceombudet eller en
liknande, kvalificerad per-
son for att undvika fara.

» Anvdndning av tilloehér,

inklusive konserveringsbur-
kar, ar forbjudet och kan
orsaka brand, elektriska
stotar, personskador eller
skada pd produkten och
ogiltigférklarar garantin.

o For att undvika risk for

elektrisk st6t, lagg aldrig
sladden, kontakten eller
motorbasen till nutri-
bullet® Blender Combo i
vatten eller andra vétskor.
Avbryt anvéndningen om
sladden, kontakten eller
motorbasen ar skadad.

» Koppla alltid ur apparaten

frdn stromforsorjningen
om den [dmnas obeva-
kad och fére montering,
demontering eller ren-
goring. Forsok inte han-
tera nutribullet® Blender
Combo férrén alla delar
har slutat réra sig.

Lat inte sladden hdnga
over kanten pd bordet el-
ler bédnken. Dra, vrid eller
skada inte natsladden.
L&t inte sladden komma i
kontakt med varma ytor,
inklusive spisen.

e Om motorn slutar att

fungera, dra ut kontak-
ten till motorbasen och
|&t den svalna i minst 15
minuter innan du forsdker
anvdnda den igen. Din
nutribullet® har en in-
tern termisk brytare som
stdnger av motorn nar
den 6verhettas. Den ter-
miska brytaren aterstdalls
ndr apparaten kopplas ur
och den termiska bryta-
ren svalnar tillrackligt.

SAKEISH ET AVSEENDE
UPPVARMNING PA SPIS

Blanda inte varma
ingredienser i en tillslu-
ten nutribullet®-kopp!

For att virma produkter
som har blandats i rums-
temperatur eller svalare
(21°C/70 °F eller lagre),
ldgg blandningen i en
kastrull pé spisen. Anvénd
alltid en termometer fér
att testa de tillagade in-
grediensernas innertem-
peratur, de kan kdnnas
kalla vid beréring men
fortfarande vara varma
inufi.

nutribullet® Blender
Combo drinte avsedd att
anvdndas pa en spis. Stall
infe motorbasen eller
ndgot nutribullet® fillbe-
hor pa spisen, i mikrovag-
sugnen eller i kokande
vatten. Det kan skada
tillbehoret.

VARNINGAR OM VENTI-
LATION

For att férhindra brand-
risker bér 6ppningar pé
kraftaggregatet (under
motorbasen) vara fria
frdn damm och ludd
och aldrig blockeras av
brdnnbara material som

VARNING!
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——VARNING!

tidningar, dukar, servet-
ter, disktrasor, bordsta-
bletter, underlagg eller
andra liknande material.

FORSIKTIGHET! Anvénd
alltid nutribullet® Blen-
der Combo pd en jédmn
yta och lédmna eftt fritt
utrymme under och runt
motorbasen for att skapa
en korrekt luftcirkulation.
Ventilationséppningarna
pd botten av apparaten
ar avsedda for ventila-
tion for att sakerstdlla en
driftsdkerhet och férhin-
dra éverhettning.

MEDICINSK SAKERHET

e Informationen i den har

bruksanvisning eller
receptguide dr inte av-
sedd att ersatta rad frén
din lakare. Radgoér alltid
med din IGkare gdllande
halsa och néaringsfragor.

LAKEMEDLENS PAVERKAN:

Om du tar lakemedel,
sarskilt kolesterolsankan-
de ldkemedel, blodfér-
tunnande medel, blod-
trycksmedicin, lugnande
medel eller antidepres-
siva medel, kontakta din
|&dkare innan du provar
ndgot av recepten som
finns i denna bruksanvis-
ning eller i receptguiden.

e Undvik att blanda féljan-

de frén och kdrnor i nut-
ribullet® Blender Combo
eftersom de innehdller en
kemikalie som ar kéand for
att avge cyanid i krop-
pen vid fértaring: dppel-
karnor, kérsbdarskarnor,
plommonkdrnor, persiko-
kdrnor och aprikoskdrnor.
Fruktkarnor kan ocksa

orsaka skador pd kannan.

YTTERLIGARE IN-
STRUKTIONER FOR
KORREKT ANVANDNING

e Placera inte ndgon av

nutribullet® Blender
Combo-delarnaien
mikrovagsugn, ugn eller
gryta pd spisen och lagg
dem inte i kokande vatten
eftersom detta kan leda
till att tillbehéret skadas.

FOR ATT UNDVIKA
LACKAGE FAR BLAND-
NINGSKARLET INTE
FYLLAS FOR MYCKET!
Kannan ar markt med
tv@ MAX-linjer: en for
fasta ingredienser (den
ovre linjen) och en fér
flytande ingredienser
(den nedre linjen). Dina
nutribullet®-koppar ar
ocksd markta med en
MAX-linje. Nar du fyller
blandningskarlen ska du

se till att dina ingredien-
ser inte 6verskrider res-
pektive MAX-linjer. Om
du 6verskrider de angiv-
na MAX-linjerna kan det
leda till Idckage och ill
farlig trycksattning.

« Blandningskarlen och de

latt vridbara extraktor-
bladen ar specifika fér
den exakta modellen

av nutribullet® Blender
Combo som du har. En
anvdndning av inkom-
patibla delar (delar fran
andra modeller) kan leda
till skador pa din nutri-
bullet® Blender Combo
eller skapa sdkerhets-
risker. Vid bestdllning av
reservdelar (nutribullet®
koppar, kanna, Easy-
twist extraktorblad) pd
nutribullet.com eller

via kundtjdénsten, ange
maskinmodellen for att
garantera att du tar emot
delar som &r kompatibla
med din apparat.

Kontrollera regelbundet
alla delar pd din nutri-
bullet® Blender Combo
avseende skador eller
slitage som kan férsédmra
funktionen eller utgé-

ra en elektrisk fara. Se

till att natsladden och
kontakten ar oskadade.
Avbryt anvéndningen

och byt ut blandnings-
kdrlen om du upptack-
er sprickor, grumlighet
eller skador pd plasten.
Se till att bladen roterar
fritt och att strukturen
inte ar skadad. Se fill att
motorbasen ar fri och
ren. Folj det underhdll
som rekommenderas i
bruksanvisningen och
anvdnd aldrig din nutri-
bullet® Blender Combo
med skadade delar. Om
din nutribullet® Blender
Combo fungerar da-
ligt pd ndgot satt ska

du omedelbart avbryta
anvandningen och kon-
takta kundtjénsten. Du
kan képa nya nutribul-
let® koppar, kannor och
Easy-twist extraktorblad
pd nutribullet.com el-
ler genom att kontakta
kundtjénsten.

| Behall de har
¢ instruktio-

nerna!

Om du har kommentarer,
frdgor eller problem, ga fill
nutribullet.com.
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Vad som ingar

) ==
v i

1900 mli 1700 ml 2 to-go-lock
kopp kopp med
handtag

LP

=4 [

1 kanna med 1 kannlock 1 easy-twist
integrerat blad med ventilerat extraktorblad
lock

1 motorbas

1tamper

Monteringsguide

ventilerat lock —M8M —

kannlock ——mM8M8 ——

easy-pour pip
nutribullet®
tamper kopp
kanna
integrerat blad
blandarens kon-
trollpanel
motorbas —M :

easy-twist
sugkopp —M8M8M8M™ —

extraktorblad
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Komma igang

KOM IHAG DESSA VIKTI-
GA SKYDDSATGARDER
NAR DU ANVANDER
APPARATEN:

o Seffill att basen ar kopplad fér an-
vandning.

o Forsok INTE anvénda kannan pd
apparaten utan att sdtta pd kannans
lock och den ventilerade lockkapan.

o Kor aldrig apparaten ndr den &r tom.

o Apparatens tillbehér ar inte avsed-
da att anvéndas i mikrovagsugnen
eftersom det kan skada tillbehéren.

e Ldmna aldrig apparaten obevakad
ndr den anvdnds.

Blanda aldrig varma vétskor
vid anvdndning av fillslutna
nutribullet®-koppar.

Uppvéarmda ingredienser kan
trycksatta tillslutna behdéllare nér de
rérs om och valdsamt stéta ut hett
innehdll nér de dppnas. Bérja alltid
blandningen med ingredienser och
vatskor i rumstemperatur eller kylda
(21 °C/70 °F eller kallare).

VARNING!

&

Var extra férsiktig nér du blan-
dar varma vdatskor i kannan.

Anga och sténk kan komma ut
genom den ventilerade lockkapan,
vilket kan orsaka skallning och/eller
brénnskador. Blanda ALDRIG varma
vatskor i kannan utan att kannans
lock och den ventilerade lockké-
pan &r fastsatta. Den ventilerade
lockkdpan skapar en ventilation sa
att dnga och tryck kan sléppas ut,
samtidigt som det skyddar mot éver-
drivet sténk. Blanda ALDRIG varma
vatskor i dina nutribullet-koppar
eller i nagot annat férseglat karl.

VARNING!

Nar du blandar varma vatskor ska
vatska och fasta ingredienser fyllas
pd under MAX-linjerna i kannan.
Fast kannans lock med den ventile-
rade lockkdpan installerad. Tryck p&
ikonen POWER och bérja sedan att
blanda i Idget LOW. Oka hastigheten
vid behov ndr ingredienserna ar in-
tegrerade och blandningen ar jamn
(inget stank).

Montering och an-
vandning av kannan

1 Lasigenom alla varnings-
och férsiktighetsféreskrifter
i avsnittet Viktiga skyddsdt-
garder (s. 351-359) och
pé féregdende sida innan
du gdr vidare till steg 2.

nutribullet

2
Placera motorbasen pd en
ren, torr, jdmn yta som en
bdnk eller ett bord.
..
2
3

Placera kannan pd en ren,
torr och jamn yta. Tillsatt
ingredienser i kannan och
se till att de inte &verskrider
MAX-linjen.

Obs! Blandningskannan ar
mdarkt med tvd MAX-linjer: en
for fasta ingredienser (den
6vre linjen) och en for vatskor
(den nedre linjen). Nar du fyller
blandaren ska du se till att dina
ingredienser inte 6verskrider
respektive MAX-linjer.

===

1

Placera kannans lock med den
ventilerade lockkdpan mon-
terad p& kannan och se fill att
den drilinje med handtaget.

a__"

Placera kannan pd& motor-
basen - handtaget ska vara
riktat till h6ger om blanda-
rens kontrollpanel, aldrig mot
baksidan - och vrid forsiktigt
medurs sd att den lases pd
plats. Nar du hor ett klick ar
den last och redo att blanda.

Obs! Om du ar vansterhéant ska du
placera handtaget mot mitten av
blandarens kontrollpanel och vrida
det medurs.
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E

Koppla natsladden fill

ett eluttag och tryck pd
POWER O fér att satta pd
blandaren.

For att bérja blanda val-
jer du en hastighet eller
EXTRACT-programmet p&
blandarens kontrollpanel.
Detta program stéings av
automatiskt. Knapparna
tdnds under anvandningen.

Obs! Ga fill diagrammet &ver blan-
darens kontrollpanel pé sida 370
for hastigheter.

Obs! Om du maéste l&gga till
ytterligare ingredienser under
blandningen, dndra instaliningen
till LOW och ta bort den ventile-
rade lockké&pan frén kannans lock
och lat locket sitta kvar. Tillsatt
ingredienser genom hdlet ovan-
pd locket, féljt av tampern om det
behdvs. Satt tillbaka den ventile-
rade lockkdpan och 8ka sedan fill
onskad hastighet. Férsok INTE att
lagga till ndgot genom ventila-
tionshalet under blandning av
varma ingredienser.

FORSIKTIGHET: Anvénd inte
andra redskap an tampern for att
trycka ingredienser mot bladet.
Tampern dr speciellt utformad
fér att inte komma i kontakt med
bladet. Spatlar, skedar och andra
verktyg ar tillréickligt langa fér
att né bladet, vilket kan leda till
skador p& maskinen, skador p&
egendom och eventuell person-
skada.

Om ingredienser sitter fast
pd sidan av kannan, stoppa
apparaten genom att trycka
pé& POWER O och vénta tills
bladet slutar att rotera. Ta
sedan bort locket pd kannan
och anvand tampern fér att
lossa ingredienserna. Nar
du ar klar satter du pd locket
och fortsatter att blanda.
Om ingredienserna fortsét-
ter att fastna kan du eventu-
ellt Iagga till mer vatska.

&

10

1

N&r du har uppnatt 6nskad
konsistens pausa/stoppa
apparaten genom aftt trycka
pé& POWER O eller hastighe-
ten som du valt och vénta
tills bladen slutar rotera.
Apparaten stalls i viloldge.
Knappen POWER O f&rblir
tand.

VARNING: Blad ar vassa. Placera
aldrig handerna i kannan.

Tryck pé POWER O for att
stdnga av apparaten full-
standigt.

Vrid kannan moturs och lyft
av den frdn motorbasen.
Hall upp och smaklig maltid!



Montering och anvédnd-

ning av nutribullet®-kopp

1 Lasigenom alla varnings-
och forsiktighetsféreskrifter
i avsnittet Viktiga skyddsat-
gdrder (s. 351-359) innan
du gdr vidare till steg 2.

2 Placera motorbasen pd en
ren, torr, jdmn yta som en
bank eller ett bord.

A

¥

3
Lagg ingredienser i nutri-
bullet®-koppen.
Obs! Fyll inte pd fér mycket! For att
undvika léckage far du inte fylla p&
ingredienser utéver MAX-linjen.

4

Vrid Easy-twist extraktorbla-
det pd koppen tills det ar val
fillslutet.

368

>

Easy-twist extraktorbladet
forsiktigt eftersom bladen ar
vassa.

VARNING!

Lamna aldrig apparaten obe-
vakad ndr den anvdnds.

BLANDA ALDRIG VARMA
VATSKOR, eftersom det kan
orsaka 6verdriven tryckupp-
byggnad, vilket kan leda till
risk for person- och/eller
egendomsskador.

Koppla natsladden fill

ett eluttag och tryck pd
POWER O fér att sdtta pd
blandaren.

Vand koppen upp och ner
och placera den p& motor-
basen, vrid forsiktigt koppen
medurs for att Idsa fast den
i motorbasen.

For att bérja blanda vdéljer
du en hastighet eller EX-
TRACT-programmet pd
blandarens kontrollpanel.
Programmet stéings av au-
tomatiskt. Knapparna lyser
under anvdndning.

Obs! Ga fill diagrammet &ver blan-
darens kontrollpanel pé sida 370
for hastigheter.

kit

Na&r du har uppndtt 6nskad
konsistens pausa/stoppa
apparaten genom att trycka
p& POWER O eller hastighe-
ten som du valt och vdnta tills
bladen slutar rotera. Appa-
raten stdlls i vilolage. Knap-
pen POWER O férblir tand.

Obs! hastigheter stéings automa-
tiskt av efter 60 sekunder.

9 Tryck pd POWER O f&r att

stdnga av apparaten full-
standigt.

Ld&s upp enheten genom
att forsiktigt vrida koppen
moturs. Du hor ett klickljud.
Smaklig maltid!

Obs! Blandningen bér inte ta
léngre tid &n en minut for att ge ett
jamnt och kramigt resultat.

AN

FORSIKTIGHET

Ta inte bort Easy-twist extraktor-
bladet frén nutribullet®-koppen
férrén blandningen har slutat helt
och hdllet. Anvénd inte Easy-twist
extraktorbladet som ett forvarings-
lock for din kopp. Vissa livsmedel
kan innehdlla aktiva ingredienser
eller frigéra gaser som expanderar
om de [dmnas i en forseglad be-
héllare, vilket leder till en dverdriven
tryckuppbyggnad som kan utgéra
en risk fér skada. Anvénd plastfolie
eller folie fér att férsegla behdllaren
ndr du férvarar innehallet i koppen.
Rikta alltid innehdllet bort fran
kroppen nér du éppnar den.
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Blandarens kontrollpanel

SATTA PA/STANGA AV

Strémbrytaren aktiverar
apparatens huvudstrém. Nar
du trycker pé knappen tdnds
den for att visa att motorn

dr pdslagen och de andra
funktionerna kan anvdndas.
Stéing alltid av huvudstrommen
och dra ut kontakten nar
maskinen infe anvdnds.

EXTRACT-PROGRAMMET

Anvands for att bryta ner

frukt, grénsaker och is till
ndringsrika smoothies. Den
har knappen aktiverar en cykel
som stéings av automatiskt.

LAG HASTIGHET

Anvdands for att blanda tunn
smet, sdser, marinader, géra
aggréra, bearbeta kokta

livsmedel och okokta frukter.

MEDELHOG HASTIGHET

Anvands for vispa soppor,
blanda dippar, mala nétter
och blanda séser, bredbara
pdldagg, blandade drycker,
pulverdrycker och milkshakes.

VARNING!
BLANDA ALDRIG VARMA INGREDIENSER I EN TILLSLUTEN nutribullet®~-KOPP
Detta kan orsaka 6verdriven tryckuppbyggnad, vilket kan leda till risk for person-
eller egendomsskador. Varma ingredienser fér endast blandas i kannan med
hjalp av [dmpliga skyddsétgarder.

HOG HASTIGHET

Anvands for att goéra tjocka
blandningar flytande och
blanda frysta frukter och
gronsaker.

PULS*

Anvdnds fér att kontrollera
hackningen och bearbetningen.

& VARNING: ANVAND INTE detta

ladge for varma ingredienser!

Hur du anvander blandarens kontrollpanel

LAG, MEDELHOG ELLER HOG

Vdlj en hastighet och tryck en
gdng for att sl pé blandaren.
Knappen tands. Tryck en gdng till
pd knappen fér att pausa/stoppa
apparaten — knappen tands —
eller tryck p& POWER O. | vilolaget
forblir knappen POWER O téind.
For att stanga av fullsténdigt efter
en paus, tryck péd POWER O och
dra ur apparatens kontakt.

Obs! Hastigheterna fortsétter fram till
paus/stopp om du anvdnder en kanna.
Om du anvénder nutribullet®-koppar
stangs hastigheterna av automatiskt
efter 60 sekunder.

EXTRACT-PROGRAMMET

Tryck pd& knappen EXTRACT och
nutribullet® Blender Combo gor
jobbet. Detta program stannar
automatiskt vid slutet av cykeln.
For att pausa eller stoppa blan-
daren, tryck pd EXTRACT igen
eller p& POWER O.

PULS

Tryck och slépp knappen PULSE
fér att hacka ingredienser. Om
du hdller ner knappen fortsatter
den att ga tills du sldpper den.
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Skotsel och underhall

nutribullet® &r latt att rengéra. Kannan ar diskmaskinsdker medan
koppar och To-go lock kan diskas i den OVRE DISKKORGEN. Easy-twist
extraktorblad och motorbas kan snabbt tvattas fér hand med tval och
vatten. Las vidare for mer information om de bé&sta metoderna.

Hur du rengor
nutribullet®:

Folj nedanstdende rengé-
ringsinstruktioner fére forsta
anvandningen och efter varje
anvandning.

STEG 1: Det viktigaste av allt —
STANG ALLTID AV APPARATEN
och DRA UR motorbasens kon-
takt frdn eluttaget nar den inte
anvands. Forsék inte hantera
apparaten férran alla delar har
slutat réra sig! Detta gdller dven
under montering och demon-
tering, nar du byter tillbehor
under rengéring och ndr du
[dGmnar maskinen obevakad.

STEG 2: Lossa nutribullet®-kop-
pen/Easy-twist extraktorblad
eller kannan frdn motorbasen.

STEG 3: Rengdr de enskilda
delarna (motorbas, Easy-twist
extraktorblad, nutribullet®-kop-
par) enligt instruktionerna pé
foljande sidor.

MOTORBAS:

e For att undvika risk fér skada
férsok ALDRIG att rengdra
aktiveringssystemet pd mo-
torbasen medan nutribullet®
Blender Combo &r kopplad.

e Forsékinte att ta bort delar
frdn motorbasen.

e Anvdnd en svamp eller
disktrasa fuktad med varmt
tvalvatten fér att torka av
motorbasen tills den &r ren.

¢ Du kan anvénda en liten
borste for att skrubba akti-
veringssystemets omréde for
att hélla det rent.

o For aft rengdra rester efter
lackage frdn motorbasen
anvdnd en fuktig svamp och
varmt vatten fér att torka av.

¢ Du kan anvénda en liten
borste for att skrubba akti-
veringssystemets omréde for
att hélla det rent.

VARNING: Lagg aldrig motor-
basen i vatten.

EASY-TWIST
EXTRAKTORBLAD:

e Blad ar vassa! Hantera Easy-
twist extraktorblad forsiktigt
under rengéring! Det &r bast
atft rengdra bladen omedel-
bart efter anvéndning for att
minska bildning av rester.
Om matrester sitter fast ska
du anvanda en liten borste
eller svamp for att lossa dem.

o Tainte bort nagra delar av
Easy-twist extraktorbladet.
Detta kan leda till perma-
nenta skador pd bladet vilket
leder till Idckage nér du blan-
dar. Om Easy-twist extrak-
torblad med tiden lossnar
eller skadas kan du bestdalla
ett nytt extraktorblad pé
nutribullet.com eller kontakta
kundtjénst.

o Torka av Easy-twist extrak-
torbladet noggrant efter
varje anvéndning.

» Kontrollera regelbundet bla-
dets undersida fér att se om
den ar sprucken eller trasig.
Byt ut Easy-twist extraktor-
blad omedelbart om den
ar skadad fér att férhindra
eventuell personskada.

nutribullet®~-KOPPAR OCH
TO-GO-LOCK:

Dessa artiklar ar diskmaskin-
ssakra i OVRE DISKKORG . Vi
rekommenderar att du skéljer
och borstar snabbt dem med en

diskborste fér att ta bort ater-
stdende rester innan du lagger
dem i diskmaskinen. Anvéand
ALDRIG saneringscykeln foér att
diska koppar eftersom det kan
deformera plasten.

nutribullet® KANNA:

VARNING: Blad ér vassal Var
forsiktig nar du rengér kannan.

¢ Kannan ar diskmaskinsdker.
Vi rekommenderar att du
skoljer och borstar snabbt
dem med en diskborste for
att ta bort aterstdende rester
innan du ladgger dem i disk-
maskinen. Anvénd ALDRIG
saneringscykeln fér att diska
kannan eftersom det kan
deformera plasten.

e Handtvatta kannan med vatten
och tval om du féredrar det.
Ingredienser som sitter fast kan
kréva extra skrubbning med en
diskborste eller svamp.

o Kontrollera regelbundet
kannans struktur och géng-
or avseende krackelering,
sprickor eller brott. Byt ut den
omedelbart om den &r ska-
dad for att férhindra eventu-
ell personskada.

« ANVAND ALDRIG KANNAN
OM DEN INTE AR RIKTIGT
ANPASSAD MED BLADET.
Om du gor det kan det leda
till att kannan och motorba-
sen separeras, vilket kan ex-
ponera bladaggregatet och
orsaka allvarlig personskada.
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TAMPER

o Handtvatta alltid fampern
med vatten och tval. Ingre-
dienser som sitter fast kan
krava extra skrubbning med
en diskborste eller svamp.

BORTTAGNING AV ENVISA FLACKAR:

Om ingredienser fastnar i nutri-
bullet®-kopparna, pd Easy-twist
extraktorbladen eller kannan har
vi en enkel 16sning fér rengs-
ring: Fyll karlet med ljummet (21
°C/70 °F eller mindre) vatten till
MAX-linjen och tillsatt 1-2 drop-
par diskmedel. For koppar, vrid
pd Easy-twist extraktorblad och
blanda pd motorbasen i 20-30
sekunder. Fér kannan, satt pé
locket och blanda pd motorba-

sen under samma tid, 20-30 sek-
under. Detta bér lossa resterna
tillréickligt s& att de kan skrubbas
bort med tval och vatten.

Hur den forvaras:

Férvara nutribullet® Blender
Combo-kannan upprétt med
kannans lock f&st pé& ovansidan.
Lagg inget ovanpd kannans
lock. Férvara aterstdende delar
pd ett sdkert stdlle dar de inte
skadas och inte kan orsaka
skada.

VARNING: Férvara ALDRIG Easy-
twist extraktorblad pd motorba-
sen medan en nutribullet® kopp
eller kanna eftersom bara blad
utgér en allvarlig risk fér skarsar.

Reservdelar

For att bestdlla ytterligare delar och tillbehér, besék var webbplats
nutribullet.com eller kontakta gérna var kundfjénst.
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SV/ Forklaring av markningar

SV/ Denna mdarkning visar att produkten inte far
skaffas bort tillsammans med annat hushdllsavfall i
hela EU. For att forhindra eventuella miljéskador eller
skador pd mdnniskors halsa till féljd av okontrollerad
avfallshantering bér du atervinna produkten pd ett
ansvarsfullt satt for att framja en hallbar dteranvéandning
av materialresurser. Om du vill ldmna tillbaka

din begagnade enhet, anvénd dtervinnings- och
insamlingssystem eller kontakta aterforsdljaren dar
produkten kdptes. De kan ta emot produkten fér en
miljésaker &tervinning.

SV/ Den hér produkten éverensstémmer med den
europeiska férordningen nr1935/2004 om material och
produkter avsedda att komma i kontakt med livsmedel.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Alla réttigheter férbehdlina.
Logon nutribullet® och nutribullet® ar varumérken som tillhér CapBran Holdings, LLC
registrerade i U.S.A. och 6ver hela vérlden.

lllustrationer kan skilja sig frén den aktuella produkten. Vi strévar sténdigt efter att
att férbattra vara produkter, darfér kan specifikationerna som finns i detta dokument
&ndras utan féregédende meddelande.

240426_NBF93500
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Vazne sigurnosne mjere

Upozorenje! Sprijedite opasnost od ozbiljnih ozljeda i pazljivo

procitajte sve upute prije upotrebe uredaja nutribullet®. Pri upotrebi

bilo kojeg elektricnog uredaja treba se uvijek pridrzavati osnovnih

OPCE SIGURNOSNE
UPUTE

o Ovaj uredaj ne smiju
upotrebljavati djeca. Drzite
uredaj i njegov kabel izvan
dohvata djece.

o Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

e Uredaj mogu
upoftrebljavati osobe
smanjenih fizi¢kih,
osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti i osobe
s nedovoljno iskustva
i znanja ako su pod
nadzorom ili slijede upute
za sigurnu upotrebui
ako su svjesne mogudih
opasnosti.

e NE koristite ga na
otvorenom

o UREDAJ NUTRIBULLET®
NIKAD NE OSTAVLJAJTE
BEZ NADZORA DOK JE U
UPOTREBI.

« UVIJEK ISKLJUCITE UREDA]

NUTRIBULLET® KADA SE

sigurnosnih mjera, ukljucujuéi sljedeée vazne informacije.

| Sacuvajte ove upute!
e SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVU

NE UPOTREBLJAVA.

« OVAJ UREDA]
UPOTREBLJAVAJTE
SAMO ZA ONO ZA STO JE
NAMIJENJEN. NEISPRAVNA
UPOTREBA MOZE DOVESTI
DO TJELESNIH OZLJEDA.

SIGURNOSNE MJERE
ZATOPLINU I TLAK

o Uvijek budite iznimno
oprezni i pazljivi kada
koristite vruée sastojke u
bilo kojem proizvodu za
mijesanje, jer trenje okretnih
ostrica (tijekom procesa
mijesanja) u kombinaciji
s foplinskom energijom
zagrijanih sastojaka moze
stvoriti opasnu situaciju ako
se pravilno ne kontrolira.

o Budite oprezni ako u blender
ulijevate vruéu tekuéinu jer
se para moze naglo izbaciti
te moze dodi do izbacivanje
zbog naglog isparavanja.

MIJESANJE S
NUTRIBULLET®
POSUDAMA:

Izbjegnite tjelesne
ozljede i nikad ne
mijesajte sastojke ili
tekucine u niti jednoj
zatvorenoj posudi
nutribullet®!

Vrudi sastojci pri mijeSanju
mogu stvoriti tlak u
zatvorenim spremnicima
zbog ¢ega vrudéi sadrzaj
spremnika moze naglo
prsnuti pri otvaranju.
Uvijek upotrebljavajte
sastojke i tekucine sobne
temperature ili ohladene
(21°C/70°F ili hladniji).

Nikad ne upotrebljavajte
uredaj dulje nego $§to je
potrebno za recept koji
pripremate — obi¢no
manje od jedne minute.
Trenje ostrica pri predugoj
upotrebi moze zagrijati
sastojke i stvoriti unutarnji
tlak u zatvorenom
spremniku. Taj tlak moze
izazvati odvajanje posude
i ostrice ili prskanje
sadrzaja iz spremnika,

§to moze izazvati tjelesne
ozljede i/ili materijalnu
stetu. Ako je zatvorena
posuda nutribullet® topla
na dodir, iskljucite uredaj

UPOZORENJE!

i ostavite posudu da se
hladi 15 minuta ili dulje.
Pustite da se sadrzaj slegne
prije nego §to polako
odvojite posudu od baze s
motorom. Usmijerite posudu
nutribullet® dalje od lica

i tijela te polako odvrnite
ostricu za ekstrakciju

i polako otpustite

preostali tlak.

Ako je potrebno mijesati
dulje od jedne minute,
ucinite to u intervalima

od jedne minute. Nakon
svakog jednominutnog
ciklusa mijesanja pustite
neka se motor u potpunosti
iskljuci pricekajte barem
jednu minutu prije
zapocdinjanja novog ciklusa.
Ne mijesajte duze od 3
uzastopna jednominutna
intervala i tako sprijecite
pregrijavanje sadrzaja.
Pustite da se sadrzaj slegne
2--3 minute nakon treéeg
ciklusa mijesanja kako ne
bi doslo do pregrijavanja i
nakupljanja tlaka.

Secer u voéu i povréu

s vremenom moze
fermentirati i pri tome
moze dodi do otpustanja
plinova ili stvaranja tlaka
u zatvorenoj posudi
nutribullet®. Ne €uvajte
frapee ili mijeSane smjese
u zatvorenoj posudi s
ostricom za ekstrakciju
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koja se lako odvrce. Ako
neéete odmah konzumirati
svoj frape, uklonite ostricu
za ekstrakciju koja se

lako odvrée i pokrijte

svoju nutribullet® posudu
plasti¢nom folijom prije
nego $§to je stavite u
hladnjak. Ako ste frape ili
mijeSanu smjesu napravili
u vrcu, prebacite je u drugu
posudu prije nego §to je
stavite u hladnjak. Nikad

ne ostavljate pripremljeni
sadrzaj u zatvorenoj posudi
izvan hladnjaka ili na duze
vrijeme, jer ¢e se sadrzaj
pokvariti i fermentirati
stvarajuéi plinove koji mogu
izazvati prskanje.

Nikad nemojte mijesati
gazirane tekucine ili
sastojke koji se pjene (npr.
soda bikarbona, prasak za
pecivo, kvasac). Tlak koji
stvore otpusteni plinovi
moze prouzroditi pucanje
zatvorene posude, §sto moze
izazvati fjelesne ozljede i/ili
materijalne Stete.

MIJESANJE U VRCU:

Budite iznimno oprezni pri
mijesanju vruéih tekuéina u
vréu.

Nikada ne ukljucujte
uredaj dok koristite vr¢ bez

ventilacijskog ¢epa poklopca
koji je umetnut i blokiran u

poklopcu vréa jer sastojci

mogu prskati, a ako su vruéi
ili topli te potencijalno mogu
izazvati toplinske ozljede i/ili
materijalnu stetu.

UPOZORENJE!

Para i sastojci koji prskaju
mogu izlaziti kroz poklopac
vréa, potencijalno opariti i/
ili opeci korisnika. NIKAD ne
mijesajte vruée tekuéine u
vréu ako poklopac vréa i
ventilacijski ¢ep poklopca
nisu blokirani i pri¢vrséeni.
Ventilacijski ¢ep poklopca
omogucduje ispustanje

pare i smanjenje tlaka,

a istovremeno §titi od
prekomjernog prskanja.
NIKAD ne mijesajte vruce
tekuéine u posudama
nutribullet® niti u drugim
zatvorenim posudama.

Kada mijesate vruce
tekuc¢ine, dodajte

tekuce i krute sastojke

u svoj vr¢ ispod njihovih
odgovaraju¢ih oznaka MAX
(maksimalno). Priévrstite
poklopac vréa s umetnutim
i zabravljenim ventilacijskim
c¢epom. Pritisnite POWER O
(ukljucivanje/iskljucivanje)

i zapo¢nite s mijeSanjem
koristeéi postavku LOW
(niska brzina). Nakon §to se
sastojci povezu, po potrebi
povedajte brzinu.

Ako uredaj nutribullet®
mije$a dulje od jedne

minute, trenje ostrica
moze izazvati zagrijavanje
sastojaka i stvaranje
unutarnjeg tlaka unutar
posude. Ako posuda

za mijeSanje postane
topla na dodir, iskljucite
uredaj i ostavite posudu
da se potpuno ohladi
prije pazljivog otvaranja,
usmjerite je od tijela i tako
izbjegnite ozljede.

SIGURNO RUKOVANJE
OSTRICOM

Nikad ne ostavljajte
ostricu za ekstrakciju
koja se lako odvrée u
bazi s motorom, a da
nije pricvrséena za
posudu nutribullet®.
Nezasticena ostrica
moze predstavljati
opasnost od
posjekotina.

Ostrice su ostre! Rukujte
oprezno. Budite pazljivi
pri rukovanju bilo kojom
ostricom. Kako ne bi doslo

UPOZORENJE!

kojeg ruba ostrice.

NE DODIRUJTE POKRETNE
DIJELOVE! Drzite ruke i
kuhinjski pribor dalje od
ostrica tijekom mijesanja

do porezoting, izbjegavajte
rukovanje ili dodirivanje bilo

hrane i tako smanjite
opasnost od teskih tjelesnih
ozljeda.

SMANJITE OPASNOST OD
TJELESNIH OZLJEDA ILI
MATERIJALNE STETE i nikad
ne postavljajte ostricu za
ekstrakciju koja se lako
odvrée na bazu s motorom
ako posuda nije dobro
pri¢vr§¢ena. Pripazite
neka ostrica za ekstrakciju
koja se lako odvrée bude
dobro zavrnuta (zategnite
je rukom) na posudu
nutribullet® prije nego
§to je postavite na bazu

s motorom: i rukujete
uredajem nutribullet®
Blender Combo. Provjerite
i uvjerite se je li ostrica za
ekstrakciju koja se lako
odvrée ispravno poravnata
prije nego §to je postavite
na bazu s motorom:

i rukujete uredajem

nutribullet® Blender Combeo.

Nakon mijeSanja okrenite
gumb uklju¢ivanja/
isklju¢ivanja na isklju¢eno.
Pricekajte i uklonite
nutribullet® posudu/sklop
ostrice za ekstrakciju koja
se lako odvrée s baze s
motorom tek kada se motor
potpuno zaustavi, a uredaqj
se isklju¢i. Odvajanjem
spremnika za mijesanje od
uredaja prije nego §to se on
u potpunosti isklju¢i moze
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izazvati oSteéenja spoja
ostrice za ekstrakciju koja
se lako odvr¢e ili zupcanika
motora.

Nikad ne koristite
uredaj nutribullet®
Blender Combo bez
dodane tekucine, jer to
moze ostetiti ostrice.

e Zbog ciklonskog rada®
uredaju nutribullet® Blender
Combo je potrebna tekucina
za izradu frapea i drugih
hranjivih napitaka. Ureda;j
nutribullet® Blender Combo
se ne smije koristiti bez
dodatka tekuéinaili za
lomljenje leda. U recept
UVIJEK DODAJTE TEKUCINU.

« NE UPOTREBLJAVAJTE
ostricu za ekstrakciju koja
se lako odvrée za mljevenje
suhih sastojaka kao $to su
zrnje, zitarice ili kava jer bi
to moglo ostetiti motor i/ili
ostricu za ekstrakciju koja se
lako odvrce.

e Za najbolje rezultate
preporucujemo zamjenu
ostrice za ekstrakciju koja se
lako odvrée svakih 6 mjeseci
(ovisno o upotrebi) ili prema
potrebi.

SIGURNA UPOTREBA
VRCA
e Vréem uvijek rukujte samo

ako je poklopac vréa dobro
postavljen na svoje mjesto.

e Kod recepata koji
zahtijevaju dodavanje
odredenih sastojaka
tijekom mijesanja, prvo
dodajte osnovne sastojke,
zatvorite poklopac vréa s
pri¢vr§¢enim ventilacijskim
¢epom i onda zapocnite s
mijeSanjem. Zatim, kada su
sastojci dobro izmijesani,
odvrtanjem otvorite
ventilacijski ¢ep poklopca
i pazljivo ulijte ili ubacite
sastojke u smjesu.

 Ako sastojke trebate gurnuti
blize ostrici, KORISTITE
SAMO ISPORUCENU
GURALICU s uredajem
nutribullet® Blender
Combo. NE koristite druge
naprave osim guralice za
guranje sastojaka prema
ostrici. Guralica je posebno
dizajnirana da ne dode u
dodir s ostricom. Lopatice,
zlice i drugi pribor mogu
dodi u kontakt s o$tricom,
§to moze izazvati odtecenje
uredaja, materijalnu stetu i/
ili cak ozljede.

o NIKAD NE KORISTITE PRSTE
ILI BILO KOJI DIO RUKE
ZA GURANJE SASTOJAKA

PREMA OSTRICI. Koristite
samo isporuc¢enu guralicu.

Upamtite kako trebate
biti iznimno oprezni
prilikom mijesanja
vrucih tekuéinaili
sastojaka u vrcu.

e Para koja prska ili izlazi
moze izazvati opekline i/ili
materijalnu $tetu.

e Ne punite spremnik
iznad naznacene crte
maksimalnog kapaciteta za
tekudine i krute sastojke.

e Vruce sastojke uvijek prvo
mijesajte primjenjujudi
postavku LOW (mala
brzina).

e Ruke i ostalu izloZzenu kozu
drzite podalje od otvora
poklopca i tako sprijecite
moguce opekline.

ELEKTRICNA
SIGURNOST

Ne upotrebljavajte ovaj
proizvod na podrucjima

s drugadijim elektri¢nim
specifikacijama ili vrstama
uti¢nica. Ne rukujte
uredajem ako koristite

bilo koju vrstu adaptera

za utikac ili uredaje za
pretvaranje naponag, jer oni
mogu izazvati kratki spoj,
pozar, strujni udar, tjelesne

UPOZORENJE!

ozljede ili osteéenje
proizvoda.

o OPREZ: Sprijecite opasnost

zbog nenamjernog
resetiranja toplinskog
prekidaca, ovaj uredaj ne
smije biti spojen na vanjski
prekidag, kao $to je mjerac
vremena, ni na strujni krug
koji se ukljucuje i iskljucuje
na prekidac.

Osteceni kabel napajanja
mora zamijeniti
proizvodag, ovlasteni
serviser ili slicna
kvalificirana osoba kako

bi se sprijecila bilo kakva
opasnost.

Upotreba nastavaka,
ukljucujuéi staklenke, ne
preporucuje se i moze
izazvati zapaljenja, strujni
udar, tjelesnu ozljedu

ili materijalnu stetu te
ponistiti jamstvo.

Izbjegnite opasnost od
strujnog udara i nikad ne
uranjajte kabel, utika¢ ili
bazu s motorom uredaja
nutribullet® Blender Combo
u vodu ili druge tekucine.
Prekinite s upotrebom ako
su kabel, utika¢ ili baza s
motorom osteceni.

Uvijek iskopcajte ureda;j
iz strujne uti¢nice ako ga
ostavljajte bez nadzora
te prije sastavljanja,
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rastavljanja ili ¢is¢enja.
Ne pokusavajte rukovati
uredajem nutribullet®
Blender Combo dok se
svi dijelovi nisu prestali
pomicati.

Ne dopustite da kabel visi
preko ruba stola ili radne
povrsine. Ne povladite,
presavijajte i ne zavréite
strujni kabel. Ne dozvolite
da kabel dodiruje vruce
povrsine, ukljucujuci
stednjak.

Ako motor prestane raditi,
iskopcajte bazu s motorom
iz strujne uti¢nice i pustite
da se hladi barem 15 minuta
prije nego §to je ponovno
pokusate upotrijebiti.
nutribullet® ima unutarnji
toplinski prekida¢ koji ugasi
motor kad se pregrije.
Toplinski prekida¢ resetirat
¢e se kad se uredaj iskopca
iz strujne uti¢nice i kad se
prekida¢ dovoljno ohladi.

SIGURNOSNE MJERE
ZA GRIJANJE NA
STEDNJAKU

Ne mijesajte vruce
sastojke u niti jednoj
zatvorenoj posudi
nutribullet®!

Za zagrijavanje namirnica
koje su izmijeSane na
sobnoj temperaturi ili

nizoj (21°C/70°F ili manje),
smjesu prebacite u lonac za
kuhanje da se zagrije. Uvijek
upotrebljavajte termometar
za provjeru unutarnje
temperature kuhanih
sastojaka jer izvana mogu
biti hladni na dodir, dok su
iznutra jo$ vrudi.

UPOZORENJE!

Uredaj nutribullet® Blender
Combo nije namijenjen za
upotrebu na §tednjaku.

Ne stavljajte bazu s
motorom te nikakav pribor
nutribullet® na stednjak ili
mikrovalnu pecnicu te ih ne
uranjajte u vrelu vodu.

To moze rezultirati
ostecenjem pribora.

UPOZORENJA ZA
VENTILACIJU

Sprijecite opasnost od
pozara tako §to ¢ete paziti
da otvori baze napajanja
(ispod baze s motorom) ne

UPOZORENJE!

budu prljavi i bez dlacica
te nikada ne bi trebali

biti zacepljeni zapaljivim
materijalima kao §to su
novine, stolnjaci, salvete,
kuhinjske krpe, podmetadi ili
drugi sli¢ni materijali.

o OPREZ! Uredaj nutribullet®
Blender Combo uvijek
upotrebljavajte na

ravnoj podlozi i ostavite
slobodan prostor ispod i
oko baze s motorom i tako
omogucdite odgovarajuce
strujanje zraka. Otvori na
dnu proizvoda sluze za
prozracivanje, kojim se
osigurava pouzdan rad
motora i sprje¢ava njegovo
pregrijavanje.

ZDRAVSTVENA
SIGURNOST

 Informacije sadrzane u
ovim korisnickom priru¢niku
ili knjizici s receptima
nisu zamjena za lije¢nicki
savjet. Uvijek se savjetujte
s lije¢nikom u vezi sa
zdravljem i prehranom.

INTERAKCIJE S LIJEKOVIMA:

e Ako uzimate bilo kakve
lijekove, a posebno lijekove
za smanjenje kolesterola,
antikoagulanse, lijekove
za krvni tlak, lijekove za
smirenje ili antidepresive,
savjetujte se s lije¢nikom
prije nego §to isprobate neki

od recepata iz knjiZice s
receptima.

o lzbjegavajte mijesati u
uredaju nutribullet® Blender
Combo sljedeée sjemenke
i kostice, jer one sadrze
kemikaliju za koju se zna
da oslobada cijanid u tijelu
kada se proguta: sjemenke
jabuke, kostice tresnje,
kostice sljive, kostice breskve
i kostice marelice. Kostice
voéa mogu ostetiti vré.

DODATNE UPUTE ZA
PRAVILNU UPOTREBU

» Nijedan dio uredaja
nutribullet® Blender Combo
ne smijete stavljati u
mikrovalnu pecnicu, peénicu
ili na plo¢u stednjaka niti
uranjati u vrelu vodu, jer to
moze rezultirati ostecenjem
tog dijela.

« NEMOJTE PREPUNITI
POSUDU ZA MIJESANJE
| TAKO IZBJEGNITE
IZLIJEVANJE! Vr¢ je oznacen
s dvije crte s oznakom
MAX (maksimalno):
jedna je za krute sastojke
(viSa crta), a druga je
za tekuée sastojke (niza
crta). Posude nutribullet®
su isto oznacene s crtom
MAX (maksimalno). Kada
punite posude za mijesanje,
pripazite da sastojci ne
prelaz odgovarajuce
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crte s oznakom MAX
(maksimalno). Ako
premasite crte s oznakom
MAX (maksimalno) to moze
rezultirati izlijevanjem te
izazvati stvaranje opasnog
tlaka.

Posude za mijeSanje i
ostrica za ekstrakciju

koja se lako odvrée su
svojstvene odredenom
modelu uredaja nutribullet®
Blender Combo kojeg
posjedujete. Upotrebom
neodgovarajuéih dijelova
(dijelova drugih modela)
mogu rezultirati o§tecenjem
uredaja nutribullet®
Blender Combo ili opasnim
situacijoma. Prilikom
narucivanja zamjenskih
dijelova (nutribullet®
posuda, vréa, ostrica za
ekstrakciju koja se lako
odvrée) s internetske
stranice nutribullet.com ili
preko korisni¢ke podrske,
svakako navedite model
uredaja kako biste primili
dijelove koji su kompatibilni
s vasim uredajem.

Povremeno pregledavajte
sve dijelove uredaja
nutribullet® Blender Combo
kako biste provjerili jesu li
osteceni ili istro$eni $to moze
onemoguditi ispravan rada
ili predstavljati opasnost od
strujnog udara. Provjerite
jesu li kabel i utika¢ osteéeni.

Prekinite s upotrebom

i zamijenite posudu za
mijeSanje ako primijetite
napuknuéa, zamagljenost
ili o8teéenja na plastici.
Osigurajte neometano
okretanje ostrica i provjerite
je li konstrukcija oste¢ena.
Baza s motorom mora
neometano raditi i biti
¢ista. Odrzavajte uredaj

u skladu s preporukama

u korisnickom prirué¢niku i
nikad ne rukujte uredajem
nutribullet® Blender
Combo ako su dijelovi
osteceni. Ako je uredaj
nutribullet® Blender Combo
neispravan na bilo kakav
nacin, odmah prekinite s
upotrebom i kontaktirajte
korisnicku sluzbu. Nove
nutribullet® posude, vréeve,
ostrica za ekstrakciju koje
se lako odvréu mozete
kupiti na internetskoj
stranici nutribullet.com ili
kontaktiranjem korisni¢ke
sluzbe.

| Sacuvajte ove
e upute!

Ako imate bilo kakve
komentare, pitanja ili
nedoumice idite na
internetsku stranicu
nutribullet.com.
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Sadrzaj pakiranja

-

1 posuda
od 900 ml

1vrés

ugradenom
ostricom

1baza
s motorom

) ==
==

1 posuda s 2 poklopca
ruckom za van
od 700 ml

=4 [

1 poklopac vréa 1 oStrica za
s ventilacijskim ekstrakciju
cepom koja se lako obrée
1 guralica
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Upute za sastavljanje

ventilacijski éep ——— =
roiopas e —— el

ljevak za lako
izlijevanje nutribullet®

. posuda
guralica
vré
ugradena ostrica
upravljacka ploca -
blendera :
baza s motorom ——

ostrica za

ekstrakciju koja se
lako odvrce

protuklizne
vakuumske nozice

Pocetak

PRILIKOM UPOTREBE
UREDAJA

VODITE RACUNA O OVIM
UPUTAMA:

e Baza s motorom mora biti ukopéana
u strujnu utiénicu prije upotrebe.

e NE pokusavajte rukovati vrcem
na uredaju a da niste pricvrstili
poklopac vréa i ventilacijski ¢ep.

e Nikad ne pokrecite prazan ureda;j.

e Pribor uredaja nije namijenjen za
upotrebu u mikrovalnoj pecnici, jer
ona moze ostetiti pribor.

e Nikad ne ostavljajte uredaj bez
nadzora kada ga koristite.

Nikad ne mijesajte vruce
tekuéine

kada koristite zatvorene
nutribullet® posude

Vruéi sastojci mogu stvoriti tlak

u zatvorenim spremnicima kada
se potresu i snazno izbaciti vrudi
sadrzaj nakon otvaranja. Uvijek
upotrebljavajte sastojke i tekuéine
sobne temperature ili ohladene
(21°C/70°F ili hladniji).

UPOZORENJE!

&

Budite iznimno oprezni pri
mijesSanju vrucdih tekuéina u
vréu.

UPOZORENJE!

Para i sastojci koji prskaju mogu
izlaziti kroz ventilacijski ¢ep i
potencijalno opariti i/ili opedi
korisnika. NIKAD ne mijesajte vruce
tekucine u vréu ako poklopac vréa
i ventilacijski ¢ep nisu pri¢vrséeni.
Ventilacijski ¢ep poklopca
omogucduje ispustanje pare i
smanjenje tlaka, a istovremeno
stiti od prekomjernog prskanja.
NIKAD ne mijesajte vruce tekucine
u Nutribullet posudama ili drugim
zatvorenim posudama.

Kada mijesate vruce tekucine,
dodajte tekuce i krute sastojke u svoj
vr¢ ispod njihovih odgovarajuéih
oznaka MAX (maksimalno).
Pri¢vrstite poklopac vréa s
umetnutim ventilacijskim ¢epom.
Pritisnite ikonu POWER (uklju¢ivanja/
isklju¢ivanja), a zatim zapocnite
smijeSanjem koriste¢i postavku

LOW (mala brzina) Kada su se
sastojci povezali i kada je smjesa
ravnomjerna (nema prskanja),
povecajte brzinu ako je to potrebno.
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Sastavljanje i
upotreba vréa

Pogledajte sva upozorenja i
mjere opreza u dijelu ,Vazne
sigurnosne mjere” (str.
378-386) i na prethodnoj
stranici prije nego §to
nastavite s 2. korakom.

Stavite bazu s motorom na
¢istu, suhu i ravnu povrsinu,
poput kuhinjske radne
povrsine ili stola.

Postavite vré na &istu, suhu

i ravnu povrsinu. Dodajte
sastojke u vr¢, pazite da ne
prelaze crtu s oznakom MAX
(maksimalno).

NAPOMENA: Vr¢ za mijesanje je
oznaden s dvije crte s oznakom MAX
(maksimalno): jedna je za krute
sastojke (vi$a crta), a druga je za
tekuce sastojke (niza crta). Kada
punite blender, pripazite da sastojci
ne prelaz odgovarajuce crte s
oznakom MAX (maksimalno).

===

]

Postavite poklopac vréa

s ventilacijskim ¢epom
pri¢vriéenim za vré pazedi da
je poravnat s ruckom.

Postavite vré na bazu s

motorom — ruc¢ka neka bude
okrenuta desno od upravljacke
ploce za mijeSanje — i lagano
ga okrenite u smjeru kazaljke
na satu tako da se blokira

na mjestu.. Kada ¢ujete klik,

fo znadi da je vre blokiran i
spreman za mijesanje.

NAPOMENA: Ako ste ljevoruki, po-
stavite ru¢ku tako da gleda prema
sredistu upravljacke ploc¢e za mije-
Sanje i okrenite u smjeru obrnutom
od smjera kazaljke na satu.

E

Ukopcajte strujni kabel u
strujnu uti¢nicu i pritisnite
gumb POWER O
(ukljucivanje/isklju¢ivanje) i
ukljucite blender.

Zapodénite s mijeSanjem tako
$to ¢ete odabrati brzinu ili
program EXTRACT (iscijedi)
na upravljackoj plodi za
mijeSanje. Ovaj program
automatski ¢e se iskljuciti.
Dok je uredaj u upotrebi
gumbi ¢e svijetliti.
NAPOMENA: |dite na stranicu

397 s tablicom o upravljackoj
ploéi za mijeSanje i saznajte vise o
definicijama brzine.

NAPOMENA: Ako tijekom
mijeSanja trebate dodati
dodatne sastojke, prebacite
postavku brzina na LOW (mala
brzina) i uklonite ventilacijski

cep s poklopca vréa, pri ¢emu
poklopac ostaje pri¢vriéen.
Dodajte sastojke kroz otvor na
vrhu poklopca, koristite guralicu
ako je to potrebno. Vratite
ventilacijski ¢ep na njegovo
mjesto i brzinu povedajte po zelji.
NE pokusavajte dodati namirnice
kroz ventilacijski otvor prilikom
mijeSanja vrudih sastojaka.

it

[
|~

OPREZ: Ne koristite druge
naprave osim guralice za guranje
sastojaka prema ostrici. Guralica
je posebno dizajnirana da ne
dode u dodir s ostricom. Lopatice,
zlice i drugi pribor dovoljno

su dugi da dodu u kontakt s
oStricom, §to moze izazvati
ostecenje uredaja, materijalnu
Stetu i cak ozljede.

&
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Ako su se sastojci nakupili na
jednoj strani vréa, zaustavite
uredaj pritiskom na gumb
POWER O (uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje) i pric¢ekajte da
se ostrica prestane okretati.
Zatim uklonite poklopac vréa
i pomodu guralice odvojite
sastojke. Kada zavrsite,
vratite poklopac na njegovo
mjesto i nastavite mijesati.
Ako se sastojici nastavlje
nakupljati na jednoj strani,
razmislite o dodavanju malo
tekucine.

10

1

Kada dobijete Zeljenu konzisten-
ciju, prekinite/zaustavite uredaj
pritiskom na gumb POWER O
(ukljugivanje/isklju¢ivanje) ili br-
zine koju ste odabrali i pricekajte
da se ostrice prestanu okretati.
Uredaj ¢e predi u nadin mirova-
nja. Gumb POWER O (ukljugi-
vanje/isklju¢ivanje) nastavit ¢e
svijetliti.

UPOZOREN]JE: Ostrice su ostre. Nikad
ne umecite ruke u vré.

Pritisnite gumb POWER O
(ukljucivanje/iskljucivanje) i
potpuno iskljucite ureda;.

Vel

)

Okrenite vré u smjeru
obrnutom od smjera kazaljke
na satu i podignite ga s baze s
motorom. Natodite i uzivajte!

Sastavljanje i upotreba
sklopa nutribullet® posude

1 Pogledajte sva upozorenja i
mjere opreza u dijelu ,Vazne
sigurnosne mjere” (str.
378-386) prije nego §to
nastavite s 2. korakom.

2 Stavite bazu s motorom na
¢istu, suhu i ravnu povrsinu,
primjerice kuhinjski element
ili stol.

N

¥

Dodaijte sastojke u posudu
nutribullet®.

NAPOMENA: Nemojte je prepuniti!
Sadrzaj ne bi trebao prelaziti liniju
s oznakom MAX (maksimalno) kako
ne bi doslo do izlijevanja.

Okrenite ostricu za ekstrakciju
koja se lako odvrée u posudu
dok nije ¢vrsto nalegla.

A

Oprezno rukujte sa sklopom
ostrice za ekstrakciju koja
se lako odvrce, jer su ostrice
ostre.

UPOZORENJE!

Nikad ne ostavljajte ureda;j

NIKAD NE MIJESAJTE

VRUCE TEKUCINE, jer to
moze izazvati nakupljanje
prevelikog tlaka, a to moze
rezultirati tjelesnom ozljedom
ili materijalnom stetom.

Ukopcajte strujni kabel u
strujnu uti¢nicu i pritisnite
gumb POWER O
(ukljugivanje/isklju¢ivanje) i
ukljucite blender.

Okrenite posudu naopako

i postavite je u bazu s
motorom, lagano okrenite
posudu u smjeru kazaljke na
satu kako bi se blokirala na
bazi s motorom.

bez nadzora kada ga koristite.
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9 Pritisnite gumb POWER ©
(ukljugivanje/isklju¢ivanje) i
potpuno iskljucite uredaj.

Upravljacka ploca za

396

Zapocnite s mijeSanjem tako
§to ¢ete odabrati brzinu ili
program EXTRACT (iscijedi)
na upravljackoj plodi za
mijeSanje. Ovaj program
iskljucit ¢e se automatski.
Gumbi ¢e svijetliti dok je u
upotrebi.

NAPOMENA: |dite na stranicu

397 s tablicom o upravljackoj
ploci za mijeSanje i saznajte vise o
definicijama brzine.

Kada dobijete zeljenu konzi-
stenciju, prekinite/zaustavite
uredaj pritiskom na gumb

POWER O (uklju¢ivanje/isklju-
¢ivanje) ili brzine koju ste oda-
brali i pri¢cekajte da se ostrice

prestanu okretati. Uredaj ¢e

predi u nacin mirovanja. Gumb
POWER O (uklju¢ivanje/isklju-

¢ivanje) nastavit ée svijetliti.

NAPOMENA: brzine ¢e se automatski

iskljuciti nakon 60 sekundi.

10

S

Odvojite sklop laganim
okretanjem posude u smjeru

suprotnom od smjera kazaljke

na satu. Cut ¢ete zvuk klik.
Uzivajte!

NAPOMENA: Za postizanje glatke
i kremaste strukture nikad ne biste
trebali mijesati dulje od jedne
minute.

AN

OPREZ

Ne uklanjajte ostricu za
ekstrakciju koja se lako odvrée iz
posude nutribullet® do mijedanje
nije potpuno zaustavljeno.

Ne upotrebljavajte ostricu za
ekstrakciju koja se lako odvrée
kao poklopac za posudu. Neke
namirnice mogu sadrzavati
aktivne sastojke ili otpustati
plinove koji se mogu Siriti u
zatvorenoj posudi, $to moze
izazvati stvaranje prevelikog
tlaka i predstavljati opasnost od
ozljeda. Za ¢uvanje sadrzaja u
posudi upotrebljavajte plasti¢ni
omot ili foliju za zatvaranje
posude. Pri otvaranju uvijek
usmjerite sadrzaj dalje od fijela.

mijesanje

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Gumb ukljucivanja/iskljuc¢ivanja
aktivira glavno napajanje
uredaja. Kada se pritisne,

ovaj gumb svijetli kako bi
pokazao da je motor uklju¢en
te kako se druge funkcije mogu
koristiti. Uvijek iskljucite glavno
napajanje i iskopcajte uredaj iz
strujne uti¢nice kada se uredaj
ne koristi.

PROGRAM CIJEDENJA

Koristi se za usitnjavanje voda,
povréa i leda u frapee bogate
hranjivim sastojcima. Ovaj
gumb ¢e akfivirati ciklus rada
koji se automatski iskljucuje.

MALA BRZINA

Koristite za mijesanje rijetkog
tijesta, umaka, marinada;
kajgana; za obradu kuhane
hrane i nekuhanog voda.

SREDNJA BRZINA

Koristite za krem juhe, mijesanje
umaka, mljevenje orasastih
plodova i mijeSanje umaka,
namaza, mijeSanih piéa, pi¢a u
prahu i frapea s mlijekom.
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& UPOZOREN]JE!

NIKAD NE MIJESAJTE VRUCE TEKUCINE U NITI JEDNOJ ZATVORENOJ POSUDI
NUTRIBULLET®! To moze izazvati nakupljanje prevelikog tlaka, $to moze
rezultirati tjelesnom ozljedom ili materijalnom stetom . Vruée namirnice trebaju
se mijesati u vréu samo ako se primjenjuju odgovarajuce sigurnosne mjere.

VELIKA BRZINA

Koristi se kako bi se guste
smjese pretvorile u tekucinu
i mijeSalo smrznuto voce i
povrée.

PULSIRANJE*

Koristi se za kontroliranje
sjeckanja i obrade.

& UPOZOREN]JE: NE koristite ovu

postavku za vruée sastojke!

Kako koristiti upravljacku plo¢u za mijesanje

MALA, SREDNJA ILI VELIKA

Odaberite brzinu i pritisnite
jednom za ukljuc¢ivanje. Gumb
¢e zasvijetliti. Za pauziranje/
zaustavljanje uredaja pritisnite
gumb po drugi put - prestat
¢e svijetliti - ili pritisnite gumb
POWER O (uklju¢ivanje/
iskljuc¢ivanje). Dok je u nacinu
mirovanja, gumb POWER O
(ukljucivanje/isklju¢ivanje) i
dalje ¢e svijetliti. Za potpuno
isklju¢ivanje uredaja nakon
pauziranja, pritisnite gumb
POWER O (ukljugivanje/
isklju¢ivanje) i iskopcajte uredaj iz
strujne uti¢nice.

NAPOMENA: Ako koristite vré, brzine
¢e raditi dok se ne pauziraju/zaustave.
Ako koristite nutribullet® posude, brzine
¢e se automatski iskljuciti nakon 60
sekundi.

PROGRAM CIJEDENJA

Pritisnite gumb EXTRACT
(iscijedi) i uredaj nutribullet®
Blender Combo ¢e to obaviti za
vas. Ovaj uredaj automatski se
zaustavlja na kraju svog ciklusa.
Za pauziranje ili zaustavljanje
blendera, ponovno pritisnite
gumb EXTRACT (iscijedi)

ili POWER O (ukljucivanje/
isklju¢ivanje).

PULSNA BRZINA

Pritisnite i pustite gumb PULSE
(pulsna brzina) za sjeckanje
sastojaka. Ako drzite ovaj gumb,
on ¢e nastaviti raditi dok ga ne
otpustite.

Odrzavanje

Uredaj nutribullet® se lako Cisti. Vré se moze se prati u perilici posuda,
dok se posude i poklopci za konzumiranje u pokretu mogu prati na
GORN]JOJ POLICI perilice posuda. Ostrica za ekstrakciju koja se lako
odvrée i baza s motorom mogu se brzo ruéno oprati deterdzentomi
vodom. Citajte dalje za najbolje primjere iz prakse.

Ciséenje uredaja nu-
tribullet®:

1. KORAK:

Najvaznije je— UVIJEK ISKLJUCITI
UREDA] i ISKOPCATI bazu s
motorom iz strujne uti¢nice

kada se uredaj ne koristi. Ne
pokusavajte rukovati uredajem
dok se ne zaustave svi dijelovi!
To ukljucuje tijekom sastavljanja

i rastavljanja, tijekom promijene
pribora za vrijeme ¢ciséenja ili bilo
kada ako ostavljate uredaj bez
nadzora.

2. KORAK:

Odspojite nutribullet® posudu/
ostricu za ekstrakciju koja se lako
odvrée ili vr¢ s baze s motorom.

3. KORAK:

Ocistite pojedinacne dijelove
(baza s motorom, o$trice za
ekstrakciju koja se lako odvrée,
posude nutribullet®) kako je
preporuceno

na sljedec¢im stranicama.

BAZA S MOTOROM:

¢ Izbjegnite opasnost od ozljede
i NIKAD ne pokusavajte odisfiti
pokretacki sustav na bazi
s motorom kada je uredaj
nutribullet® Blender Combo
ukopcan u strujnu uti¢nicu.

¢ Ne pokusavajte ukloniti niti
jedan dio s baze s motorom.

e Vlaznom spuzvicom ili
kuhinjskom krpom i toplom
vodom s deterdZzentom obrisite
bazu s motorom.

e Ako je potrebno, mozete
koristiti etkicu za ribanje
dijela pokretackog sustava
kako biste bili sigurni da je Cist.

e Za Ciséenje ostataka nastalim
prolijevanjem s baze s
motorom, obrisite je s vlaznom
spuzvom i toplom vodom.

e Ako je potrebno, mozete
koristiti etkicu za ribanje
dijela pokretackog sustava
kako biste bili sigurni da je Cist.

& UPOZORENJE: Bazu s motorom

nikad ne uranjajte u vodu.
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OSTRICA ZA EKSTRAKCIJU
KOJA SE LAKO ODVRCE:

Ostrice su ostre! Ostricom za
ekstrakciju koja se lako odvrée
rukujte oprezno prilikom
¢iséenja! Najbolje je ocistiti
ostrice odmah nakon upotrebe
i tako smanijiti nakupljanje
ostataka. Ako se dijelovi hrane
zaglave, koristite ¢etkicu ili
spuzvu za njihovo uklanjanje.

Ne uklanjajte niti jedan dio
ostrica za ekstrakciju koja
se lako odvrée:; to moze
rezultirati trajnim os§te¢enjem
ostrice te curenjem prilikom
mijesanja. Ako se s vremenom
ostrica za ekstrakciju koja

se lako odvrée olabavi ili
osteti, mozete naruditi novu
ostrica za ekstrakciju koja se
lako odvrée na internetskim
stranicama nutribullet.com ili
preko korisnicke sluzbe.

Nakon svake upotrebe osusite
ostrica za ekstrakciju
koja se lako odvrée.

Redovito provjerite
postoje li napukline ili lomovi

na donjem dijelu ostrice. Ako je

oste¢ena, odmah je zamijenite
i tako sprijecite tjelesne
ozljede.

POSUDE NUTRIBULLET® | PO-
KLOPCI ZA KONZUMIRANJE U
POKRETU:

Ovi dijelovi mogu se prati na

GORN]JOJ POLICI perilice posuda.

Preporu¢ujemo da dijelove
isperete i lagano ih izribate
Cetkicom za sude i tako uklonite
preostale ostatke prije pranja

u perilici posuda. NIKAD ne
koristite program za dezinfekciju
za pranje posuda— tako visoka
temperatura moze izobliciti
plastiku.

NUTRIBULLET® VRC:
& UPOZOREN]JE: Ostrice su ostre!

Budite oprezni prilikom &isé¢enja
vréa.

o Vr¢ se moze se prati u perilici
posuda. Preporu¢ujemo da
ga isperete i lagano izribate
¢etkicom za sude i tako
uklonite preostale ostatke
prije pranja u perilici posuda.
NIKAD ne koristite program za
dezinfekciju za pranje vréa—
tako visoka temperatura moze
izobliciti plastiku.

o Ako zZelite, ru¢no operite
vré deterdzentom i vodom.
Zalijepljene sastojke mozda
¢ete trebati dodatno izribati
Cetkicom za sude ili spuzvom.

e Redovito provjeravajte
strukturu vréa te postoje li
napukline, pukotine ili lomove
na kabelu. Ako su osteceni,

odmah ih zamijenite i tako
sprijecite tjelesne ozljede.

« NIKAD NE KORISTITE VRC AKO
NIJE ISPRAVNO PORAVNAT S
OSTRICOM. To moze izazvati
odvajanja vréa i baze s
motorom, izlaganje
sklopa ostrice §to moze
izazvati mogudu tjelesnu
ozljedu.

GURALICA

o Uvijek ru¢no operite guralicu
deterdZzentom i vodom.
Zalijepljene sastojke mozda
¢ete trebati dodatno izribati
cetkicom za sude ili spuzvom.

CISCENJE TVRDOKORNIH MRLJA:

Ako se sastojci zalijepe za
nutribullet® posude, ostrice za
ekstrakciju koje se lako odvrcu ili
vré, evo jednostavnog rjesenja
za ciséenje: napunite posudu
vodom sobne temperature
(21°C/70°F ili manje) do crte
oznake MAX i dodajte 1 -2 kapi
sredstva za pranje posuda. Za

posude, zavrnite ih na ostrica za
ekstrakciju koja se lako odvrée i
neka se mijeSa na bazi s motorom
20-30 sekundi. Za vr¢, priévrstite
poklopac i neka se mijesa na

bazi s motorom jednako dugo
vremena, 20-30 sekundi. Ovo ¢e
olabaviti ostatke tako da ih lako
mozete oprati deterdzentom i
vodom.

Pohrana uredaja:

Vré uredaja nutribullet® Blender
Combo ¢uvajte u uspravnom
polozaju s poklopcem vréa
pri¢vrséenim na vrhu. Ne
stavljajte nista na poklopac
vréa. Ostale dijelove ¢uvajte na
sigurnom mjestu gdje se nece
ostetiti i nanijeti tetu.
UPOZORENJE: NIKAD ne ¢uvajte
ostrica za ekstrakciju koja se lako
odvrée bez nutribullet® posude
ili vréa jer nezasti¢ene ostrice
predstavljaju opasnost od teskih
posjekotina.

Zamjenski dijelovi

Za narucivanje dodatnih dijelova i pribora posjetite nase internetske
stranice nutribullet.com ili kontaktirajte korisnicku sluzbu.
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HR/ Objasnjenje oznaka

HR/ Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati
E s drugim otpadom iz ku¢anstva na podrudju cijele EU.
— U cilju spre¢avanja moguce Stete po okolis ili ljudsko
zdravlje nekontroliranim odlaganjem otpada, reciklirajte
proizvod na odgovoran nacin da biste promicali odrzivo
ponovno koristenje materijalnih resursa. Za vraéanje
rabljenog uredaja koristite sustave povrata i prikupljonja
ili se obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod.
Trgovina se moze pobrinuti za ekoloski sigurno recikliranje

proizvoda.

QI? HR/ Ovaqj je proizvod u skladu s europskom Uredbom br.
1935/2004 o materijalima i proizvodima koji dolaze u

doticaj s hranom.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Sva prava pridrzana.
nutribullet® i logotip nutribullet® zastitni su znakovi tvrtke CapBran Holdings, LLC
registrirani u SAD-u i diljem svijeta.

Proizvod se moze razlikovati od ilustracija u ovom dokumentu. Stalno radimo na
poboljsanju svojih proizvoda te se znacajke iz ovog dokumenta

mogu promijeniti bez prethodne obavijesti.

240426_NBF93500
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Pomembna varnostna

opozorila

Opozorilo! Pred uporabo aparata nutribullet® natanéno preberite vsa

navodila, da se izognete nevarnosti hudih telesnih poskodb.: Pri uporabi

vsakega elektriénega aparata je treba vedno upostevati osnovne
varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi pomembnimi informacijami.

| Shranite ta navodila!
e SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU

SPLOSNE VARNOSTNE
INFORMACIJE

o Aparata ne smejo
uporabljati otroci. Napravo
in pripadajoce kable
shranite zunaj dosega
otrok.

o Otroci se ne smejo igrati z
aparatom.

e Aparate lahko uporabljajo
osebe z zmanjsanimi
fiziénimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj
in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so poucene
o varni uporabi aparatov
in razumejo morebitne
nevarnosti.

e Aparata ne uporabljajte na
prostem.

« NAPRAVE NUTRIBULLET®
MED UPORABO NIKOLI
NE PUSCAJTE BREZ
NADZORA.

e KO APARATA NUTRIBULLET®
NE UPORABLJATE, GA
VEDNO IZKLOPITE.

o APARAT UPORABLJAJTE LE
SKLADNO S PREDVIDENO
UPORABO IN NE V DRUGE
NAMENE. NAPACNA
UPORABA LAHKO
POVZROCI TELESNE
POSKODBE.

TOPLOTNA IN TLACNA
VARNOST

o Pri uporabi vrocih sestavin
v katerem koli izdelku za
mesanje bodite vedno zelo
previdni in pozorni, saj lahko
trenje vrtecih se rezil (med
postopkom mesanja) in
toplotna energija segretih
sestavin povzroci morebitno
nevarno situacijo, ¢e ni
ustreznega nadzora.

» Bodite pazljivi, ¢e v
mesalnik vlijete vroco
tekocino, saj lahko zaradi
nenadnega ustvarjanja
pare pride do hitrega
razlitja tekocine.

MESANJE S
POSODAMI
NUTRIBULLET®:

Da se izognete
telesnim poskodbam,
nikoli ne mesajte
vrocih sestavin ali
tekocin v kateri koli
tesno zaprti posodi
nutribullet®!

Segrete sestavine lahko
povzrocijo pritisk v
zaprtih posodah, ko jih
pretresemo, in povzrocijo
lo¢itev skodelice od rezila
ali silovito izpustijo vro¢o
vsebino ob odpiranju.
Postopek mesanja vedno
zacnite s sestavinami

in teko¢inami pri sobni
temperaturi ali ohlajenimi
teko&inami (21 °C/70 °F ali
manyj).

OPOZORILO!

Nikoli neprekinjeno ne
uporabljajte aparata
dlje, kot je potrebno za
ustvarjanje recepta —
obi¢ajno manj kot eno
minuto. Trenje zaradi
dolgotrajnega delovanja

lahko segreje sestavine

in ustvari notranji tlak v
zaprti posodi. Pritisk lahko
povzrodi, da se skodelica

in rezilo lo¢ita ali da
zmes$ana vsebina izbruhne
iz posode, to pa lahko
povzrodi telesne poskodbe
in/ali materialno $kodo.

Ce so tesno zaprte posode
nutribullet® tople na dotik,
izklopite napravo in pustite,
da se posoda ohladi za vsaj
petnajst minut. Pustite, da
se vsebina usede, preden
posodo pocasi odstranite

z motornega podstavka.
Medtem ko je posoda
nutribullet® obrnjena stran
od vasega obraza in telesa,
uporabite krpo ter pocasi
odyvijte posodo z rezila, da
nezno sprostite morebitni
preostali tlak.

Ce morate mesiati dlje

kot eno minuto, mesajte

v enominutnih intervalih.
Po vsakem enominutnem
intervalu pustite, da

se motorni podstavek
popolnoma ustavi. Nato
pocakajte vsaj eno minuto,
preden zacnete naslednji
cikel. NE mesajte vec kot

3 zaporednih enominutnih
intervalov, da preprecite
pregrevanje vsebine in
ustvarjanje tlaka. Pustite,
da se vsebina usede 2-3
minute po tretjem ciklu
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mesanja, da prepredite
pregrevanje in kopicenje
tlaka.

Sladkor v sadju in zelenjavi
lahko s¢asoma fermentira,
pri ¢emer se sproscajo
plini, ki lahko povzrocajo
nastanek tlaka v zaprti
posodi nutribullet®. Ne
shranjujte smutijev ali
zmesanih mesanic v
posodah, zaprtih z rezilom
na preprosto zategovanje.
Ce smutija ne boste zauzili
takoj, odstranite rezilo na
preprosto zategovanje in
posodo nutribullet® pokrijte
s plasti¢nim ovojem,
preden jo postavite v
hladilnik. Ce je bil smuti

ali mesanica pripravljena
v vrcu, jo pred hlajenjem
prestavite v drugo posodo
za shranjevanje. Nikoli

ne shranjujte nobene
mesanice v zaprti posodi
na sobni temperaturi ali za
daljse ¢asovno obdobje,
saj se bo vsebina pokvarila
ali fermentirala, pri c¢emer
bodo nastali plini, ki lahko
povzrocijo izbruh tekocine.

Nikoli ne mesajte gaziranih
pijac ali Sumecih sestavin
(npr. sode bikarbone,
pecilnega praska, kvasa
itd.). Tlak izpus¢enih

plinov lahko povzrodi, da
zaprta posoda za mesanje
poci, kar lahko povzroci

poskodbe in/ali materialno
Skodo.

MESANJE Z VRCEM:

Bodite Se posebej previdni
pri mesanju vrocih tekocin
v vréu.

Med uporabo vréa nikoli
ne vklapljajte naprave,
ne da bi vré uporabili s
prezracevalnim pokrovom
in ga zaklenili na mesto,
saj lahko sestavine
brizgajo naokoli, in ¢e
so vroce ali tople, lahko
povzrocijo poskodbe
zaradi opeklin in/ali
materialno skodo.

Para in brizgajoce sestavine
lahko uhajajo skozi pokrov
vréa, kar lahko povzrodi
oparine in/ali opekline
uporabnika. NIKOLI ne
mesajte vrocih tekoéin v
vréu brez zaklenjenega in
pritrjenega pokrova vréa in

OPOZORILO!

prezracevalnega pokrova.
Prezracevalni pokrov
omogocda izpust pare in
tlaka, hkrati pa §¢iti pred
prekomernim brizganjem
sestavin. NIKOLI ne mesajte
vrocih tekoéin v posodah
nutribullet® ali kateri koli
drugi zaprti posodi.

Pri mesanju vrocih
tekocin dodajte tekoce
in trdne sestavine v vr¢
pod njihovimi ¢rtami

z oznako »MAX«.

Pritrdite pokrov vréa z
vstavljenim in zaklenjenim
prezracevalnim pokrovom.
Pritisnite gumb »POWER«
(VKLOP) & in zaénite mesati
na nastavitvi »LOW«. Ko

se sestavine usedejo, po
potrebi povecajte hitrost.

Ce aparat nutribullet®
deluje dlje kot eno minuto,
lahko trenje rezil povzroci
segrevanje sestavin in v
posodi se lahko ustvari
notranji tlak. Ce posoda
za mesanje postane topla
na dotik, izklopite aparat
in pustite, da se posoda
popolnoma ohladi, preden
jo previdno odprete

tako, da jo obrnete stran
od svojega telesa, da
preprecite morebitne
poskodbe.

VARNOSTNE
INFORMACIJE V ZVEZI
Z REZILI

Na motornem
podstavku nikoli

ne shranjujte

rezila na preprosto
zategovanje,

ki ni pritrjen na
posodi nutribullet®.
Izpostavljeno rezilo
lahko predstavlja

nevarnost za poskodbe
zaradi ureznin.

Rezila so ostra! Ravnajte
previdno. Pri rokovanju z
rezilom bodite previdni. Da
bi se izognili poskodbam
zaradi ureznin, ne
prijemajte in se ne doftikajte
robov rezil.

IZOGIBAJTE SE STIKU

S PREMIKAJOCIMI SE
DELI! Med mesanjem zivil
drzite roke in kuhinjske
pripomocke stran od rezila,
da zmanjsate tveganje za
hude telesne poskodbe ali
poskodbe enote.

« DA ZMANJSATE TVEGANJE
TELESNIH POSKODB ALI
MATERIALNE SKODE, rezila
na preprosto zategovanje
nikoli ne postavite na
motorni podstavek brez
ustrezno pritrjene posode.
Prepricajte se, da je rezilo
na preprosto zategovanje
varno pritrjeno (ro¢no
zategnjeno) na posodi
nutribullet®, preden jo
postavite na motorni
podstavek in za¢nete
uporabljati mesalnik
nutribullet® Blender Combo.
Prepricajte se, da je rezilo
na preprosto zategovanje
ustrezno poravnano,
preden ga postavite
na motorni podstavek
in za¢nete uporabljati

OPOZORILO!
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mesalnik nutribullet®
Blender Combeo.

o Po mesanju izklopite
gumb za vklop. Pred
odstranjevanjem posode
nutribullet®/rezila na
preprosto zategovanje z
motornega podstavka se
prepricajte, da se motor
popolnoma ustavi in je
enota izklopljena. Ce
posodo odstranite z enote,
preden se ta popolnoma
ustavi, lahko pride do
poskodb sklopa rezila na
preprosto zategovanje ali
zobnika motorja.

Nikoli ne uporabljajte
mesalnika nutribullet®
Blender Combo brez
dodane tekocine, saqj
lahko poskodujete
rezila.

e Ciklonsko delovanje®
mesalnika nutribullet®
Blender Combo zahteva
uporabo tekocin za
pripravo smutijev in drugih

hranljivih izdelkov. Mesalnik
nutribullet® Blender Combo

ni namenjen uporabi brez

tekodin ali kot drobilec ledu.

Svojemu receptu VEDNO
DODAJTE TEKOCINO.

 NE UPORABLJAJTE za
mletje suhih sestavin, kot
so zrnaq, zita in kava, saj

lahko poskodujete motor
in/ali rezilo na preprosto
zategovanje.

Priporo¢amo, da rezilo

na preprosto zategovanje
zamenjate vsakih

6 mesecev (odvisno

od uporabe) ali po potrebi,
da zagotovite optimalno
delovanje

VARNOSTYV ZVEZI Z
VRCEM

e Vr¢ vedno uporabljajte tako,

da je pokrov vréa varno
pritrjen.

Pri receptih, ki zahtevajo
dodajanje dolocenih
sestavin med mesanjem,
najprej dodajte osnovne
sestavine, zaprite

pokrov vréa s pritrjenim
prezra¢evalnim pokrovom
in zacnite mesati. Ko

so sestavine dobro
premesane, odprite
prezracevalni pokrov in
previdno vlijte ali dodajte
sestavine v meSanico.

+ Ce morate potisniti Zivila

blizje rezilu, UPORABLJAJTE
LE PRIPOMOCEK ZA
MESANJE, ki je prilozen
mesalniku nutribullet®
Blender Combo. Za
potiskanje zivil proti rezilu
NE UPORABLJAJTE nobenih
drugih pripomockov razen
pripomocka za mesanje.

Pripomocek za mesanje je
posebej oblikovan tako, da
ne pride v stik z rezilom.
épq’rule, zlice in drugi
kuhinjski pripomocki lahko
pridejo v stik z rezilom, kar
lahko povzroci poskodbe
enote, materialno $kodo
in/ali morebitne fizicne
poskodbe.

SESTAVIN PROTI REZILU
NIKOLI NE POTISKAJTE S
PRSTI ALI DRUGIMI DELI
ROKE. Uporabite le prilozeni
pripomocek za mesanje.

Bodite Se posebej previdni
pri mesanju vrocih tekocin
ali sestavin v vréu.

Prsenje ali uhajajoca para
lahko povzroci opekline in/
ali materialno $kodo.

Posode ne polnite nad
¢rtami za najvedjo dovoljeno
prostornino, ki je oznacena
za tekocine in frdne
sestavine.

Vroée sestavine vedno
zacnite mesati na nastavitvi
LOW.

Roke in druge dele telesa
drzite stran od odprtine
pokrova, da preprecite
morebitne opekline.

ELEKTRICNA VARNOST

Izdelka ne uporabljajte

na lokacijah z druga¢nimi
elektri¢nimi specifikacijami
ali vrstami vticev. Ne
uporabljajte nobene vrste
adapterja ali pretvornika
napetosti, saj lahko
povzrodita kratek stik, pozar,
elektriéni udar, telesne
poskodbe ali $kodo na
izdelku.

e POZOR: Da bi se izognili
nevarnosti zaradi nenamerne
ponastavitve toplotnega
izklopnega stikala, aparata
ne smete napajati prek
zunanje preklopne naprave,
kot je ¢asovnik, ali prikljuciti
na tokokrog, ki redno vklaplja
ali izklaplja napajanje.

OPOZORILO!

« Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec,
njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti.

e Uporaba dodatkov, vklju¢no
s kozarci za konzerviranje, ni
priporocljiva in lahko povzroci
pozar, elektri¢ni udar, telesne
poskodbe ali $kodo na izdelku
in razveljavi garancijo, ki velja
za izdelek.

e Kabla, vti¢a ali motornega
podstavka nutribullet®
Blender™ Combo nikoli ne
potapljajte v vodo ali druge
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tekodine, da bi se izognili
nevarnosti elektricnega
udara. Ce je poskodovan
kabel, vti¢ ali motorni
podstavek, takoj prenehajte
uporabljati enoto.

Aparat vedno izkljucite

iz elektricnega omrezja,

¢e ni pod nadzorom

in pred sestavljanjem,

Ne poskusajte rokovati z
mesalnikom nutribullet®
Blender Combo, dokler se vsi
deli ne ustavijo.

Kabel aparata naj ne visi
prek roba mize ali pulta.
Ne vlecite, zvijajte ali
poskodujte napajalnega
kabla. Ne dovolite, da

bi kabel prisel v stik z
vroco povrsino, vklju¢no s
stedilnikom.

Ce se je motor ustavil,
izklju¢ite motorni podstavek
iz elektricnega omrezja

in pustite, da se ohladi
vsaj 15 minut, preden ga
znova uporabite. Mesalnik
nutribullet® ima notranje
toplotno izklopno stikalo,
ki izklopi motor v primeru
pregrevanja. Toplotno
izklopno stikalo se bo
ponastavilo, ko je enota
odklopljena in se izklopno
stikalo dovolj ohladi.

VARNOST V ZVEZI
S SEGREVANJEM NA
KUHALNI PLOSCI

Ne mesajte vrocih
sestavin v nobeni zaprti
posodi nutribullet®!

Za segrevanje zivil, ki so
bila zmesana pri sobni
temperaturi ali nizji
temperaturi (21 °C/70 °F ali
manj), prenesite mesanico
v lonec na kuhalni plos¢i,
da jo segrejete. Za merjenje
notranje temperature
kuhanih sestavin vedno
uporabite termometer;
morda se mesanica zdi
hladna na dotik, vendar je
lahko navznoter Se vroca.

Mesalnik nutribullet®
Blender Combo ni namenjen
uporabi na kuhalni plos¢i.
Motornega podstavka

ali katerega koli dodatka
aparata nutribullet® ne
postavljajte na kuhalno
plosco, v mikrovalovno
pedico in ga potapljajte v
vrelo vodo.

To lahko poskoduje dodatek.

OPOZORILO!

OPOZORILA O
PREZRACEVANJU

Da bi preprecili nevarnost
pozara, ne sme biti v
odprtinah motornega
podstavka (pod motornim
podstavkom) prahu in
vlaken, odprtin nikoli ne
smejo prekrivati vnetljivi
materiali, kot so ¢asopisi,
namizni prti, prticki,
kuhinjske krpe, pogrinjki in
drugi podobni materiali.

« POZOR! Mesalnik
nutribullet® Blender Combo
vedno uporabljajte na ravni
povrsini, pri ¢emer pod in
okoli motornega podstavka
pustite prostor za pravilno
kroZenje zraka. Ventilacijske
odprtine na dnu motornega
podstavka so predvidene za
prezracevanje, ki zagotavlja
zanesljivo delovanje motorja
in preprecuje pregrevanje.

ZDRAVSTVENA
VARNOST

e Informacije v tem
uporabniskem priro¢niku
ali vodniku po receptih ne
smejo nadomestiti nasveta
vasega zdravnika. Glede
zdravstvenih in prehranskih
vprasanj se vedno posvetujte
s svojim zdravnikom.

INTERAKCIJE Z ZDRAVILI:

« Ce jemljete kakréna kol

OPOZORILO!

zdravila, $e posebej
zdravila za znizevanje
holesterola, sredstva za
redcenje krvi, zdravila za
krvni tlak, pomirjevala ali
antidepresive, se posvetujte
s svojim zdravnikom,
preden poskusite katerega
od receptoy, ki jih vsebuje
ta priro¢nik ali vodnik po
receptih.

e lzogibajte se mesanju
naslednjih semen in koscic
v mesalniku nutribullet®
Blender Combo, sqj
vsebujejo kemikalijo, za
katero je znano, da ob
zauzitju v telo sprosca
cianid: jabol¢ne pecke,
cesnjeve, slivove, breskove
in mareli¢ne koscice. Koscice
sadja lahko poskodujejo tudi
vré.

DODATNA NAVODILA
ZA PRAVILNO
UPORABO

e Nobenega dela mesalnika
nutribullet® Blender Combo
ne dajajte v mikrovalovno
pecico, pecico ali lonec
na kuhalni plos¢i ter ga ne
potapljajte v vrelo vodo,
ker lahko poskodujete dele
mesalnika.

« DASE IZOGNETE
PUSCANJU, POSOD ZA
MESANJE NE NAPOLNITE
PREVEC! Vr¢ je oznaden z
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dvema ¢rtama z oznako
»MAX«: eno za trdne
sestavine (vi§ja ¢rta) in

eno za tekoce sestavine
(spodnja ¢rta). Posode
nutribullet® imajo prav

tako ¢rte z oznako »MAX«.
Pri polnjenju posod za
mesanje se prepricajte, da
sestavine ne presegajo ¢rt z
oznako »MAX«. Preseganje
¢rt z oznako »MAX« lahko
povzroci puséanje in privede
do nevarnega tlaka.

Posode za mesanje in rezilo
na preprosto zategovanje
so specifi¢ni za vas to¢no
dolo¢en model mesalnika
nutribullet® Blender Combo.
Uporaba nezdruzljivih delov
(npr. delov drugih modelov)
lahko povzroci poskodbe
mesalnika nutribullet®
Blender Combo ali ogrozi
varnost. Ko naroéate
nadomestne dele (posode
nutribullet®, vréa, rezila na
preprosto zategovanje) na
spletnem mestu nutribullet.
com ali prek storitve za
stranke, navedite model
aparata, da boste prejeli
dele, ki so zdruzljivi z vasim
aparatom.

Redno pregledujte vse

dele mesalnika nutribullet®
Blender Combo za
poskodbe ali obrabo, ki bi
lahko povzrocila nepravilno
delovanje ali elektri¢no

nevarnost. Prepriéajte

se, da napajalni kabel in
vti¢ nista poskodovana.
Prenehajte uporabljati

in zamenjajte posode

za mesanje, ¢e zaznate
razpoke, motnost materiala
ali poskodbe plastike.
Prepricajte se, da se rezila
prosto vrtijo in da njihova
struktura ni poskodovana.
Prepri¢ajte se, da je motorni
podstavek brez ovir in Cist.
Sledite priporocljivemu
vzdrZevanju v
uporabniskem priroéniku
in aparata nutribullet®
Blender Combo nikoli

ne uporabljajte s
poskodovanimi deli. Ce
vas aparat nutribullet®
Blender Combo kakor koli
ne deluje pravilno, ga takoj
prenehajte uporabljati

in se obrnite na sluzbo

za stranke. Nove posode,
vrée in rezila na preprosto
zategovanje nutribullet®
lahko kupite na spletnem
mestu nutribullet.com ali
se obrnete na sluzbo za
stranke.

| Shranita ta
e navodila!

Ce imate mnenje, vprasanje
ali pomisleke, obiscite spletno
mesto nutribullet.com.
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Vsebina paketa
Navodila za sestavljanje

Zacetek uporabe

417 Varnostni vodnik

418 Sestavljanje in uporaba vréa

421  Sestavljanje in uporaba posode nutribullet®
Upravljalna ploséa za mesanje

424  Kako uporabljati upravljalno

plos¢o za mesanje

Nega in vzdrzevanje

425 Cis&enje aparata nutribullet®

427  Shranjevanje

Nadomestni deli

Hvala, ker ste se odlodili za nakup aparata
nutribullet® Blender Combo.
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Vsebina paketa

-

1 posoda
900 ml

1vré za sok

z vgrajenim
rezilom

1 motorni
podstavek

)

1 posoda
z rocajem
700 mi

==4

1 pokrov vréa
s prezracevalnim
pokrovom

1 pripomocek
za mesanje

2 pokrova
za na pot

——

1rezilo na
preprosto
zategovanje
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Navodila za sestavljanje

prezracevalni pokrov

| —

pokrovvréa ——

dulec za preprosto

nalivanje

pripomocek za

mesanje

vré

vgrajeno rezilo

upravljalna plosca -
mesalnika

motorni

podstavek ———

nogice s priseskom

posoda
nutribullet®

rezilo na
preprosto
zategovanje

Zacetek uporabe

MED UPORABO
APARATA UPOSTEVAJTE
POMEMBNE VARNOSTNE
UKREPE:

Prepricajte se, da je motorni
podstavek za uporabo priklju¢en v
elektricno omrezje.

NE POSKUSAJTE uporabljati vréa

na aparatu, ne da bi pritrdili pokrov
vréa ali prezracevalni pokrov.

Aparata nikoli ne upravljajte, ko je
prazen.

Dodatki aparata niso namenjeni
uporabi v mikrovalovni pecici, saj se
lahko poskodujejo.

Ko je aparat v uporabi, ga nikoli ne
puscajte nenadzorovanega.

Pri uporabi zaprtih posod
nutribullet®
nikoli ne mesajte vrocéih tekoéin.

OPOZORILO!

Segrete sestavine lahko povzrodijo
tlak v zaprtih posodah, ko jih
pretresemo, in po odprtju silovito
izlo¢ijo vroco vsebino. Postopek
mesanja vedno zacnite s sestavinami
in tekoc¢inami pri sobni temperaturi
ali ohlajenimi teko¢inami (21 °C/70 °F
ali manj).

&

Bodite Se posebej previdni pri
mesanju vrocih tekoé&in v vréu.

OPOZORILO!

Para in brizgi lahko uhajajo skozi
prezracevalni pokrov, kar lahko
povzroci oparine in/ali opekline.
NIKOLI ne mesajte vrocih tekocin
ali sestavin v vréu brez pritrjenega
pokrova vréa in prezrac¢evalnega
pokrova. Prezracevalni pokrov
omogoca zracenje ter izpust

pare in tlaka, hkrati pa $¢iti pred
prekomernim brizganjem sestavin.
NIKOLI ne mesajte vrocih tekocin v
posodah nutribullet ali kateri koli
drugi zaprti posodi.

Pri mesanju vrocih teko¢in dodajte
tekoce in trdne sestavine v vré pod
njihovimi ¢rtami z oznako »MAX«.
Pritrdite pokrov vréa z vstavljenim
prezracevalnim pokrovom. Pritisnite
ikono za vklop POWER in nato
zacénite mesati na nastavitvi LOW. Ko
se sestavine usedejo in je mesanica
poravnana (brez brizganja), po
potrebi povecajte hitrost.
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Sestavljanje in
uporaba vrca

Preglejte vsa opozorila

in varnostne informacije

v razdelku »Pomembna
varnostna opozorila« (strani
404-412) in na prejsnji
strani, preden nadaljujete na
2. korak.

Motorni podstavek postavite
na ¢isto, suho in ravno
povrsino, kot je pult ali miza.

Vré postavite na cisto, suho
in ravno povrsino. Dodajte
sestavine v vr¢ in bodite
pazljivi, da ne prekoradite
¢rte z oznako »MAX«.

OPOMBA: Vr¢ za mesanje je
oznaéen z dvema ¢rtama z
oznako »MAX«: eno za trdne
sestavine (visja ¢rta) in eno

za tekocine (spodnja érta).

Pri polnjenju mesalnika se
prepricajte, da sestavine ne
presegajo ¢rt z oznako »MAX«.

===4

[l

Pokrov vréa s pritrjenim
prezracevalnim pokrovom
postavite na vré in se
prepri¢ajte, da je poravnan z
roc¢ajem.

Postavite vré na motorni
podstavek - roc¢aj mora biti
obrnjen v desno od upravljal-
ne plos¢e za mesanje, nikoli
obratno - in nezno zavrtite v
smeri urnega kazalca, da se
zaklene na mesto. Ko zaslisite
klik, je zaklenjen na mestu in
pripravljen za mesanje.
OPOMBA: Ce ste levicar_ka,
postavite rocaj tako, da je obrnjen
profi sredini upravljalne plosce

za mesanje in ga zavrtite v smeri
urnega kazalca.

E

Prikljucite napajalni kabel
v elektri¢no vti¢nico in
pritisnite gumb za vklop
POWER O, da vklopite
mesalnik.

Za zacetek mesanja izberite
hitrost ali program EXTRACT
na upravljalni ploséi za
mesanje. Program se bo
samodejno izklopil. Gumbi
med uporabo zasvetijo.

OPOMBA: Za definicije hitrosti
glejte tabelo upravljalne plosce za
mesanje na strani 423.

OPOMBA: Ce morate med
mesanjem dodati dodatne
sestavine, preklopite nastavitev
na nastavitev LOW in odstranite
prezracevalni pokrov s pokrova
vréa tako, da pokrov ostane
pritrjen. Sestavine dodajajte
skozi odprtino na vrhu pokrova,
po potrebi tudi pripomocek za
mesanje. Ponovno namestite
prezracevalni pokrov in nato
povecajte na zeleno hitrost. NE
POSKUSAJTE dodajati sestavin
skozi prezracevalno odprtino, ko
mesate vroce sestavine.

it

[
|~

POZOR: Za potiskanje Zivil

proti rezilu ne uporabljajte
nobenih drugih pripomockov
razen pripomocka za mesanje.
Pripomoéek za mesanje je
posebej oblikovan tako, da ne
pride v stik z rezilom. épa’rule,
zlice in drugi kuhinjski pripomocki
so dovolj dolgi, da pridejo v stik
z rezilom, kar lahko povzroci
poskodbe enote, materialno
Skodo in morebitne fizi¢ne
poskodbe.

&
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Ce se sestavine primejo na
stene vréa, ustavite aparat

s pritiskom gumba za vklop
POWER O in po&akajte, da 10
se rezilo neha vrteti. Nato
odstranite pokrov vréa in
uporabite pripomocek za
mesanje, da odstranite
sestavine. Ko koncate,
ponovno namestite pokrov

in nadaljujte me3anje. Ce se
sestavine Se naprej prijemajo,
dodajte $e malo tekocine.

1

Ko dosezete zeleno gostoto,
zacasno ustavite/ustavite
napravo s pritiskom gumba
za vklop POWER O dli
izbrano hitrost in pocakajte,
da se rezila nehajo vrteti.
Enota bo presla v nacin
mirovanja. Gumb za vklop
POWER O bo $e naprej svetil.

OPOZORILO: Rezila so ostra! Nikoli

ne vstavljajte rok v vré.

Pritisnite gumb za vklop
POWER O, da popolnoma
izklopite enoto.

Zasukajte vré v nasprotni
smeri urnega kazalca in

ga dvignite z motornega
podstavka. Nalijte in uzZivajte!

Sestavljanje in uporaba

posode nutribullet®

1

Preglejte vsa opozorila
in varnostne informacije
v razdelku »Pomembna
varnostna opozorila«
(strani 404-412), preden
nadaljujete na 2. korak.

Motorni podstavek postavite
na &isto, suho in ravno
povrsino, kot je pult ali miza.

N

¥

Dodajte sestavine v posodo
nutribullet®.

OPOMBA: Ne prekoracite
dovoljene koli¢ine. Da se izognete
puséanju, ne dodajajte sestavin ez
¢rto z oznako »MAX«.

Rezilo na preprosto
zategovanje privijte na
posodo in ga zavrtite, dokler
ni tesno pritrjeno.

>

Previdno ravnajte z rezilom na
preprosto zategovanje, saj je
razilo zelo ostro.

OPOZORILO!

Ko je aparat v uporabi,
ga nikoli ne puscajte
nenadzorovanega.

NIKOLI NE MESAJTE VROCIH
TEKOCIN, saj lahko pride

do prekomernega kopicenja
tlaka, kar lahko povzrodi
telesne poskodbe in/ali
materialno $kodo.

Prikljucite napajalni kabel
v elektri¢no vti¢nico in
pritisnite gumb za vklop
POWER O, da vklopite
me3salnik.

Posodo obrnite na glavo

in jo postavite na motorni
podstavek tako, da jo nezno
obracate v smeri urnega
kazalca, da se zaskoéi v
motorni podstavek.
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Za zacetek mesanja izberite
hitrost ali program EXTRACT
na upravljalni ploséi za
mesanje. Program se bo
samodejno izklopil. Gumbi
bodo med uporabo svetili.

OPOMBA: Za definicije hitrosti
glejte tabelo upravljalne plosce za
mesanje na strani 423.

Ko dosezete Zeleno gostoto,
zacasno ustavite/ustavite
napravo s pritiskom gumba
za vklop POWER O ali izbrano
hitrost in po¢akajte, da se
rezila nehajo vrteti. Enota

bo presla v nadin mirovanja.
Gumb za vklop POWER O bo
$e naprej svetil.

OPOMBA: hitrosti se bodo

samodejno izklopile po
60 sekundah.

9 Pritisnite gumb za vklop
POWER O, da popolnoma
izklopite enoto.

S

10

Odklenite sklop tako, da
posodo nezno odvijete v
nasprotni smeri urnega
kazalca. Slisali boste klik.
UzZivajte!

OPOMBA: Mesanje ne bi nikoli
smelo trajati ve¢ kot minuto, da
bi dosegli gladko in kremasto
strukturo.

&

POZOR

Rezila na preprosto zategovanje
ne odstranjujte s posode
nutribullet®, dokler se mesanje
popolnoma ne ustavi. Rezila

na preprosto zategovanje ne
uporabljajte kot pokrov za
shranjevanje na posodi. Nekatera
zivila lahko vsebujejo aktivne
sestavine ali spro$¢ajo pline, ki
se razsirijo, ¢e jih pustite v zaprti
posodi, zaradi ¢esar lahko pride
do prekomernega kopicenja
tlaka, ki lahko predstavlja
tveganje za poskodbe. Za
shranjevanje vsebine v posodi
uporabite plasti¢ni ovoj ali folijo,
da zaprete posodo. Pri odpiranju
vsebino vedno usmerite stran od
svojega telesa.

Upravljalna plosca za
mesanje

VKLOP/IZKLOP NAPRAVE

Gumb za vklop vklopi glavno
napajanje aparata. Ko ga
pritisnete, gumb zasveti, kar
pomeni, da je motor vklopljen in
da je mogoce uporabiti druge
funkcije. Vedno izklopite glavno
napajanje in izkljucite napravo
iz elektri¢cnega omrezja, ko
naprave ne uporabljate.

PROGRAM »EXTRACT«

Uporabite za mletje celega
sadja, zelenjave in ledu v
hranilne smutije. Gumb akfivira
cikel delovanja, ki se samodejno
izklopi.

NIZKA HITROST

Uporabljajte za mesanje mas,
omak, marina, umesana jajca,
obdelajte kuhano hrano in
nekuhano sadje.

SREDNJA HITROST

Uporabite za kremne juhe,
mesanje pomak, mletje
oresckov in mesanje omak,
namazov, mesanih pija¢, pijac v
prahu in mle¢nih napitkov.
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OPOZORILO!

NIKOLI NE MESAJTE VROCIH TEKOCIN V NOBENI ZAPRTI POSODI

NUTRIBULLET®! Zaradi tega lahko pride do prekomernega kopicenja tlaka, kar
lahko povzrodi nevarnost telesnih poskodb ali materialne skode. Vroce sestavine

je treba mesati v vréu le z ustreznimi zascitnimi sredstvi.

Kako uporabljati upravljalno plos¢o za mesanje

HITROST »LOW«, »MEDIUM« ALI
»HIGH«

Izberite hitrost in pritisnite enkrat
za vklop. Gumb bo zasvetil. Ce
Zelite zac¢asno ustaviti/ustaviti
enoto, znova pritisnite gumb

- gumb ne bo vec svetil - ali
pritisnite gumb za vklop POWER
O. V naginu mirovanja bo gumb

za vklop POWER O ostal osvetljen.

Za popoln izklop naprave po
premoru dvakrat pritisnite
gumb POWER O in jo izkljugite iz
omrezja.

OPOMBA: Ce uporabljate vrg, se bo
hitrost izvajala, dokler je ne za¢asno
ustavite/ustavite. Ce uporabljate
posode nutribullet®, se bo hitrost
samodejno izklopila po 60 sekundah.

VISOKA HITROST

Uporabite za utekocinjenje
gostih mesanic in mesanje
zamrznjenega sadja in
zelenjave.

PULSE*

Uporablja se za nadzorovano
sekljanja in predelavo.

OPOZORILO: Nastavitve
NE UPORABLJAJTE za

mesanje vrocih sestavin!

PROGRAM »EXTRACT«

Pritisnite gumb EXTRACT

in mesalnik nutribullet®

Blender Combo bo delo opravil
namesto vas. Program se
samodejno ustavi na koncu
svojega cikla. Ce zelite zagasno
ustaviti ali ustaviti mesalnik,
znova pritisnite gumb EXTRACT
ali gumb za vklop POWER O.

IMPULZNA

Pritisnite in sprostite gumb
PULSE, da sesekljate sestavine
Ce pridrzite ta gumb, bo
naprava delovala, dokler
gumba ne sprostite.

Nega in vzdrzevanje

Cid¢enje aparata nutribullet® je preprosto. Vré je primeren za
¢is€enje v pomivalnem stroju, medtem ko so posode in pokrovi za
na pot primerni za &i$&enje v pomivalnem stroju v ZGORN]JI KOSARI.
Rezilo na preprosto zategovanje in motorni podstavek je mogoce
hitro ro¢no odistiti z milnico. Preberite o najboljsih praksah.

Aparat nutribullet® ocistite

na naslednji nacin:

1. KORAK:

Najpomembnejsa stvar - VEDNO
IZKLOPITE ENOTO in IZKLJUCITE
motorni podstavek iz vti¢nice,

ko ni v uporabi. Ne poskusajte
rokovati z napravo, dokler se vsi
deli ne ustavijo! To vklju¢uje med
sestavljanjem in razstavljanjem,
menjavo dodatkov med
¢is¢enjem in vsaki¢, ko napravo
pustite brez nadzora.

2. KORAK:

Odstranite posodo nutribullet®/
rezilo na preprosto zategovanje
ali vr¢ z motornega podstavka.

3. KORAK:

Odistite posamezne sestavne dele
(motorni podstavek, rezilo na
preprosto zategovanje, posode
nutribullet®), kot je priporoceno
na naslednjih straneh.

MOTORNI PODSTAVEK:

e Da bi se izognili nevarnosti
poskodb, NIKOLI ne poskusajte
ocistiti pogonskega sistema
na motornem podstavku,
ko je mesalnik nutribullet®

Blender Combo priklju¢en v
elektri¢no napajanje.

Ne poskusajte odstraniti
katerih koli delov z motornega
podstavka.

Uporabite gobo ali krpo

za pomivanje, navlazeno

z blagim detergentom, da
obrisete motorni podstavek do
cistega.

Po potrebi lahko z majhno
$cetko ocistite obmocdje
pogonskega sistema, da
poskrbite za Cistost.

Za cis¢enje ostankov z
motornega podstavka obrisite
enoto z vlazno gobico in foplo
vodo.

Po potrebi lahko z majhno
$cetko ocistite obmocdje
pogonskega sistema, da
poskrbite za Cistost.

& OPOZORILO: Motornega

podstavka nikoli ne potapljajte v
vodo.
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REZILO NA PREPROSTO
ZATEGOVANJE:

o Rezila so ostral Bodite previdni
pri ¢iséenju rezila na preprosto
zategovanje! Najbolje je, da
rezila odistite takoj po uporabi,
da preprecite nabiranje
ostankov. Ce na enoti ostanejo
delci hrane, jih odstranite z

majhno $¢etko ali gobico.

o Ne odstranjujte nobenih
delov rezila na preprosto
zategovanje; to lahko
povzrodi tfrajno poskodbo
rezila, ki lahko povzrogi
puséanje med mesanjem.

Ce se s¢asoma rezilo na
preprosto zategovanje zrahlja
ali poskoduje, lahko narocite
novo rezilo na spletnem mestu
nutribullet.com ali se obrnete
na sluzbo za stranke.

e Po vsaki uporabi popolnoma
posusite rezilo na preprosto
zategovanje.

e Redno preverjajte stanje
spodnjega dela rezila za
razpoke ali zlome. Ce je
poskodovano, nemudoma
zamenjajte rezilo na preprosto
zategovanje, da prepredite
morebitne telesne poskodbe.

POSODE NUTRIBULLET®
IN POKROVI ZA NA POT:

Te dele je mogoce Cistiti v
ZGORN]JI KOSARI pomivalnega

stroja. Priporo¢amo, da jih pred
pranjem v pomivalnem stroju
sperete in na hitro skrtadite s
krtacko za posodo, da odstranite
morebitne ostanke hrane. Za
pomivanje posod NIKOLI ne
uporabljajte sterilizacijskega cikla
- pride lahko do deformacije
plastike.

VRC NUTRIBULLET®:
OPOZORILO: Rezila so ostral

Bodite previdni pri ¢is¢enju
vréa.

o Vr¢ je primeren za &is€enje
v pomivalnem stroju.
Priporo¢amo, da ga pred
pranjem v pomivalnem
stroju sperete in na hitro
skrtadite s krtacko za posodo,
da odstranite morebitne
ostanke hrane. Za pomivanje
vréa NIKOLI ne uporabljajte
sterilizacijskega cikla - pride
lahko do deformacije plastike.

e Vr¢ lahko po Zelji ro¢no
operete z milnico. Trdovratne
sestavine boste morda morali
odstraniti s krtacko za posodo
ali gobico.

e Redno preverjajte strukturo
vréa in navoje za znake
razpok, zlome ali znake
lomljenja. Ce gre za poskodbe,
nemudoma zamenjajte, da
preprecite morebitne telesne
poskodbe.

o NIKOLI NE UPORABLJAJTE
VRCA, KI NI PRAVILNO
PORAVNAN Z REZILOM. Vr¢
in motorni podstavek se lahko
lo¢ita, kar lahko privede do
izpostavitve
sklopa rezil in povzroci hude
telesne poskodbe.

PRIPOMOCEK ZA MESANJE

e Pripomocek za mesanje

vedno ro¢no operite z milnico.

Trdovratne sestavine boste
morda morali odstraniti s
krtacko za posodo ali gobico.

CISCENJE TRDOVRATNE
UMAZANIJE:

Ce se sestavine primejo na
posode nutribullet®, rezila

na preprosto zategovanje ali
vr¢, je tukaj preprosta resitev
za ciscenje: napolnite posodo
z vodo sobne temperature
(21°C/70 °F ali manj) do ¢rte z
oznako »MAX« in dodajte 1-2
kapljici detergenta za posodo.
Za cis¢enje posod privijte rezila

na preprosto zategovanje in
mesajte na motornem podstavku
20-30 sekund. Za ¢iscenje vréa
pritrdite pokrov in mesajte

na motornem podstavku

20-30 sekund. Tako bi morali
odstopiti ostanki zivil, da jih lahko
ocistite z milnico.

Shranjevanje:

Vré mesalnika nutribullet®
Blender Combo shranjujte
pokonci s pokrovom vréa,
pritrjenim na vrhu. Na vrh
pokrova vréa ne postavljajte
ni¢esar. Preostale dele hranite
na varnem mestu, kjer ne more
priti do poskodbe delov in kjer ne
morejo deli povzrociti morebitnih
poskodb.

& OPOZORILO: NIKOLI ne
shranjujte rezila na preprosto
zategovanje na motornem
podstavku brez posode
nutribullet® ali vréa, saj
izpostavljena rezila predstavljajo
resno nevarnost za ureznine.

Nadomestni deli

Ce zelite narotiti dodatne dele in dodatke, obisite nase spletisée
nutribullet.com ali pa se obrnite na sluzbo za stranke.
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SL/ Razlaga oznak

SL/ Oznaka pomeni, da tega izdelka po vsej EU ni
dovoljeno zavreci z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za

— preprecitev morebitnega skodovanja okolju ali ¢loveskemu
zdravju zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov ta
izdelek odgovorno reciklirajte, da bi spodbudili trajnostno
ponovno uporabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti
rabljeno napravo, uporabite sisteme za vracilo in zbiranje
ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek
kupili. Prodajalec lahko ta izdelek odda v okolju prijazno

recikliranje.

QI? SL/ Ta izdelek je skladen z evropsko uredbo $t. 1935/2004

o materialih in izdelkih, namenjenih za stik z Zivili.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Vse pravice pridrzane.
nutribullet® in logotip nutribullet® sta blagovni znamki podjetja CapBran Holdings, LLC,
registrirani v ZDA in po vsem svetu.

Risbe se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka. Nenehno si prizadevamo
izboljsevati nase izdelke, zato se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez

predhodnega obvestila.

240426_NBF93500
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Precaucions de seguretat

Avis! Per evitar possibles riscs de danys o lesions greus, llegiu amb

atencié totes les indicacions abans d’utilitzar la nutribullet®. Seguiu

sempre les recomanacions basiques de seguretat quan feu servir
qualsevol aparell eléctric, inclosa la informacié que detallem a

continuacio.

| Conserveu aquestes indicacions!
e PER AUS DOMESTIC EXCLUSIVAMENT

INFORMACIO GENERAL
DE SEGURETAT

e Els infants no han
d’utilitzar aquest aparell.
Manteniu l'aparell i el
cable d’alimentacié fora de
I'abast del infants.

» No permeteu que les
infants juguin amb
I'aparell.

 Les persones amb mobilitat
reduida, discapacitat
sensorial o mental, o
falta d’experiencia i
coneixement en |'Us de
I'aparell el poden utilitzar
si estan sota la supervisié
d’una altra persona o
han rebut instruccions
apropiades i entenen els
perills de I'is de I'aparell.

e No feu servir I'aparell a
I'exterior.

e NO DEIXEU MAI LA
NUTRIBULLET® DESATESA

MENTRE ESTA EN US.

e APAGUEU SEMPRE LA
NUTRIBULLET® SI NO
L'UTILITZEU.

o NO FEU SERVIR UAPARELL
PER A CAP ALTRE
US NO PREVIST. UN
US INADEQUAT POT
PROVOCAR LESIONS
CORPORALS.

ESCALFOR, PRESSIO |
SEGURETAT

« Vigileu si utilitzeu ingredients
calents amb qualsevol
aparell de mesclq, ja
que la friccid de les fulles
giratories (durant el procés
de mescla), combinada
amb l'energia termica del
ingredients calents pot crear
una situacid perillosa si no
es controla com cal.

« Vigileu si introduiu liquids
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AVis!

calents a la batedora ja que
podrien sortir-ne esquitxos
a causa del vapor.

BATRE AMB ELS VASOS
NUTRIBULLET®:

Per evitar lesions
corporals, no bateu
ingredients ni liquids
calents amb un vas
nutribullet® tancat
herméticament!

Quan s'agiten, els
ingredients calents poden
afegir pressié als envasos
tancats herméticament i
aixo pot provocar que el
vas i la fulla se separin

o que surtin esquitxos
d’aliments calents amb
violéncia quan obriu el vas.
Inicieu sempre el procés
de batre amb ingredients
o liquids a temperatura
ambient o de la nevera
(21°C o0 més freds).

No tingueu l'aparell en
marxa més temps del
necessari per a la recepta
(generalment, menys
d’un minut). La friccid pel
funcionament continuat
pot fer que s’escalfin els
ingredients i generar
pressié interna a l'interior
del recipient tancat
hermeéticament. Aquesta
pressid pot provocar que

AVis!

el vas se separi de la

fulla o que surti contingut
mesclat del recipient, la
qual cosa pot provocar
lesions corporals i danys
materials. Si els vasos
nutribullet® estan tancats
herméticament i es noten
calents al tacte, apagueu
I'aparell i deixeu-lo
refredar durant 15 minuts
o més. Deixeu reposar

el contingut abans de
separar el vas de la base
motoritzada a poc a poc.
Amb el vas nutribullet®
allunyat de la carai el cos,
desenrosqueu a poc a poc
la fulla d’extraccié de gir
facil per alliberar la pressié
residual.

Si necessiteu fer anar
I'aparell durant més d’un
minut, feu-ho en intervals
d’un minut. Després de
cada interval, espereu que
la base motoritzada s’aturi
del tot i deixeu reposar
I'aparell com a minim un
minut abans d’iniciar un
nou cicle. No activeu més
de tres cicles d’'un minut
seguits per evitar que el
contingut se sobreescalfi.
Deixeu refredar el
contingut durant 2-3
minuts després del tercer
cicle consecutiu per evitar
el sobreescalfament i
I'acumulacié de pressid.

AVis!

Amb el temps, el sucre
present a les fruites i les
verdures pot fermentar i
alliberar gasos que poden
generar una acumulacié
de la pressié en el vas
nutribullet® si esta tancat
herméticament. No

deseu els batuts ni altres
mescles en recipients
tancats herméticament
amb la fulla d’extraccié
de gir facil. Si no heu

de consumir el batut de
seguidda, retireu la fulla
d’extraccié i tapeu el vas
nutribullet® amb plastic
abans de desar-lo a la
nevera. Si heu fet el batut
o la mescla a la gerra,
transferiu-los a un altre
recipient abans d’introduir-
los a la nevera. No
conserveu mai cap mescla
a l'interior d’un recipient
tancat herméticament i
sense refrigerar, ni durant
un periode de temps
prolongat. El contingut es
pot fer malbé, fermentari
produir gasos que poden
provocar una erupcio.

No bateu mai liquids

amb gas ni ingredients
efervescents (per exemple,
bicarbonat sodic, llevat,...).
La pressié dels gasos
alliberats pot provocar
que el vas hermetic amb

la mescla exploti i pot

AVis!

provocar possibles lesions
o danys materials.

PER BATRE AMB LA GERRA:

Tingueu molta cura si bateu
liquids calents amb la gerra.

No engegueu mai l'aparell

si feu servir la gerra sense

el tap dosificador posat i
bloquejat (o podrien sortir
esquitxos i, si els ingredients,
sén calents o cremen,
podrien provocar cremades
o danys materials).

Poden sortir vapor i
esquitxos de la tapa de la
gerra, amb el potencial
risc de cremades per a
I'usuari. NO bateu liquids
calents amb la gerra
sense abans col-locar-hi la

tapai el tap dosificador.
El tap dosificador permet
I'alliberament de vapor i
pressid, i evita un excés
d’esquitxos. NO bateu mai
liquids calents amb els
vasos nutribullet®

ni cap altre recipient
hermétic.

Si bateu liquids calents,

no sobrepasseu les linies
MAX. quan afegiu el
liquids i els ingredients
solids. Col-loqueu la

tapa de la gerra amb el
tap dosificador posat i
bloquejat. Premeu POWER
O (boté d’engegada)
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AVis!

i comencen a batre a
velocitat BAIXA. Quan
els ingredients s’hagin
infegrat, augmenteu
la velocitat segons us
convingui.

Si el cicle de la nutribullet®
esta actiu durant més d’un
minut, la friccié de les fulles
pot fer que els ingredients
s’escalfin i augmenti la
pressié a l'interior del
recipient. Si noteu un
recipient de mescla calent,
apagueu I'aparell i deixeu
refredar el recipient abans
d’obrir-lo poc a poc,
allunyat del cop per evitar
lesions.

FULLA | SEGURETAT

No emmagatzemeu

cap fulla d’extraccié

de gir rapid a la base
motoritzada sense fixar-
la a un vas nutribullet®.
L'exposicié d’una fulla
pot suposar risc de
possibles talls.

Les fulles sén afilades!
Manipuleu-les amb cura.
Tingueu molt cura a I’hora
de manipular qualsevol
tipus de fulla. Per evitar
possibles talls, no toqueu
els extrems de les fulles.

EVITEU QUALSEVOL MENA

AVis!

DE CONTACTE AMB LES
PECES EN MOVIMENT!
Manteniu les mans i
qualsevol estri de cuina
allunyats de les fulles
mentre bateu els aliments
per reduir el risc de patir
lesions corporals greus.

PER REDUIR ELRISC

DE PATIR LESIONS
CORPORALS O DANYS
MATERIALS, no col-loqueu
mai la fulla d’extraccié a la
base motoritzada sense el
vas ben fixat. Comproveu
que la fulla d’extraccio
estigui ben ajustada
(estrenyeu-la amb la

ma) al vas nutribullet®
abans de col-locar-lo

a la base motoritzada

i posar en marxa la
nutribullet® Blender
Combo. Comproveu que
la fulla d’extraccié esta
ben alineada abans de
collocar-la a la base
motoritzada i posar en
marxa la nutribullet®
Blender Combeo.

Després de batre, apagueu
I'aparell. Abans d’extreure
el conjunt del vas i la fulla
d’extraccié de la base
motoritzada, espereu que
el motor s’aturi i 'aparell
s’apagui del tot. Extreure

el recipient de l'aparell
abans que s’hagi aturat

del tot pot provocar danys
a la connexié de la fulla
d’extraccié o I'engranatge
del motor.

No poseu mai en marxa
la nutribullet® Blender

Combo buida, sense

liquid, ja que es podrien

fer malbé les fulles.

e Per al'accié ciclonica
(cyclonic action®) de la
nutribullet® Blender Combo
és necessari I'ds de liquids
per a l'elaboracié de batuts
i altres receptes nufritives.
La nutribullet® Blender
Combo no esta dissenyada
per fer-se servir sense
liquids, ni tampoc per
picar gel. AFEGIU SEMPRE
LIQUID a la recepta.

o NO UTILITZEU la fulla
d’extraccié per triturar
ingredients secs com ara
cereals, llavors o cafe, ja
que es podrien fer malbé el
motor i la fulla d’extraccié.

e Per obtenir un resultat
optim, recomanem substituir
la fulla d’extraccié cada
sis mesos (en funcié de 'Us
que se’n faci) o quan sigui
necessari.

GERRA | SEGURETAT

» Feu servir sempre la gerra
amb la tapa posada.

e Enles receptes en qué
s’han d’afegir ingredients
durant el cicle, primer
intfroduiu els ingredients
de base, després tanqueu
la tapa amb el tap
dosificador i comenceu
a batre. A continuacid,
quan tots els ingredients
estiguin ben barrejats,
desenrosqueu i obriu el
tap dosificador, i afegiu els
ingredients amb cura.

e Si heu de pitjarels
ingredients més a prop de
la fulla, FEU-HO NOMES
AMB EL PITJADOR INCLOS
amb la nutribullet® Blender
Combo. NO feu servir
cap altre estri ni aparell
per pitjar els ingredients
cap a la fulla. Aquest
pitjador esta dissenyat
especificament per no
entrar en contacte amb
la fulla. Les espatules, les
culleres i la resta d’estris de
cuina poden tocar la fulla i
provocar danys a l'aparell,
danys materials i lesions
corporals.

« NO FEU SERVIR
ELS DITS NI CAP
ALTRA PART DE LA
MA PER PITJAR ELS
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INGREDIENTS CAPA
LA FULLA. Feu servir
només el pitjador
proporcionat.

No oblideu de tenir molta
cura si bateu liquids o
ingredients calents amb la
gerra.

« El vapor que pot sortir del
vas pot provocar cremades
i danys materials.

e No empleneu el recipient
per sobre de les linies
que indiquen la capacitat
maxima per a liquids i
ingredients solids.

e Seleccioneu sempre la
velocitat BAIXA quan inicieu
el procés de batre.

e Manteniu les mans i altres
zones del cos amb la pell
exposada allunyades de
I'obertura de la tapa per
evitar possible cremades.

SEGURETAT ELECTRICA

No feu servir I'aparell en
ubicacions amb tipus

No feu servir 'aparell amb
cap adaptador o conversor
eléctric ja que poden
provocar un curtcircuit, un
incendi o una descarrega
eléctrica, i provocar lesions

d’endolls o voltatge diferent.

corporals o danys materials.

« PRECAUCIO: Per evitar
perills per la restauracié
involuntaria sensor
térmic, 'aparell no ha de
rebre subministrament a
través d’un dispositiu de
commutacio, per exemple,
un temporitzador, ni estar
connectat a un circuit
que s‘apagui i s’encengui
constantment.

« Si el cable d’alimentacié
presenta algun dany,
demaneu el recanvi al
fabricant, un agent de
servei o alguna persona
qualificada per evitar riscs.

e No es recomana I'is
d’accessoris, com ara pots,
ja que poden provocar
incendis, descarregues
eléctriques, lesions corporals
i danys materials, a més
d’anul-lar la garantia de
I'aparell.

 Per evitar possibles perills de
descarregues electriques,
no submergiu mai el cable
d’alimentacid, I'endoll o
la base motoritzada de la
nutribullet® Blender Combo a
dins de l'aigua ni de cap altre
liquid. No utilitzeu I'aparell
si el cable, 'endoll o la base
motoritzada estan danyats.

o Desendolleu sempre
I'aparell si I’heu de deixar
desatés abans de muntar-lo,

desmuntar-lo o netejar-lo.
No manipuleu la nutribullet®
Blender Combo

fins que totes les peces
hagin deixat de moure’s.

» No deixeu que el cable
d’alimentacié pengi de
I'extrem d’una taula
o taulell. No estireu,
recargoleu ni danyeu
el cable d’alimentacid.
No deixeu que el cable
d’alimentacié entri en
contacte amb superficies
calentes, per exemple, la
placa de coccié.

e Si el motor deixa de
funcionar, desendolleu la
base motoritzada i deixeu
refredar l'aparell durant,
com a minim, 15 minuts
abans de tornar-lo a posar
en marxa. La nutribullet®
inclou un interruptor térmic
interior que apaga el
motor si es sobreescalfa.
Linterruptor térmic es
restaura si es desendolla
I'aparell i es refreda prou.

SEGURETAT: ESCALAFAR
ELS ALIMENTS ALS
FOGONS

No bateu ingredients
calents amb un vas
nutribullet® tancat
hermeéticament!

Per escalfar aliments que
heu batut a temperatura
ambient o menys (21°C o
menys), passeu la mescla

a un pot i escalfeu-ho

als fogons. Feu servir
sempre un termometre per
comprovar la temperatura
interna dels aliments, ja
que poden semblar freds al
tacte, pero estar calents per
dins.

La nutribullet® Blender
Combo no esta dissenyada
per fer-se servir a sobre
dels fogons.

Si ho feu, es pot fer malbé
I'accessori.

PRECAUCIONS DE

VENTILACIO
& Per evitar perills d’'incendi,
2 les obertures ubicades a la

part inferior de la base no
han de contenir acumulacié
de pols ni borrissol, ni estar
obstruits amb materials
inflamables, per exemple,
diaris, tovallons, estovalles,
draps, tapets ni cap altre
material similar.

IMPORTANT! « Utilitzeu
sempre la nutribullet®
Blender Combo a sobre
d’una superficie anivellada,
i deixeu un espai suficient
sense obstruir per sota

i al voltant de la base
motoritzada per permetre
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una bona circulacié de
I'aire. Les obertures de
ventilacié de la part
inferior de I'aparell estan
dissenyades per permetre
la circulacié d’aire,
garantir el funcionament
fiable i prevenir el
sobreescalfament del
motor.

SEGURETAT SANITARIA

La informacié d’aquesta
Guia de l'usuari o Guia de
receptes no substitueix les
recomanacions del vostre
metge. Consulteu sempre
un metge si teniu dubtes
sobre nutricid i salut.

INTERACCIONS AMB
MEDICAMENTS:

Si preneu qualsevol
medicament, sobretot per
controlar el colesterol,
anticoagulants,
medicaments per controlar
la tensid arterial, ansiolitics
o antidepressius, consulteu
el vostre metge abans
provar qualsevol recepta
d’aquesta guia o receptari.

Eviteu batre els pinyols
seglients amb la
nutribullet® Blender Combo,
ja que contenen un element
quimic que allibera cianur
al cos si es consumeixen:
pinyols de poma, pinyols

de cirera, pinyols de pruna,

pinyols de préssec i pinyols
d’albercoc. A més, els
pinyols de les fruites poden
fer malbé la gerra.

INSTRUCCIONS
ADDICIONALS PER A UN
US ADEQUAT

« No colloqueu cap de les
peces de la nutribullet®
Blender Combo al forn de
microones, forn tradicional,
cassola, ni les submergiu
en aigua bullint ja que es
farien malbé.

« PER EVITAR QUE VESSI, NO
EMPLENEU ELS RECIPIENTS
EN EXCES! A la gerra hi ha
dues linies marcades amb
la inscripcié MAX.: una per
a ingredients solids (la linia
més amunt) i una per a
ingredients liquids (la linia
més baixa). Els vasos de la
nutribullet® fambé inclouen
la marca MAX. Quan
empleneu els recipients per
batre, comproveu que no
sobrepassin les marques
MAX corresponents. Si
sobrepasseu la marca
MAX., el contingut podria
vessar-se i podria haver-
hi perill d'una possible
pressuritzacio.

e Elsrecipientsiles
fulles d’extraccié estan
dissenyats especificament
per a aquest model de

la nutribullet® Blender
Combo. Fer servir peces
no compatibles (d’altres
models) pot provocar danys
a la vostra nutribullet®
Blender Combo o perills
per a la vostra seguretat.
Si heu de demanar peces
nutribullet® de recanvi
(vasos, la gerra, fulles
d’extraccid) a nutribullet.
com o a través del servei
d’atencidé telefonica,
indiqueu el model de
I'aparell per assegurar-
vos que rebreu peces
compatibles.

Inspeccioneu
periodicament els
components de la
nutribullet® Blender
Combo per comprovar

que no tinguin cap

dany que impedeixi un

bon funcionament ni

suposi un perill eléctric.
Assegureu-vos que el cable
d’alimentacié i I'endoll no
presentin cap dany. Deixeu
de fer servir l'aparell i
substituiu els recipients de
mescla si observeu alguna
esquerda, terbolesa o dany
en el plastic. Comproveu
que les fulles girin amb
llibertat i que I'estructura
no presenti cap dany.
Comproveu que la base
motoritzada no estigui
obstruida i que estigui neta.

Seguiu les recomanacions
de manteniment de la Guia
de l'usuari i no poseu mai
en marxa la nutribullet®
Blender Combo si algun
dels components presenti
cap mena de dany. S;,
per qualsevol motiu,

la nutribullet® Blender
Combo no funciona

bé, deixeu d’utilitzar-la
immediatament i poseu-
vos en contacte amb el
Servei d’Atencié al Client.
Podeu comprar nous
accessoris nutribullet®
(vasos, gerres i fulles
d’extraccid) a nutribullet.
com o a través del Servei
d’Atencié al Client.

Conserveu aquestes
e instruccions!
Si teniu comentaris,

preguntes o dubtes, visiteu
nutribullet.com.
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Que inclou?

) ==
==

2 tapes flip top

-

1vas de 900 ml

LP

1gerra amb fulla

1vas de 700 ml
amb nansa

=4 [

1tapa de la Fulla

integrada gerra amb tap d’extraccié
dosificador
1base 1 pitjador

motoritzada

Guia de muntatge

Tapa amb tap
dosificador

rpadetogore — e

Bec abocador

nutribullet®
Empenyedor vas

Gerra —m8

Fulla integrada

Tauler de control -
Base motoritzada —

Peu de la ventosa
de succié

——

Fulla d’extraccié
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Primer us

TINGUEU EN

COMPTE AQUESTES
INSTRUCCIONS QUAN
FEU SERVIR L'APARELL:

o Comproveu que la base estigui
endollada.

« NO feu servirla gerra amb l'aparell
sense col-locar-hi la tapa i el tap
dosificador.

e No poseu mai en marxa l'aparell si
esta buit.

o Els accessoris de I'aparell no
sén compatibles amb el forn de
microones, ja que es podrien fer
malbé.

» No deixeu l'aparell desatés mentre
estd en marxa.

No bateu liquids calents
si feu servir un vas nutribullet®
tancat hermeéticament.

@ Quan s'agiten, els ingredients

Z calents poden fer augmentar la
pressid a l'interior de recipients
tancats herméticament i aixo pot
provocar que surtin esquitxos
d’aliments calents amb violéncia
quan els obriu. Inicieu sempre el
procés de batre amb ingredients o
liquids a femperatura ambient o de
la nevera (21°C o més freds).

.,

AN

Tingueu molta cura si bateu
liquids calents amb la gerra.

@ Poden sortir vapor i esquitxos de

Z latapa, amb el potencial risc de
cremades que aixd pot comportar.
NO bateu liquids calents amb la
gerra sense abans col-locar-hi la
tapa i el tap dosificador. El tap
dosificador permet l'alliberament
de vapor i pressid, i evita un excés
d’esquitxos. NO bateu liquids
calents amb els vasos nutribullet® ni
amb cap altre recipient hermétic.

Si bateu liquids calents, no
sobrepasseu les linies MAX. quan
afegiu el liquids i els ingredients
solids. Col-loqueu la tapa de la
gerra amb el tap dosificador posat.
Premeu la icona POWER (boté
d’engegada) i comenceu a batre a
velocitat BAIXA. Un cop integrats
els ingredients, quan veieu que

la mescla sigui homogénia (no
esquitxa), podreu incrementar la
velocitat.

Muntatge i us de la
gerra

1 Repasseu tots els avisos i les

adverténcies de l'apartat
Precaucions de seguretat (pag.
431-439), aixi com els de

la pagina anterior abans de
contfinuar amb el Pas 2.

nutribullet

Col-loqueu la base motoritzada
al damunt d’una superficie
neta, seca i anivellada, per
exemple, un taulell o una taula.

~.
e.
e
o9

Colloqueu la gerra a sobre
d’una superficie neta, seca

i anivellada. Incorporeu els

ingredients a la gerra sense
sobrepassar la linia MAX.

NOTA: A la gerra hi ha dues linies
marcades amb la inscripcié MAX.:
una per a ingredients solids (la
linia més amunt) i una per a
liquids (la linia més baixa). Quan
ompliu els ingredients, comproveu
que no sobrepassin les marques
MAX corresponents.

===

1

Colloqueu la tapa de la gerra
amb tap dosificador i comproveu
estiguin alineats amb la nansa.

a__"

Col-loqueu la gerra a la base
motoritzada —amb la nansa
mirant cap al costat dret del
tauler de control, mai cap a la
part posterior— i gireu a poc a
poc en el sentit de la agulles del
rellotge per fixar-la a lloc. Quan
escolteu un clic, la gerra estara
fixada i a punt per batre.

NOTA: Si sou esquerrd, col-loqueu la
nansa mirant cap al centre del tauler

de control i gireu la gerra en el sentit
de les agulles del rellotge.
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E

Endolleu I'aparell a una presa
de corrent i premeu POWER ©
(boté d’engegada) per activar
I'aparell.

Per comencgar a batre,
seleccioneu la velocitat

i el programa EXTRACT
(extreure) en el tauler de
control. Aquest programa

s‘apagarda automaticament.

Els botons s’il-luminen quan
I'aparell esta en us.

NOTA: Vegeu la taula del tauler
de control a la pagina 450 per
consultar les definicions de cada
velocitat.

NOTA: Si heu d’afegir ingredients
addicionals durant el cicle,
activeu la velocitat BAIXA

i retireu el tapa amb tap
dosificador de la tapa (deixeu la
tapa collocada). Incorporeu els
ingredients pel forat de la part
superior de la tapa i utilitzeu el
pitjador en cas necessari. Torneu
a collocar el tap i seleccioneu la
velocitat que us convingui. NO
incorporeu ingredients a fravés
de l'orifici de ventilacié si bateu
ingredients calents.

PRECAUCIO: No feu servir
cap altre estri per pitjar els
ingredients cap a la fullo;

feu servir només el pitjador.
Aquest pitjador esta dissenyat
especificament per no entrar
en contacte amb la fulla. Les
espatules, les culleres i la resta
d’estris de cuina sén llargs,
poden tocar la fulla i provocar
danys a I'aparell, danys materials
i lesions corporals.

\

|\

Si els ingredients s'enganxen a
les parets de la gerra, premeu
POWER O per aturar 'aparell i
espereu fins que la fulla també
hagi deixat de girar. Després,
retireu la tapa de la gerra i

feu servir el pitjador per retirar
els ingredients de les parets.
Després, torneu a col-locar la
tapa i repreneu el cicle. Si els
ingredients encara s’enganxen,
podeu afegir una mica més de
liquid.

&

10

1

Quan la mescla tingui la
consisténcia que necessiteu,
atureu o pauseu l'aparell amb
el bots POWER O o el boté

de la velocitat seleccionada i
espereu que les fulles deixin
de girar. Laparell activara el
mode repos. El boté POWER O
seguird il-luminat.

AVIS: Les fulles sén afilades. No
introduiu mai les mans a l'interior
de la gerra.

Premeu POWER O per apagar
I'aparell.

Gireu la gerra en el sentit contrari
de les agulles del rellotge i
aixequeu la base motoritzada.
Poseu-ho a taula i gaudiu!
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Muntatge i us del
vas nutribullet®

1 Repasseu tots els avisos i les
advertencies de l'apartat
Precaucions de seguretat
(pag. 431-439) abans de
contfinuar amb el Pas 2.

2 Col-loqueu la base motoritzada
al damunt d’una superficie
neta, seca i anivellada, per
exemple, un taulell o una taula.

A

¥

Afegiu els ingredients al vas de
la nutribullet®.

NOTA: No I'empleneu en excés.
Per evitar que es vessi liquid, no
sobrepasseu la linia MAX quan
introduiu els ingredients al vas.

Gireu la fulla d’extraccié al vas
per encaixar-la al vas.
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Manipuleu el conjunt de la
fulla d’extraccié amb curg, ja
que les fulles sén esmolades.

AVIS!

No deixeu 'aparell desates
mentre estd en marxa.

NO BATEU MAI LIQUIDS
CALENTS, ja que podria
provocar un augment excessiu
de la pressidé, amb el possible
risc de lesions corporals i
danys materials que aixo pot
comportar.

Endolleu l'aparell a una presa
de corrent i premeu POWER ®
(boté d’engegada) per activar
I'aparell.

Gireu el vas del revés i
colloqueu-lo a la base
motoritzada. Gireu a poc a poc
el vas en el sentit de les agulles
del rellotge per fixar-lo a la
base motoritzada.

Per comengar a batre,
seleccioneu la velocitat i el
programa EXTRACT (extreure)
en el tauler de control.

Aquest programa s’apaga
automaticament. Els botons
continuen il-luminats mentre
estd en marxa.

NOTA: Vegeu la taula del tauler
de control a la pagina 450 per
consultar les definicions de cada
velocitat.

kit

Quan la mescla tingui la
consisténcia que necessiteu,
atureu o pauseu I'aparell amb
el boté POWER O o el boté

de la velocitat seleccionada i
espereu que les fulles deixin
de girar. Laparell activara el
mode repos. El boté POWER O
seguird il-luminat.

NOTA: |es velocitats s’aturen

automaticament al cap de 60
segons.

9 Premeu POWER ® per apagar

10

I'aparell.

Per desbloquejar el conjunt,

gireu en el sentit contrari a les
agulles del rellotge. Fins que
escolteu un clic. Gaudiu-ne!

NOTA: Un cicle no hauria de
necessitar més d'1 minut per
obtenir una textura cremosa.

AN

PRECAUCIO

No extraieu la fulla d’extraccié
del vas de la nutribullet® fins
que s’hagi aturat del tot. No feu
servir la fulla d’extraccié com a
tapa per al vas. Alguns aliments
poden contenir ingredients actius
o alliberar gasos que es poden
estendre a dins d’un recipient
hermétic, la qual cosa pot fer
augmentar excessivament la
pressié i comportar riscs de patir
lesions. Si deixeu contingut al
vas, fer servir film transparent

o paper d’alumini per tapar el
recipient. Quan destapeu el
recipient, encareu el contingut
cap a una zona allunyada del
cos.
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Tauler de control

APAGAR/ENGEGAR LAPARELL

El boté d’engegada controla
I'alimentacié electrica de
I'aparell. Si el premeu, el boté
s’il-lumina per indicar que el
motor s’ha engegat i que podeu
utilitzar la resta de funcions.
Apagueu i desendolleu sempre
I'aparell si no I'ufilitzeu.

EL PROGRAMA D’EXTRACCIO

Utilitzeu-lo per picar
fruites, verdures i gel, i fer
batuts increibles. Aquest
botd activa un cicle que
s'apaga automaticament.

LOW SPEED (VELOCITAT BAIXA):

Utilitzeu aquest programa per
a masses, salses, adobaments,
ous remenats, processar
aliments cuinats o fruites crues.

MEDIUM SPEED
(VELOCITAT MITJANA):

Per a sopes cremoses, salses
per sucar, triturar fruita seca,
elaborar salses, begudes
combinades, cremes per untar,
begudes en pols i batuts.

& IMPORTANT!
NO BATEU MAI LIQUIDS CALENTS A LINTERIOR D’UN VAS NUTRIBULLET®
HERMETIC. Fer-ho podria provocar un augment excessiu de la pressié, amb el
possible risc de lesions corporals i danys materials que aixd pot comportar. Els
aliments calents només s’han de batre amb la gerra i seguint les mesures de
seguretat adequades.

Us del tauler de control

VELOCITAT ALTA, BAIXA O
MITJANA

Seleccioneu la velocitat i
premeu un cop per activar
I'aparell. El botd s’il-luminara.
Per pausar/aturar l'aparell,
premeu un altre cop el botd
(que s’apagard) o premeu
POWER O. En el mode repos,
el bot6 POWER O continuara
enceés. Per apagar l'aparell
després d’haver-lo pausat/
aturat, premeu POWER O i
desendolleu I'aparell.

NOTA: Si utilitzeu la gerra, les
velocitats continuen en marxa fins
que interrompeu/atureu el cicle. Si feu
servir el vas nutribullet®, les velocitats
s‘apaguen automaticament al cap de
60 segons.

HIGH SPEED (VELOCITAT ALTA):

Utilitzeu aquest programa per a
mescles de més densitat i fruites
i verdures congelades.

PULSE (IMPULS MANUAL)

Feu servir aquesta funcié
per processar o picar
aliments manualment i tenir-
ne un millor control.

& IMPORTANT: NO utilitzeu aquesta

configuracié amb ingredients calents!

EL PROGRAMA D’EXTRACCIO

Premeu el boté EXTRACT
(extreu) i la nutribullet® Blender
Combo fara tota la feina.
Aquest programa s’atura
automaticament que finalitza
el cicle. Per pausar o aturar la
batedora, premeu EXTRACT
una altra vegada o bé premeu
POWER O.

PULSE (FUNCIONAMENT PER
IMPULS MANUAL)

Premeu i deixeu anar el boté
PULSE per picar els ingredients.
Si manteniu premut el botd,
continuara picant fins que el
deixeu anar.
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Cura i manteniment

Netejar la nutribullet® Select és senzill. La gerra es pot rentar al
rentaplats. Els vasos i les tapes es poden netejar a la SAFATA
SUPERIOR. La fulla d’extraccié i la base motoritzada es poden netejar
a ma amb aigua i sabd. A continuacid, teniu una série de practiques

recomanades.

Com es neteja la
nutribullet®:

PAS 1:

El més important és APAGAR
SEMPRE LAPARELL i
DESENDOLLAR la base
motoritzada si no I'heu
d’utilitzar. No intenteu
manipular I'aparell fins que
s’hagin aturat totes les peces!
Fins i tot si heu de muntar,
desmuntar, canviar accessoris,
netejar I'aparell o sempre que
deixeu l'aparell desateés.

PAS 2:

Desacobleu el vas nutribullet®/
fulla d’extraccié

o la gerra de la base
motoritzada.

PAS 3:

Netegeu cada component (base
motoritzada, fulla d’extraccid,
vasos nutribullet®) seguint les
recomanacions incloses a les
pagines seglients.

BASE MOTORITZADA:

o Per evitar riscs de patir
lesions, NO netegeu el
sistema actuador de la
base motoritzada amb la
nutribullet® Blender Combo
endollada.

¢ No intenteu extreure cap
pega de la base motoritzada.

o Feu servir una esponja o un
drap humitejat amb una
mica d’aigua i sabé per
netejar la base motoritzada.

o Si cal, podeu utilitzar un
pinzell petit per netejar la
zona del sistema actuador
perqué no s’hi acumuli
bruticia.

o Per netejar els residus vessats
de la base motoritzada,
passeu una esponja humida
amb aigua tébia.

Si cal, podeu utilitzar un
pinzell petit per netejar la
zona del sistema actuador
perqué no s’hi acumuli
bruticia.

C IMPORTANT: No submergiu
la base motoritzada a dins de
I'aigua.

FULLA D’EXTRACCIO:

o Les fulles sén afilades!
Manipuleu-les amb cura si
les heu de netejar. Es millor
netejar-les just després de
fer servir 'aparell per evitar
que s'hi acumulin residus. Si
hi queden restes d’aliments,
podeu fer servir un pinzell
petit o una esponja per
eliminar-les.

« No extraieu cap component
de la fulla d’extraccid, ja
que podrieu fer-la malbé i .
provocar vessaments mentre
I'aparell estd en marxa.

Si, amb el temps, la fulla
d’extraccié s’afluixa o es fa
malbé, podeu demanar-ne
més a nutribullet.com o a
través del Servei d’Atencié al
Client.

o Eixugueu sempre la fulla
d’extraccié després de cada .
ds.

o Comproveu regularment la
part de sota de la fulla per
comprovar que no tingui cap
esquerda ni estigui frencada.

Si té cap dany, substituiu la .
fulla d’extraccié de seguida

per evitar possibles lesions
personals.

VASOS | TAPES NUTRIBULLET®:

Aquestes peces es poden
netejar a la SAFATA SUPERIOR
del rentaplats. Recomanem

esbandir-les amb aigua i
fregar-les amb un raspall per
eliminar els residus abans
d’introduir-les al rentaplats. NO
poseu el cicle d’esterilitzacié
per netejar els vasos ja que
I'escalfor tan forta por fer malbé
el plastic.

GERRA NUTRIBULLET®:

& IMPORTANT: Les fulles sén

afilades! Aneu amb compte quan
netegeu la gerra.

La gerra es pot rentar al
rentaplats. Recomanem
esbandir-la amb aiguai
fregar-la amb un raspall

per eliminar els residus
abans d’introduir-la al
rentaplats. NO poseu el cicle
d’esterilitzacié per netejar

la gerra ja que l'escalfor tan
forta por fer malbé el plastic.

Si ho preferiu, podeu rentar-
la a ma amb aigua i sabd. Si
hi ha ingredients incrustats,
potser haureu de fregar una
mica més amb el raspall o
I'esponja.

Comproveu l'estructura de
la gerra i els cargols per
comprovar que no tinguin
cap esquerda ni estiguin
trencats. Si observeu algun
dany, substituiu-la de
seguida per evitar possibles
lesions personals.
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e NO UTILITZEU LA GERRA
SI NO ESTA BEN ALINEADA
AMB LA FULLA. Si ho feu, la
gerra i la base motoritzada
es podrien separari la fulla
podria quedar exposada,
cosa que pot comportar perill
de patir lesions corporals.

PITJADOR

e Renteu-lo sempre a ma
amb aigua i sabd. Si hi
ha ingredients incrustats,
potser haureu de fregar una
mica més amb el raspall o
I'esponja.

RESIDUS RESISTENTS:

Si hi ha ingredients incrustats
al vas de la nutribullet®, la fulla
d’extraccié o la gerra, podeu
eliminar-los de la manera
seglient: empleneu el recipient
amb aigua a temperatura
ambient (21 °C o menys) fins

a la marca MAX. i afegiu-hi
1-2 gotes de sabd. Si es tracta
del vas, col-loqueu-lo a la

fulla d’extraccid i inicieu un

cicle amb la base motoritzada
d'uns 20-30 segons. Si es

tracta de la gerra, colloqueu

la tapa i inicieu un cicle amb

la base motoritzada durant
20-30 segons. Aixd us permetrd
estovar les incrustacions i per
després poder-les eliminar amb
aigua i sabd.

Emmagatzematge:

Deseu la gerra de la nutribullet®
Blender Combo en posicié
vertical, amb la tapa ben
fixada. No col-loqueu res a
sobre de la tapa de la gerra.
Emmagatzemeu la resta de
peces en un lloc segur, on no es
puguin fer malbé ni provocar
danys.

& IMPORTANT: NO
emmagatzemeu la fulla
d’extraccié a la base motoritzada
sense el val o la gerra nutribullet®
collocats, ja que les fulles
exposades poden tallar.

Peces de recanvi

Per demanar peces addicionals i accessoris, visiteu el nostre lloc web
nutribullet.com o contacteu amb Servei d’Assistencia al Client.
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Belangrijke

veiligheidsmaatregelen

Waarschuwing! Om het risico op ernstig letsel te voorkomen, dient

u alle instructies zorgvuldig door te lezen voordat u de nutribullet®

gaat gebruiken. Wanneer u een elektrisch apparaat gebruikt, moet
u altijd de basisveiligheidsmaatregelen in acht nemen, waaronder

de volgende belangrijke informatie.

| Bewaar deze instructies!
e ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

ALGEMENE VEILIG-
HEIDSINFORMATIE

 Dit apparaat mag niet door
kinderen worden gebruikf.
Houd het apparaat en het
snoer buiten bereik van
kinderen.

o Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

o Het apparaat mag worden
gebruikt door personen met
lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke beperkingen
of met een gebrek aan
ervaring en kennis, mits
ze onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren
begrijpen.

 Niet buitenshuis gebruiken.

o LAAT DE nutribullet® NOOIT
ONBEHEERD ACHTER
TERWIJL HIJ IN GEBRUIK IS.

o SCHAKEL DE nutribullet®
ALTIJD UIT ALS HIJ NIET
WORDT GEBRUIKT.

 GEBRUIK DIT APPARAAT NIET
VOOR IETS ANDERS DAN
WAARVOOR HET BEDOELD
IS. VERKEERD GEBRUIK KAN
LEIDEN TOT PERSOONLIJK
LETSEL.

VEILIGHEID WARMTE
EN DRUK

o Wees altijd uiterst voorzichtig
en oplettend bij het gebruik
van hete ingrediénten in
mengproducten, omdat de
wrijving van de draaiende
messen (tijdens het
blendproces) in combinatie
met de thermische energie
van de verhitte ingrediénten
een gevaarlijke situatie kan
veroorzaken als deze niet
goed onder controle wordt
gehouden.

o Wees voorzichtig als er hete
vloeistof in de blender wordt
gegoten, want deze kan uit het
apparaat spatten als gevolg
van plotselinge stoomvorming.

BLENDEN MET
nutribullet® BEKERS:

Meng nooit hete
ingrediénten of
vloeistoffen in een
afgesloten nutribullet®
beker om persoonlijk
letsel te voorkomen!

Verwarmde ingrediénten
kunnen afgesloten recipiénten
onder druk zetten wanneer ze
worden geschud, waardoor
de beker en het mes van
elkaar kunnen loskomen

of de hete inhoud bij het
openen met kracht naar
buiten kan spuiten. Begin

het blendproces altijd met
ingrediénten en vloeistoffen
op kamertemperatuur of
gekoeld (21 °C/70 °F of koeler).

WAARSCHUWING!

Werk nooit langer
onafgebroken dan nodig is
om het recept te maken -
over het algemeen minder
dan een minuut. Wrijving
door langdurig gebruik kan
ingrediénten verhitten en
interne druk genereren in het
afgesloten recipiént. Deze
druk kan ervoor zorgen dat de
beker en het mes van elkaar

WAARSCHUWING!

loskomen of dat de gemengde
inhoud uit de recipiént

barst, wat kan leiden tot
persoonlijk letsel en/of schade
aan eigendommen. Als de
afgesloten nutribullet® beker
warm aanvoelen, schakelt

u het apparaat uit en laat

u de beker vijftien minuten

of langer afkoelen. Laat de
inhoud bezinken voordat u

de beker langzaam losmaakt
van het motorblok. Met de
nutribullet® beker van uw
gezicht en lichaam af gerichtf,
draait u langzaam het easy-
twist blendermes los om de
overgebleven druk voorzichtig
te laten ontsnappen.

Als u langer dan een minuut
moet blenden, mix dan met
tussenpozen van 1 minuut.
Laat na elke interval van 1
minuut het motorblok volledig
uitschakelen en wacht ten
minste één minuut voordat u
de volgende cyclus start. Laat
het apparaat niet langer dan
3 opeenvolgende intervallen
van 1 minuut draaien om
oververhitting van de inhoud
te voorkomen. Laat de

inhoud 2-3 minuten rusten

na de derde blendcyclus om
oververhitting en drukopbouw
te voorkomen.

Suiker in fruit en groenten
kan na verloop van tijd gaan
gisten, waardoor gassen

vrijkomen en er druk wordt
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WAARSCHUWING!

opgebouwd in een afgesloten
nutribulllet® beker. Bewaar
geen smoothies of geblende
mengsels in bekers die zijn
afgesloten met het easy-
twist blendermes. Als u

de smoothie niet meteen
consumeert, verwijder dan
het easy-twist blendermes en
bedek de nutribullet® beker
met plastic folie voordat u
hem in de koelkast zet. Als uw
smoothie of geblend mengsel
in de blenderkan is gemaakt,
doe het dan over in een
andere recipiént voordat u
het in de koelkast zet. Bewaar
een geblend mengsel nooit
ongekoeld of voor langere
tijd in een afgesloten beker;
de inhoud zal bederven en
gisten, waardoor gassen
ontstaan die een uitbarsting
kunnen veroorzaken.

Meng nooit
koolzuurhoudende
vloeistoffen of bruisende
ingrediénten (bijv. baksoda,
bakpoeder, gist, enz.). Druk
van vrijgekomen gassen kan
een afgesloten blenderbeker
doen barsten, wat kan leiden
tot letsel en/of schade aan
eigendommen.

BLENDEN MET DE
BLENDERKAN:

ees extra voorzichtig bij het
ixen van hete vloeistoffen in

de kan.

Schakel nooit de stroom in
terwijl u de blenderkan gebruikt
zonder dat de geventileerde
dop op het kandeksel is
geplaatst en vergrendeld,
aangezien ingrediénten kunnen
opspatten en, als ze heet of
warm zijn, mogelijk thermisch
letsel en/of materiéle schade
kunnen veroorzaken.

Stoom en spattende
ingrediénten kunnen door
het kandeksel ontsnappen,
waardoor de gebruiker

zich kan verbranden en/

of brandwonden kan
oplopen. Meng NOOIT

hete vloeistoffen in de kan
zonder dat het kandeksel
en de geventileerde dop
vergrendeld en bevestigd
zijn. De geventileerde

dop laat stoom en druk
ontsnappen, terwijl hij
beschermt tegen spatten.
Meng NOOIT hete
vloeistoffen in de nutribullet®
bekers of andere afgesloten
recipiénten.

WAARSCHUWING!

Als u hete vloeistoffen blendt,
voeg dan vloeibare en

vaste ingrediénten toe aan
de blenderkan tot onder

hun respectievelijke MAX-
markeringen. Bevestig het
deksel van de blenderkan met
geplaatste en vergrendelde
geventileerde dop. Druk

op de AAN-UITKNOP O en
begin te blenden op de stand

WAARSCHUWING!

LOW. Verhoog de snelheid
naar behoefte zodra de
ingrediénten gemengd zijn.

Als de nutribullet® langer dan
een minuut blendt, kan de
wrijving van de messen ervoor
zorgen dat de ingrediénten
warm worden en er interne
druk in de beker ontstaat.

Als de blenderbeker warm
aanvoelt, zet het apparaat
dan uit en laat hem volledig
afkoelen voordat u hem
voorzichtig opent, met de
opening van uw lichaam
afgewend om verwondingen
te voorkomen.

VEILIGHEID MES

Bewaar nooit

een easy-twist
blendermes in een
motorblok dat niet
aan een nutribullet®
beker vastzit. Een
blootliggend mes

kan gevaar voor
snijwonden opleveren.

WAARSCHUWING!

Messen zijn scherp! Hanteer
voorzichtig. Wees voorzichtig
wanneer u een mes hanteert.
Om snijwonden te voorkomen,
de mesranden niet
vastpakken of aanraken.

VERMIJD CONTACT MET
BEWEGENDE DELEN! Houd
handen en keukengerei uit de

buurt van het mes tijdens het
blenden van voedsel om het
risico op ernstig persoonlijk
letsel te verkleinen.

Plaats het easy-twist
blendermes nooit op het
motorblok zonder dat de
beker goed is bevestigd OM
HET RISICO OP PERSOONLIJK
LETSEL OF MATERIELE
SCHADE TE VERKLEINEN.
Zorg ervoor dat het easy-
twist blendermes stevig op de
nutribullet® beker is gedraaid
(handvast) voordat u deze op
het motorblok plaatst en de
nutribullet® Blender Combo
gebruikt. Controleer of het
easy-twist blendermes goed
is uitgelijnd voordat u het op
het motorblok plaatst en de
nutribullet® Blender Combo
gebruikt.

Schakel na het blenden

de aan-uitknop uit. Wacht

met het verwijderen van
de/het nutribullet® beker/
easy-twist blendermes van
het motorblok totdat de

motor volledig toft stilstand

is gekomen en het apparaat
volledig uitgeschakeld is.

Als de blenderbeker van het
apparaat wordt gehaald
voordat het volledig is
uitgeschakeld, kan dit schade
veroorzaken aan de koppeling
van het easy-twist blendermes
of het motortandwiel.
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Gebruik de nutribullet®
Blender Combo nooit
zonder vloeistof toe

te voegen, omdat

dit de messen kan
beschadigen.

 De cyclonische werking

van de nutribullet® Blender
Combo vereist het gebruik van
vloeistoffen om smoothies en
andere voedzame dranken te
maken. De nutribullet® Blender
Combo is niet bedoeld voor
gebruik zonder vloeistoffen,

of als ijscrusher. VOEG ALTIJD

VLOEISTOF TOE aan uw recept.

o GEBRUIK het easy-twist
blendermes NIET voor
het vermalen van droge
ingrediénten zoals granen,
cornflakes of koffie, aangezien
dit de motor en/of het
easy-twist blendermes kan
beschadigen.

e We raden aan om het easy-
twist blendermes elke 6
maanden te vervangen
(afhankelijk van het gebruik) of
als dat nodig is voor optimale
prestaties.

VEILIGHEID
BLENDERKAN

o Gebruik de blenderkan altijd
met het deksel goed op zijn
plaats.

« Bij recepten waarbij bepaalde
ingrediénten tijdens het

blenden moeten worden
toegevoegd, voegt u eerst de
basisingrediénten toe, sluit u
het deksel van de blenderkan
af met de geventileerde dop
en begint u met blenden.
Zodra de ingrediénten goed
gemengd zijn, draait u de
geventileerde dop open en
giet of laat u de ingrediénten
voorzichtig in het mengsel
vallen.

o Als u ingrediénten dichter
bij het mes moet duwen,
GEBRUIK DAN ALLEEN
DE STAMPER die bij de
nutribullet® Blender Combo is
geleverd. Gebruik GEEN ander
apparaat dan de stamper om
ingrediénten naar het mes te
duwen. De stamper is speciaal
ontworpen om niet in contact
te komen met het mes. Spatels,
lepels en ander keukengerei
kunnen in contact komen met
het mes, wat kan leiden tot
schade aan het apparaat,
schade aan eigendommen en/
of mogelijk letsel.

« GEBRUIK NOOIT UW VINGERS
OF EEN ANDER DEEL VAN UW
HAND OM INGREDIENTEN
NAAR BENEDEN IN DE
RICHTING VAN HET MES TE
DUWEN. Gebruik alleen de
meegeleverde stamper.

Wees extra voorzichtig bij het
blenden van hete vloeistoffen of
ingrediénten in de kan.

Spatten of ontsnappende
stoom kunnen brandwonden
en/of schade aan
eigendommen veroorzaken.

Vul de recipiént niet

boven de maximale
capaciteitsmarkeringen die zijn
aangegeven voor vloeistoffen
en vaste ingrediénten.

Begin altijd met het blenden
van hete ingrediénten op de
stand LOW.

Houd handen en andere
blootgestelde huid uit de buurt
van de dekselopening om
mogelijke brandwonden te
voorkomen.

ELEKTRISCHE
VEILIGHEID

WAARSCHUWING!

Gebruik dit product niet op
locaties met andere elektrische
specificaties of stekkertypes.
Gebruik dit product niet

met een stekkeradapter

of spanningsomvormer,
aangezien dit kortsluiting,
brand, elektrische schokken,
persoonlijk letsel of schade aan
het product kan veroorzaken.

OPGELET: Om gevaar als
gevolg van het onbedoeld
resetten van de thermische
beveiliging te voorkomen,
mag dit apparaat niet worden
gevoed via een extern
schakelapparaat, zoals een
timer, of worden aangesloten

op een circuit dat regelmatig
wordt in- en uitgeschakeld door
het nutsbedrijf.

Als het netsnoer beschadigd is,
moet het worden vervangen
door de fabrikant, zijn
serviceagent of personen met
een soortgelijke kwalificatie om
gevaar te voorkomen.

Het gebruik van hulpstukken,
waaronder conservenpotten, is
niet aanbevolen en kan brand,
elektrische schokken, persoonlijk
letsel of schade aan het product
veroorzaken en maakt de
garantie ongeldig.

Dompel het snoer, de stekker of
het motorblok van de nutribullet®
Blender Combo nooit onder in
water of andere vloeistoffen

om het risico op elektrische
schokken te vermijden. Stop het
gebruik als het snoer, de stekker
of het motorblok beschadigd is.

Haal altijd de stekker uit het
stopcontact als het apparaat
onbeheerd wordt achtergelaten
en voordat u het in elkaar zet,
uit elkaar haalt of schoonmaakt.
Pak de nutribullet® Blender
Combo pas vast als alle
onderdelen zijn gestopt met
bewegen.

Laat het snoer niet over de rand
van de tafel of het aanrecht
hangen. Trek niet aan het
netsnoer, verdraai het niet en
beschadig het niet. Zorg dat het
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snoer niet in contact komt met
hete oppervlakken, zoals het
fornuis.

o Als de motor niet meer werkt,
haal dan de stekker van het
motorblok uit het stopcontact
en laat hem minstens 15
minuten afkoelen voordat
u hem weer probeert te
gebruiken. De nutribullet®
heeft een interne thermische
beveiliging die het apparaat
uitschakelt bij oververhitting.
De thermische beveiliging
wordt gereset wanneer het
apparaat wordt losgekoppeld
en de thermische beveiliging
voldoende is afgekoeld.

VEILIGHEID FORNUIS

Blend geen hete
ingrediénten in een
afgesloten nutribullet®
beker!

Om geblende producten op
kamertemperatuur of koeler
(21°C/70 °F of minder) op

te warmen, brengt u het
mengsel over in een pan op
het fornuis. Gebruik altijd een
thermometer om de interne
temperatuur van gekookte
ingrediénten fe testen. Ze
kunnen koel aanvoelen, maar
nog steeds heet zijn van
binnen.

WAARSCHUWING!

De nutribullet® Blender
Combo is niet bedoeld voor

gebruik op het fornuis. Plaats
het motorblok of een ander
nutribullet® accessoire niet op
het fornuis of in de magnetron
en dompel het niet onder in
kokend water. Dit kan leiden tot
schade aan het accessoire.

WAARSCHUWINGEN
VOOR VENTILATIE

Om brandgevaar te
voorkomen, moeten de
openingen in het voetstuk
(onder het motorblok) vrij zijn
van stof en pluizen en mogen
ze nooit worden geblokkeerd
met brandbare materialen
zoals kranten, tafelkleden,
servetten, theedoeken,
placemats of andere
soortgelijke materialen.

o OPGELET! Gebruik de
nutribullet® Blender
Combo altijd op een vlakke
ondergrond, met voldoende
vrije ruimte onder en rond
het motorblok voor een
goede luchtcirculatie.
Ventilatieopeningen aan de
onderkant van het product
zorgen voor ventilatie om een
betrouwbare werking van
de motor te garanderen en
oververhitting te voorkomen.

MEDISCHE VEILIGHEID

e De informatie in deze
gebruikershandleiding of
receptengids is niet bedoeld ter

WAARSCHUWING!

WAARSCHUWING!

vervanging van het advies van
uw arts. Raadpleeg altijd uw
arts als u vragen hebt over uw
gezondheid en voeding.

INTERACTIES MET
MEDICATIE:

 Als u medicijnen gebruikt,
vooral cholesterolverlagende
medicijnen, bloedverdunners,
bloeddrukverlagers,
kalmeringsmiddelen of
antfidepressiva, raadpleeg dan
uw arts voordat u de recepten
in deze handleiding of in de
receptengids probeert.

o Vermijd het blenden van de
volgende pitten en zaden in de
nutribullet® Blender Combo,
aangezien ze een chemische
stof bevatten waarvan bekend
is dat deze cyanide afgeeft
aan het lichaam bij inname:
appelpitten, kersenpitten,
pruimenpitten, perzikpitten
en abrikozenpitten.

Fruitpitten kunnen ook
schade veroorzaken aan de
blenderkan.

AANVULLENDE
INSTRUCTUES VOOR
CORRECT GEBRUIK

 Plaats geen van de nutribullet®
Blender Combo onderdelen
in een magnetron, oven of
kookpan en dompel ze niet
onder in kokend water, want
dit kan leiden tot beschadiging
van het onderdeel.

- DOE DE BLENDERBEKER
NIET TE VOL OM LEKKAGE
TE VOORKOMEN! De
blenderkan is gemarkeerd
met twee MAX-markeringen:
één voor vaste ingrediénten
(bovenste markering) en één
voor vloeibare ingrediénten
(onderste markering). De
nutribullet® bekers zijn ook
gemarkeerd met een MAX-
markering. Zorg er bij het
vullen van de blenderbekers
voor dat de ingrediénten niet
boven hun respectievelijke
MAX-markeringen komen.
Als de aangegeven MAX-
markeringen worden
overschreden, kan dit leiden
tot lekkage en gevaarlijke
overdruk.

e De blenderbekers en easy-
twist blendermessen zijn
specifiek voor het model
nutribullet® Blender Combo
dat u in uw bezit hebt. Het
gebruik van niet-compatibele
onderdelen (onderdelen
van andere modellen) kan
leiden tot schade aan de
nutribullet® Blender Combo of
veiligheidsrisico's veroorzaken.
Geef bij het bestellen van
vervangingsonderdelen
(nutribullet® bekers, kan,
easy-twist blendermessen)
op nutribullet.com of via de
klantenservice het model van
het apparaat aan, zodat u
zeker weet dat u onderdelen
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ontvangt die compatibel zijn
met uw apparaat.

Inspecteer alle onderdelen van
de nutribullet® Blender Combo
regelmatig op beschadigingen
of slijfage die de goede
werking in gevaar kunnen
brengen of een elektrisch
gevaar kunnen vormen.
Controleer of het netsnoer en
de stekker onbeschadigd zijn.
Staak het gebruik en vervang
blenderbekers als u barsten,
troebelheid of schade aan het
plastic ontdekt. Controleer of
het mes vrij kan draaien en of
de structuur onbeschadigd is.
Zorg ervoor dat het motorblok
vrij van verstoppingen en
schoon is. Volg het onderhoud
zoals aanbevolen in de
gebruikershandleiding en
gebruik de nutribullet® Blender
Combo nooit met beschadigde
onderdelen. Als de nutribullet®
Blender Combo op een of
andere manier niet goed werkf,
stop dan onmiddellijk met het
gebruik en neem contact op
met de klantenservice. U kunt
nieuwe nutribullet® bekers,
blenderkannen en easy-

twist blendermessen kopen

op nutribullet.com of door
contact op te nemen met de
klantenservice.

.Bewaar.deze
e instructies!

Als u opmerkingen, vragen
of zorgen hebt, ga dan naar
nutribullet.com.
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Bedankt voor uw aankoop van de nutribullet® Blender Combo.

Wat is inbegrepen

) ==
v i

1 beker van 900 ml 1 beker met
handvat van
700 ml

2 fo-go-deksels

N
—

=4 [

1 blenderkan met 1 kandeksel met 1 easy-twist
geintegreerd mes geventileerde dop blendermes
1 motorblok 1 stamper
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Montagehandleiding

geventileerde dop ———— =
enies — el

easy-pour
schenktuit nutribullet®
stamper beker
blenderkan ———
geintegreerd mes
bedieningspaneel -
voor het blenden :
motorblok ——M—
easy-twist
blendermes

zuignapvoeten ———

Aan de slag

HOUD DEZE BELANGRIJKE
VOORZORGSMAATREGELEN IN
GEDACHTEN BIJ HET GEBRUIK
VAN HET APPARAAT:

e Zorg ervoor dat het motorblok is
aangesloten voor gebruik.

- Probeer de blenderkan NIET
op het apparaat te laten werken
zonder het deksel van de kan en de
geventileerde dop te bevestigen.

e Laat het apparaat nooit leeg werken.

e Accessoires van het apparaat zijn
niet bedoeld voor gebruik in de
magnetron, omdat de accessoires
hierdoor beschadigd kunnen raken.

e Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het in gebruik is.

Meng nooit hete vloeistoffen
anneer u een afgesloten
Butribullet® beker gebruikt.

Verwarmde ingrediénten kunnen
afgesloten recipiénten onder druk
zetten wanneer ze worden geschud
waardoor de hete inhoud bij het
openen met kracht naar buiten kan
spuiten. Begin het blendproces altijd
met ingrediénten en vloeistoffen op
kamertemperatuur of gekoeld (21
°C/70 °F of koeler).

WAARSCHUW

&

Wees extra voorzichtig bij het
mixen van hete vloeistoffen in
de kan.

Stoom en spatten kunnen door
het kandeksel ontsnappen, wat
kan leiden tot verbranding en/of
brandwonden. Meng NOOIT hete
vloeistoffen in de kan zonder dat
het kandeksel en de geventileerde
dop bevestigd zijn. De geventileerde
dop is geventileerd om stoom en
druk te laten ontsnappen, terwijl
hij beschermt tegen spatten.
Meng NOOIT hete vloeistoffen in
de Nutribullet bekers of andere
afgesloten recipiénten.

WAARSCHUWING!

Als u hete vloeistoffen blendt, voeg
dan vloeibare en vaste ingrediénten
toe aan de blenderkan tot onder hun
respectievelijke MAX-markeringen.
Bevestig het kandeksel met
geplaatste geventileerde dop. Druk
op het AAN-UIT-symbool en begin
met blenden op de stand LOW
stand. Zodra de ingrediénten zijn
opgenomen en het mengsel vlak

is (geen gespat), verhoog dan de
snelheid als dat nodig is.
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Blenderkan montage
en gebruik

Lees alle waarschuwingen
en voorzorgsmaatregelen
in het deel Belangrijke
veiligheidsmaatregelen
(pag 460-468) en op de
vorige pagina voordat u
verdergaat met stap 2.

Plaats het motorblok

op een schoon, droog,
vlak oppervlak zoals een
aanrecht of tafel.

Plaats de blenderkan

op een schoon, droog

en vlak oppervlak. Voeg
ingrediénten toe aan de
blenderkan en zorg ervoor
dat ze de MAX-markering
niet overschrijden.

OPMERKING: De blenderkan is gemar-
keerd met twee MAX-markeringen:

één voor vaste ingrediénten (bovenste
markering) en één voor vloeistoffen (on-
derste markering). Zorg er bij het vullen
van de blender voor dat de ingrediénten
niet boven hun respectievelijke MAX-
markeringen komen.

===

]

Plaats het deksel van

de blenderkan met de
geventileerde dop op de
kan en zorg ervoor dat het

uitgelijnd is met het handvat.

Plaats de blenderkan op het
motorblok - handvat rechts
van het bedieningspaneel,
nooit naar achteren - en
draai voorzichtig rechtsom
zodat hij vastklikt. Als u de
klik hoort, is hij vergrendeld
en klaar om te blenden.

OPMERKING: Als u linkshandig
bent, plaats het handvat dan in de
richting van het midden van het
bedieningspaneel en draai hem
rechtsom.

E

Steek de stekker in een
stopcontact en druk op de
AAN-UITKNOP O om de
blender in te schakelen.

Selecteer een snelheid of
het BLEND-programma

op het bedieningspaneel
om het blenden te starten.
Dit programma wordt
automatisch uitgeschakeld.
Knoppen lichten op tijdens
gebruik.

OPMERKING: Raadpleeg de tabel van
hetbedieningspaneel op pagina 479 voor
snelheidsdefinities.

AN

OPMERKING: Als u tijdens het
blenden extra ingrediénten moet
toevoegen, zet u de instelling op LOW
en verwijdert u de geventileerde

dop van de blenderkan en laat u het
deksel erop zitten. Voeg ingrediénten
toe door het gat in de bovenkant van
het deksel, indien nodig gevolgd door
de stamper. Plaats de geventileerde
dop terug en verhoog vervolgens de
gewenste snelheid. Probeer GEEN
producten toe te voegen door de
ventilatieopening tijdens het blenden
van hete ingrediénten.

it

[
|~

OPGELET: Gebruik geen ander
apparaat dan de stamper om
ingrediénten naar het mes te duwen.

De stamper is speciaal ontworpen

om niet in contact te komen met

het mes. Spatels, lepels en ander
keukengerei zijn lang genoeg om bij
het mes te komen, wat kan leiden tot
schade aan het apparaat, schade aan
eigendommen en mogelijk letsel.
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Als de ingrediénten aan
de zijkant van de kan
blijven plakken, stopt u

het apparaat door op

de aan-uitknop O fe
drukken en wacht tot het
mes stopt met draaien.
Verwijder vervolgens het
deksel van de kan en
gebruik de stamper om de
ingrediénten los te maken.
Plaats het deksel terug
wanneer u klaar bent en
ga verder met blenden.
Als de ingrediénten blijven
plakken, kunt u overwegen
wat meer vloeistof toe te
voegen.

10

gl

Wanneer u de gewenste
consistentie hebt bereikt,
pauzeert/stopt u het apparaat
door op de aan-uitknop O

of de geselecteerde snelheid
te drukken en wacht tot de
messen stoppen met draaien.
Het apparaat gaat naar de
ruststand. De AAN-UITKNOP O
blijft branden.

WAARSCHUWING: Messen zijn
scherp. Steek nooit uw handen in de
blenderkan.

Druk op de AAN-UITKNOP &
om het apparaat volledig uit
te schakelen.

Draai de blenderkan linksom
en til hem van het motorblok
af. Schenken en genieten
maar!

nutribullet® beker
montage en gebruik

1

Lees alle waarschuwingen

en voorzorgsmaatregelen in
het deel Belangrijke veilig-
heidsmaatregelen(pag460-468)
voordat u verdergaat met
stap 2.

Plaats het motorblok op een
schoon, droog, vlak oppervlak
zoals een aanrecht of tafel.

N

¥

Voeg ingrediénten toe aan
de nufribullet® beker.

OPMERKING: Niet overvullen! Voeg
geen ingrediénten toe voorbij de
MAX-markering om lekkage te
voorkomen.

Draai het easy-twist
blendermes op de beker tot
deze goed afgesloten is.

AN

Ga voorzichtig om met het easy-
twist blendermes, want het is
scherp.

Laat het apparaat nooit
onbeheerd achter terwijl het in
gebruik is.

WAARSCHUWING!

MENG NOOIT HETE
VLOEISTOFFEN, dit kan leiden tot
overmatige drukopbouw, wat kan
resulteren in persoonlijk letsel en/
of materiéle schade.

Steek de stekker in een
stopcontact en druk op de
AAN-UITKNOP O om de
blender in te schakelen.

Draai de beker
ondersteboven en plaats
hem op het motorblok.
Draai de beker voorzichtig
rechtsom om op het
motorblok te vergrendelen.
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Selecteer een snelheid of
het BLEND-programma

op het bedieningspaneel
om het blenden te starten.
Dit programma schakelt
automatisch uit. Knoppen
lichten op tijdens gebruik.
OPMERKING: Raadpleeg de tabel

van het bedieningspaneel op
pagina 479 voor snelheidsdefinities.

Wanneer u de gewenste con-

sistentie hebt bereikt, pau-
zeert/stopt u het apparaat
door op de aan-uitknop O
of de geselecteerde snelheid
te drukken en wacht tot de

messen stoppen met draaien.

Het apparaat gaat naar de
ruststand. De AAN-UITKNOP
O blijft branden.

OPMERKING: de snelheden worden
na 60 seconden automatisch
uitgeschakeld.

9 Druk op de AAN-UITKNOP &
om het apparaat volledig uit
te schakelen.

S

10

Ontgrendel het samenstel
door de beker voorzichtig
linksom te draaien. U hoort
een klik. Veel plezier!

OPMERKING: Het blenden mag
nooit langer duren dan één minuut
voor een glad en romig resultaat.

AN

OPGELET

Verwijder het easy-twist
blendermes niet van de
nutribullet® beker zolang

het blenden niet volledig is
gestopt. Gebruik het easy

twist blendermes niet als
bewaardeksel voor de beker.
Sommige voedingsmiddelen
kunnen actieve ingrediénten
bevatten of gassen afgeven die
uitzetten als ze in een afgesloten
recipiént worden bewaard.

Als u de inhoud in de beker
bewaart, gebruik dan plastic- of
aluminiumfolie om de beker af te
sluiten. Richt de inhoud altijd weg
van uw lichaam bij het openen.

Bedieningspaneel
voor het blenden

AAN-/UITZETTEN

De aan-uitknop activeert de
hoofdvoeding van het apparaat.
Als deze knop wordt ingedrukt,
licht hij op om aan te geven

dat de motor is ingeschakeld

en kunnen de andere functies
worden gebruikt. Schakel altijd
de hoofdvoeding uit en haal de

stekker uit het stopcontact als het

apparaat niet wordt gebruikt.

HET BLENDPROGRAMMA
(EXTRACT)

Gebruik deze knop om

heel fruit, groenten en ijs te
verwerken fot voedzame
smoothies. Deze knop
activeert een uitvoeringscyclus
die automatisch wordt
uitgeschakeld.

LAGE SNELHEID (LOW)

Voor het mixen van dun beslag,
jus, marinades, roerei, gekookt
voedsel en ongekookt fruit.

GEMIDDELDE SNELHEID (MED)

Gebruik deze knop om
soepen romig te maken,

dips te mixen, noten te
malen en sauzen, spreads,
mixdrankjes, poederdrankjes
en milkshakes te mixen.
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WAARSCHUWING!

MENG NOOIT HETE VLOEISTOFFEN IN EEN AFGESLOTEN nutribullet® BEKER.
Dit kan leiden tot overmatige drukopbouw, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel en/of materiéle schade. Hete producten mogen alleen met de juiste
voorzorgsmaatregelen in de blenderkan worden gemengd.

HOGE SNELHEID (HIGH)

Gebruik deze knop om dikke
mengsels vloeibaar te maken
en bevroren fruit en groenten te
mengen.

PULSKNOP (PULSE)*

Gebruik deze knop om het

hakken en verwerken te regelen.

& WAARSCHUWING: Gebruik
deze instelling NIET

met hete ingrediénten!

Gebruik van het bedieningspaneel voor het

blenden
LAAG, GEMIDDELD OF HOOG

Selecteer een snelheid en

druk eenmaal om deze in te
schakelen. De knop licht op.
Om het apparaat te pauzeren/
stoppen, drukt u een tweede
keer op de knop - de verlichting
van de knop gaat uit - of drukt
u op de AAN-UITKNOP O. In

de ruststand blijft de AAN-
UITKNOP O branden. Om het
apparaat na een pauze volledig
uit te schakelen, drukt u op de
AAN-UITKNOP O en haalt u de
stekker uit het stopcontact.

OPMERKING: Als de blenderkan
wordt gebruikt, worden de snelheden
uitgevoerd totdat ze worden
gepauzeerd/stopt. Bij gebruik van
nutribullet® bekers wordt de snelheid
na 60 seconden automatisch
uitgeschakeld.

HET BLENDPROGRAMMA
(EXTRACT)

Druk op de knop EXTRACT en
de nutribullet® Blender Combo
doet het werk voor u. Dit
programma stopt automatisch
aan het einde van de cyclus.
Om de blender te pauzeren of
te stoppen, drukt u nogmaals
op EXTRACT of op de AAN-
UITKNOP O.

PULSE

Druk op de knop PULSE om
ingrediénten te hakken. Als u
de knop ingedrukt houdt, blijft
het apparaat werken tot u hem
loslaat.

Verzorging en onderhoud

De nutribullet® schoonmaken is eenvoudig. De blenderkan is
vaatwasmachinebestendig en de bekers en tfo-go-deksels zijn
vaatwasmachinebestendig in het BOVENSTE REK. Het easy-twist
blendermes en het motorblok kunnen snel met de hand worden
afgewassen met water en zeep. Lees verder voor optimale

werkmethoden.

Reiniging van de
nutribullet®:

Volg de onderstaande
reinigingsinstructies véoér
het eerste gebruik en na elk
gebruik.

STAP 1: Het belangrijkste —
SCHAKEL HET APPARAAT ALTIJD
UIT en HAAL DE STEKKER UIT
HET STOPCONTACT als het
motorblok niet in gebruik is. Pak
het apparaat pas vast als alle
onderdelen zijn gestopt met
bewegen! Dit geldt ook tijdens
het monteren en demonteren,
tijdens het verwisselen van
accessoires tijdens het reinigen
en elke keer dat u het apparaat
onbeheerd achterlaat.

STAP 2: Maak de/het nutribullet®
beker / easy-twist blendermes
of blenderkan los van het
motorblok.

STAP 3: Reinig de afzonderlijke
onderdelen (motorblok, easy-
twist blendermes, nutribullet®
bekers) zoals aanbevolen op de
volgende pagina's.

MOTORBLOK:

Probeer NOOIT het
bedieningssysteem op het
motorblok te reinigen terwijl
de stekker van de nutribullet®
Blender Combo in het
stopcontact is gestoken om
risico op letsel te voorkomen.

Probeer geen onderdelen
van het motorblok te
verwijderen.

Gebruik een spons of
vaatdoek bevochtigd met
warm zeepwater om het
motorblok schoon te vegen.

Indien nodig kunt u een
kleine borstel gebruiken

om het gebied van het
bedieningssysteem schoon te
schrobben.

Maak het motorblok

schoon met een vochtige
spons en warm water om
lekkageresten te verwijderen.

Indien nodig kunt u een
kleine borstel gebruiken

om het gebied van het
bedieningssysteem schoon te
schrobben.

ij WAARSCHUWING: Dompel het

motorblok nooit onder in water.
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EASY-TWIST BLENDERMES:

e Messen zijn scherp! Maak

het easy-twist blendermes
voorzichtig schoon! Het is
het beste om de messen
direct na gebruik schoon te
maken om residuvorming
te voorkomen. Als er
etensresten vastzitten,
gebruik dan een kleine
borstel of spons om ze
doelgericht te verwijderen.

Verwijder geen onderdelen
van het easy-twist
blendermes; dit kan leiden
tot blijvende schade aan het
mes en lekkage tijdens het
blenden. Als het easy-twist
blendermes na verloop van
tijd losraakt of beschadigd
raakt, kunt u een nieuw
easy-twist blendermes
bestellen op nutribullet.com
of contact opnemen met de
klantenservice.

Droog het easy-twist
blendermes na elk gebruik
volledig af.

Controleer de onderkant

van het mes regelmatig op
barsten of breuken. Vervang
het easy-twist blendermes
bij beschadiging onmiddellijk
om mogelijk persoonlijk letsel

aan om ze af te spoelen en
even af te borstelen met een
afwasborstel om resterend
vuil te verwijderen voordat

u ze in de vaatwasser

zet. Gebruik NOOIT het
ontsmettingsprogramma om
de bekers af te wassen, omdat
de warmte het plastic kan
vervormen.

nutribullet® BLENDERKAN:

WAARSCHUWING: Messen zijn
scherp! Wees voorzichtig bij het
schoonmaken van de blenderkan.

e De blenderkan is
vaatwasmachinebestendig.
We raden aan om hem
af te spoelen en even
af te borstelen met een
afwasborstel om resterend
vuil te verwijderen voordat
u hem in de vaatwasser
zet. Gebruik NOOIT het
ontsmettingsprogramma om
de blenderkan af te wassen,
omdat de warmte het plastic
kan vervormen.

e Was de blenderkan
indien gewenst met de
hand met water en zeep.
Vastzittende ingrediénten
moeten misschien extra
worden geschrobd met een
afwasborstel of spons.

te voorkomen.

nutribullet® BEKERS &
TO-GO-DEKSELS:

Deze onderdelen zijn
vaatwasmachinebestendig in

het BOVENSTE REK. We raden

Controleer de structuur
van de blenderkan en
de draaiende messen
regelmatig op barsten,
scheurtjes of breuken.
Vervang onmiddellijk

indien beschadigd om
mogelijk persoonlijk letsel te
voorkomen.

GEBRUIK NOOIT EEN
BLENDERKAN DIE NIET
GOED IS UITGELIJND MET
HET MES. Als u dit wel doet,
kunnen de blenderkan en
het motorblok van elkaar
loskomen, waardoor de
messen bloot komen te
liggen en ernstig persoonlijk
letsel kan ontstaan.

STAMPER

Was de stamper altijd met
de hand met water en zeep.
Vastzittende ingrediénten
moeten misschien extra
worden geschrobd met een
afwasborstel of spons.

REINIGING VAN HARDNEKKIG
VUIL:

Als er ingrediénten vast komen
te zitten aan de nutribullet®
beker, het easy-twist
blendermes of de blenderkan,
dan is hier een eenvoudige
schoonmaakoplossing: vul

de recipiént met water op

kamertemperatuur (21°C/70°F

of lager) tot aan de MAX-
markering en voeg 1-2
druppels afwasmiddel toe.
Bij bekers draait u het easy-
twist blendermes erop en
blendt u gedurende 20-30
seconden op het motorblok.

Bij een blenderkan bevestigt u

het deksel en blendt u op het

motorblok gedurende dezelfde
tijd, 20-30 seconden. Dit moet

genoeg vuil losmaken om het
met water en zeep weg te
schrobben.

Bewaren:

Bewaar de nutribullet® Blender

Combo blenderkan rechtop
met het deksel erop. Plaats

niets op het kandeksel. Bewaar

de overige onderdelen op
een veilige plek waar ze niet
beschadigd raken en geen
schade kunnen aanrichten.

& WAARSCHUWING: Bewaar het
easy-twist blendermes NOOIT
op het motorblok zonder een

nutribullet® beker of blenderkan,
omdat de blootliggende messen
een ernstig snijgevaar vormen.

Vervangingsonderdelen

Bezoek onze website op nutribullet.com of neem contact op met de
klantenservice om extra onderdelen en accessoires te bestellen.
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NL/ Uitleg van de markeringen

NL/ Deze markering geeft aan dat dit product
niet samen met ander huishoudelijk afval mag
worden verwijderd in de EU. Om mogelijke
schade aan het milieu of de volksgezondheid
door ongecontroleerde afvalverwijdering

te voorkomen: recycle het op verantwoorde
wijze om duurzaam hergebruik van materiéle
hulpbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte
apparaat te retourneren, kunt u gebruikmaken
van de retour- en ophaalsystemen of contact
opnemen met de winkelier waar u het product
hebt gekocht. Ze kunnen dit product innemen
voor milieuveilige recycling.

NL/ Dit product voldoet aan de Europese
verordening nr. 1935/2004 inzake materialen en
voorwerpen bestemd om met levensmiddelen in
contact te komen.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Alle rechten voorbehouden.
nutribullet® en het nutribullet® logo zijn handelsmerken van CapBran Holdings, LLC
geregistreerd in de VS en wereldwijd.

lllustraties kunnen afwijken van het daadwerkelijke product. We streven er voortdurend
naar om onze producten te verbeteren, daarom kunnen de specificaties hierin zonder

voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

240426_NBF93500
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Tarkeita turvaohjeita

Varoitus! Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen nutribullet®-laitteen

kdayttoaq, jotta vdltdat vakavan loukkaantumisen vaaran. Kaikkia

sdhkélaitteita kaytettdessd on aina noudatettava perusturvatoimia,

mukaan lukien seuraavia tdrkeitd tietoja.
| Sailytd nama ohjeet!
e VAIN KOTITALOUSKAYTTOON

YLEISIA TURVALLI-
SUUSTIETOJA

 Lapset eivat saa kayttad
tata laitetta. Pidad laite ja
sen johto poissa lasten
uloftuvilta.

e Lapset eivat saa leikkia
laitteella.

e Laitteita voivat kayttaa
sellaiset henkil6t, joiden
fyysinen, henkinen
tai aistitoimintojen
suorituskyky on heikentynyt
tai joiden kokemus tai
tiedot eivat ole riittavat,
jos heitd on valvottu
ja opastettu laitteen
turvalliseen kayttéon ja he
ymmdartavat siihen liittyvat
vaarat.

Ala kayta ulkona.

« ALA KOSKAAN JATA
nutribulletia® ILMAN
VALVONTAA, KUN SE ON
KAYTOSSA.

« KYTKE nutribullet® AINA
POIS PAALTA, KUN SITAEI
KAYTETA.

- ALA KAYTA TATA LAITETTA
MIHINKAAN MUUHUN
KUIN SUUNNITELTUUN
KAYTTOTARKOITUKSEEN.
VAARINKAYTTO
VOI AIHEUTTAA
HENKILOVAHINKOJA.

LAMPO- JA
PAINETURVALLISUUS

e Ole aina erittdin varovai-
nen ja tarkkaavainen, kun
kaytat kuumia ainesosia
missd tahansa sekoitus-
laitteessaq, sillé pydrivien
terien aiheuttama kitka
(sekoitusprosessin aika-
na) yhdistettynd kuumien
ainesosien ldmpdenergi-
aan voi aiheuttaa vaara-
tilanteen, jos sita ei hallita
asianmukaisesti.

Noudata varovaisuutta,
jos tehosekoittimeen
kaadetaan kuumaa
nestettd, koska se voi
akillisen hoyrystymisen
vuoksi sinkoutua ulos
laitteesta.

Nutribullet®~-KUPEISSA
SEKOITTAMINEN:

Henkilovahinkojen
valttamiseksi ala
koskaan sekoita
kuumia ainesosia

tai kuumaa nestetta
missdan ilmatiiviissa
nutribullet®-kupissa!
Kuumat ainesosat voivat
sekoitettaessa muodostaa
painetta ilmatiiviiden
astioiden sisdlle ja
aiheuttaa kupin ja terén
irtoamisen tai sen, etta
kuuma sisdalté sinkoutuu
voimalla ulos avattaessa.
Aloita sekoittaminen aina
huoneenlampéisilla tai
jaahdytetyilla ainesosilla
ja nesteillé (21 °C/70 °F tai
viiledmmillg).

VAROITUS!

Ala koskaan kéyta laitetta
yhtdjaksoisesti pidempddn
kuin on tarpeen reseptin
mukaan - yleensa alle
minuutin. Pitkdaikaisen
kdyton seurauksena kitka
voi kuumentaa ainesosia
ja muodostaa painetta
ilmatiiviin astian sisdlle.
Kyseinen paine voi
aiheuttaa kupin ja terdn
irfoamisen tai sekoitetun
sis@llén purkautumisen
astiasta, mikd& voi
aiheuttaa henkils- ja/

VAROITUS!

tai omaisuusvahinkoja.

Jos ilmatiiviit nutribullet®-
kupit tuntuvat ldmpimilta
kosketettaessa, kytke
laitteen virta pois padalta

ja anna astian jadhtyd
vahint&an viidentoista
minuutin ajan. Anna
sisdllon asettua, ennen

kuin irrotat kupin hitaasti
moottorijalustasta.
Nutribullet®-kuppi poispdin
kasvoistasi ja kehostasi
suunnattuna kierrd helposti
kierrettdvad murskausterad
hitaasti auki, jotta vapautat
mahdollisen jdljelld olevan
paineen.

Jos sinun on sekoitettava
yli minuutin ajan, sekoita
1 minuutin jaksoissa.
Jokaisen 1 minuutin
jakson jalkeen anna
moottorijalustan sammua
kokonaan ja odota
vahintddn yksi minuutti
ennen seuraavan jakson
aloittamista. Alé suorita
yli kolmea perdkkaista

1 minuutin jaksoa, jotta
sisdltd ei ylikuumene.
Anna sisdllén asettua
2-3 minuuttia kolmannen
sekoitusjakson jalkeen
ylikuumenemisen ja
paineen muodostumisen
estdmiseksi.

Hedelmien ja vihannesten
sokeri voi ajan mittaan
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VAROITUS!

kayda, jolloin vapautuu
kaasuja, jotka aiheuttavat
paineen muodostumista
suljetussa nutribullet®-
kupissa. Ala sailytd
smoothieita tai
tehosekoittimessa
sekoitettuja seoksia
astioissa, jotka on
suljettu ilmatiiviisti
helposti kierrettavalla
murskausterdlld. Jos

et kdyté smoothieta

heti, poista helposti
kierrettdvé murskausterd,
peitd nutribullet®-kuppi
muovikelmulla ja laita

se jaakaappiin. Jos
smoothie tai sekoitettu
seos valmistettiin
kannussa, siirrd se
toiseen sdilytysastiaan
ennen kuin laitat sen
jadkaappiin. Alé koskaan
s@ilyté mitadn sekoitettua
seosta ilmatiiviissd kupissa
jaahdyttdmattémana tai
pitempid aikoja, silla sisalto
pilaantuu ja fermentoituu
muodostaen kaasuja,
mikd& voi aiheuttaa sisallén
purkautumisen.

Alé koskaan sekoita
hiilihapollisia nesteita
tai poreilevia ainesosia
(esim. ruokasoodaag,
leivinjauhetta, hiivaa
jne.). Vapautuvien
kaasujen aiheuttama
paine voi aiheuttaa

ilmatiiviin sekoitusastian
puhkeamisen, mikd voi
johtaa loukkaantumiseen

| ja/tai omaisuusvahinkoihin.

KANNUSSA
SEKOITTAMINEN:

Ole erityisen varovainen, kun
sekoitat kannussa kuumia
nesteita.

Kun kéytat kannua, ALA
KOSKAAN kytke virtaa padlle
ilman, etta tuuletettu kannen
korkki on asetettu paikalleen
ja lukittu kannun kanteen,

VAROITUS!

silla ainesosat voivat roiskua.

Lisdksi, jos ainesosat ovat
kuumia tai lampimia,

ne voivat aiheuttaa
mahdollisesti lampdvaurioita
ja/tai omaisuusvahinkoja.

Hoyry ja roiskuvat
ainesosat voivat padstd
ulos kannun kannen

|Gpi, mikd voi aiheuttaa
kayttajalle palovammoja.
ALA KOSKAAN sekoita
kuumia nesteitd kannussa
ilman, etta kannun kansi
ja tuuletettu kannen korkki
on lukittu ja kiinnitetty.
Tuuletettu kannen korkki
pddstdd héyryn ja paineen
pois ja suojaa samalla
liialta roiskumiselta. ALA
KOSKAAN sekoita kuumia
nesteita nutribullet®-
kupeissa tai muissa
ilmatiiviissa astioissa.

VAROITUS!

Kun sekoitat kuumia

VAROITUS!

nesteitd, lisdd nestemdiset
ja kiinteat ainesosat
kannuun niitd vastaavien
MAX-viivojen alapuolelle.
Kiinnitd kannun kansi
siten, ettd tuuletettu
kannen korkki on asetettu
paikalleen ja lukittu. Paina
VIRTAPAINIKETTA O ja
aloita sekoittaminen LOW-
asetuksella (alhainen
nopeus). Kun ainekset ovat
yhdistyneet, lisd& nopeutta
tarpeen mukaan.

Jos nutribullet® sekoittaa

yli minuutin ajan, terien
aiheuttama kitka voi
aiheuttaa ainesosien
kuumenemista ja
muodostaa painetta
ilmatiiviin astian sisdlle.

Jos sekoitusastia tuntuu
lampimalta kosketettaessa,
kytke laite pois paalta

ja anna astian jaahtya
kokonaan ennen kuin avaat
sen varovasti ja suuntaat
poispdin kehosta, jotta
valtat loukkaantumisen.

TERAN TURVALLISUUS

Ala koskaan sdilyta
nopeasti kierrettavaa
murskausterdd
moottorijalustassa
kiinnittamatta sita
nutribullet®-kuppiin.
Paljas terd voi

aiheuttaa haavojen
syntymisen vaaran.

VAROITUS!

Terdat ovat teravia! Kasittele
varovasti. Ole varovainen
aina terid kdasitellessdsi.
Ala kasittele tai kosketa
terén reunoja haavojen
valttdmiseksi.

VALTA KOSKETUSTA
LIIKKUVIIN OSIIN! Pida
kadet ja valineet poissa
terien ldheisyydestd
ruokaa sekoittaessasi,
jotta véihenndat vakavien
henkilévahinkojen vaaraa.

HENKILO- TAI
OMAISUUSVAHINKOJEN
VAARAN VAHENTAMISEKSI
ala koskaan aseta helposti
kierrettdvad murskausterad
moottorijalustalle
kiinnittdmatta kuppia
kunnolla. Varmista, ettd
helposti kierrettava
murskausterd on

kierretty tukevasti (kasin
kiristettynd) nutribullet®-
kuppiin, ennen kuin asetat
sen moottorijalustalle

ja kaytat nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelmaa.
Tarkista, ettd helposti
kierrettdvd murskausterd
on kohdistettu oikein,
ennen kuin asetat sen
moottorijalustalle ja
kaytat nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelmaa.

Kytke virta pois padlta vir-
tapainikkeella sekoittamisen

489



490

jalkeen. Odota, ettd moot-
tori pysdhtyy kokonaan ja
laite sammuu tdysin ennen
kuin irrotat nutribullet®-ku-
pin/helposti kierrettévan
murskausterékokoonpa-
non moottorijalustasta.
Sekoitusastian irrottaminen
laitteesta ennen tdydellistd
virran katkaisua voi va-
hingoittaa helposti kier-
rettdvan murskausterdn
kytkentdd tai moottorin
hammaspyérdd.

Ala koskaan kayta
nutribullet®-teho-
sekoitinyhdistelmaa
lisaamatta nestettq,
silla se voi vahingoit-
taa teria.
 Nutribullet®-

tehosekoitinyhdistelman
sykloninen toiminta®
edellyttad nesteiden
kayttéa smoothieiden ja
muiden ravitsevien seosten
valmistukseen. Nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelmad ei
ole tarkoitettu kaytettavaksi
ilman nesteitd tai
jéédnmurskaimena. LISAA
AINA NESTETTA reseptiisi.

ALA KAYTA helposti
kierrettdvaa
murskausteréd kuivien
ainesosien, kuten

jyvien, viljan tai kahvin,
jauhamiseen, sillé tdma voi
vahingoittaa moottoria ja/
tai helposti kierrettavad

murskausterda.

Suosittelemme vaihtamaan
helposti kierrettdvan
murskausterdn 6
kuukauden valein (kaytdsta
riippuen) tai tarpeen
mukaan optimaalista
suorituskykyd varten.

KANNUN
TURVALLISUUS

Kayta kannua aina niin, ettd
kannun kansi on tukevasti
paikallaan.

« Jos reseptit edellyttavat

tiettyjen ainesosien
yhdistamistd sekoittamisen
aikana, lis&& ensin
perusainesosat, sulje
ilmatiiviisti kannun kansi,
johon on kiinnitetty
tuuletettu kannen korkki, ja
aloita sekoittaminen. Sitten
kun ainekset on sekoitettu
hyvin, kierrd tuuletettu
kannen korkki auki ja
kaada tai pudota ainesosia
varovasti seokseen.

Jos haluat tyéntad ainesosia
|dhemmas terad, KAYTA
AINOASTAAN SURVINTA,
JOKA TOIMITETAAN
MUKANA nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelmdssd.
ALA kdytd muita valineita
kuin survinta ainesosien
tyontdmiseen terdd kohti.
Survin on suunniteltu
siten, ettd se ei pddse
kosketuksiin terdn kanssa.
Lastat, lusikat jo muut
tyokalut voivat joutua

kosketuksiin terdn kanssa,
mikd& voi johtaa laite- tai
omaisuusvahinkoihin
ja/tai mahdollisiin
loukkaantumisiin.

« ALA KOSKAAN KAYTA
SORMIASI TAI MITAAN
KADEN OSAA PAINAAKSESI
AINESOSIA ALASPAIN
TERAA KOHTI. Kayta vain
laitteen mukana toimitettua
survinta.

Muista noudattaa erityista
varovaisuutta, kun sekoitat
kannussa kuumia nesteita tai
ainesosia.

« Ulostulevat roiskeet tai héyry
voi aiheuttaa palovammoja
ja/tai omaisuusvahinkoja.

« Alg tayta astiaa
nesteille ja kiinteille
ainesosille merkittyjen
enimmadistilavuusviivojen yli.

e Aloita kuumien ainesosien
sekoittaminen aina LOW
-asetuksella (alhainen
nopeus).

 Pidd kadet ja muu paljas iho
kaukana kannen aukosta
mahdollisten palovammojen
valttdmiseksi.

SAHKOTURVALLISUUS

Ala kayta tata tuotetta
paikoissa, joiden sahkadiset
tiedot ja pistoketyypit
poikkeavat laitteen
vaatimista. Ala kayta
laitetta minkdd&n tyyppisen
pistokesovittimen tai

VAROITUS!

VAROITUS!

jannitteenmuuntimen
kanssa, silléd ne voivat
aiheuttaa oikosulun,
tulipalon, sahkaoiskun,
henkil6- tai tuotevahingon.

HUOMIOQO: Jotta valtetdan
[Gmpokatkaisun
tahattomasta
palautumisesta johtuva
vaara, tdmdan laitteen
virransyotto ei saa
tapahtua ulkoisen
kytkentdlaitteen, kuten
ajastimen, kautta eikd sita
saa liittdd piiriin, jonka virta
kytketddn saénndllisesti
padlle ja pois.

Jos sahkdjohto vioittuu,
valmistajan tai sen
huoltoedustajan tai
vastaavan pétevyyden
omaavan henkilén on
vaihdettava se vaaran
valttadmiseksi.

Lisalaitteiden, mukaan
lukien sailykepurkkien,
kayttoa ei suositella ja se
voi aiheuttaa tulipalon,
sdhkoéiskun henkils- tai
tuotevahingon ja se mitatoi
takuun.

Sdhkoéiskuvaaran
valttamiseksi ala koskaan
upota nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelman
johtoa, pistoketta tai
moottorijalustaa veteen tai
muihin nesteisiin. Lopeta
kaytto, jos johto, pistoke

tai moottorijalusta on
vaurioitunut.
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e Irrota laite aina
virtaldhteestd, jos se
jatetddn ilman valvontaa
ja ennen laitteen
kokoamista, purkamista
tai puhdistamista. Ala
yrita kasitelld nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelmad
ennen kuin kaikki osat ovat
pysdhtyneet.

Al anna johdon roikkua
pdyddn tai tason reunan
yli. Alé vedd, kierrd tai
vahingoita virtajohtoa. Alé
anna johdon koskettaa
kuumia pintoja, mukaan
lukien liettd.

e Jos moottori lakkaa
toimimasta, kytke irti
moottorijalusta ja anna
sen jadhtyd vahintadn 15
minuuttia ennen kuin yritat
kayttaa sitd uudelleen.
Nutribullet®-laitteessa on
sisdinen [Gmpdkatkaisin,
joka sammuttaa moottorin,
kun se ylikuumenee.
Lampokatkaisin
palautuu, kun laite
irrotetaan pistorasiasta
ja lampdkatkaisin jaahtyy
riittavasti.

LIEDELLA

LAMMITYKSEN
TURVALLISUUS

Alé sekoita kuumia
ainesosia missdadn
ilmatiiviisti suljetussa
nutribullet®-kupissa!

Jos haluat ldmmittad
tuotteita, jotka on sekoitettu
huoneenldmmossa tai
viiledmmassa (enintddn
21°C/70 °F), siirrd seos
kattilaan ldmmitettavaksi.
Kayta aina ldmpodmittaria
kypsennettdvien

ainesosien sis@ladmpétilan
testaamiseen, sillé ne voivat
tuntua viileiltd vaikkakin ne
ovat kuumia sisaltd.

Nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelmad ei
ole tarkoitettu kdytettavéksi
lieden paalla. Al aseta
moottorijalustaa tai mitdan
nutribullet®-lisGvarustetta
liedelle tai mikroaaltouuniin
tai upota sitd kiehuvaan
veteen. Tdma voi
vahingoittaa lisGvarustetta.

TUULETUSTA KOSKEVAT
VAROITUKSET

Palovaaran valttdmiseksi
virtaldhteen aukkojen
(moottoijalustan
alapuolella) on oltava
polyttémid ja nukattomia,
eikd niitd saa koskaan tukkia
syttyvillé materiaaleilla,
kuten sanomalehdillg,
poytdliinoilla, lautasliinoilla,
astiapyyhkeilld, katealusilla
tai muilla vastaavilla
materiaaleilla.

« HUOMIO! Kaytd nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelmad

VAROITUS!

VAROITUS

aina vaakasuoralla alustalla
ja jatd moottorijalustan
alapuolelle ja ympadarille
esteetdn tila, jotta ilma
pddsee kiertdmadn
kunnolla. Tuotteen pohjassa
olevat tuuletusaukot
takaavat tuuletuksen, jotta
varmistetaan luotettava
toiminta ja estetddn

moottorin ylikuumeneminen.

LAAKETIETEELLINEN
TURVALLISUUS

o Taman kaytto- tai
reseptioppaan sisaltdmien
tietojen ei ole tarkoitus
korvata ladkdarin neuvoja.
Ota aina yhteytta
laakariin terveyteen ja
ravitsemukseen liittyvissa
asioissa.

LAAKKEIDEN
YHTEISVAIKUTUKSET:

« Jos kaytat laakkeitd,
erityisesti kolesterolia
alentavia, verenohennus-,
verenpaine-, rauhoittavia
tai masennusldakkeitd,

kysy ladkdriltési neuvoa
ennen kuin kokeilet

mitédn tdssd oppaassa

tai reseptioppaassa olevia
reseptejd.

Valta sekoittamasta seuraa-
via siemenid ja hedelmien
kivié nutribullet®-tehose-
koitinyhdistelmdssg, silla

ne sisdaltavat kemikaalia,
jonka tiedetddn luovuttavan
elimisté6n syanidia nieltyna:

omenan siemenet, kirsikan-
kivet, luumunkivet, persi-
kankivet ja aprikoosin kivet.
Hedelmien kivet voivat myds
vaurioittaa kannua.

LISAOHJEITA

ASIANMUKAISEEN

KAYTTOON

« Ala laita mitadén nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelman
osaa mikroaaltouuniin,
uuniin tai liedelld olevaan
kattilaan alaka upota sitd

kiehuvaan veteen, silld se voi
vahingoittaa osaa.

« VUOTOJEN VALTTAMISEKSI
ALATAYTA SEKOITUSASTIAA
LIIKAA! Kannuun on merkitty
kaksi MAX-viivaa: toinen
kiinteille ainesosille (ylempi
viiva) ja toinen nestemaisille
ainesosille (alempi viiva).
Myés nutribullet®-kupit
on merkitty MAX-viivalla.
Kun taytat sekoitusastioita,
varmista, ettd ainesosat
eivat ylita niité vastaavia
MAX-viivoja. Merkittyjen
MAX-viivojen ylittdminen
voi aiheuttaa vuotoja ja
johtaa vaaralliseen paineen
muodostumiseen.

Sekoitusastiat ja helposti
kierrettavat murskausterat
ovat mallikohtaisia

juuri sinun nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelmadallesi.
Yhteensopimattomien osien
(muista malleista perdisin
olevien osien) kdytté voi
vahingoittaa nutribullet®-
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tehosekoitinyhdistelmad tai
aiheuttaa turvallisuusriskejd.
Kun tilaat varaosia
(nutribullet®-kupit, kannu,
helposti kierrettavat
murskausterdt) nutribullet.
com-sivustolta tai
asiakaspalvelun kautta,
ilmoita laitteesi malli
varmistaaksesi, ettd

saat laitteesi kanssa
yhteensopivat osat.

Tarkasta sadnndllisin
valiajoin kaikki nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelman
osat sellaisten vaurioiden

tai kulumisen varalta, jotka
voivat heikentdd kunnollista
toimintaa tai aiheuttaa
sdhkéisen vaaran. Varmista,
ettd virtajohto ja pistoke
ovat ehjid. Lopeta kayttd

ja vaihda sekoitusastia, jos
huomaat muovissa halkeilug,
sameutta tai vaurioita.
Varmista, ettd terdt pyoérivat
vapaasti ja ettd runko on
vahingoittumaton. Varmista,
ettd moottorijalusta on
esteetdn ja puhdas. Noudata
kayttdoppaassa suositeltuja
kunnossapito-ohjeita dlaka
koskaan kdayté nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelmad
vaurioituneiden osien
kanssa. Jos nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelmd&ssé on
jokin toimintahdirid, lopeta
kayttd valittomasti ja ota
yhteyttd asiakaspalveluun.
Voit ostaa uusia nutribullet®-
kuppeja, kannuja ja

helposti kierrettavia

murskausterid nutribullet.
com-verkkosivustolta

tai ottamalla yhteytta
asiakaspalveluun.

| Sailyté nama
e ohjeet!

Jos sinulla on huomautuksia,
kysymyksid tai huolenaiheita,
siirry osoitteeseen nutribullet.
com.
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Pakkauksen sisalto

) ==
v i

1900 ml:n 1700 ml:n 2 to-go-kantta
kuppi kahvallinen
kuppi

N

— =Y

1integroidulla 1 tuuletetulla 1 helposti
teralla varustettu kannen korkilla kierrettava
kannu varustettu murskaustera

kannun kansi

1 moottorijalusta 1survin
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Asennusohje

tuuletettu kannen korkki— =

kannun kansi ——

kdateva kaatonokka

nutribullet®
survin kuppi
kannu
integroitu tera
tehosekoittimen
ohjauspaneeli
moottorijalusta :
helposti
kierrettava
murskausterda

imukuppijalat ——88 —

Aloittaminen

PIDA NAMA TARKEAT
TURVAOHJEET MIELESSA,
KUN KAYTAT LAITETTA: N

Ole erityisen varovainen, kun
sekoitat kannussa kuumia

« Varmista, ettd jalusta on kytketty
kayttéa varten.

 ALA yrita kayttaa kannua laitteessa nesteitd.
kiinnittamattd kannun kantta ja
tuuletettua kannen korkkia. & Hoyry ja roiskeet voivat padsta
« Al koskaan kayta laitetta tyhjana. g ulos tuuletetun kannen kautta
Laitteen lisavarusteita ei O ja aiheuttaa mikd voi aiheuttaa
; .. oo o g palovammoja. ALA KOSKAAN sekoita
ole tarkoitettu kaytettévaksi S

kuumia nesteitd kannussa ilman, etta
kannun kansi ja tuuletettu kannen
korkki on kiinnitetty. Tuuletettu
kannen korkki on tuuletettu, jotta

se vapauttaa héyryn ja paineen ja
suojaa samalla liialta roiskumiselta.
ALA KOSKAAN sekoita kuumia
nesteita Nutribullet-kupeissa tai
muissa ilmatiiviissa astioissa.

mikroaaltouunissa, koska se voi
vahingoittaa lisdvarusteita.

- Alé koskaan jaté laitetta ilman
valvontaa sen kdytén aikana.
Ala koskaan sekoita kuumia
nesteitda kun kaytat mitaan

ilmatiiviita nutribullet®-

kuppeja .

@ Kuumat ainesosat voivat Kun sekoitat kuumia nesteitd, liséa
|=_’ sekoitettaessa muodostaa painetta nestemdiset ja kiintedt ainesosat

8 ilmatiiviiden astioiden sisdlle ja kannuun niité vastaavien MAX-

§ kuuma sisdlté voi sinkoutua voimalla viivojen alapuolelle. Kiinnit& kannun

ulos avattaessa. Aloita sekoittaminen
aina huoneenlampadisillé tai
jaahdytetyilla ainesosilla ja nesteilla
(21 °C/70 °F tai viileammilla).

kansi siten, ettd tuuletettu kannen
korkki on asetettu paikalleen. Paina
VIRTAPAINIKEkuvaketta ja aloita
sekoittaminen LOW-asetuksella
(alhainen nopeus). Kun ainekset ovat
yhdistyneet ja seos on tasaista (ei
roiskeita), lisdd nopeutta tarpeen
mukaan.
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Kannun asennus ja
kaytto

1 Tarkista kaikki varoitus- ja
huomiolausekkeet luvusta
Tarkeitaturvaohjeita(s.486-494)
ja edelliseltd sivulta ennen kuin
jatkat vaiheeseen 2.

2 Aseta moottorijalusta puhtaalle,
kuivalle ja vaakasuoralle
alustalle, kuten tyétasolle tai
poyddlle.

3  Aseta kannu puhtaalle, kuivalle,
vaakasuoralle alustalle. Lisaa
ainesosat kannuun varmistaen,
ettd ne eivat ylitd MAX-viivaa.

5

HUOMAUTUS: Sekoituskannuun on
merkitty kaksi MAX-viivaa: foinen
kiinteille ainesosille (ylempi viiva) ja
toinen nesteille (alempi viiva). Kun
taytat tehosekoitinta, varmista, etta
ainesosat eivat ylitd MAX-viivoja.

===4

]

Aseta tuuletetulla kannen
korkilla varustettu kannun kansi
kannun pdadlle ja varmista, ettd
se on kohdistettu kahvaan.

Aseta kannu moottorijalustaan
siten, ettd kahva osoittaa
sekoituksen ohjauspaneelin
oikealle puolelle - ei koskaan
taaksepdin - ja kierré varovasti
myotapdivadn, jotta se

lukittuu paikalleen. Kun kuulet
napsahduksen, se on lukittu ja
valmis sekoittamaan.

HUOMAUTUS: Jos olet
vasenkatinen, aseta kahva
sekoituksen ohjauspaneelin
keskiosaa kohti ja kierré
myd&tdpdivadn.

E

6 Kytke virtajohto pistorasiaan

ja kaynnista tehosekoitin

painamalla VIRTAPAINIKETTA O .

7 Aloita sekoitus valitsemalla

nopeus tai EXTRACT
(murskausohjelma)
sekoituksen ohjauspaneelista.
Tama ohjelma sammuu
automaattisesti. Painikkeet
syttyvat kayton aikana.

HUOMAUTUS: Siirry sekoituksen
ohjauspaneelin kaavioon sivulle 505
nopeuden madritelmia varten.

HUOMAUTUS: Jos sinun on
lisattéva muita ainesosia
sekoittamisen aikana, vaihda
nopeusasetus LOW -asentoon
(alhainen) ja irrota tuuletettu
kannun korkki kannun kannesta
jattéen kansi paikalleen. LisG&
ainesosia kannen yldosassa
olevan reidn kautta ja kayta
tarvittaessa survinta. Aseta
tuuletettu kannen korkki takaisin
paikalleen ja lisaa sitten nopeutta
haluamallesi tasolle. ALA yrita
lisata tuotteita tuuletusaukon
kautta, kun sekoitat kuumia
ainesosia.

it

[
|~

HUOMIO: Ala kaytd muita
vdlineitd kuin survinta ainesosien
tyéntémiseen terad kohti. Survin
on suunniteltu siten, ettd se ei
pddse kosketuksiin terdn kanssa.
Lastat, lusikat ja muut tydkalut
ovat riittévan pitkia yltGékseen
terddn, mika voi johtaa laite-

tai omaisuusvahinkoihin ja/tai
mahdollisiin loukkaantumisiin.



\
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8 Jos ainesosat tarttuvat kannun

reunaan, pysdytd laite
painamalla VIRTAPAINIKETTA O
ja odota, ettd terd lakkaa
pyodrimdastd. Irrota sitten

kannun kansi ja kéyté survinta
ainesosien irrottamiseen. Kun
olet valmis, aseta kansi takaisin
paikalleen ja jatka sekoittamista.
Jos ainesosat tarttuvat yha, liséa
hieman nestettd.

Kun olet saavuttanut haluamasi
koostumuksen, pysaytd laite
painamalla VIRTAPAINIKETTA O
tai valitsemaasi nopeutta ja
odota, ettd terat lakkaavat
pySérimdstd. Laite siirtyy
valmiustilaan. VIRTAPAINIKE O
jad palamaan.

VAROITUS: Terdt ovat teravia. Ala
koskaan tyénnd késidsi kannuun.

10 sammuta laite kokonaan

painamalla VIRTAPAINIKETTA O.

11 Kierra kannua vastapdivadn ja

nosta pois moottorijalustasta.
Kaada seos ja nauti!

Nutribullet®-kupin
asennus ja kaytto

1

Tarkista kaikki varoitus- ja
huomiolausekkeet luvusta
Tarkeitaturvaohjeita(s.486-494)
ennen kuin jatkat vaiheeseen 2.

Aseta moottorijalusta puhtaalle,
kuivalle ja vaakasuoralle
alustalle, kuten tystasolle tai
poyddlle.

N

¥

Lisd& ainesosat
nutribullet®-kuppiin.

HUOMAUTUS: Al taytd liikaal
Vuotojen vélttamiseksi ala lisaa
ainesosia MAX-viivan yli.

Kierrd helposti kierrettava
murskausterd kuppiin, kunnes
se on ilmatiiviisti kiinni.

>

Kasittele helposti kierrettavada
murskausterdkokoonpanoa
varoen, silla terat ovat terdvid.

VAROITUS!

Alé koskaan jatd laitetta ilman
valvontaa sen kdytén aikana.

ALA KOSKAAN SEKOITA
KUUMIA NESTEITA, silla se
voi muodostaa liikkaa painetta,
mikd voi johtaa henkil- ja/tai
omaisuusvahinkojen vaaraan.

5 Kytke virtajohto pistorasiaan

ja kdynnista tehosekoitin

painamalla VIRTAPAINIKETTA O.

6 Kaanna kuppi ylésalaisin ja

aseta se moottorijalustaan
kééntamalla kuppia varovasti
my&tdpdivadn, jotta se lukitaan
moottorijalustaan.
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7  Aloita sekoitus valitsemalla
nopeus tai EXTRACT
(murskausohjelma)
sekoituksen ohjauspaneelista.
Téama ohjelma sammuu
automaattisesti. Painikkeet
syttyvat kaytén aikana.

HUOMAUTUS: Siirry sekoituksen
ohjauspaneelin kaavioon sivulle 505
nopeuden mddritelmida varten.

8 Kun olet saavuttanut haluamasi

koostumuksen, pysaytd laite
painamalla VIRTAPAINIKETTA O
tai valitsemaasi nopeutta ja
odota, ettd terat lakkaavat
pyoérimdstd. Laite siirtyy
valmiustilaan. VIRTAPAINIKE O
jaa palamaan.

HUOMAUTUS: nopeudet sammuvat
automaattisesti 60 sekunnin
kuluttua.

9 Sammuta laite kokonaan

painamalla VIRTAPAINIKETTA O.

10 irrota kokoonpano kiertamalla
kuppia varovasti vastapdivadn.
Kuulet napsahduksen. Nauti
seoksestal

HUOMAUTUS: Sekoittaminen ei
saa kestdd koskaan kauempaa kuin
yhden minuutin, jotta saat tasaisen
ja pehmedn lopputuloksen.

&

HUOMIO: Ald irrota helposti
kierrettGvad murskausterada
nutribullet®-kupista ennen kuin
sekoittaminen on kokonaan
loppunut. Alé helposti
kierrettGvad murskausteraa

kupin sailytyskantena. Jotkut
elintarvikkeet voivat sisaltaa
aktiivisia ainesosia tai vapauttaa
kaasuja, jotka laajenevat
jatettGessd ne ilmatiiviiseen
astiaan ja tuloksena muodostuu
painetta, joka voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran. Kun sailytat
sis@ltéa kupissa, sulje astia
muovikelmulla tai foliolla. Suuntaa
aina sisdlté kehosta poispdin, kun
avaat ilmatiivistd astiaa.

Sekoituksen

ohjauspaneeli

KYTKEMINEN PAALLE/POIS
PAALTA

Virtapainikkeella kytketGan laitteen
p&dvirta. Kun painiketta painetaan,
se syttyy merkiksi siitd, etta
moottori on kytketty p&dille ja muita
toimintoja voidaan kayttad. Kytke
p&dvirta aina pois padltd ja irrota
laite pistorasiasta, kun laitetta ei
kaytetd.

MURSKAUSOHJELMA

Kayta kokonaisten hedelmien
vihannesten ja jaan hajottamiseen
ravinteikkaiksi smoothieiksi. Tama
painike aktivoi kayttéjakson, joka
sammuu automaattisesti.

ALHAINEN NOPEUS

Kéayta 16ysan taikinan, kastikkeiden
ja marinadien sekoittamiseen,
munakokkelin valmistamiseen,
kypsennettyjen ruokien ja
kypsentédmattomien hedelmien
kasittelyyn.

KESKINOPEUS

Kayta keittojen soseuttamiseen,
dippien sekoittamiseen,
pdhkindiden jauhamiseen

ja kastikkeiden, levitteiden,
juomasekoitusten, juomajauheiden
ja pirteldiden sekoittamiseen.
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VAROITUS!

Ala koskaan sekoita kuumia nesteité missaén ilmatiiviisti suljetussa nutribullet®-
kupissa. Tama voi muodostaa lilkaa painetta, miké voi johtaa henkils- tai
omaisuusvahinkojen vaaraan. Kuumia elintarvikkeita saa sekoittaa kannussa vain

asianmukaisia suojatoimia kayttden.

SUURI NOPEUS

Kayta paksujen seosten
nesteyttGmiseen ja pakastettujen
hedelmien ja kasvisten
sekoittamiseen.

SYKAYSTOIMINTO*
Kaytetadn pilkkomisen ja
kasittelyyn.

VAROITUS: ALA kaytd tata asetusta
kuumien ainesosien kanssal!

Sekoituksen ohjauspaneelin kaytto

ALHAINEN, KESKITASOINEN TAI
SUURI

Valitse nopeus ja kytke se pddlle
painamalla kerran. Painike

syttyy. Jos haluat pysdyttas
laitteen, paina painiketta toisen
kerran - se sammuu - tai paina
VIRTAPAINIKETTA O. Kun laite on
valmiustilassa, VIRTAPAINIKE (')jdd
palamaan. Jos haluat sammuttaa
laitteen kokonaan tauon jalkeen,
paina VIRTAPAINIKETTA O ja irrota
laite pistorasiasta.

HUOMAUTUS: Jos kaytat kannua,
nopeuksien toimintatilat pysyvét
kdynnissd, kunnes pysdytdt ne. Jos
kaytat nutribullet®-kuppeja, nopeuksien
toimintatilat sammuvat automaattisesti
60 sekunnin kuluttua.

MURSKAUSOHJELMA

Paina EXTRACT-painiketta
(murskausohjelma) ja nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelmd tekee tydn
puolestasi. T&m& ohjelma pysdhtyy
automaattisesti jakson lopussa.
Voit seisauttaa tai pysdyttad
tehosekoittimen painamalla
uudelleen EXTRACT-painiketta tai
KAYNNISTYSPAINIKETTA O,

SYKAYSTOIMINTO

Paina ja vapauta PULSE-painike
(sykaystoiminto) pilkkoaksesi
ainesosia. Jos pidat tatd painiketta
alhaalla, toiminta jatkuu, kunnes
vapautat sen.

Hoito ja kunnossapito

Nutribulletin® puhdistaminen on helppoa. Kannun voi pest&
astianpesukoneessa ja kupit ja to-go-kannet astianpesukoneen YLAKORISSA
. Helposti kierrettdvan murskausterdn ja moottorijalustan voi pestd nopeasti
kdsin pesuaineella ja vedelld. Lue lisdd parhaista kéytdnnoistd.

Nutribulletin®
puhdistaminen:

Noudata alla olevia
puhdistusohjeita ennen
ensimmdistd kdyttoéd ja jokaisen
kayton jalkeen.

VAIHE 1: Tarkein asia - MUISTA AINA
SAMMUTTAA LAITE ja KYTKEA IRTI
moottorijalusta pistorasiasta, kun
sitd ei kayteta. Ala yrita kasitelld
laitetta ennen kuin kaikki osat
ovat pysdhtyneet! Tama koskee
myds kokoamista ja purkamista,
lisGvarusteiden vaihtamista
puhdistuksen aikana ja ainag, kun
jatat koneen ilman valvontaa.

VAIHE 2: Irrota nutribullet®-kuppi/
helposti kierrettGvaé murskausterd
tai kannu moottorijalustasta.

VAIHE 3: Puhdista yksittdiset
osat (moottorijalusta, helposti
kierrettdvd murskausterq,
nutribullet®-kupit) seuraavilla
sivuilla suositellulla tavalla.

MOOTTORIJALUSTA:

e Loukkaantumisvaaran
vélttamiseksi ALA KOSKAAN yrité
puhdistaa moofttorijalustassa
olevaa toimilaitejarjestelmadg,
kun nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelma on
kytkettyna.

o Al yrit& irrottaa mitddn osia
moottorijalustasta.

o Kayta ladmpimalla
pesuainevedelld kostutettua
sientd tai tiskiriepua
moottorijalustan pyyhkimiseen,
kunnes se on puhdas.

o Tarvittaessa voit kayttad pientd
harjaa toimilaitejarjestelmdn
alueen pesuun, jotta taataan sen
puhtaus.

e Puhdista vuotojaamat
moottorijalustasta pyyhkimalla
kostealla sienelld ja Iadmpimalla
vedelld.

o Tarvittaessa voit kdyttaa pientd
harjaa foimilaitejdrjestelman
alueen pesuun, jotta taataan sen
puhtaus.

VAROITUS: Alg koskaan upota
moottorijalustaa veteen.
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HELPOSTI KIERRETTAVA
MURSKAUSTERA:

o Terdt ovat ferdvia! Kdsittele
helposti kierrettavad
murskausterdd varoen
puhdistuksen aikana! Ter&t on
parasta puhdistaa heti kaytén
jalkeen, jotta vdhennetddn
jadmien kertymistd. Jos
ruokahiukkasia jaa kiinni, kayta
pientd harjaa tai sientd niiden
puhdistamiseen.

o Alg irrota mitaan helposti
kierrettdvén murskausterdn
osig, sillé se voi johtaa terdn
pysyvédn vaurioitumiseen ja
aiheuttaa vuotoja sekoitettaessa.
Jos helposti kierrettava
murskausterd [6ystyy tai
vaurioituu ajan mittaan, voit
tilata uuden helposti kierrettdvan
murskausterdn osoitteesta
nutribullet.com tai ottaa yhteyttd
asiakaspalveluun.

o Kuivaa helposti kierrettava
murskausterd kokonaan jokaisen
kayttokerran jalkeen.

o Tarkista sdanndllisesti terdn
pohjan kunto halkeilun
tai rikkoutumisen varalta.
Jos havaitse vaurioita,
vaihda helposti kierrettava
murskausterd valittémadsti
henkilévahinkojen valttdmiseksi.

nutribullet®-KUPIT JA
TO-GO-KANNET:

Ndmaé tuotteet voi pestd
astianpesukoneen YLAKORISSA.
Huuhtele ja hankaa ne nopeasti
tiskiharjalla jaljella olevien jadmien
poistamiseksi ennen kuin laitat

ne astianpesukoneeseen. ALA
KOSKAAN kayta desinfiointijaksoa
kuppien pesuun - korkea |dmpé voi
vadntdd muovia.

nutribullet®~-KANNU:

VAROITUS: Terdt ovat terdvia!l Ole
varovainen, kun puhdistat kannua.

+ Kannun voi pestd
astianpesukoneessa. Huuhtele ja
hankaa se nopeasti tiskiharjalla
jaljella olevien jaamien
poistamiseksi ennen kuin laitat
sen astianpesukoneeseen.

ALA KOSKAAN kéyta
desinfiointijaksoa kannun
pesuun - korkea lampé voi
véantdd muovia.

o Halutessasi voit pestd kannun
kdsin pesuaineella ja vedelld.
Pinttyneitd ainesosia voi
olla tarpeen hangata vield
tiskiharjalla tai sienelld.

o Tarkista sdannéllisesti kannun
rakenne ja kierteet halkeilun,
sardilyn tai rikkoutumisen
varalta. Jos havaitse
vaurioita, vaihda valittémasti
henkilévahinkojen valttamiseksi.

« ALA KOSKAAN KAYTA
KANNUA, JOTA EI OLE
KOHDISTETTU KUNNOLLA
TERAN KANSSA. Se voi aiheuttaa
kannun ja moottorijalustan
irtoamisen toisistaan, jolloin
terdkokoonpano paljastuu
ja voi aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja.

SURVIN

o Pese survin aina késin
pesuaineella ja vedellé.
Pinttyneit& ainesosia voi
olla tarpeen hangata vield
tiskiharjalla tai sienelld.

PINTTYNEEN LIAN PUHDISTUS:
Jos ainesosia juuttuu nutribullet®-
kuppeihin, helposti kierrettaviin
murskausteriin tai kannuun, helppo

puhdistuskeino on seuraava:

taytd astia huoneenldmpoisella
(enintddn 21 °C/70 °F) vedella
MAX-viivaan asti ja lisG& 1-2 tippaa
astianpesuainetta. Puhdista kupit
kiertamalla helposti kierrettava
murskausterd kiinni ja sekoittamalla
moottorijalustalla 20-30 sekuntia.
Puhdista kannu kiinnittamalla

kansi kannuun ja sekoittamalla
moottorijalustalla yhtd pitkaan,
20-30 sekuntia. Taman pitdisi
irrottaa jaamida tarpeeksi, jotta ne
voidaan hangata pois pesuaineella
ja vedella.

Sailytys:

Sailyta nutribullet®-
tehosekoitinyhdistelmé&n kannua
pystyasennossa siten, ettd
kannen kansi on kiinnitettyna

padlle. Alg aseta mitadan kannun
kannen pdadlle. Sailytd muita osia
turvallisessa paikassa, jossa ne
eivat vahingoitu eivatkd aiheuta
vahinkoa.

VAROITUS: ALA KOSKAAN

sdilytd helposti kierrettévad
murskausterdd moottorijalustassa
ilman nutribullet®-kuppia tai
-kannua, sillé paljaat terat
aiheuttavat vakavan haavojen
syntymisen vaaran.

Varaosat

Jos haluat tilata lisGosia ja lisdvarusteita, tutustu nutribullet.com-
verkkosivustoon tai ota yhteyttd asiakaspalveluun.
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F1/ Merkintojen selitykset

FI/ Tamda merkintd ilmoittaa, ettd tuotetta ei saa havittaa
muiden kotitalousjatteiden joukossa koko EU:n alueella.
Ehkdise valvomattomasta jatteiden havittamisestd
ympdristdlle tai ihmisten terveydelle mahdollisesti
aiheutuvia haittoja kierrattamalla se vastuullisesti. NGin
edistdt resurssien kestavad uudelleenkdyttéd. Palauta
kaytetty laite kierratys- ja kerdysjdrjestelmdadn tai ota
yhteyttd jalleenmyyjddn, jolta tuote on ostettu. He voivat
ottaa tuotteen ympdristéturvallista kierratystd varten.

FI/ Téma tuote on elintarvikkeiden kanssa kosketukseen
tarkoitettuja materiaaleja koskevan eurooppalaisen
asetuksen N:0 1935/2004 mukainen.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Kaikki oikeudet pidatet&an.
Nutribullet® ja nutribullet®-logo ovat CapBran Holdings, LLC:n tavaramerkkejd, jotka
on rekisteréity Yhdysvalloissa ja maailmanlaajuisesti.
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Viktige

sikkerhetsforholdsregler

Advarsel! For & unnga risiko for alvorlig personskade ma du

lese alle instruksjonene noye for du bruker nutribullet®. Nar du

bruker elektriske apparater, ma du alltid felge grunnleggende
sikkerhetsregler, inkludert felgende viktige informasjon.

| Ta vare pa disse instruksjonene!
e KUN TIL BRUK I HUSHOLDNINGEN

GENERELL SIKKER-
HETSINFORMASJON

o Dette apparatet skal
ikke brukes av barn.
Oppbevar apparatet
og stremledningen
utilgjengelig for barn.

e Barn md ikke leke med
apparatet.

« Apparatet kan brukes av
personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med
manglende erfaring
og kunnskap, hvis de
overvdkes av eller har
fatt opplaering i trygg og
sikker bruk av apparatet,
og hvis de forstar farene
som er forbundet med
bruken av apparatet.

e M4 ikke brukes utendgrs.

. LA!\LDRI nuh’ibulle'[’®
STAUTEN TILSYN NAR
DEN IKKE ER | BRUK

« SLAALLTID AV nutribullet®
NAR DEN IKKE ER | BRUK.

« IKKE BRUK DETTE
APPARATET TIL ANDRE
FORMAL ENN DEM DET
ER LAGET FOR. FEIL
BRUK KAN FOQRE TIL
PERSONSKADE.

VARME- OG
TRYKKSIKKERHET

o Vaer alltid svaert forsiktig
og oppmerksom ndr du
bruker varme ingredienser
i en blender, da friksjonen
fra de roterende knivene
(under blenderprosessen)
kombinert med
varmeenergien fra
de oppvarmede
ingrediensene kan skape
en farlig situasjon hvis den
ikke kontrolleres pa riktig
mate.

« Vaer forsiktig hvis det
helles varm vaeske i

blenderen, da den kan
slynges ut av apparatet
pd grunn av plutselig
damping.

BLANDING MED
nutribullet®~-KOPPER:

For @ unnga
personskader ma du
aldri blande varme
ingredienser eller
vaeske i en forseglet
nutribullet®-kopp!

Oppvarmede
ingredienser kan sette
forseglede beholdere
under trykk ved omrering
og fere til at kopp og
knivblad skilles fra
hverandre eller at varmt
innhold spruter ut ved
dpning. Start alltid
blandingsprosessen med
ingredienser og vaesker
som har romtemperatur
eller er nedkjelt (21 °C/70
°F eller lavere).

ADVARSEL!

Bruk aldri apparatet i
lengre tid enn det som
er ngdvendig for & lage
oppskriften — vanligvis
mindre enn ett minutt.
Friksjon fra langvarig
bruk kan varme opp
ingrediensene og skape
et indre trykk i den
forseglede beholderen.
Dette trykket kan fere

til at koppen og kniven
skilles fra hverandre
eller at det blandede
innholdet spruter ut av
beholderen, noe som kan
fore til personskader og/
eller materielle skader.
Hvis de forseglede
nutribullet®~-koppene

er varme 4 ta pg, sldar

du av maskinen og lar
beholderen avkjgles i
minst femten minutter.
La innholdet sette seg
for du langsomt lasner
koppen fra motorbasen.
Mens nutribullet®-
koppen peker bort fra
ansiktet og kroppen din,
skrur du langsomt av
easy-twist-knivbladet for
d lesne forsiktig pd det
gjenveerende trykket.

Hvis du trenger @ blende
i mer enn ett minutt,
blender du i intervaller
pa 1 minutt. Etter hvert
intervall p& 1 minutt

mad du la motoren slé
seg helt av og vente
minst ett minutt fer du
starter neste syklus.

Ikke kjer i mer enn 3
sammenhengende
intervaller pd 1 minutt for
& unngd overoppheting
av innholdet. La
innholdet legge seg i 2-3
minutter etter den tredje
blendersyklusen for &
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ADVARSEL!

unngd overoppheting og
trykkekning.

Sukker i frukt og
grennsaker kan gjsere
over tid og frigjere
gasser som forer il

at det bygger seg

opp et trykk i den
forseglede nutribullet®-
koppen. Oppbevar
ikke smoothies eller
blendede blandinger

i beholdere som er
forseglet med easy-
twist-avtrekkskniven.
Hvis du ikke skal spise
smoothien umiddelbart,
fjerner du easy-twist-
kniven og dekker
nutribullet®-koppen
med plastfolie fer du
setter den i kjoleskapet.
Hvis smoothien eller
blandingen er laget i
kannen, ma du flytte
den overien annen
oppbevaringsbeholder
for du setter den i
kjsleskapet. Oppbevar
aldri blandinger i
forseglede kopper uten
kjeling eller over lengre
tid; innholdet vil forringes
og gjeere, og det kan
dannes gasser som kan
fordrsake utbrudd.

Bland aldri
kullsyreholdige
vaesker eller brusende
ingredienser (f.eks.

natron, bakepulver,
gjeer osv.). Trykket fra
frigjorte gasser kan
fore til at en forseglet
blenderbeholder
sprekker, noe som kan

ARSEL!

>
[a]
<

fare til personskader og/

eller materielle skader.

BLANDE MED KANNEN:

Vzer ekstra forsiktig nar du

blander varme vaesker i
kannen.

Sla aldri pa stremmen
mens kannen eri bruk
uten at det ventilerte
lokket er satt pa plass

og last i kannelokket, da
ingrediensene kan sprute,
og hvis de er varme, kan

de forarsake personskade
og/eller materielle skader.

Damp og sprutende
ingredienser kan slippe
ut gjennom kannelokket
og potensielt skolde og/
eller brenne brukeren.
Bland ALDRI varme
vaesker i kannen uten
at kannelokket og det
ventilerte lokket er last
og festet. Det ventilerte
lokket gjer at damp og
trykk slipper ut, samtidig
som det beskytter mot
overfladig sprut. Bland
ALDRI varme vaesker i
nutribullet®-koppene
eller andre forseglede

ADVARSEL!

ADVARSEL!

beholdere.

Nar du blander varme
vaesker, tilsett flytende
og faste ingredienser

i kannen under de
respektive MAX-linjene.
Fest kannelokket med
det ventilerte lokket satt
pa plass og last. Trykk p&
POWER O og begynn &
blende pa innstillingen
LOW. Nar ingrediensene
er integrert, gker du
hastigheten etter behov.

Hvis nutribullet® blender
i mer enn ett minutt, kan
friksjonen fra knivene
fore til at ingrediensene
blir varme og skaper et
indre trykk i beholderen.
Hvis en blenderbeholder
er varm 4 ta pd, ma du
slé av maskinen og la
beholderen avkjeles helt
for du forsiktig dpner
den, pekende bort fra
kroppen for & unngd
skader.

KNIVBLADSIKKERHET

Oppbevar aldri et
easy-twist-knivblad

i motorbasen uten

at det er festet til en
nutribullet®-kopp. Et
eksponert knivblad
kan utgjere en fare for
kuttskader.

Bladene er skarpe!
Hdandteres forsiktig.
Veer forsiktig nar du
hdandterer kniven. For &
unngd kuttskader mé
du ikke handtere eller
berare noen av bladets
kanter.

UNNGA KONTAKT
MED BEVEGELIGE
DELER! Hold hender
og redskaper unna
knivbladene mens

du mikser mat for &
redusere risikoen for
alvorlige personskader.

- FOR A REDUSERE
RISIKOEN FOR
PERSONSKADE ELLER
SKADER PA EIENDOM
md du aldri plassere
easy-twist-knivbladet
p& motorbasen uten
at koppen er ordentlig
festet. Forsikre deg
om at easy-twist-
knivbladet er godt vridd
(hdndstrammet) pd
nutribullet®-koppen
fer du plasserer det pd
motorbasen og bruker
nutribullet® Blender
Combo. Kontroller at
easy-twist-knivbladet
er riktig innrettet for
du plasserer det pd
motorbasen og bruker
nutribullet® Blender
Combo.

ADVARSEL!
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« Sla av stremknappen etter
at du har blandet. Vent
med & ta ut nutribullet®-
koppen / easy-twist-
knivbladet fra motorbasen
til motoren har stoppet
helt og enheten har
slatt seg helt av. Hvis
blenderbeholderen tas
av maskinen fgr denne er
slatt helt av, kan det fare
til skade pd koblingen til
easy-twist-knivbladet eller
motorgiret.

Bruk aldri nutribullet®
Blender Combo uten a
tilsette vaeske, da dette
kan skade knivene.

« Synklonvirkningen,
cyclonic action® i
nutribullet® Blender
Combo krever bruk
av veeske for & lage
smoothies og andre
naeringsrike produkfter.
Nutribullet® Blender
Combo er ikke beregnet
for bruk uten veeske
eller som isknuser.
TILSETT ALLTID VASKE i
oppskriften.

» IKKE BRUK easy-twist-
knivbladet til & kverne
terre ingredienser som
korn, frokostblandinger
eller kaffe, da dette kan
skade motoren og/eller
easy-twist-kniven.

e Vi anbefaler at du
bytter ut easy-twist
avtrekksbladet hver 6.
mdned (avhengig av
bruk) eller etter behov for
optimal ytelse.

KANNESIKKERHET

e Bruk alltid kannen med
kannelokket pd plass.

« | oppskrifter som krever
at visse ingredienser
tilsettes under blending,
tilsetter du ferst
basisingrediensene,
forsegler kannen med
det ventilerte lokket og
begynner & blende. Nar
ingrediensene er godt
blandet, skrur du opp
det ventilerte lokket
og heller eller slipper
ingrediensene forsiktig
ned i blandingen.

« Hvis du trenger & presse
ingrediensene nsermere
kniven, BRUK KUN
DEN MEDFOLGENDE
STAMPEREN nutribullet®
Blender Combo. IKKE
bruk andre apparater
enn stamperen til &
skyve ingrediensene mot
kniven. Stamperen er
spesielt utformet for ikke
& komme i kontakt med
kniven. Spatler, skjeer og
annet verktgy kan komme
i kontakt med knivbladet,
noe som kan fere fil

skade pd maskinen,
materielle skader og/eller
personskader.

« BRUKALDRI FINGRENE
ELLER NOEN DEL AV
HANDEN TIL A PRESSE
INGREDIENSENE NED
MOT KNIVEN. Bruk
kun den medfglgende
stamperen.

Husk & vaere ekstra
forsiktig nar du blander
varme vaesker eller
ingredienser i kannen.

 Spray eller utstremmende
damp kan fordrsake
brannskader og/eller
materielle skader.

« Beholderen ma ikke fylles
over maksimumsgrensene
som er angitt for vaesker
og faste ingredienser.

« Begynn alltid & blande
varme ingredienser pd
innstillingen LAV.

e Hold hender og annen
eksponert hud borte fra
lokképningen for & unngé
brannskader.

ELEKTRISK SIKKERHET

Ikke bruk dette produktet
pd steder med andre
elektriske spesifikasjoner
eller pluggtyper. lkke
bruk noen form for
stepseladapter eller

ADVARSEL!

ADVARSEL!

spenningsomformer, disse
kan fordrsake elektrisk
kortslutning, brann,
elektrisk stet, personskade
eller produktskade.

FORSIKTIG: For &

unngé fare pd grunn av
utilsiktet tilbakestilling av
termosikringen, mda dette
apparatet ikke forsynes via
en ekstern koblingsenhet,
for eksempel en timer,
eller kobles til en krets som
regelmessig slds av og pd
av stremforsyningen.

Dersom stremledningen
eller stagpselet blir skadet,
ma de skiftes ut av
produsenten, produsentens
servicerepresentant eller
en tilsvarende kvalifisert
person, for & unnga risiko.

Bruk av tilbehgr, inkludert
hermetikkbokser,
anbefales ikke og kan
fordrsake brann, elektrisk
stet, personskade eller
produktskade og vil gjere
produktgarantien ugyldig.

For & unngd fare for
elektrisk stet md du aldri
senke ledningen, stepselet
eller motorbasen pd
nutribullet® Blender Combo
i vann eller andre vaesker.
Slutt & bruke apparatet
hvis ledningen, stopselet
eller motorbasen er skadet.
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« Koble alltid apparatet fra
stremforsyningen hvis det
forlates uten tilsyn og fer
montering, demontering
eller rengjering. Ikke
forsek & handtere
nutribullet® Blender
Combo fer alle deler har
sluttet & bevege seg.

e Ikke la ledningen henge
over bordkanten eller
benken. lkke trekk, vri eller
skad stremledningen.

Ikke la ledningen bergre
varme overflater, inkludert
komfyren.

 Hvis motoren slutter
& virke, ma du trekke
ut stepselet og la det
avkjeles i minst 15 minutter
for du prever & bruke det
igjen. Nutribullet® har
en intern termobryter
som sldr av motoren ndr
den blir overopphetet.
Termobryteren
tilbakestilles ndr enheten
trekkes ut av stikkontakten
og termobryteren er
tilstrekkelig avkjealt.

SIKKERHET VED
OPPVARMING PA
KOMFYREN

Ikke bland varme
ingredienser

i en forseglet
nutribullet®-kopp!

For & varme opp
produkter som er blendet
i romtemperatur eller
lavere (21 °C eller lavere),
flytter du blandingen
overien gryte pd
komfyrtoppen og varmer
den opp. Bruk alltid et
termometer for & male
den indre temperaturen

i tilberedte ingredienser;
de kan feles kjolige &

ta pa, men likevel vaere
varme inni.

Nutribullet® Blender
Combo er ikke beregnet

ADVARSEL!

Ikke plasser motorbasen
eller noe nutribullet®-
tilbeher pd komfyren
eller i mikrobglgeovnen,
og ikke senk den ned

i kokende vann. Dette
kan fere til skade p&
tilbeheret.

VENTILASJONSAD-
VARSLER

For & unngd brannfare
mad dpningene i
motorbasen (under
motorbasen) vaere frie for
stev og lo, og de ma aldri
tildekkes av brennbare
materialer som aviser,
duker, servietter,
oppvaskhdandklaer,
frokostbrikker eller
lignende.

ADVARSEL

for bruk pd komfyrtoppen.

« FORSIKTIG! Bruk alltid
nutribullet® Blender
Combo pé et plant
underlag, og la det
veere fri plass under og
rundt motorbasen for &
sikre god luftsirkulasjon.
Ventilasjonsdpningene
i bunnen av produktet
serger for ventilasjon
for & sikre palitelig
motordrift og forhindre
overoppheting.

MEDISINSK SIKKERHET

e Informasjonen i denne
brukerveiledningen eller
oppskriftsguiden er ikke
ment & erstatte rad fra
legen din. Radfer deg
alltid med legen din
ndr det gjelder helse og
ernaering.

INTERAKSJON MED
LEGEMIDLER:

 Hvis du tar
medisiner, spesielt
kolesterolsenkende,
blodfortynnende,
blodtrykksenkende,
beroligende eller
antidepressive midler,
ber du radfgre deg med
legen din fer du prever
noen av oppskriftene i
denne veiledningen eller
oppskriftsguiden.

» Unngé & blande felgende
fre og kjerner i nutribullet®

Blender Combo, da de
inneholder et kjemikalie
som er kjent for & frigjere
cyanid i kroppen ved
inntak: eplekjerner,
kirsebeersteiner,
plommekjerner, fersken-
og aprikoskjerner.
Fruktkjerner kan ogsd
fordrsake skade pd
kannen.

TILLEGGSINSTRUK-
SJONER FOR RIKTIG
BRUK

« Ikke legg noen av
nutribullet® Blender
Combo-delene i
mikrobglgeovn, stekeovn,
gryte pd komfyrtopp
eller i kokende vann, da
dette kan fere til skade pd
delene.

- FOR A UNNGA LEKKASJE
MA DU IKKE OVERFYLLE
BLENDERBHOLDERNE!
Kannen er merket med to
MAX-linjer: en for faste
ingredienser (gverste
linje) og en for flytende
ingredienser (nederste
linje). Nutribullet®-
koppene er ogsd merket
med en MAX-linje. Pass
pd at ingrediensene ikke
overskrider de respektive
MAX-linjene ndr du fyller
blenderbeholderne.
Overskridelse av de
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angitte MAX-linjene kan
fore til lekkasje og farlig
trykksetting.

Blenderbeholderne

og avtrekksbladene er
spesifikke for akkurat den
modellen av nutribullet®
Blender Combo du har.
Bruk av inkompatible deler
(deler fra andre modeller)
kan fere til skade pd
nutribullet® Blender
Combo eller utgjere en
sikkerhetsrisiko. Nar du
bestiller reservedeler
(nutribullet®-kopper,
kanne, easy-twist-kniver)
pd nutribullet.com eller
via kundeservice, ma du
oppgi maskinmodell for

@ sikre at du mottar deler
som er kompatible med
din enhet.

Kontroller med jevne mel-
lomrom alle komponen-
ter i nutribullet® Blender
Combo for skader eller
slitasje som kan pavirke
funksjonen eller utgjere en
elektrisk fare. Kontroller at
stremledningen og step-
selet er uskadet. Avbryt
bruken og skift ut blen-
derbeholderne hvis du
oppdager sprekker, matt-
het eller skader pd plas-
ten. Kontroller at knivene
roterer fritt og at struk-
turen er uskadet. Forsikre
deg om at motorbasen

er uhindret og ren. Falg
vedlikeholdsanbefalinge-
ne i brukerveiledningen,
og bruk aldri nutribullet®
Blender Combo med
skadede komponenter.
Hvis nutribullet® Blender
Combo ikke fungerer som
den skal, m& du umiddel-
bart slutte & bruke den og
kontakte kundeservice.
Du kan kjgpe nye nutri-
bullet®-kopper, kanner
og easy-twist-kniver pa
nutribullet.com eller ved
& kontakte kundeservice.

Ta vare pa disse
e instruksjonene!

Hvis du har kommmentarer,
sparsmdl eller
bekymringer, kan du ga fil
nutribullet.com.




Innhold

523
524

525

531

533

535

Hva er inkludert

Monteringsveiledning

Komme i gang

525 Sikkerhetsveiledning

526 Montering og bruk av kanne

529 montering og bruk av nutribullet®-kopp
Blenderens kontrollpanel

532  Slik bruker du blenderens kontrollpanel

Stell og vedlikehold

533 Slik rengjer du nutribullet®
535 Hvordan lagre

Reservedeler

Takk for at du har kjgpt nutribullet® Blender Combo.

522

Hva er inkludert

)

-

1 kopp péa 1 kopp pa
900 ml 700 ml, med
handtak

N

——

1 kanne med 1 kannelokk
integrert kniv med ventilert
lokk

1 motorbase 1 stamper

-
==

2 to-go-lokk

——

1 easy-twist
avirekksblad
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524

Monteringsveiledning

ventilert lokk ——MM =

lettskjenket tut
nutribullet®
stamper kopp
kanne
integrert knivblad
blenderens -
kontrollpanel
motorbase ——M :
easy-twist
avtrekksblad
fottermed —— ——
sugekopp

Komme i gang

VAR OPPMERKSOM
o

PA DISSE VIKTIGE

SIKKERHETSTILTAKENE
o

NAR DU BRUKER

APPARATET: A

» Forsikre deg om at basen er koblet til Vaer ekstra forsiktig nér du
for bruk. blander varme vaesker i

o IKKE forsgk & bruke kannen kannen.
pd apparatet uten & sette pd
kannelokket og det ventilerte lokket. 'd Damp og sprut kan slippe ut

o Kjor aldri apparatet nar det er tomt. &L gjennom det ventilerte lokket

o Apparatets tilbeher er ikke beregnet % og forérsake skalding og/eller
for bruk i mikrobglgeovnen, da det 2 brannskader. Bland ALDRI varme

vaesker i kannen uten at kannelokket
og det ventilerte lokket er festet. Det
ventilerte lokket gjer at damp og
trykk slipper ut, samtidig som det
beskytter mot overfledig sprut. Bland
ALDRI varme vaesker i Nutribullet-
koppene eller andre forseglede
beholdere.

kan bli skadet.

o Forlat aldri apparatet uten tilsyn
mens det er i funksjon.

Blende aldri varme vaesker
nar du bruker forseglede
nutribullet®-kopper.

Oppvarmede ingredienser kan

sette forseglede beholdere under
trykk ved omrering, og det varme
innholdet kan slynges ut ved &pning.
Start alltid blandingsprosessen

med ingredienser og vaesker som
har romtemperatur eller er nedkjslt
(21°C/70 °F eller lavere).

Nar du blander varme vaesker, mé du
tilsette flytende og faste ingredienser
i kannen under de respektive MAX-
linjene. Sett pd kannelokket med det
ventilerte lokket pé& plass. Trykk pé
POWER-ikonet, og begynn deretter
& blande pd innstillingen LOW.

Nar ingrediensene er integrert og
blandingen er jevn (uten sprut), eker
du hastigheten etter behov.

ADVARSEL!
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Montering og bruk
av kanne

1 cs gjennom alle advarsler og
forsiktighetsregler i avsnittet
Viktigesikkerhetstiltak(s512-520)
og pa forrige side fer du gar
videre ftil trinn 2.

2 Plasser motorbasen pd en
ren, terr og jevn overflate,
for eksempel en benk eller et
bord.

3 Plasser kannen pd et rent,
tert og jevnt underlag. Tilsett
ingrediensene i kannen, og
pass p& at de ikke overskrider
MAX-linjen.

526

MERK: Blandekannen er merket
med to MAX-linjer: en for faste
ingredienser (gverste linje) og en
for flytende ingredienser (nederste
linje). Nar du fyller blenderen, mé
du passe pd at ingrediensene

ikke overskrider de respektive
MAX-linjene.

===

]

Sett kannelokket med det
ventilerte lokket p& kannen,
og pass pé& at det er pd linje
med hdandtaket.

Sett kannen p& motorbasen
— hdandtaket skal vende
mot hgyre for blenderens
kontrollpanel, aldri mot
baksiden — og vri den
forsiktig med klokken slik at
den l3ses pd plass. Nar du
harer et klikk, er den last og
klar til & blande.

MERK: Hvis du er venstrehendt,
plasserer du h&ndtaket vendt mot
midten av kontrollpanelet og vrir
det med klokken.

E

6 Koble stremledningen fil
en stikkontakt og frykk
pé& POWER O for & slé pé&
blenderen.

7 Forastarte blandingen
velger du en hastighet eller
EXTRACT-programmet pé&
blenderens kontrollpanel.
Dette programmet slds av
automatisk. Knappene lyser
mens de eri bruk.

MERK: Se diagrammet for

kontrollpanelet for blending pa side

531 for hastighetsdefinisjoner.

MERK: Hvis du trenger a tilsette
flere ingredienser mens du
mikser, setter du innstillingen p&
LOW og fjerner det ventilerte
lokket fra kannen, slik at lokket blir
sittende pd. Tilsett ingrediensene
gjennom hullet i toppen av lokket,
eventuelt etterfulgt av stamperen.
Sett pd det ventilerte lokket igjen,
og ok deretter til ansket hastighet.
IKKE forsgk & tilsette ingredienser
gjennom luftehullet nér du
blander varme ingredienser.

it

[
|~

FORSIKTIG: Ikke bruk andre
apparater enn stamperen til &
skyve ingredienser mot kniven.
Stamperen er spesielt utformet
for ikke & komme i kontakt med
kniven. Spatler, skjeer og andre
verktgy er lange nok fil & n&
kniven, noe som kan fore til skade
pd& maskinen, materielle skader
og personskader.



8 Hvis ingrediensene fester seg

pd siden av kannen, stopper
du apparatet ved & trykke
pd POWER O og venter til
kniven slutter & dreie. Fjern
deretter kannelokket og

bruk stamperen til & lgsne
ingrediensene. Sett pd lokket
ndr du er ferdig, og fortsett
& blende. Hvis ingrediensene
fortsetter & klebe seg, kan
du vurdere a ftilsette litt mer
vaeske.

N&r du har oppnddd ensket
konsistens, setter du maskinen
pd pause/stopper den ved

a trykke pé POWER O eller
den hastigheten du har

valgt, og venter fil knivene
slutter & rotere. Enheten gar
inn i hvilemodus. Knappen
POWER O forblir tent.

ADVARSEL: Bladene er skarpe.
Stikk aldri hendene ned i kannen.

10 Trykk p& POWER O for & slé

av enheten helt.

11 Vri kannen mot urviseren og

lzft den av motorbasen. Hell
opp og nyt!

montering
og bruk av
nutribullet®-koppen

1

Gjennomgé alle advarsler og
forsiktighetsregler i avsnittet
Viktige sikkerhetstiltak (side
512-520) fer du gar videre fil
trinn 2.

Plasser motorbasen pé en
ren, terr og jevn overflate,
for eksempel en benk eller et
bord.

e

¥

Tilsett ingrediensene i
nutribullet®-koppen.

MERK: Ikke fyll for mye! For &
unngd lekkasje mé du ikke tilsette
ingredienser utover MAX-linjen.

4 v easy-twist-avtrekkksbladet

pd koppen til den er tett
forseglet.

AN

Vaer forsiktig nar du héndterer
easy-twist-knivbladene, da de
er skarpe.

ADVARSEL!

Forlat aldri apparatet uten
tilsyn mens det er i funksjon.

BLAND ALDRI VARME
VASKER, da dette kan fere

til at det bygger seg opp et
for hayt trykk, noe som kan
medfgre fare for personskade
og/eller skade p& eiendom.

Koble stremledningen til
en stikkontakt og trykk
pé& POWER O for & sl& p&
blenderen.

Snu koppen opp ned og
plasser den pd motorbasen,
og vri koppen forsiktig med
klokken for & l&se den fast i
motorbasen.
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7 For & starte blandingen
velger du en hastighet eller
EXTRACT-programmet pd
blenderens kontrollpanel.
Programmet slds automatisk
av. Knappene lyser mens det
eribruk.

MERK: Se diagrammet for
kontrollpanelet for blending pé side
531 for hastighetsdefinisjoner.

8 Nérduhar oppnddd gnsket

konsistens, setter du maskinen
pd pause/stopper den ved

4 trykke pé POWER O eller
den hastigheten du har

valgt, og venter fil knivene
slutter & rotere. Enheten gar
inn i hvilemodus. Knappen
POWER O forblir tent.

MERK: Hastigheten slds automatisk
av etter 60 sekunder.

9 Trykk p& POWER O for & sl&
av enheten helt.

S

10 Las opp enheten ved & vri
koppen forsiktig mot klokken.
Du vil here et klikk. God
forngyelse!

MERK: Blending ber aldri ta mer
enn ett minutt for & gi et jevnt og
kremaktig resultat.

&

FORSIKTIG: Ikke fjern easy twist-
knivbladet fra nutribullet®-koppen
for blendingen har opphert helt.
Ikke bruk easy-twist-knivbladet
som oppbevaringslokk for koppen.
Noen matvarer kan inneholde
aktive ingredienser eller avgi
gasser som utvider seg hvis de blir
liggende i en forseglet beholder,
noe som kan fere til at det bygges
opp et for hayt trykk som kan
utgjere en skaderisiko. Bruk
plastfolie eller aluminiumsfolie

for & forsegle beholderen ndr

du oppbevarer innholdet i
koppen. La alltid innholdet vende
bort fra kroppen ndr du dpner
forseglingen.

Blenderens
kontrollpanel

SLA PA/AV

Av/pé-knappen aktiverer
hovedstremmen til apparatet. Nar
du trykker pd denne knappen,
lyser den for & indikere at
motoren er slétt pd, og de andre
funksjonene kan brukes. Sla alltid
av hovedstremmen og trekk ut
stepselet ndr maskinen ikke eri
bruk.

EKSTRAKTPROGRAMMET

Brukes til & mose hele frukter,
grennsaker og is til naeringsrike
smoothies. Denne knappen
aktiverer en kjgresyklus som slds
av automatisk.

LAV HASTIGHET

Brukes til & blande tynn rere,
sauser, marinader, eggerare,
bearbeide kokt mat og ukokt
frukt.

MIDDELS HASTIGHET

Brukes til & mikse supper, blande
dipper, kverne ngtter og blande
sauser, pdlegg, blandede drikker,
pulverdrikker og milkshakes.
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ADVARSEL!

Bland aldri varme vaesker i en forseglet nutribullet® -kopp. Hvis du gjer dette, kan
det fore til at det bygger seg opp et for hayt trykk, noe som kan medfere fare for
personskade eller skade pd eiendom. Varme produkter skal kun blandes i kannen

ved hjelp av egnede beskyttelsestiltak.

HQY HASTIGHET

Brukes til & gjere tykke blandinger
flytende og fil & blande frossen
frukt og grennsaker.

PULSE

Brukes til & kontrollere hakking og
bearbeiding.

ADVARSEL: IKKE bruk denne
innstillingen med varme
ingredienser!

Slik bruker du blenderens kontrollpanel

LAV, MIDDELS ELLER HOY

Velg en hastighet og trykk én
gang for & sld pd. Knappen
begynner & lyse. For & sette
enheten p& pause/stoppe den,
trykker du p& knappen en gang
fil — den vil slukke — eller trykk
p& POWER O. N&r enheten

er i hvilemodus, vil knappen
POWER O forbli tent. For & sld
enheten helt av etter en pause,
trykker du pé POWER O og
trekker ut stepselet.

MERK: Hvis du bruker kannen, kjeres
hastighetene til de settes pd pause/
stoppes. Hvis du bruker nutribullet®-
koppene, slds hastigheten automatisk
av etter 60 sekunder.

EKSTRAKTPROGRAMMET

Trykk pé EXTRACT-knappen,

og sd gjer nutribullet® Blender
Combo jobben for deg. Dette
programmet stopper automatisk
ndr syklusen er over. For & pause
eller stoppe blenderen trykker
du pd EXTRACT igjen eller
POWERO.

PULSE

Trykk og slipp PULSE-knappen
for & hakke ingrediensene. Hvis
du holder denne knappen inne,
fortsetter den & kjere til du slipper
den.

Stell og vedlikehold

Det er enkelt & rengjere nutribullet®. Kannen taler oppvaskmaskin, mens
koppene og to-go-lokkene tdler vask i oppvaskmaskin i @VRE KURV.
Easy-twist-avirekksbladet og motorbasen kan raskt vaskes for hdnd med
sdpe og vann. Les videre om beste praksis.

Slik rengjer du
nutribullet®:

Felg rengjeringsinstruksjonene
nedenfor for ferste gangs bruk og
etter hver bruk.

TRINN 1: Det aller viktigste - SLA
ALLTID AV ENHETEN og trekk

ut stepselet p&d motorbasen fra
stikkontakten ndr den ikke er

i bruk. Forsgk ikke & handtere
apparatet fgr alle deler har sluttet
& bevege seg! Dette gjelder
blant annet under montering

og demontering, nar du skifter
tilbeher, under rengjering og ndr
du forlater maskinen uten filsyn.

TRINN 2: Ta av nutribullet®
-koppen / easy-twist-knivbladet
eller kannen fra motorbasen.

TRINN 3: Rengjer de enkelte
komponentene (motorbunn,
easy-twist avirekksblad,
nutribullet®~-kopper) som anbefalt
pd de felgende sidene.

MOTORBASE:

e For & unngd fare for
personskade mé du
ALDRI forsgke & rengjere
aktuatorsystemet pd
motorbasen mens
nutribullet® Blender Combo
er tilkoblet.

o l|kke forsgk & fijerne noen
deler fra motorbasen.

e Bruk en svamp eller
oppvaskklut fuktet med
varmt sdpevann til & terke av
motorbasen til den er ren.

e Om ngdvendig kan du
bruke en liten barste til &
skrubbe omrédet rundt
aktuatorsystemet for & sikre
at det er rent.

o For & fjerne lekkasjerester
fra motorbasen, tarker du
av med en fuktig svamp og
varmt vann.

e Om ngdvendig kan du
bruke en liten barste til &
skrubbe omrédet rundt
aktuatorsystemet for & sikre
at det er rent.

ADVARSEL: Senk aldri motorbasen
ned ivann.
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EASY-TWIST AVTREKKSBLAD:

o Bladene er skarpe! Veer
forsiktig ved rengjering av
easy-twist-knivbladet som
er lett & vril Det er best &
rengjere knivene umiddelbart
etter bruk for & redusere
opphopning av rester. Hvis
matrester setter seg fast, kan
du bruke en liten barste eller
svamp for & lgsne dem.

o lkke fjern noen av
komponentene pé easy-
twist-avtrekksbladet; dette
kan fere til permanent skade
pd bladet, noe som kan fere
til lekkasje ved blending. Hvis
easy-twist-avtrekksbladet
med tiden blir last eller
skadet, kan du bestille et nytt
easy-twist-avtrekksblad pa
nutribullet.com eller kontakte
kundeservice.

o Tork avtrekksbladet helt etter
hver bruk.

» Kontroller jevnlig om det
er sprekker eller brudd i
bunnen av knivbladet. Bytt
ut easy-twist-avtrekksbladet
umiddelbart hvis det
er skadet, for & unngé
personskader.

nutribullet®~-KOPPER og
TO-GO-LOKK:

Disse artiklene kan vaskes i
oppvaskmaskin i @VERSTE
KURV. Vi anbefaler at du skyller
dem og skrubber dem kort med
en oppvaskbgrste for & fjerne
eventuelle rester for du setter
dem i oppvaskmaskinen. Bruk
ALDRI desinfiseringssyklusen til &
vaske koppene — sé hgy varme
kan deformere plasten.

nutribullet® KANNE:

ADVARSEL: Bladene er skarpe! Veer
forsiktig nér du rengjer kannen.

¢ Kannen kan vaskes i

oppvaskmaskin. Vi anbefaler
at du skyller den og

skrubber den kort med en
oppvaskberste for & fjerne
eventuelle rester for du setter
den i oppvaskmaskinen. Bruk
ALDRI desinfiseringssyklusen
til & vaske kannen - sé

hey varme kan deformere
plasten.

e Huvis du foretrekker det,

kan du vaske kannen for
hdnd med sépe og vann.
Ingredienser som sitter fast
kan kreve ekstra skrubbing
med oppvaskberste eller
svamp.

e Kontroller regelmessig om det

er sprekker, sprekkdannelser
eller brudd i strukturen pa
kannen og gjengene. Hvis
den er skadet, m& den skiftes
ut umiddelbart for & unngd
personskader.

« BRUKALDRI EN KANNE SOM

IKKE ER RIKTIG JUSTERT |
FORHOLD TIL KNIVBLADET.
Hvis du gjer det, kan det fere
til at kannen og motorbasen
lzsner, slik at knivenheten blir
eksponert og kan fordrsake
alvorlige personskader.

STAMPER
o Vask alltid stamperen for

hdnd med sdpe og vann.
Ingredienser som sitter fast
kan kreve ekstra skrubbing
med oppvaskbearste eller
svamp.

RENGJQRING AV VANSKELIG SOL:

Hvis ingrediensene setter seg fast
i nutribullet®-koppene, easy-
twist-knivene eller kannen, er

dette en enkel rengjeringslesning:

Fyll beholderen med
romtemperert vann (21 °C eller
lavere) til MAX-linjen og tilsett
1-2 drdper oppvaskmiddel. For
kopper vrir du p& easy-twist-
avtrekksbladet og blender pa
motorbasen i 20-30 sekunder.
Sett pd lokket pd kannen og
blend pd motorbasen i samme
tid, 20-30 sekunder. Dette bar
lzsne restene nok til at de kan
skrubbes bort med sépe og vann.

Hvordan lagre:

Oppbevar nutribullet® Blender
Combo-kannen stdende med
lokket festet p& toppen. lkke
plasser noe pd toppen av
kannelokket. Oppbevar de
resterende delene pad et trygt sted
der de ikke blir skadet og ikke kan
fordrsake skade.

ADVARSEL: OppbevarALDRI
easy-twist-avtrekksbladet pa
motorbasen uten nutribullet®-kopp
eller kanne, da de eksponerte
bladene utgjer en alvorlig fare for
kutt.

Reservedeler

Hvis du vil bestille flere deler og tilbeher, kan du besgke nettstedet vart
pd nutribullet.com eller kontakte kundeservice.
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NO/ Forklaring av merkingene

NO/ Denne merkingen indikerer at defte produktet ikke
skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i

hele EU. For & forhindre at ukontrollert avfallshdndtering
skader miljget eller menneskers helse, og for & fremme
beerekraftig gjenbruk av materialressurser. Hvis du vil
returnere den brukte enheten, kan du bruke retur- og
innsamlingssystemene eller kontakte forhandleren der
produktet ble kjgpt. De kan levere inn dette produktet for
miljevennlig sikker resirkulering.

NO/ Dette produktet er i samsvar med
Europareguleringen nr. 1935/2004 om materialer og
artikler som skal komme i kontakt med naeringsmidler.

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Alle rettigheter forbeholdes.
nutribullet® og nutribullet® logoen er varemerker som tilherer CapBran Holdings, LLC
og er registrert i USA og resten av verden.

lllustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi arbeider kontinuerlig med &
forbedre produktene vdre, og spesifikasjonene i dette dokumentet kan derfor endres

uten forvarsel.
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